


Russian: From Intermediate to Advanced 
Russian: From Intermediate to Advanced is а vibrant and modern course designed to help 
students achieve advanced proficiency in Russian. Offering а flexiЬle modular 
approach structured around contemporary themes, the course further develops reading, 
listening, speaking, and writing skills as well as cultural literacy. 

Кеу features include: 

• structured chapters presenting а wide assortment of readings that include Ыogs, 
forums, and surveys as well as opinion pieces and commentaries. Each text is 
accompanied Ьу assignments with increasing levels of difficulty 

• authentic and up-to-date reading, video, and audio excerpts covering а range of 
relevant social and cultural topics, including demography, youth culture, politics 
and society, economics, and globalization 

• video clips from news programs that are used not only to develop listening 
comprehension but also to introduce students to contemporary Russian society 

• particular attention to helping students acquire advanced vocabulary and the abllity 
to converse, discuss, and argue about issues with extended paragraph-length discourse 

• special focus on the development of strong listening and reading comprehension 
skills, ensuring that students understand the ideas and supporting details in 
narrative and descriptive texts and connected discourse 

• free companion website (http://www.russian.ucla.edu/AdvancedRussian) offering 
video and audio resources for students and instructors, sample syllabl, 
computer-graded lexical and grammar exercises, and sample tests as well as 
additional materials. 

Written Ьу the highly experienced author team that co-authored the first-year textbook 
Beginner's Russian (2010) and the second-year textbook V Puti (2005), Russian: From 
Intermediate to Advanced is an essential resource for undergraduate students in their 
third and fourth years of Russian language study. It is also suitaЫe for independent 
learners and heritage learners of Russian who have mastered literacy and are familiar 
with the grammatical structure of Russian. 
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"This much-needed comprehensive textbook will help students to significantly 
expand their vocabulary and increase their comprehension ofboth spoken and 
written texts. Covering topics of general interest ( such as education, family 
relationships, work and employment, etc.), each chapter will also encourage 
students to produce texts in writing and in speech. In working on these areas it 
covers select aspects of Russian grammar. This four-skill textbook is truly the key 
to mastery for intermediate and advanced students since it focuses on independent 
language production through the abllity to narrate, describe, compare, and explain." 
Irina Six, University of Kansas, USA 

"This is а good textbook for intermediate and advanced students of Russian. It is 
well organized, with ten chapters on very interesting topics, and includes work on 
reading, listening, writing, speaking (proЫem solving), vocabulary, grammar and 
lexicology. All texts are very authentic. This book could Ье used everywhere in the 
world because it comblnes ACTFL and TORFL principles:' 
Irina Kostina, University of lowa, USA 
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ВВЕДЕНИЕ 

The overall goal ofthis textbook is to help students progress from Intermediate level 
proficiency to Advanced (ACTFL scale1

) or from 1 to 2 on the ILR scale. This textbook 
is intended for use Ьу third- and fourth-year students of Russian. Students at this level 
typically are not homogeneous. Depending on their background in Russian, some 
students at this point may have stronger oral skills, some may have а better 
command of grammar, etc. The textbook allows for differentiation in syllabus design 
and classroom instruction. This textbook also meets the needs of students who are 
heritage speakers who have already gained literacy and need а more challenging set of 
materials to continue their study of Russian. At this stage both heritage students and 
students of Russian as а foreign language will benefit from working together.2 

Russian: From Intermediate to Advanced aims to develop all four skills, i.e., 
speaking, reading, listening, and writing, and to enhance students' cultural knowledge. 
At the end ofthe course students will Ье аЫе to do the following (from ACTFL 
Guidelines, 2012): 

1. "Engage in conversation in а clearly participatory manner in order to communicate 
information on autoblographical topics, as well as topics of community, national, 
or international interest"; 

2. When reading, "understand the main ideas and supporting details of authentic 
narrative and descriptive texts"; 

3. When listening, "understand the main ideas and most supporting details in 
connected discourse on а variety of general interest topics, such as news stories, 
explanations, instructions, anecdotes, or travelogue descriptions"; 

4. In writing, use "а variety of cohesive devices up to several paragraphs in length" 
and exhiblt "control ofthe most frequently used syntactic structures and а range 
of general vocabulary". 

We рау particular attention to developing students' abllity to understand and produce 
complex discourse, which involves getting them thoroughly familiar with complex 
syntactical constructions in the interpersonal, interpretive, and presentational modes. 

The textbook consists of ten chapters, each focusing on а culturally relevant theme. 
Each chapter contains readings and video clips accompanied Ьу assignments with an 
increasing level of difficulty, starting with description and narration and progressing to 
discussion and debate, argumentation, and hypothesizing. Readings and videos span а 
range of contemporary cultural interest. Only authentic materials are used in the 
textbook. Texts include Internet forums, Ыogs, advertisements, various genres of 
non-fictional writing, TV reporting, etc. 

From the very beginning, strategies for cohesive and extended paragraph-length 
discourse are introduced. Basic grammar is reviewed with emphasis upon verbal 
conjugation and case government. 

At the end of this course, students will increase their active vocabulary Ьу approximately 
1600-1800 lexical items. The introduction ofvarious means ofword formation helps 



students expand their vocabulary. Vocabulary selection is based on the lexical minimum 
lists for Russian as а foreign language.3 

Chapters 1-5 introduce topics familiar to students from the first two years of language 
study, but both vocabulary and tasks are at а higher level of difficulty. For example, 
when talking about family, students now place this familiar theme in the context of 
society and societal proЫems. These chapters contain tasks that introduce students to 
real-life situations with complications. 

Chapters 6-10 are centered on themes such as economics, politics, ecology, health, 
national security, etc. that are typically unfamiliar to students after two years of 
language study. 

The course website contains video clips, computer-corrected exercises, sample tests, 
and а variety of additional materials. 

This textbook has been piloted at University of California, Los Angeles (UCLA) for two 
years, and the suggestions of instructors and students have been taken into 
consideration for this final version. We gratefully acknowledge their contribution. 
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1-1 1 Об учёбе. Consult the list below and insert the missing words in the text 
«0 моей учёбе» as appropriate. 

Слова ля повто ения 

учИть что? (фИзику) 
учИться где? в (университете) как? 
(хорошо) 

учиться в первом (во втором, в 
третьем) КJiacce 

учиться на первом (втором, третьем, 
четвёртом, пЯтом) к)iрсе 

научИться (печатать по-русски) 
изучать что? (фИзику) 
заниматься чем? (фИзикой) где? в 
(библиотеке) 

записаться на курс по чему? 
(литературе) 

сдать что? (экзамен) на пятёрки 
окончить что? (школу) 
окончание чего? (школы) 
подать документы (куда?) 
поступИть куда? в (университет) 
получ1iть что? (аттестат, диплом, 
степень) 

О моей учёбе ... 

Я пошла в школу в шесть лет. (То study in the first grade) 
было интересно, но трудно, зато (learned how) писать, 

читать, и считать ... Потом уже было легче! (I was а good student) 
и все выпускные (exams) 

(passed) на отлично. После (graduation) 
школы я решила ( apply to) юридический факультет и ( applied to) 

в Саратовский государственный университет, СГУ. Я много 

(studied) и, конечно, (got in) 
В университете я (took/studied) много различных предметов: 

право, философию, социологию ... (I took) латынь и английский язык. 
(I was а student) и работала в суде, где, конечно, 

многому (learned) .Да, учась (а junior) ___ _ 
,я вышла замуж и родила дочку. Но университет не бросила, а 

продолжала (my studies) , (graduated from it) 

ГЛАВА 1 I ОБРАЗОВАНИЕ
И 21 ВЕК

ОСНОВНЫЕ ТЕМЫ:

— Выбор специальности
— Система образования
— Российские университеты
— Необходимость высшего образования

РАЗДЕ.Л1 1 НА ЗНАКОМУЮ ТЕМУ...

В этом разделе вы будете говорить о своей учёбе, 
узнаете больше об образовании в России.



21ГЛАВА1 
Образование и 21 век 

и (received) диплом. Теперь хочу (go to) 
в аспирантуру и (obtain) степень кандидата наук! 

1-2 1 Об учёбе. With а partner, or in а small group, ask and answer the following 
questions. Choose the appropriate form of address (ты or вы). 

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 

Когда и где вы пошли в школу? 

Когда и как вы окончили школу? 

Куда вы хотели поступить, и куда поступили? 

Где вы сейчас учитесь? 

На каком факультете вы учитесь? 

Какая у вас специальность? Кем вы хотите стать? 

Что вы изучаете? Какой ваш любимый предмет? 

Что вы собираетесь делать после окончания университета? 

1-3 1 Видеорепортаж «День знаний». 1) Watch the video three times and choose 
the answers below that correspond to the information in the video. 2) In а few words, 
summarize what the video is about. 

1. ТатьЯна Аманжолова поступИла ... 
а. в институт международных отношений СГУ1 

Ь. в институт истории международных отношений СГУ 

с. в институт истории Саратовского госуниверситета 

2. СГУ всегда был мечтой ТатьЯны Аманжоловой ... 
а. потому что Это известный в РоссИи университет 

Ь. потому что Танины родИтели окончили Этот университет 

с. потому что Это классИческий, самый престИжный, 

самый лучший вуз2 Саратова 

3. С Этого года СГУ готовит ... 
а. бакалавров и магистрантов 

Ь. бакалавров и аспирантов 

с. кандидатов и докторов наук 

4. Выпускники СГУ ... 
а. всегда могут найтИ работу 

Ь. редко могут найтИ работу 

с. сейчас не могут найтИ работу 

5. Первокурсники познакомятся со своИми будущими 

преподавателями и одногруппниками ... 
а. на праздничном концерте 

ь. на ознакомительной лекции 

с. завтра на первой паре 

1-4 1 Праздники. Read the texts «Первое сентября» and «День учителя». 
Choose the statements that best correspond to the content of the texts. 



всенародный - national 
вуз - institution о/ /1i9/1 er Jearnin9 
гордИn.ся impf (кем? чем?) - t:o Ье proud о/ 
добавл.Ять/ добавить (что?) - t:o add (to) 
звонlоlк - Ье//, sc/100/ Ье// 
знание - knowled9e 
инициатИвный (человек) - enterprising 
конкурс - coтpetition 
линейка - /1ere: аssетЫу 
молодёжь/ - уоип9 people 
мудрость f - wisdoт 

Первое сентябрЯ! 

ГЛАВА 113 
Образование и 21 век 

опыт - expe"ience 
относИтся/отнестИсь к (кому? чему?) 

- to relate/react to 
по-разному - in various ways 
проводИть(ся) impf (что? где?) 

- to conduct 
профессиональный - vocational; 

professional 
стать делом всей жИзни - to Ьесоте 

one's vocation 
учебный год -sс/100/уеаr, academicyear 

Первого сентябрЯ в РоссИи отмечают День знаний. Этот праздник отмечают в 

РоссИи с 1984 года. Первого сентябрЯ все дети идут в школу, начинаются занЯтия 
в вузах. Это начало учебного года, праздник для всех школьников, студентов, и 

их родИтелей. И, конечно, Это праздник для учителей и преподавателей! Первое 

сентябрЯ - Это первые звонки3, праздничные линейки, концерты, и море цветов. 

В Этот день празднуется также День мИра, поЭтому во всех школах первым в 

новом учебном году проводится «Урок мИра». 

День учИтеля 

МОСКВА, 5 октябрЯ. Президент РоссИи поздравил россИйских учителей с 
их профессиональным праздником - Днём учИтеля, сообщает пресс-служба 
КремлЯ. «РоссИя гордИтся своИм учИтельским корпусом - талантливыми, 
инициатИвными людьмИ, для которых профессия стала делом всей жИзни», 

- говорИтся в поздравлении. «Именно от вас - от вашей мудрости и опыта 

- завИсит, какая у нас будет молодёжь», - добавил президент. День учИтеля 
отмечают в РоссИи с 1994 года. В Этот день проходит финал всероссИйского 
конкурса «УчИтель года». 

1. Первого сентябрЯ ... 
а. в РоссИи отмечают День знаний и День учИтеля 

Ь. в РоссИи празднуют День мИра 

с. в РоссИи отмечают День знаний и День мИра 

2. В РоссИи новый учебный год начинается ... 
а. первого сентябрЯ 

Ь. пЯтого октябрЯ 

с. по-разному, кто-то идёт в школу /университет в августе, 

кто-то - в сентябре 

3. День знаний - Это праздник для ... 
а. учителей, школьников и их родИтелей 

Ь. преподавателей, студентов и их родИтелей 
с. учителей и преподавателей, школьников, студентов, 

и, конечно, для их родителей 
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4. ПЯтого октябрЯ ... 
а. в РоссИи отмечают День знаний и День учИтеля 

Ь. в РоссИи празднуют День учИтеля 

с. в РоссИи отмечают День знаний и День мИра 

5. День учИтеля - Это ... 
а. профессиональный праздник 

ь. семейный праздник 

с. государственный праздник, всенародный выходной день 

6. Президент РоссИи поздравил всех учителей РоссИи с праздником, 

добавив, что ... 
а. РоссИя гордИтся своИм учИтельским корпусом 

ь. от них, их опыта и мудрости, зависит, какая будет молодёжь 

с. учителя РоссИи - Это талантливые, инициатИвные лЮди 

7. «УчИтель года» - Это ... 
а. праздник всех учителей и преподавателей 

Ь. всероссИйский конкурс на лучшего учИтеля года 

с. профессиональный праздник учителей и преподавателей 

1-5 1 Праздники. Give а brief answer to the following questions. 

1. Когда и как в России празднуют День знаний? 

2. Есть ли День знаний в вашей стране? 

3. Когда дети идут в школу и когда начинаются 

занятия в вузах в вашей стране? 

4. Когда и как в России празднуют День учителя? 

5. Как относятся к учителям, преподавателям в России? 

1-6 1 Видеорепортаж «Первый звонок». Watch the video and answer the questions. 

1. Что отмечали в Волгодонске первого сентября? 

2. Сколько детей впервые пошли в школу в Волгодонске? 

3. Почему это особенный день для первоклассников? 

4. Кем хотят стать первоклассники? Почему? 

1-7 1 Видеорепортаж «Первый звонок». Watch the video as many times 
as necessary and fill in the missing words. 

Сегодня самый долгожданный день для тех, кто переступИл школьный 

порог. День знаний - Это море и белых бантов, первые и 

волнения и, конечно, традиционные уроки 

НарЯдные ученикИ, взволнованные родИтели и учителЯ. День знаний -
увертЮра ко всему году. А для тех, кто впервьf е 

в школу, Это день . Это праздник первого звонка. Для 
них всё : и портфель, и учебник, и первый букет первой 

и, самое главное, первый звонок ... ВпередИ у первоклашек 
совершенно новая---------
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1-8 1 Видеорепортаж «Первый звонок». In 1-7 find phrases that are equivalent to 
the phrases below. 

1) день, который долго ждут, -
2) первый раз -
3) не такой, как все; необычный 

4) хорошо одетый человек -
5) человек, который волнуется, -
6) дети, которые учатся в первом классе, -
7) в будущем -

1-9 1 «Первая учительница». Listen to the story and mark whether the statements 
in the right column are correct. 

Да Нет 

Да Нет 

Да Нет 

Да Нет 

Да Нет 

Да Нет 

Да Нет 

Да Нет 

Да Нет 

1. 

2. 

3. 

4. 

всё равно - а// tl1e same 
доброжелательный - kind, genial 
незабываемый - unforgettaЬ/e 
незнакомый - unfamiliar 

Светка не хотела идтИ в школу. 

особый - specal 
прекрасный - beautiful; excellent 
спокойный - calm, quiet 
справедлИвый - fair, just 

Светке очень понравилась её учИтельница. 

НесмотрЯ на то, что Светке понравилась учИтельница, 
она всё равно не хотела ходИть в школу. 

Светке захотелось учИться, потому что ей очень понравилась 
её учИтельница Алла Николаевна. 

5. Алла Николаевна была молодой, красИвой, спокойной, 
доброжелательной и справедлИвой. 

6. Алла Николаевна интересно рассказывала о том, 
как много нового они узнают в школе. 

7. Светка стала отлИчницей, потому что бабушка помогала ей делать 
домашние задания и готовиться к контрольным работам. 

8. Светка окончила школу, поступИла в университет, получИла 
диплом, нашла работу и забьiла Аллу Николаевну. 

9. Алла Николаевна осталась для Светки первой и незабываемой 
учИтельницей. 

1-10 1 «Первая учительница». Listen to the story in 1-9 once more and write 
а paragraph about Sveta's experience at school. Use the expressions and connectors 
listed below. 

Не хотела идтИ в школу; увИдела учИтельницу; учИтельница ей очень 

понравилась; была спокойной, доброжелательной и справедлИвой; 

захотела учИться; полюбИла ходИть в школу; стала отлИчницей; 
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окончила школу; поступИла в МГУ; окончила университет; получИла 

диплом; не забьiла Аллу Николаевну; осталась первой и незабываемой 

учИтельницей. 

Ordering of 
сначала - at first; потом - then; в дальнейшем - later оп; после того 
как - after; с тех пор как - since then; до сих пор - up to now, still; 

information благодаря тому что - thanks to 

Adding также - also; кроме того - besides that; при этом -
information at the same time, at that; более того - moreover 

1-11 1 «Первая учительница». 1) Divide the adjectives below into positive and 
negative ones. 2) Choose the adjectives below that best describe your favorite teacher. 
3) Talk about your favorite teacher using the narrative devices and connectors in 1-10. 

1-12 1 

• доброжелательный • строгий 

• инициатИвный (человек) • сухой (человек) 

• мудрый • тактичный 

• скромный • твёрдый (характер) 

• слабый (характер) • терпелИвый 

• спокойный • тяжёлый (характер, человек) 

• справедлИвый • ужасный (человек) 

Форум «Куда поступить?» Read the text and answer the questions. 

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 

7. 

Какая у Игоря проблема? 

Куда поступил и где учится Андрей? 

Какая у Лены специальность? 

Что решил Валентин? 

Какая специальность нравится Люсе и почему? 

Какая специальность, по мнению Ани, является 

актуальной и престижной? 

Почему Вася считает, что не надо становиться учителем? 

актуально - timely 
аттестат - (hig/1 schoo/) diploma 
благодарный - grateful 
взЯтка - bribe 
влцЯть/повлИJiть на (кого? что?) -

w influence 
вьiбор - choice 
делИться/поделИться (чем?) - to sl1are 
исключать/исключнть (что?) 

- to exclude 
кстатц - Ьу t/1e way 
надеяться impf на (что?) - to hope 

направленце - direction; /1ere: program, 
course of study 

обндно - it /1urts 
обучение - course of study 
особенно - especially 
пресrнжно - prestigious 
принимать/принЯть (куда?) - to accept 
репетнтор - tutor 
решать/решнть - to decide 
составлЯть/составить (что?) -

w compose, make ир 
справочник - directory 
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быть на седьмом небе - to Ье in sevent/1 heaven 
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иметь голову на плечах - to l1ave а 9ood head оп one's shoulders 
найтИ себЯ - to find опе's р/асе in life 
неблагодарное дело - а thankless job 
руки опускаются - to feel discoura9ed, 9ive ир 

Игорь 

Вот я окончил школу, сдал ЕГЭ4 ! Скоро получу аттестат, пока 

не получИл, обИдно! А всё из-за ЕГЭ! ЕГЭ, ЕГЭ ... Ничего хорошего! 
Проблем с Этим экзаменом много. Мне, конечно, чуть проще, я учИлся 

на пятёрки и надеюсь, что ЕГЭ также написал на пять:) ХотЯ всё 

возможно, я не исключаю. 

Посоветуйте, куда лучше всего поступать из Московских вузов? 

Чтобы без взЯток, государственный и, при Этом, чтобы обучение бьiло 

нормальным. ПоделИтесь опытом ... 
Кем быть по специальности? Я вот думал, и все говорЯт, поступай 

на экономИческий, будешь экономИстом ... Какой я экономИст?! Мне 
нравятся гуманитарные науки, особенно правоведение. Сначала я 

хотел пойтИ учИться в педагогИческий, но родИтели сказали, что Это 

неблагодарное дело. Да, там мало платят, но я бы любИл Эту работу. 

Но ... любИть работу и быть без денег, тоже не хорошо. Посоветуйте, 
пожалуйста, а то руки опускаются ... Хочу найтИ себЯ! 

Андрей 
Ну, во-первых, не надо опускать руки! МенЯ прИняли в МГУ, здесь 

весело, не надо давать взЯток (почтИ), если иметь голову на плечах! 

Кроме того, здесь много направлений и факультетов. Попробуй сюда! 

Конкурс, конечно, большой: 5 человек на место. 
И, кстати, учИтелем действИтельно тяжело работать (платят 

мало), а вот репетитором очень даже нормально, хорошо платят ... 

Лена 
Привет, я учусь четьiре года на педагога-психолога, т.е. 5 могу 

быть и психологом, и педагогом. Но твоИ родИтели правы: у педагога 

неблагодарная работа и маленькая зарплата, хотЯ всё ещё завИсит от 

того, где работать. Я вьiбрала Эту специальность, во-первых, потому 

что люблЮ детей, а, во-вторьiх, на мой вьiбор повлиЯло то, что моЯ 

бабушка педагог. 

Ц Учёба > Поступление > Куда поступить после школы?OOPYM >
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я тебе посоветую составить список специальностей, которые тебе 

нравятся, и написать мИнусы и ПЛIОСЫ каждой специальности. Там уж 

будет вИдно, что тебе больше нравится. 

Валентин 
Эх ... я тоже пока не решИл, куда поступать ... Всё завИсит от 

результатов ЕГЭ. 

ЛЮся 
А у менЯ не было такой проблемы, решИла, куда поступать, ещё 

давно, до того как сдала ЕГЭ ... А после того как сдала ЕГЭ, подала 
своИ документы в 5 разных университетов. В два университета 
менЯ прИняли. Я была на седьмом небе! Вьfбрала Ростовский 

госуниверситет! 

Знаешь, изучИ справочник вузов страньf Или справочник 

поступающего! А лучше всего, идИ на программИста! ПрограммИсты 

очень важньf, программИсты всем нужньf! И платят хорошо. 

Валерий 
Никого не слушай, сам выбирай, но думай! Лучше идтИ туда, где 

будет интересно учИться. Удачи! 

Вася 
Даже не думай учИться на учИтеля! Никому Эти учителя не нужньf, 

ни государству, ни школе! 

Сп авка 

ЕдИный государственный экзамен (ЕГЭ) - централиз6ванно проводимый в 
РоссИйской Федерации экзамен, кот6рый явлЯется одновременно выпускнь!м 
экзаменом в шн:6ле и вступИтельным экзаменом в вузы. П6сле сдачи экзамена все 
участники nолу•1ают свидетельства о результатах ЕГЭ, где указаны полученные 
баллы по предметам. С 2009 г6да ЕГЭ является единственной ф6рмой выпускньfх 
экзаменов в uш:6ле и основн6й ф6рмой вступИтельных экзаменов в вузы . ЕГЭ 
пров6дится по русс 1щму языку, математике, иностранным языкам, фИзике, хИмии, 
биол6гии, географии, литерат)fре, ист6рии, обществознанию, информатике. 

1-13 1 Форум «Куда поступить?» Read the forum discussion in 1-12 again 
and fill out the tаЫе. 

Кем хочет стать Игорь? 

Кем Игорь не хочет стать? 

Что советуют ему: 



•родители 

•Андрей 

•Лена 

•Валентин 

•Люся 

•Аня 

•Валерий 

•Вася 
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1-14 1 Форум «Куда поступить?» Совет. Go over the posts in 1-12 once again and 
underline words and expressions used to give advice. Add to the list below. Compare 
your selection with your partner's. 

1. Я тебе посоветую ( +inf.) ... 
2. Он/Она советует Игорю, чтобы он ( + verb in the past tense) ... 
3. Я бы посоветовал/а тебе/вам ... 
4. Не надо ( +inf.) .. . 
5. Лучше ( +inf.) .. . 
6. 
7. 

1-15 1 Форум «Куда поступить?» Средства связи. In 1-12 underline words and 
expressions used to organize the text and connect information. For example, во-первых, 
кроме того, кстати, etc. 

1-16 1 Форум «Куда поступить?» Use the information from tаЫе 1-13 
and also the words and expressions from 1-14 and 1-15 to tell each other 
what Igor's proЫem is and what his parents and friends advise him to do. 

1-17 1 Форум «Куда поступить?» Write your own advice to Igor 
(8-12 sentences). Use the expressions in 1-10, 1-14. 

1-18 1 Моя учёба. Write an essay (15-20 sentences) about your education 
and organize it according to the outline below. Make sure to use connectors to 
produce а cohesive text. After you've finished writing, reread your essay and 
underline the connectors you used. See if you could use some additional 
connectors and edit correspondingly. 

1. Когда вы пошли в школу? 

2. Сколько лет вы учились? 

3. Как вы учились? 

4. Когда вы окончили школу? 

5. Куда вы поступали после окончания школы? 
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6. Что надо было делать, чтобы поступить? 

7. Куда вас приняли? Какой университет /колледж вы выбрали? 

8. Какую специальность вы выбрали? 

9. Что повлияло на ваш выбор? 

10. Какие предметы вы изучаете/изучали? 
11. Какой ваш любимый предмет? Почему? 
12. Что вы собираетесь делать после окончания университета? 

1-19 1 Расскажите об учёбе. Prepare to give а talk about your education 
(15-20 sentences). Make sure to use connectors to produce а cohesive narrative. 

Begin and end this way: «ГоворЯ о своей учёбе, я хочу начать 
с того, что ... »; «В заключение я хочу сказать, что ... » 

1-20 1 Система образования. The words listed here are used in discussing 
education, but some refer to higher education (Высшее образование) and others to 
К-12 (Среднее образование). On а separate sheet of paper make two lists dividing 
the words into Group 1 (college and university) or Group 2 (pre-college). Some words 
may belong to both groups. Consult а dictionary ifnecessary. 

УчИтель, преподаватель, декан, заведующий кафедрой, ученИк/ученИца, 

школьник/школьница, профессор, студент/ студентка, аспирант/ аспирантка, 

выпускнИк/выпускнИца, школа, университет, инстиrут, лицей, колледж, учИлище, 

гимназия, академия, диплом, аттестат, кандидат наук, доктор наук, аспирантура, 

урок, лекция, пара, семинар, занЯтие, сессия, экзамен, зачёт, вступИтельный 

экзамен, выпускной экзамен, факультет (математический, филологический), класс 

(первый класс, второй класс и т.д. ), кафедра, магИстр, бакалавр, магистратура, 
докторантура, старшеклассник, курс (первый курс, второй курс и т.д.6), курс лекций 

по (чему?), поступающий, оценка, отметка, директор школы, ректор, проректор. 

1-21 1 Сочетаемость. А good way to learn vocabulary is Ьу memorizing words in 
comblnations. What words from 1-20 comblne with the following verbs? Add nouns 
that comblne with each verb. The first noun in each group has been done for you. 

1) получИть: отметку, 

2) слушать: курс ПО ИСТОРИИ, 

РАЗДЕ.Л 2 1 ЛЕКСИКА

В этом разделе
• лексика по теме «Образование»
• корень и основа слова
• образование существительных, обозначающих 

профессии и национальности
• глагол «учить» с приставками
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3) ходИть: на занЯтия, 

4) поступИть: в аспирантуру, 

5) учИться: в докторантуре, 

6) сдать: сессию,------------------------­
?) окончить: школу,------------------------

1-22 1 Структура университета. Use the words in 1-20 to complete the sentences. 

во главе (чего?) - in cl1 arge, at tl1e 11ead 
отвечать/ответить за (что?) - to Ье responsiЬ/e for, answer for 
по окончании - after finisblng; ироп graduation 
руководнть impf (чем?) - to Ье in charge of, supervise 

1. Во главе университета стоИт 

2. по учёбе отвечает за учебный процесс в университете. 

3. в университете много факультетов. ----------стоит во главе 
каждого факультета. 

4. На факультете существуют разные . Например, на 
филологическом факультете есть----- русского языка, 

математИческой лингвИстики, 

истории русской литературы и другИе. РуководИт кафедрой 

кафедрой. 

5. ПолучИв степень , можно поступИть в магистратуру. 
По окончании магистратуры и получению степени 

студенты могут поступИть в и получИть степень 

.Закончив аспирантуру, 

можно поработать и поступИть в , получИть 
степень---------- наук. 

СЛОВООБРАЗОВАНИЕ 

ТЕМА 1 1 Корень и основа слова. Root and stem 

А root is the part of а word that gives the word's basic meaning. Some roots, like дом 
or стол are full words, while other roots like книг-а, езд-ить are just part of а word. 
Roots are usually modified with prefixes (по-езд - train) or suffixes (книж-н-), (по­
езд-к-), and а grammatical ending to give the new word full meaning: книжный 
магазин, поездка. 

А stem is the part of а word that precedes an ending: жив+, книжн+, нов+, and 
принес+ are stems. А stem can consist of а root (дом - house ), а root plus а suffix 
(дом-ик - а small house), а prefix plus а root (по-езд - train), or а prefix, root, and 
suffix (по-езд-к+а - trip). Nouns and their modifiers as well as verb forms consist of 
stems plus endings. Endings (жив+ём, книжн+ый, нов+ые, принес+у) indicate the 
word's grammatical function in а sentence. 
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1-23 1 Однокоренные слова. Find the roots in the words below, determine what 
part of speech they are: noun, adjective, verb, and adverb. Give English equivalents. 

1) гордИться, гордый, гордость, гордо 

2) знать, знание, узнавать, знакомый 

3) мудрый, мудро, мудрость 

4) начинать, начинаться, начало, начальный, сначала 

5) отношение, относИться, относИтельный, относИтельно 

6) праздновать, праздник, праздничный, празднично 

7) профессия, профессиональный, профессионально 

8) учИть, учИтель, учИтельский, учёба, учебный 

9) школьный, школа, школьник 

СЛОВООБРАЗОВАНИЕ 

ТЕМА 2 1 Образование существительных, обозначающих 

профессии и национальности. Formation of nouns 
denoting persons, professions, and nationalities 

Numerous suffixes are used in forming Russian nouns. Being аЫе to recognize suffixes 
will help you learn new vocabulary and guess at the meaning of new words. 
The following suffixes are used to form nouns pertaining to persons. 

-ец/-ка американец/американка, украинец/украинка 

-ист/-истк( а) журналист /журналистка 

-тель/-тель+ниц(а) учитель/учительница, писатель/писательница 

-ик историк, физик 

-чик/-чица переводчик/пере в одчица 

-ник/-ниц( а) выпускник/выпускница, отличник/ отличница, 

ученик/ученица, школьник/школьница 

-щик/-щица танцовщик/танцовщица 

1-24 1 Существительные. What verbs are the following nouns derived from? Circle 
the suffixes. Give English equivalents. 

1) жИтель/жИтельница 6) шутнИк/шутнИца 
2) преподаватель/ 7) танцовщик/танцовщица 

преподавательница 8) обманщик/ обманщица 
3) мечтатель/мечтательница 9) переводчик/переводчица 

4) спасатель/спасИтельница lО)лётчик/лётчица 

5) работник/работница 11) продавец/продавщИца 

1-25 1 Существительные. What adjectives are the following nouns derived 
from? Underline the suffix in each noun. Give English equivalents. 

1) молодец 3) глупец 5) безумец 

2) старец 4) красавец 6) любИмец 
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1-26 1 Существительные. What nouns are the following names ofprofessions 
derived from? Underline the suffixes. 

1) историк 4) академик 7) журналИст lО)таксИст 

2) хИмик 5) политик 8) пианист 11) футбол Ист 
3) фИзик 6) аналитик 9) гитарИст 12) теннисист 

СЛОВООБРАЗОВАНИЕ 

ТЕМА 3 1 Глагол «учить» с приставками. The verb 'учить' with prefixes 

Learn the following prefixes that are used with the verb 'учить'. 

• вьfучить pfv. (что?) - to learn, master, memorize 
• доучИть pfv. (что?) - to learn the rest of 
• изучать/изучИть (что?) - to study seriously/learn 
• научИть pfv. (кого? чему?) - to teach someone something 
• научИться pfv. (делать что?) - to learn how to do something 
• обучать/обучИть (кого? чему?) - to teach someone а trade, to train 
• обучаться/обучИться (чему?) - to study/learn а skill or а trade 
• подучИть pfv. (что?) - to learn а Ыt more 
• проучИться pfv. (где?) - to spend Х amount of time as а student 
• разучИться pfv. (делать что?) - to forget how to do something 

1-27 1 Приставки. Глагол «учить» с приставками. Choose the verb that would Ье 
appropriate in the following situations. 

1. Преподаватель задал домой (выучить/изучить) на память стихотворение 

Пушкина. 

2. Я уже знаю почти всё стихотворение, но надо ещё его (выучить/доучить). 

3. - Ты готова к экзамену? - Нет, надо ещё всё (подучить/научить). 

4. Моя тётя (изучила/научила) меня играть на пианино в детстве. 

5. В детстве я (проучилась/научилась) играть на пианино, но сейчас я 

(доучилась/разучилась). 

6. Мой отец (проучился/разучился) в этом университете 5 лет. 
7. Какой иностранный язык вы (обучаете/изучаете) в университете? 

8. В университете (обучают/изучают) разным иностранным языкам. 

9. В Петербургском университете (проучились/обучались) многие 

известные люди. 

1-28 1 Приставки. Глагол «учить» с приставками. Answer the questions. Provide 
as much information as you can. 

1. Когда вы научились писать и читать? Кто вас научил? 

2. Что вы умели делать в детстве, а потом разучились? 

3. Сколько лет вы проучились в школе? 

4. Чему вы обучались в университете? 

5. Что вы изучали на первом курсе университета? 

6. Сколько студентов обучается в вашем университете? 
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7. Как вы думаете, вы уже выучили русский язык? 

8. Что вам надо ещё подучить? 

1-29 1 Опрос. «Что повлияло на ваш выбор вуза и специальности?» Read the 
article and find the factors that influence Russian students' choice of а university and 
major. 

Что повлиЯло на ваш вьiбор вуза и специальности? 

В опросе «Что повлиЯло на ваш вьiбор вуза и специальности?» прИняли 

участие 120 студентов 4-5 курсов вузов Москвьi. Данные опроса показали, что 
на вьiбор большинства студентов (34%) повлиЯло налИчие бюджетных мест7 

в вузе. 24% студентов ответили, что перед вьiбором вуза и специальности 
интересовались тем, можно ли найтИ работу по Этой специальности. 16% 
опрашиваемых сказали, что вьiбор будущей специальности сделали их родИтели. 

И только 15% студентов отметили, что пошлИ обучаться по вьiбранной 
специальности по своему интересу и «зову сердца». 

1-30 1 Опрос. «Что повлияло на ваш выбор вуза и специальности?» 

Conduct а survey. 1) Make а list of questions. Conduct а practice interview in 
class. 2) Using the questions you've prepared and practiced, interview your 
fellow students (at least three people). 3) Write а report (200 words) and 
present your findings to the class. 

1-31 1 Санкт-Петербургский университет. This short introduction to 
Saint Petersburg University is typical of texts that you can find on official 
websites of Russian universities. Scan the text and find answers to the 
questions below. Underline the sentences that contain this information. 

1. Когда был основан университет? 

2. КакИе формы обучения есть в университете? 

3. Надо ли платИть за обучение? 

4. Сколько факультетов есть в университете? 

5. Кто явлЯется ректором университета? 

6. Сколько кафедр на филологИческом факультете? 

досrижение - acblevement 
открьiтие - discovery 
средн (когО?) - among 

РАЗДЕ.Л 3 1 ЦИФРЫ И ФАКТЫ

В этом разделе вы проведёте социологический опрос, 
узнаете больше о российских университетах и 
системе образования.
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Санкт-Петербургский государственный университет (СПбГУ) - старейший 
вуз РоссИи, основанный в 1724 году. СПбГУ явлЯется однИм из лучших вузов 
РоссИи. При Этом научные открьfтия и достижения профессоров и выпускников 

университета вошлИ в историю мировой и россИйской науки. Университет также 

окончили известные учёные, педагоги, государственные деятели, например, 

П.А. Стольfпин, Д.И. Менделеев, В.И. Вернадский, Д.С. Лихачёв и десЯтки другИх. 

Университет подарИл мИру известнейших деятелей искусства, средИ них И.С. 

Тургенев, П.А. Брюллов, А.А. Блок, М.А. Врубель, И.Ф. СтравИнский и многие 

другИе. 

Сегодня в Санкт-Петербургском университете обучаются более 32 тьfсяч 
студентов, работают почтИ 14 тьfсяч сотрудников и около 6 ООО преподавателей. 
Ректор университета - профессор Н.И. Кропачёв. 

В университете есть всё для учёбы, науки и увлечений: богатая Научная 

библиотека им. М. Горького, научно-исследовательские институты, музеи, 

издательство университета, университетский хор студентов, выпускников 

и преподавателей, спортИвные клубы и многое другое. Обучение ведётся на 

госбюджетной и на платной основах. Формы обучения: очная (дневная), очно­

заочная (вечерняя). 

В университете 24 факультета, средИ них физИческий, экономИческий, 
исторИческий, медицИнский и другИе. Особой популЯрностью в университете 
пользуется филологический факультет, на котором в настоящее время 

обучаются 3000 студентов и аспирантов. В состав филологИческого факультета 
входят 35 кафедр, среди которых можно назвать кафедру истории русской 
литературы, кафедру классИческой филологии, кафедру русского языка и другИе. 
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1-32 1 Санкт-Петербургский университет. Read the text in 1-31 once more. Find 
the words that can Ье used to complete the sentences below. 

1. Человек, который активно и успешно занимается государственными 

делами - это государственный . 
2. Человек, который успешно занимается искусством, например, писатель, 

художник, композитор - это искусства. 

3. На день в университете 30 тысяч студентов. 
4. Форма обучения, при которой студенты ежедневно ходят днём на занятия, а в 

конце семестра сдают сессию, - . 
5. Обучение, за которое надо платить, - . 
6. Обучение, за которое не надо платить, так как платит государство, -

1-33 1 Презентация. Choose one ofthe following topics and give а multimedia 
presentation on the Russian educational system. 

1. Дошкольное образование 3. Вьiсшее образование 

2. Среднееобразование 4. Профтехобразование 

1-34 1 Доклад. Find information about а Russian university. Use the outline below 
to compose an essay similar to one in 1-31. Make sure to use the connectors: также, 
кроме того, более того, при этом, среди них, например. Give an oral report in 
class (2-3 minutes). 

1. 
2. 
3. 

4. 

5. 
6. 

7. 

Тема моего доклада- ... 
Университет был основан в ... и является одним из ... 
В университете учится ... студентов и аспирантов, работает ... 
преподавателей. 

Университет окончили известные учёные, государственные 

деятели, деятели культуры, например ... 
Структура университета: ректор, проректоры, факультеты. 

Университет предлагает следующие формы обучения ... (очная/ 
очно-заочная). 

Обучение ведётся на ... (госбюджетной/платной/бесплатной) 
основах. 

8. В университете есть всё для учёбы, науки и увлечений, например ... 
(библиотеки, научные лаборатории, музеи, спортклубы и т.п. 8) 

9. Университет имеет хорошую инфраструктуру: кафе, магазины, 

поликлИника, общежИтия и т.п. 

10. МенЯ заинтересовал ... факультет. Декан, кафедры (заведующий 
кафедрой), специальности. 

11. В заключение можно сделать вьfвод, что ... 

1-35 1 Рассказ. Prepare to talk aboutyour university using the outline 
in 1-34. 
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Тема 1 1 Родительный падеж. The genitive case 

Knowing what case and preposition to use with each Russian verb is crucial to speak­
ing and writing Russian correctly. Below are verbs that are used with the genitive case. 
Memorize the verbs and рау special attention to nouns that are frequently used with 
these verbs. There will Ье more verbs that require the genitive case in Chapter 2. 
See Appendix 1 for case endings. 

Without prepositions 
• боЯться impf, стеснЯться impf (кого? чего? людей, всего) - to Ье afraid of; to feel 

shy, uncomfortaЫe (people, everything) 
• достИгнуть pfv., достИчь pfv; добИться pfv. (чего? цели, успеха) - to reach; 

to achieve (goal, success) 
• заслуживать impf (чего? внимания, уважения) - to deserve (attention, respect) 
• касаться/коснуться (чего? рукИ, вопроса, Этой темы) - to touch (hand, question, 

theme }; что касается - as far as something is concerned 
• хотеть/захотеть, просИть/попросИть, требовать/потребовать (чего?) 

- to want, ask for, demand, require 
• (не) хватает/хватит (кого? чего? времени, сил, денег) - not to have enough 

(time, strength, топеу) 

With the preposition от 
• зависит от (кого? чего? меня, обстоятельств; от того, как) - it depends оп 
• избавлЯться/избавиться от (кого? чего? Этого человека, недостатков) - to get 

away, get rid of (this person, shortcomings) 

1-36 1 Родительный падеж. Use the correct form ofthe words in parentheses and 
give English equivalents for the sentences. 

1. Во время учебного года мне всегда не хватает (деньги) и приходится 

отказываться от (многие развлечения). 

2. Учитель, проработавший в школе 25 лет, заслуживает (большое 
уважение). 

3. Что касается (эта тема), мы будем её проходить в следующем году. 

4. Сможешь ли ты достичь (цель), зависит от (ты) самого. 

5. Не отвлекайтесь от (экзамен), а то не хватит (время). 

6. Почему ты стесняешься (свой акцент), среди (наши студенты) 

так много иностранцев! 

7. Не так легко избавиться от (недостатки)! 

8. Многие люди готовы на всё, чтобы добиться (богатство). 

9. Как можно требовать (хорошая оценка), (она) надо заработать. 

РАЗДЕЛ 4 I ГРАММАТИКА

 В этом разделе
• родительный падеж

• выражения времени
• время и виды глагола в рассказе
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1-З7 1 Родительный падеж. Опрос «Знаете ли вы себя? Знаете ли вы своих 

друзей?» 1) Start Ьу answering these questions about your own preferences and write 
down the answers. 2) Ask your partner these questions, write down the answers. 
3) Summarize the answers and report to the class. 

Знаете ли вы себя? 

Знаете ли вы своих друзей? 

Вопросы Мои ответы 
Ответы 

одногруппника 

1. Чего вы боитесь? 

2. В каких ситуациях вы 
стесняетесь? 

3. Какой цели вы хотите 
достичь в жизни? 

4. Что в вашем характере достойно 
уважения? 

5. От каких недостатков вы хотели 
бы избавиться? 

6. От каких недостатков вам труднее 
всего было бы избавиться? 

7. От чего вам труднее всего 
отказаться? 

8. От чего вы легко 
отказываетесь? 

9. Каких способностей требует 
профессия, которая вас 
интересует? 

10. Чего вам не хватает в жизни? 

11. Когда вы занимаетесь, вам легко 
сосредоточиться или вы часто 

отвлекаетесь? 

12. Важно ли для вас добиться 
успеха? 

13. Что вы готовы делать, чтобы 
добиться успеха? 

14. Как вы понимаете успех? 

15. Есть ли темы, которых вы не 
любите касаться? 
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1-38 1 Родительный падеж. Дискуссия. Which ofthese statements do you agree or 
disagree with? Explain why and Ье prepared to defend your point of view in 
а discussion with your classmates. 

1. Человек может всего добиться сам. 

2. В жизни всё зависит от случая. 

3. От недостатков избавиться невозможно. 

4. Каждый человек достоин уважения. 

5. Есть темы, которых не надо касаться. 

6. Родители не должны ничего требовать от детей. 

ТЕМА 2 1 Выражение времени 
Temporal prepositions and conjunctions 

1-39 1 Выражение времени. Match the expressions in the right and left columns. 
Tell your classmates where you were and what you did at this time. 

Пример: В прошлом году я поступила в университет. 

1) last Monday на прошлой неделе 

2) last month в прошлом месяце 

3) lastweek в прошлом году 

4) lastyear в прошлый понедельник 

5) nextMonday на следующей неделе 

6) nextmonth в следующем году 

7) nextweek в следующем месяце 

8) nextyear в следующий понедельник 

9) this/that Monday в этом/том месяце 

10) this/that month в этом/том году 

11) this/that week в этот/тот понедельник 

12) this/that year на этой/той неделе 

Выражение времени. Temporal prepositions 

1. То denote terminal points in time, use С (from, since), ДО (until) + genitive. 
Вступительные экзамены будут с 10 июня до 10 июля. 
Епtrапсе ехатs will Ье heldfroт]ипe 10 to ]и/у 10. 

2. То denote sequence in time, use 
а. ДО (before), ПОСЛЕ (after) + genitive, ПЕРЕД (just before)+ instrumental. 

Перед сном я люблю почитать. 

I like to read а Ыt before goiпg to sleep. 
Ь. ЧЕРЕЗ (in) +а time word in the accusative indicates the time that will 

elapse before the verbal action takes place. 
Я уезжаю в Москву через час/через год. 

!'т leaviпgfor Moscow iп ап hoиrjiп ayear. 
с. НА + а time word in the accusative indicates the duration of the result of an action. 

Он поедет в Россию на неделю/на каникулы/на праздники. 

Не will go to Rиssia for а week /for the break/ for the holidays. 
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3. То denote the time taken to complete an action use ЗА+ accusative. 
Он закончил университет за 5 лет. 
Не graduated in 5 years. 
Он написал доклад за неделю/за месяц/за 3 часа. 
It took hiт а week/a тonth/three hours to write/finish his report. 

Note: the accusative without the preposition denotes the time spent 
performing the action: 
Он писал доклад 3 часа. Не spent З hours writing his report. 

4. То denote а deadline use К (Ьу) + dative 
Надо написать статью к понедельнику /к концу недели. 

Уои have to write the article Ьу Monday/ Ьу the end of the week. 
5. То denote а time period when an event took place during 1) someone' s rule or under 

someone's leadership 2) а type of government or political system, use 
ПРИ + prepositional. 

Перестройка была при Горбачёве. 

Perestroika was under Gorbachev. 
В 20 веке русские жили и при социализме, и при капитализме. 
In the 20th century Russians have lived under both socialisт and capitalisт. 

Memorize: 
с минуты на минуту - апу minute now 
со днЯ на день - апу day now 
с тех пор - since then 
до сих пор - ир till now 

до тех пор - until that time 
в течение (дня, недели, rода) - during 
в прошлом, в настоящем, в будущем 

- in the past, present, future 

Обратите внимание на предлоги, которые употребляются в официальном стиле: 

1. С (from, since)+ genitive, ПО (through) + accusative denote terminal points in time 
Лаборатория будет закрыта с июля по сентябрь. 

The lab will Ье closedfroт]uly through Septeтber. 
2. ПО+ prepositional means 'after'. 

По окончании нашего училища студенты быстро находят работу. 

After graduating froт our college students find jobs quickly. 
3. ПРИ+ prepositional denotes time when something occurs. 

При поступлении в университет в России надо сдавать ЕГЭ. 

When applying to the University in Russiayou have to take the standard ехат. 

Выражение времени. Temporal conjunctions 

1. То denote terminal points in time use: 
с тех пор как - since 
(до тех пор) пока не - until* 

Я не могла получить диплом, (до тех пор) пока не сдала все выпускные экзамены. 

С тех пор как я получила диплом, прошло 3 года. I couldn't get ту diploтa until I 
passed ту exit ехатs. Three years have passed since I got ту diploтa. 

2. То denote sequence in time use: 
до того как - before 
прежде чем - before (teтporal тeaning) 



перед тем как - just before 
после того как - after 
пока - Ьу the time* 
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До того как поступить* в университет, Антон окончил медицинское училище. 

Но прежде чем поступить* в медицинское училище, он решил год поработать 

в больнице. После того как Антон год отработал в больнице, он твёрдо решил 

поступать в медицинский университет. Но как раз перед тем как ему надо было 

сдавать вступительные экзамены, Антон серьёзно заболел. Пока он выздоровел, 

вступительные экзамены закончились. 

Before applying to the university, Anton graduatedfrom nursing school. But before 
entering the university he decided to workfor ayear in а hospital. After he had worked 
for ayear in the hospital, he was sure he wanted to apply for medical school. But just 
before he took his entrance exams, Anton fell ill. Ву the time he got well, the entrance exams 
were over. 

*Note that ап infinitive сап Ье used if the subject of both clauses is the same. 

3. То denote coincidence in time use: 
пока - while* 
в то время как - while 
Пока я училась в университете, я не работала. 

While I was а student at the university I didn't work. 

В то время как Ирина училась в медицинском институте, её муж работал 

по 12 часов в сутки. 
While lrene was in medical school, her husband worked 12 hours а day. 

* Note that ПОКА has three different meanings: 
(до тех пор) пока не - until, пока - Ьу the time, пока - while 

1-40 1 Выражение времени. Give the Russian equivalents ofthe prepositions in 
parentheses. Which ofthese prepositions require the genitive, accusative, dative, or 
prepositional case? 

1. Обычно (before) лекциями я занимаюсь в библиотеке, а 

(after) лекций обедаю и иду в спортзал. 

2. Библиотека работает только (from) 10 часов (to) 
19 часов (on) понедельник, среду и пятницу. 

3. Сегодня уже среда, а вы (up to) сих пор не написали курсовую 

работу. Вы должны написать её (Ьу) четверга! 

4. Ты думаешь, что можно написать доклад (in) неделю? 

5. Каникулы в университете (from) 10 июля (to) 1 сентября. 
6. - Куда ты едешь (for) каникулы? - Я еду в Томск (for) 

две недели. 

7. Я закончу университет (in) 3 года, (in) 2016 году. 
8. Какие у вас планы (for) вечер/вторник/следующий год? 

9. (Under) социализме всё образование в СССР было бесплатным. 

10. Я очень много занимаюсь и (Ьу) концу недели очень устаю. 
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1-41 1 Выражение времени. Comblne two simple sentences to make а compound 
sentence Ьу using conjunctions in parentheses and making any necessary changes. 
The first one has been done for you. Give English equivalents ofthe resulting compound 
sentences. 

1. Лида училась в университете. Лида не работала. (пока) 

Лида не работала, пока училась в университете. 

2. Лида окончила университет. Лида стала работать. (после того как) 

3. Лида окончила университет. Лида работает учительницей в школе. 

(с тех пор как) 

4. Лида работала учительницей в школе. Лида ушла на пенсию. 

(до тех пор пока не) 

5. Степан ходил в детский сад. Степан пошёл в школу. (до того как) 

6. Степан учился в школе. Степан занимался плаванием. (в то время как) 

7. Степан окончил школу. Степан больше не занимался плаванием. 

(после того как) 

8. Степан поступил в университет. Степан занимался с репетитором. 

(прежде чем) 

9. Степан много занимался. Степан сдал вступительные экзамены. 

(перед тем как) 

1-42 1 Выражение времени. Ask and answer the questions. In your answers, use 
complete compound sentences with temporal conjunctions. 

1. Что вы делали, до того как пошли в школу /университет? 

2. Чем вы занимались в то время, как учились в школе/в университете? 

3. Что вы делали, после того как окончили школу? 

4. Что вы делаете с тех пор, как окончили школу? 

5. Что вы будете делать, после того как окончите университет? 

6. Что вы будете делать, пока не найдёте работу? 

ТЕМА 3 1 Время и виды глагола в рассказе 

How to tell stories: tense and aspect 

When you are talking about an event or describlng something рау attention to the following: 

1. Time frames (present, past and future) 
2. Cohesive devices. You will learn а few such devices in each chapter. 
3. Use of perfective/imperfective forms of verb. 
4. Use oftenses in reported speech. 

Narrative in the Present: Aspect 

Use imperfective verbs to describe the actions you do every day or frequently, repeated 
action, or action in progress. 

Каждый день я встаю, завтракаю и иду в университет на занятия. 

Every day I get up, eat breakfast, and set out for ту classes at the university 
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Narrative in the Past: Aspect 
Compare: 

Imperfective Perfective 

1. Use imperfective verbs to describe: 1. Use perfective verbs to describe а 
а) an action with no specific one-time result producing action that 
reference to, or emphasis on the is brought to its logical completion. 
result; Ь) an action in progress; or 
с) а repeated action. 

Я окончил университет в 2007 году. 
Света училась в Москве и жила в I graduatedfroт the university in 2007. 
общежитии, а на каникулы каждый 
год уезжала домой к родителям, в 
Самару. 
Sveta was а student in Moscow and she 
lived in а dorm, and every year during 
the break she would go hоте and see her 
parents in Saтara. 

2. Use imperfective verbs to describe 2. Use а perfective verb when а 
simultaneous actions in the past. one-time result-producing action 

interrupts another action in the past. 
Пока Света училась в Москве, она 

жила в общежитии. Когда я училась в университете, я 
When Sveta was а student in Moscow she познакомилась с Андреем. 
lived in а dorт. I теt Andrew when I was а university 

student. 

3. Use imperfective verbs when 3. Use perfective verbs when describlng 
describlng repeated (habltual) consecutive one-time actions. 
consecutive actions in the past. 

Сначала я окончил/а школу, а потом 
Последние два года студенты поступил/а в институт. 
сначала писали контрольную работу First I graduatedfroт high school and 
по русскому языку, а потом сдавали then went to college. 
устный экзамен. 
In the last two years, students first took 
а written Russian test and then they took 
ап oral ехат. 

4. Negated action. Use а negated 4. Negated action. Use а negated 
imperfective verb to indicate no perfective verb to indicate lack of 
action or lack of an action an expected result. 

Я не делал/а домашнее задание. Я не сделал/а домашнее задание. 
I didn't do ту hoтework. I didn'tget ту hoтework done. I didn't 

finish ту hoтework. 
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Narrative in the Future: Aspect 
Compare: 

Imperfective Perfective 

1. То express а future action without а 1. То describe а future action that will 
reference to its result or а future produce а result, use the simple 
action in progress, use compound future tense (the conjugated form 
future. of PERFECТIVE VERBS). 

Мы будем сдавать экзамены в июне, Я сдам экзамены в июне. 
а потом будем отдыхать. I'll Ье dопе with ту exams iп ]ипе. 
We will have exams iп]ипе, апd theп 
we'll have vacatioпjwe'll Ье оп vacatioп. 

2. То express repeated future actions 2. То describe future consecutive 
or repeated consecutive actions in one-time actions, use perfective 
the future, use compound future. verbs. 

На каникулах каждый день я буду После окончания университета я 
вставать в 12 и завтракать в кафе. немного отдохну, а потом найду 
Wheп I'm оп break I will get up every работу. 
day at пооп апd have breakfast at а cafe. After I graduate from the uпiversity I 

will rest а Ыt, апd theп fiпd а job. 

Reported speech 

In Russian, the use of tenses in reported speech is the same as in direct speech. In English, 
the verb in the reported speech clause is in the same tense as the verb in the main clause. 

1. Она сказала: «Мне нравится математика». Past/present 
Она сказала, что ей нравится математика. Past/present 

She said, "! like mathematics." Past/present 
She said that she liked mathematics. Past/past 

2. Он сказал: «Я буду здесь завтра». Past/future 
Он сказал, что будет здесь завтра. Past/future 

Не said, "! will Ье here tomorrow." Past/future 
Не said that he would Ье here tomorrow. Past/past 

3. Она спросила: «Когда ты приедешь?» Past/future 
Она спросила, когда я приеду. Past/future 

She asked, "Wheп are you goiпg to get here?" Past/future 
She asked wheп I was goiпg to get here. Past/past 

4. Она спросила: «Ты запишешься на курс по русскому искусству?» 

Она спросила, запишусь ли я на курс по русскому искусству. 

She asked, "Are you goiпg to register for the Russiaп art course?" 
She asked if I was goiпg to register for the Russiaп art course. 

For questions without question words in reported speech, use the conjunction ЛИ 
(if, whether). Put it after the word in question. 



Она спросила, говорю ли я по-русски. 

Она спросила, по-русски ли я говорю. 

She asked if I spoke Russian. 
She asked if I was speaking Russian. 
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1-43 1 Вид. Read the story and choose the correct verbs. Explain your choice, translate 
into English. Circle the verb that fits best in the context ofthe story. Tell the story in 
your own words. 

Вот почему я не стал музыкантом. У нас была музыкальная семья: мама 

(играла/сыграла) на рояле, а отец когда-то в молодости хорошо (пел/спел). 

В детстве, когда (приходили/пришли) гости, родители (пели/спели) и меня 

тоже (просили/попросили) петь. Пожалуй, мне это (нравилось/понравилось), 

и я не (отказывался/отказался). Особенно я (любил/полюбил), когда 

(говорили/сказали), что у меня хороший голос. Потом родители решили, что 

в пять лет я (буду поступать/поступлю) в детскую музыкальную школу. Эту 

школу (оканчивала/окончила) мамина подруга и очень (любила/полюбила) 

рассказывать, как там хорошо (учили/научили). 

И вот, как-то раз мама сказала, что завтра мы (будем идти/пойдём) поступать 

в музыкальную школу. Нужно было сдавать экзамен, и все (думали/подумали), 

что я его прекрасно (буду сдавать/сдам). Когда я (входил/вошёл) в зал, за столом 

сидели преподаватели. Меня (спрашивали/спросили), что я (буду петь/спою). 

Конечно, мы с мамой к этому долго (готовились/подготовились), но я вдруг 

(решал/решил), что лучше я (буду петь/спою) песню, которую часто (пел/спел) 

наш сосед по дому. Я хорошо (знал/узнал) слова, но не (понимал/понял), что все 

слова значат. Как только я (пел/запел), я (замечал/заметил), что преподаватели 

(начинали/начали) улыбаться. Потом кто-то (смеялся/засмеялся), но я 

(продолжал/продолжил) петь. Ещё через минуту уже все (хохотали/похохотали), 

и тут я (останавливался/остановился). 

Тогда я (выбегал/выбежал) в коридор и (говорил/сказал) маме, что хочу 

ехать домой. Вечером (звонил/позвонил) директор школы и сказал, что меня 

(принимали/приняли), но я (отказывался/отказался) идти в музыкальную 

школу. Я не (мог/смог) понять, что (смеялись/засмеялись) не надо мной, а над 

песней. Так и (кончалась/кончилась) моя музыкальная карьера. 

1-44 1 Вид. Answer the questions in three or four complete sentences. Write down 
your partner's answers. Explain to the class whatyour partner said using reported 
speech (Он/а сказал/а, что ... ) 

1. Что вы вчера делали в течение дня? 

2. Какие у вас планы на сегодняшний вечер? Что вы будете делать? 

3. Что вы обычно делаете по вечерам? 

4. Что вы будете делать после окончания университета? Какие у вас 

планы на будущее? 
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1-45 1 Объявление. You are an exchange student in Russia. This announcement is 
posted in the department of Russian as а Foreign Language. As you read the 
announcement, think about the questions below. In your own words, provide а short 
summary of the rules. 

1. Какие из этих правил существуют в вашем университете? 

2. Каких правил нет в вашем университете? 

3. Какие правила вы считаете важными, а какие вы бы отменили? 

опоздание - being late, tardiness 
освобождать/освободИть от (чего?) - to exempt 
отмена - cancellation 
отменЯть/отменИть (занятие)- to cancel (class) 
переносИть/перенестИ (занятие) - to reschedule (class) 
пересдача экзаменов - the retaking of exams 
пропуск - absence 
пропускать/пропустИть занятие (по болезни) - to miss class (because of illness) 
справка от (врача)- (doctor's) note, excuse 

Объявление 
Уважаемые преподаватели и студенты! 

Пожалуйста, ознакомьтесь со следующими правилами. 
1. Опоздания: опоздавшие студенты на лекции не допускаются! 
2. Пропуск занятий: если вы пропустИли занятие по болезни, вы должньi предоставить справку 

от врача. В протИвном случае вы должньi написать объяснИтельную запИску на Имя декана. 
3. Отмена занятий: если занятие отменено, оно должно быть перенесено на другой день. 
Информация о переносе занятия должна быть вьiвешена в деканате. 

4. Экзамены: преподавателям не разрешается освобождать студентов от экзаменов, а также 
переносить экзамены. 

5. Пересдача экзаменов: сроки пересдачи экзаменов определяются деканом. 

1-46 1 Разговор. Listen to а conversation between two students. 

ботаник - botanist (slang for а nerd) 
конспект - lecture notes 
прогул - truancy 
прогуливать/прогулЯть (что?) -

to skip а class, play hooky 

Выражения: 

ветер в голове - а scatterbrain 
взЯться за ум - to соте to one's senses 
вьiлететь из головьi - to completely forget 
за исключением - with the exception of 

1. Отметьте, какие пункты из объявления в 1-45 обсуждаются в этом разговоре. 

а. Опоздания на лекции 

Ь. Пропуск занятий 

с. Отмена занятий 

d. Переносзанятий 

е. Пересдача экзаменов 

( Переносэкзаменов 

РАЗДЕ.Л 5 1 ПРОБЛЕМНАЯ СИТУАЦИЯ

В этом разделе вы познакомитесь с типичными 
проблемными ситуациями в вузах, поймёте, как их решать 
и научитесь писать объяснительные записки по-русски.
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2. Кто что говорит? 

а. Студент говорит, что ... 
Ь. Студентка отвечает, что ... 

с. Он жалуется на то, что ... 
d. Она советует ему, чтобы ... 

1-4 7 Разговор. Listen to а conversation between an instructor and а student. 

1. Какие проблемы они обсуждают? 

а. Перенос экзамена по химии 

Ь. Прогулы и опоздания 

с. Пересдача экзамена 

d. Пропуск занятия по болезни 

е. Отменазанятия 

f. Написание контрольной работы 

2. Кто что говорит? 

а. Студент говорит, что ... 
Ь. Преподаватель спрашивает, что ... 
с. Студент отвечает, что ... 
d. Преподаватель сожалеет, что ... 
е. Студент готов ... 
f. Преподаватель согласен ... 

1-48 Ситуации. Act out the following situations. U se words and expressions 
from 1-46 and 1-47. 

1. You missed class because you were not feeling well. But you didn't go to 
see а doctor and you don't have а doctor's note. Ask your instructor how you 
can make up this class so as not to Ье penalized for an unexcused absence. 
2. You have to leave for а tennis tournament during final exams. Explain 
this to the instructor in order to get your exam rescheduled. 

1-49 1 Объяснительная записка. Read the explanatory note below, paying attention 
to the ordering of information, the choice of words, and punctuation. What cases are 
used for the name ofthe dean and the student? 

Декану филологИческого факультета 

профессору Смирнову А.И. 

от студента третьего курса Петрова И. К. 

объяснительная записка. 

я, Петров и.к., 16.04.2013 пропустил лекцию ПО истории русской литературы, так 
как у менЯ была высокая температура и сИльный кашель. Врача я не вызывал, 

так как думал, что я просто простудИлся и смогу вьfлечиться сам. 

25.04.2013 Петров И. К. 
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1-50 1 Объяснительная записка. You have been late for class а lot and 
now you need to write an explanatory note to the dean of students. Think of 
а believaЫe and convincing explanation! 

1-51 1 Пословицы. What do these proverbs mean? Are there equivalents in English 
or other languages? 

Знание - сИла! Век живИ - век учИсь! 

1-52 1 Видеорепортаж «Дистанционное обучение». Watch the video three times 
and choose the statements below that correspond to the information presented in the 
video. 

1. В Этом репортаже речь идёт о том, что ... 
а. дистанционное обучение явлЯется неэффектИвным, 

но удобным 

ь. компьютерные технологии очень важньf в обучении 

с. российские вузы стали предлагать дистанционное обучение 

2. Григорий Хамадулин живёт ... 
а. в Находке 

Ь. в Тюмени 

с. во Владивостоке 

3. Виталий Мацейко живёт ... 
а. в Находке 

Ь. в Тюмени 

с. во Владивостоке 

4. Григорий Хамадулин и Виталий Мацейко учатся дистанционно ... 
а. во Владивостокском государственном университете 

нефти и газа 

Ь. в Братском государственном университете нефти и газа 

с. в Тюменском государственном университете нефти и газа 

5. Григорий Хамадулин считает, что в дистанционном обучении ... 
а. есть однИ только мИнусы 

Ь. есть однИ только плюсьf 

с. есть и плюсьf и мИнусы 

6. Благодаря дистанционному обучению ... 
а. студенты могут общаться с преподавателями онлайн и 

сдавать электронные тесты 

Ь. сотни людей в отдалённых районах РоссИи могут получИть 

вьfсшее образование, получИть профессию, реализовать 

своё право на получение образования 

с. есть возможности получИть вьfсшее образование никуда не 

выезжая, не выходя даже из собственного дома. 

РАЗДЕЛ 6 I МНЕНИЯ И АРГУМЕНТЫ

 В этом разделе вы будете выражать своё мнение, 
аргументировать и участвовать в дискуссии
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1-53 1 Видеорепортаж «Дистанционное обучение». Watch the video again and 
note the arguments put forth for distance learning Ьу Grigory and Vitaly. Write down 
two or three ofyour own arguments in favor of distance learning. 

Плюсы дистанционного ГригорИй Виталий 
обучения Хамадулин Мацейко 

1. Стоимость дистанционного образования нИже. 
2. Никто не мешает. 
3. Всё спокойно: вьiучил - сдал. 

4. Не надо отрываться от работы, можно и 
работать, и учИться. 

5. Времени на учёбу уходит меньше, например, не 
надо тратить время на дорогу в университет. 

6. 
7. 

1-54 1 Видеорепортаж «Дистанционное обучение». Make up а list of 
disadvantages of distance learning. Compare your list with those ofyour classmates. 

Недостатки дистанционного обучения 

1. 
2. 
3. 

1-55 1 Видеорепортаж «Дистанционное обучение». Complete the sentences 
below to give the main points of the video report on distance learning. 

1. В этом репортаже речь идёт о том, что ... 
2. Григорий Хамадулин живёт ... , а Виталий Мацейко - в ... 
3. При этом, они оба учатся дистанционно в ... 
4. И Григорий Хамадулин, и Виталий Мацейко считают, что в дистанционном 

обучении ... , например ... 
5. Благодаря дистанционному обучению сотни людей в России ... 

1-56 1 Дистанционное обучение. Ваше мнение. Как вы думаете, 

какая форма обучения лучше: очная (дневная) или дистанционная? 

Develop your arguments and defend your point ofview in discussion with 
your classmates. 

Ваша точка зрения Я счИтаю, что ... /По моему мнению ... 

Аргументация вашей точки зрения Доказательством Этой мьiсли может 
служИть тот факт, что во-первых ... , во-
вторьiх ... 
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1-57 1 Форум «Зачем человеку высшее образование?» As you read the messages 
in the forum, note who considers college education а necessity and who doesn't. How 
many ofthe participants are college graduates? 

анализИровать/проанализИровать (что?) - to analyze 
безусловно - unconditionally; for sure 
вообще - in general 
выполюiть/вьiполнить (что?) - to fulfill; to carry out 
достаточно - enough, sufficient 
достигать/достИгнуть (чего?) - to achieve, reach 
засл.Уживать (чего?)/заслужИть (что?) - to deserve 
обобщать/обобщИть (что?) - to generalize, summarize 
образованный - educated 
ответственный - responsiЬle 
отказываться/отказаться от (чего?) - to refuse, decline 
попадать/попасть к (кому?) на (что?) - to get to, wind ир at, go to 
развивать/развИть (кого? что?) - to develop 
Ясно-с/еаr 

Выражения: 
несмотрЯ на (что?) - in spite of 
что касается (чего?) - as far as Х is concerned 

Фонд «Общественное мнение» провёл опрос россиЯн, в результате которого 

стало Ясно, что 88% граждан РоссИи признают важность вьfсшего образования. 
Причём, необходИмость его признают не только взрослые лЮди, но и студенты, и 

школьники. 

Жора 
Да зачем вообще Это образование?! Зачем отказываться от 

развлечений, удовольствий и сидеть дома, заниматься с утра до ночи, 

готовиться к экзаменам, переживать ... Кому нужньf Эти ботаники? 

Вася 
Образование нужно, чтобы получИть работу, достИгнуть успеха в 

жИзни, заслужИть уважения людей! Я думаю, что быть образованным 

человеком - Это очень важно сегодня! 

Игорь 

Я считаю, что вьf сшее образование, безусловно, нужно! Очень 

простой пример: человеку, который имеет вьfсшее образование, 

платят зарплату больше, чем человеку, который выполняет ту же 

работу без вьiсшего образования! 

ФОРУМ > Зачем человеку высшее образование? > Обсуждение



1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 

Валентин Павлович 
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Хорошее вьfсшее образование нужно, прежде всего, ЛIОДЯМ с очень 

ответственной профессией - всем врачам, инженерам, педагогам. Что 

касается врачей, то мне лИчно страшно ходИть к молодьfм врачам, 

потому что уже бьfли неприЯтные случаи. Стараюсь попасть на приём 

к доктору с большим опытом. 

Ирочка 

Для менЯ вьfсшее образование очень важно. Очень хочется быть 

культурным, образованным человеком, но я не уверена, что буду 

работать по специальности. 

Вадим 
Есть такИе специалИсты, которым для работы совсем 

необязательно иметь вьfсшее образование. Менеджеры, например. Для 

успешной работы, мне кажется, менеджеру достаточно быть лидером! 

Андрей Иванович 
Хм ... Лучше быть образованным лИдером! Я окончил академию 

5 лет назад. Что мне Это дало? Дало, конечно! Вьfсшее образование Учит 
человека думать, анализИровать, обобщать и т.д. 

люда 
Я часто думаю об Этом, так как работаю в вьfсшем образовании. 

Вьfсшее образование всё-таки нужно (несмотрЯ на все проблемы), 

потому что любое образование развивает человека! 

Кто? 
Необходимо ли высшее Имеет ли высшее 

образование? образование? 

Жора да нет да нет не знаю 

Вася да нет да нет не знаю 

Игорь да нет да нет не знаю 

Валентин Павлович да нет да нет не знаю 

Ирочка да нет да нет не знаю 

Вадим да нет да нет не знаю 

Андрей Иванович да нет да нет не знаю 

Люда да нет да нет не знаю 
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1-58 1 Форум «Зачем человеку высшее образование?» Go back to the forum in 
1-57 and reread it. Find the arguments for and against receiving а college degree. 

1-59 1 Форум «Зачем человеку высшее образование?» Study the 
arguments for and against college education in 1-58. Explain to your 
partner what position you support or disagree with. 

Я (не) согласен/согласна с тем, что ... поскольку ... 

1-60 1 Ваше мнение. Как вы считаете, нужно ли высшее 

образование? 1) Develop your arguments whether college education is а 
necessity. 2) Ве prepared to defend your point ofview in а discussion with 
your classmates. 

1-61 1 Знаки препинания. Insert commas where necessary. See the rules in 
Appendix 9. 

Посоветуйте куда лучше всего поступать из Московских вузов? Чтобы 

без взЯток государственный чтобы обучение бьiло нормальным. ПоделИтесь 

пожалуста опытом ... 
Кем быть ПО специальности? Мне нравятся гуманитарные науки особенно 

правоведение. Сначала я хотел пойтИ учИться в педагогИческий но родИтели 

сказали что Это неблагодарное дело. Да там мало платят но я бы любИл Эту 

работу. 

Посоветуйте а то руки опускаются. Хочу найтИ себЯ! 

1-62 1 Письменная работа. Choose one ofthe following topics and write an analytic 
essay. Use vocabulary and connecting devices from this chapter. 

1. Нужно ли получать высшее образование или лучше пойти работать? 
2. Какие качества учителя или преподавателя наиболее важны? 
3. Нужно ли развивать дистанционное обучение? 

Примечания. Endnotes 

1. СГУ - Саратовский государственный университет 

2. вуз - вьiсшее учебное заведение (an institution ofhigher learning) 
3. Первый звонок - это первый звонок в новом учебном году, перед первым 

уроком первого сентября. 

4. ЕГЭ - едИный государственный экзамен; см. Справка на стр. 8 
5. т.е. - то есть 

6. и т.д. - и так далее 

7. налИчие бюджетных мест - бесплатное обучение, когда государство 
платит за обучение студента. 

8. и т.п. = и тому подобное 



СЛОВАРЬ 

актуально - timely 
анализИровать/проанализИровать (что?) - to analyze 
аттестат - (high school) diploma 
безусловно - unconditionally; for sure 
благодарный - grateful 
ботаник - botanist (slang for а nerd) 
взятка - bribe 
влиЯть/повлиЯть на (кого? что?) - to influence 
во главе (чего?) - in charge, at the head 
вообще - in general 
всё равно - all the same 
всенародный - national 
вуз - institution of higher learning 
вьiбор - choice 
выполнЯть/вьiполнить (что?) - to fulfill; to carry out 
гордИться impf (кем? чем?) - to Ье proud of 
делИться/поделИться (чем?) - to share 
добавлЯть/добавить (что?) - to add (to) 
доброжелательный - kind, genial 
достаточно - enough, sufficient 
достигать/достИгнуть (чего?) - to achieve, reach 
достижение - achievement 
заслуживать (чего?)/заслужИть (что?) - to deserve 
звонlоlк - bell, school bell 
знание - knowledge 
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инициатИвный (человек) - инициатИвный (человек) - enterprising 
исключать/исключИть (что?) - to exclude 
конкурс - competition 
конспект - lecture notes 
кстати - Ьу the way 
линейка - here: assembly 
молодёжь (f.) - young people 
мудрость (f) - wisdom 
надеяться impf на (что?) - to hope 
направление - direction; here: program, course of study 
незабываемый - unforgettaЫe 

незнакомый - unfamiliar 
обИдно - it hurts 
обобщать/обобщИть (что?) - to generalize, summarize 
образованный - educated 
обучение - course of study 
опоздание - being late, tardiness 
опыт - experience 
освобождать/освободИть от (чего?) - to exempt 
особенно - especially 
особый - special 
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СЛОВАРЬ 

ответственный - responsiЬle 

отвечать/ответить за (что?) - to Ье responsiЬle for, answer for 
отказываться/отказаться от (чего?) - to refuse, decline 
открьiтие - discovery 
отмена - cancellation 
отменЯть/отменИть (занЯтие) - to cancel (class) 
относИться/отнестИсь (к кому? чему?) - to relate/react to 
переносИть/перенестИ (занЯтие) - to reschedule (class) 
пересдача экзаменов - the retaking of exams 
по окончании - after finishing; ироп graduation 
по-разному - in various ways 
попадать/попасть к (кому?) на (что?) - to get to, wind ир at, go to 
прекрасный - beautiful; excellent 
принимать/принять (куда?) - to accept 
проводИть(ся) impf (что? где?) - to conduct 
прогул - truancy 
прогуливать/прогулЯть (что?) - to skip а class, play hooky 
пропуск - absence 
пропускать/пропустИть занЯтие (по болезни) - to miss class (because of illness) 
профессиональный - vocational; professional 
развивать/развИть (кого? что?) - to develop 
репетИтор - tutor 
решать/решИть - to decide 
руководИть impf (чем?) - to Ье in charge of, supervise 
составлЯть/составить (что?) - to compose, make ир 
спокойный - calm, quiet 
справедлИвый - fair, just 
справка от (врача) - (doctor's) note, excuse 
справочник - directory 
средИ (кого?) - among 
стать делом всей жИзни - to Ьесоте one's vocation 
учебный год - school year, academic year 
Ясно - clear 

Выражения: 

быть на седьмом небе - to Ье in seventh heaven 
ветер в голове - а scatterbrain 
взЯться за ум - to соте to one's senses 
вьiлететь из головьi - to completely forget 
за исключением - with the exception of 
иметь голову на плечах - to have а good head оп one's shoulders 
найтИ себЯ - to find one's place in life 
неблагодарное дело - а thankless job 
несмотрЯ на (что?) - in spite of 
руки опускаются - to feel discouraged, give ир 
что касается (чего?) - as far as Х is concerned 
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2-1 1 О работе. With а partner or in а small group ask and answer the questions. 
Choose the appropriate form of address (ты or вы). 

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 

Где вы работаете сейчас? 

Кем вы работаете? 

Что вы делаете на работе? 

Сколько часов в неделю вы работаете? По каким дням? 

Сколько вы получаете за час работы? 

Что вам нравится и что не нравится в вашей работе? Почему? 

Было легко или трудно найти работу? Почему? 

2-2 1 Как найти работу? With а partner or in а small group make а list of steps you 
would take to find а job. Compare your list to the lists made Ьу other groups. The first 
one has been done for you. 

О Посмотрю объявления в газете. 

о 
о 
о 

2-3 1 Как найти работу? Read the article and note how, according to the author, one 
can find а job. Mark the author's recommendations below. Compare this list to the one 
you prepared in 2-2. 

На сегодняшний день можно найти работу: 

О по интернету 

о через друзей и родственников 

о через знакомых 

о через кадровые агентства 

о через СМИ1 (газеты, журналы, радио, телевидение) 

ОСНОВНЫЕ ТЕМЫ:
— Поиск работы
— Кризис
— Работа и о
— Рынок труда в России

РАЗДЕЛ 1 ! НА ЗНАКОМУЮ ТЕМУ...

В этом разделе вы будете говорить о своей работе и узнаете о 
том, какие профессии популярны и как найти работу в России.
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О напрямую общаясь с работодателем 

О размещая везде своИ резюме 

О на вьfставке/Ярмарке вакансий 

Как найтИ работу? 

вакансия (вакантное место) - job 
opening 

вероЯтно - рrоЬаЫу 
возникать/вознИкнуть (что?) 
у (кого?) - to originate 

вполне - fully, completely 
вьiнужден - forced, compelled 
зарплата - salary 
кадровое агентство - employment agency 
поиск работы - job search 
предпочитать/предпочесть(кого? 

что?) - to prefer 
работодатель - employer 
размещать/разместИть (что? 
объявление)- to place (ап ad) 

разочаровываться/разочароваться 
в (ком? чём?) - to Ьесоте disappointed, 
disenchanted 

способ - means, way 
требовать (чего? сил, терпения) 

- to require, take (strength, patience) 

Выражения: 

в любом случае - in апу case 
ждать у моря погоды - to Ье passive 
к сожалению - unfortunately 
на сегодняшний день - currently, so far 
одном словом - in а word 
сидеть сложа руки - to twiddle one's 

thumbs 

Как найтИ работу? Этот вопрос может вознИкнуть не только у вчерашнего 

студента. Многие лЮди вьfнуждены искать работу. Поиск хорошей работы - Это 

процесс, который всегда требует много сил, времени и терпения. Тем более, 

когда хочется получать на работе не только удовольствие, но ещё и хорошую 

зарплату. 

Где и кем работать? 

Во-первых, вам надо хорошо подумать, написать все «За» и «против», прежде 

чем вьfбрать работу, которая вам нравится. Хорошо, если вы вьfбрали профессию 

ещё при поступлении в вуз. Но, к сожалению, практика показывает, что молодьfе 

ЛIОДИ редко думают о будущем и часто разочаровываются в полученной 

специальности. В любом случае, не надо расстраиваться. Шансы есть у каждого! 

Пziшем резюме 

Во-вторьfх, как только вы решИли, где и кем вы хотИте работать, сразу 

же начинайте писать резюме. Помните: хорошее резюме - ваш первый шаг к 
эффектИвному поиску работы. 

Пусть о вас узнают все 

На сегодняшний день можно назвать несколько способов найтИ работу. ОднИ 

Ищут интересные вакансии через друзей Или родственников, другИе используют 

СМИ, интернет, третьи идут в кадровые агентства, а четвёртые предпочитают 

общаться с работодателем напрямую. 

Прежде всего, информИруйте всех своИх блИзких, друзей, знакомых о том, 
что вы Ищете новую работу. Вполне вероЯтно, что у них есть информация о 

вакантных местах. Но не останавливайтесь на Этом!!! Изучайте как можно больше 

специализИрованных газет, журналов и сайтов, помогающих найтИ работу, а ещё 

лучше - размещайте везде своё резюме. и обязательно позвоните в кадровое 
агентство! 
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ОднИм словом, вы должньf быть очень актИвными, ищИте не останавливаясь! 

Не сидИте сложа руки! Не ждИте у моря погоды! Пусть о вас узнают все! И тогда 

вы обязательно найдёте работу своей мечтьf. 

По материалам сайта toptalent.ru 

2-4 1 Как найти работу? As you read the article in 2-3 again, fill out the tаЫе with 
specific advice given Ьу the author. The first one has been done for you. 

Средства связи Автор статьи советует ... 

Во-первых 
Прежде чем ... вьfбрать работу, вам надо хорошо 

подумать, написать все «За» и «против». 

Хорошо, если ... 

В любом случае ... 

Во-вторьfх 
Как только ... , сразу ... 

В-третьих 
Прежде всего ... 

Вполне вероЯтно ... 

Далее ... 

Аещёлучше ... 

И обязательно ... 

ОднИм словом ... 

2-5 1 Как найти работу? Use the tаЫе in 2-4 and summarize what the author ofthe 
article recommends. Ве sure to use cohesive devices. 

Ordering of 
во-первых - first(ly); во-вторых - second(ly) 
для того чтобы - in order to; благодаря тому что -

information thanks to; из-за того что - because of 

Adding также - also; кроме того - besides that; 
information при этом - at the same time, at that; 

более того - moreover; ещё - in addition, also 

2-6 1 Как найти работу? Explain to your classmates how you found your 
current job or what you have been doing to find а new job (6-8 sentences ). 

2-7 1 Видеорепортаж «Ярмарка вакансий в Екатеринбурге». Watch 
the video clip and mark the jobs in high demand that were mentioned in the 
video. 
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о 

востребованный - in demand 
переизбьiток - glut, oversupply 
повышение квалификации - advanced 

training 
рьiнок труда - labor market 

юр Исты о музыканты 

стоЯть на учёте (где?) - to register with 
ап agency 

центр занятости населения - job 
center 

о бухгалтеры 

о строИтели о переводчики о врачи 

о официанты о актёры о инженеры 

о дизайнеры о программИсты о водИтели 

о экономисты о повара о лётчики 

о учителя о медсёстры о парихмахеры 

2-8 1 Видеорепортаж «Ярмарка вакансий в Екатеринбурге». 1) Watch the clip 
again and choose the statements that correspond to the information in the video. 2) In 
your own words summarize what the video is about. 

1. На рьfнке труда в Екатеринбурге переизбьfток ... 
а. врачей и медсестёр 

Ь. юрИстов и работников экономИческих специальностей 

с. инженеров и учителей 

2. В Екатеринбурге ... вакантных мест. 
а. 7 тьfсяч 
Ь. 10 тьfсяч 
с. 17 тьfсяч 

3. На учёте в городском центре занятости Екатеринбурга стоИт ... 
а. 60 тьfсяч 
Ь. 16 тьfсяч 
с. 6 тьfсяч 

4. в городском центре занятости Екатеринбурга помогают ЛIОДЯМ 

в возрасте следующим образом: 

а. предлагают пройтИ бесплатные курсы повышения 

квалификации 

Ь. предлагают получИть вторую специальность 

с. помогают сразу найтИ работу 

2-9 1 Что ценят работодатели? Read the ads and mark the qualities that Russian 
employers find the most desiraЫe. 

РоссИйские работодатели ценят: 
О вьfсшее образование; 

О опыт работы по специальности; 

о умение работать на компьютере; 

О умение водИть машИну; 

о знание иностранных языков; 

О лИчные качества кандидата (какой он/она человек); 

О внешний вид кандидата (как он/она вьfглядит); 
О другое (что Именно) __________ . 
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график (работы) - (work) schedule 
должность - position (in а сатрапу) 
испытательный срок - trial period 
общИтельность - gregariousness, 

ответственность - responsibllity 

sociability 
обЯзанности - duties 
остроумие - sharp wit 

Должность: менеджер по турИзму 

Описание вакансии 

подход (к чему?)- approach 
полставки - half-time, part-time job 
почасовой - hourly, per hour 
работоспособность - ability to work hard 
трудолЮбие - diligence 
ценИть impf (что?) - to value 

ОбЯзанности: ПерепИска с зарубежными партнёрами. 

БронИрование отелей и услуг. 

Требования: Хорошее знание региона и инфраструктуры отелей 

(Юго-Восточная Азия). Обязательное знание 

программы Мастер-Тур. Анг лИйский на хорошем 

рабочем уровне (устный, пИсьменный). Опыт работы от 

2-х лет. Работоспособность и ответственность. 

Условия: Пятидневка, с 10 до 19. Зарплата до ЗS ООО рублей. 

Должность: менеджер по продажам. 50000 рублей 
Описание вакансии 
ОбЯзанности: КонсультИрование клиентов. 

Требования: Опыт работы не менее двух лет. ОбщИтельность, 

остроумие, работоспособность. Знание англИйского 

языка. Умение работать на компьютере. 

Должность: продавец. 3000 рублей 
Описание вакансии 
ОбЯзанности: Работа с клиентами. 

Требования: Серьёзный подход к работе, трудолЮбие. 

Условия: В перИод испытательного срока возможен свободный 

график. Возможна работа на полставки. 

Должность: преподаватель анг лИйского языка 
Описание вакансии 
ОбЯзанности: Проведение занЯтий в учебном центре в 

группах до 5 человек. Обучение 
корпоративных клиентов. 

Требования: Вьfсшее лингвистИческое образование. 

Анг лИйский язьfк профилИрующий. 
Опыт работы преподавателем, владение 

современными методиками. 

ТрудолЮбие, ответственность, мобИльность, 

коммуникабельность. 

Условия: Почасовая оплата. 
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2-10 1 Что ценят работодатели? Read the ads in 2-9 again and make а list of 
personal qualities that employers value most. 

2-11 1 Ищу работу! Прочитайте объявления о работе. Below you will find ads of 
people looking for jobs. What information is given in all the ads? How is the information 
organized? Make а list. The first two have been done for you. 

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 

Какую работу ищут. 

Возраст. 

оргтехника - office equipment 
порЯдочный - decent; dependaЫe 
привьiчка (вредная) - (bad, unhealthy) 

hablt 
стажировка - internship 

Ищу работу! 

тактИчный- tactful 
усл,Уги по (чему?) - services 
энергИчный - energetic, high achiever, 

risk taker 

Ответственная, аккуратная, порЯдочная девушка 24 лет Ищет работу 
гувернантки Или нЯни. Образование вьfсшее, педагог-психолог, преподаватель 

англИйского языка, проходИла стажировку в Англии. Телефон: 397-4601. 

Предлагаю услуги 
Предлагаю услуги репетитора ПО алгебре 5 - 9 классов. Парень 27 лет, 
образование вьfсшее техническое, опыт работы с детьми имеется, без 

вредных привьfчек, добрый, ответственный, порЯдочный. Тел.: 607-93 -17 

Ищу работу! 
Ищу работу психолога Или преподавателя психологии. Имею вьfсшее 

образование (ВолГУ2 , окончила в 2009 г. по специальности психолог, 
преподаватель психологии). Знание оргтехники (программы Microsoft Word, 
PowerPoint) и владение англИйским языком (базовый уровень). Мне 25 лет. 
Коммуникабельная, энергИчная, трудолюбИвая, ответственная, остроумная, с 

серьёзным подходом к делу, без вредных привьfчек. Тел. 329-80-50, lis@mail.ru 

2-12 1 Ищу работу! You are looking for one of the following jobs: 
переводчик, репетитор, преподаватель иностранного языка. Compose 
an ad to Ье placed in а newspaper or on the Internet. Look at the list you've 
made in 2-11 to remember what information to include. 

2-13 1 Резюме. Read the resume. What information is contained in the resume and in 
what order is it given? Is there any difference between this resume and а typical resume 
in your country? 
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Цель: ПолучИть должность секретарЯ-референта в крупной компании 

Навыки и опыт: 
знание иностранных языков: английский - свободно, 

немецкий - хорошо 

печатаю - 250 знаков/мин. 
ведение документации на русском и англ. яз. (контракты) 
ведение деловой перепИски 
Windows, Word, Ехсе\, lnternet Explorer, Power Point, оргтехника 

Образование: вьiсшее 
1982- 1987 НовосибИрский педагогИческий университет. 
Преподаватель иностранного языка. 

Опыт работы: 
1994- н.в. 3 : ПредставИтельство компании «Колдер» 
в Санкт-Петербурге. Секретарь-референт 
1989- 1994: Компания «ГТБ». Секретарь генерального директора 
1986- 1989: Компания «ФЛОРА». Секретарь заместИтеля 
генерального директора 

Персональная информация : 
Аккуратна, пунктуальна, неконфлИктна. Имею водИтельские права. 
Имею загранпаспорт. 

Рекомендации: 
Суворов С.Ю., заместИтель директора, представИтельство компании 
«Колдер» в Санкт-Петербурге. 

2-14 1 Резюме. You would \ike to find а job in а Russian company. Make up 
your resume using the resume in 2-13 as а model. 

PE3I0ME
JléBHHa HpwHa IleTpÓBHa 
Aflpec: HOBOCHÔHPCK, H yM aKO Ba, 35, kb . 90 
Tejie4>ÔH: 76-66-30 | E-mail: ilevina@mail.ru 
^aTa po>K^éHHH: 16.11.1973 
CeMéÜHoe nojioxœHHe: 3aMy>KeM
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2-15 1 Видео: «Ищу работу: собеседование». Watch the video as many times as 
necessary to complete the assignments below. 

вестИ себЯ - to behave 
достоинство - strength 
недостатl оlк - weakness 

собеседование - job interview 
хотеть impf (чего?) от (кого?) 

- to make demands оп someone 

1. Как вести себя на собеседовании при приёме на работу? Это вопрос, который 

задала ведущая передачи «Утро России» Юрию Вировцу, руководителю 

одного из кадровых агентств. Запишите, что посоветовал телезрителям Юрий 

Вировец. 

Первое правило: 

Второе правило: 

2. Отметьте, что говорит Юрий Вировец о том, какие вопросы обычно задают на 

собеседовании при приёме на работу. 

а. Почему вы ушли с прошлой работы? 

Ь. Вы женаты? 

с. Вы замужем? 

d. У вас есть дети? 

е. Какой университет вы закончили? 

f. Чего вы хотите от нас как работодателей? 

g. Кем вы себя видите через три- пять лет? 

h. Какие у вас недостатки? 

i. Какие у вас достоинства? 

2-16 1 Ситуация: собеседование. Вы хотите принять на работу 

секретаря. With а partner or in а small group discuss what qualities would 
Ье most important. Make а list of the questions to ask at the interview. Act 
out the situation. 

2-17 1 Как вы нашли работу? Prepare to talk about finding а job using the questions 
below as an outline (8-10 sentences). Use the words and expressions in the tаЫе 
below to organize your narrative. 

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 

6. 
7. 
8. 

Какую работу вы хотели найти и почему? 

Как вы нашли работу? 

Что вы написали в своём резюме? 

Как вы прошли собеседование? 

Какие вопросы задавали на собеседовании, и как вы на них 

отвечали? 

Какие вопросы вы задали вашему работодателю? 

Сколько всего было кандидатов на эту должность? 

Как вы думаете, почему именно вы получили эту работу? 



• 
• 

• 

• 
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сначала - at first; прежде всего - first of all 
перед тем как - before; после того как - after; 
потом - then 
одновременно, в то же время - at the same time; 
в то время как - while 
с тех пор как - since; в дальнейшем - from now оп; 
далее - further 

Ordering of • наконец - finally; итак - and so 
information • между прочим - Ьу the way 

• в общем - in general; в частности - in particular; 

• 
главное - the main thing 
во-первых - first(ly ); во-вторых - second(ly) 

• для того чтобы - in order to; благодаря тому что -
thanks to; из-за того что - because of 

Adding также - also; кроме того - besides that; 
при этом - at the same time, at that; information 
более того - moreover; ещё - in addition, also 

Выучите слова 

бездельничать - to loaf, not do anything 
безработица - unemployment,joЫessness 

безработный - unemployed (person) 
вьiгнать с работы - to fire 
коллега m. or f - colleague, co-worker 
начальник - boss 
повышать/повьiсить зарплату - to give 

а raise 
менЯть/поменЯть работу - to change 

jobs 
понижать/понИзить зарплату - to 

reduce one's salary 
принимать/принять на работу - to hire 

руководИтель - person in charge 
сокращать/ сократить (кого?) 

- to /ау off, to fire 
сотрудник - co-worker 
труд - work, labor 
трудИться - to work hard, toil 
увольнять/уволить с работы - to fire, 

to layoff 
устраиваться/устроиться на 
работу - to get а job 

уходИть/уйтИ с работы - to quit one's 
job, resign 

2-18 1 Антонимы. In column В find antonyms ofthe words and expressions 
in columnA. 

ColumnA 
1) устраиваться/устроиться на работу 

2) принять на работу 

3) работать 

4) повышать/повьfсить зарплату 

5) повышать/повьfсить в должности 

ColumnB 
бездельничать 

_увольнять/уволить работы 

понижать/понизить в должности 

понижать/понизить зарплату 

уходИть/уйтИ с работы 

РАЗДЕ.Л 2 1 ЛЕКСИКА

В этом разделе
• лексика но теме «Работа»
• однокоренные слова
• образование абстрактных существительных
• глагол «работать» с приставками
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2-19 1 Синонимы. In column В find synonyms of the words and expressions 
in columnA. 

ColumnA 
1) увольнять/уволить с работы 

2) сокращать/сократИть на работе 

3) устраиваться/устроиться на работу 

4) работа 

5) рабочий 

6) работать 

7) работящий 

8) начальник 

ColumnB 
трудолюбИвый 

трудЯщийся 

_труд 

руководИтель 

оступать/поступИть на работу 

выгонЯть/вьfгнать с работы 

_увольнять/уволить с работы 

трудИться 

2-20 1 Лексика. Read the definitions below and insert the word that corresponds to 
each definition or completes it. The words to choose from: безработный, начальник, 
сотрудник, коллега, место работы, зарплата, работодатель, обязанности, 

должность. The first one has been done for you. 

1. Тот, кто даёт работу, - работодатель. 
2. Человек, который руководИт, явлЯется главным на работе, -
3. Человек, который с вами работает, -
4. Человек, который работает ПО вашей специальности, -
5. Деньги, которые человек получает за работу, -
6. На работе вы работаете, Или выполнЯете своИ рабочие 

7. Работая, например, директором, вы занимаете директора. 

8. Человек, у которого нет работы, -

2-21 1 Опрос «Достоинства и недостатки моей работы». 1) Fill out the question­
naire below. 2) With а partner or in а small group, discuss advantages and disadvantages 
ofyour job. 

Достоинства 
о высокая зарплата 

О интересная работа 

О свободный график 

О хороший коллектИв 

Анкета 

О получаю удовольствие от работы 

О другое (что Именно) _ 

СЛОВООБРАЗОВАНИЕ 

Недостатки 
о низкая зарплата 

О скучная работа 

О фиксИрованный рабочий день 

о плохие отношения в коллективе 

О не получаю удовольствия от работы 

ТЕМА 1 1 Однокоренные слова. Words with the same root 

2-22. Однокоренные слова. Find the roots in the words below, determine what 
part of speech they are: noun, adjective, verb, and adverb. Give English equivalents. 

1) раб, работа, работать, заработать, работник, безработица, безработный 

2) труд, трудИться, трудЯщийся, тру до голик, трудный, трудность, трудовой 

3) платить, плата, заплатить, переплатить, платный, бесплатный 



4) воля, вольный, уволить 

5) качество, качественный, качественно 

6) сколько, колИчество, колИчественный, колИчественно 

СЛОВООБРАЗОВАНИЕ 
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ТЕМА 2 1 Образование абстрактных существительных 

Formation of abstract nouns 

The following suffixes are used to form abstract nouns: 

-ость 

-аци(я) 

-изм 

молодость, радость, тактичность (f.) 
организация, ассоциация (f.) 
терроризм, героизм (т.) 

-ств(о) 

-ни(е) 

-ени(е) 

богатство, руководство (п.) 

желание, молчание, страдание (п.) 

решение, приглашение (п.) 

Nouns with the suffix -ость are formed from adjectives: особенный - особенность, 

скромный - скромность. Nouns with the suffixes -ни(е), -ени(е), -аци(я) are 
formed from verbs: петь - пение, продолжать - продолжение, аргументировать 
- аргументация. Suffix -ств(о) is used to form nouns from verbs and adjectives: 
руководить - руководство, богатый - богатство. 

2-2З 1 Суффиксы. Whatverbs are the following nouns derived from? Circle the suf­
fixes. Give English equivalents. 

1) увольнение - 3) повышение - 5) убИйство -
2) сокращение - 4) окончание - 6) руководство -

2-24 1 Суффиксы. What adjectives are the following nouns derived from? Underline 
the suffix in each noun. Give English equivalents. 

1) молодость - 4) инициатИвность -
2) большинство - 5) опытность -
3) меньшинство - 6) скромность -

СЛОВООБРАЗОВАНИЕ 

ТЕМА З 1 Глагол «работать» с приставками 

The verb 'работать' with prefixes 

7) тактИчность -
8) реалИзм -
9) идеалИзм -

Learn the following prefixes that are used with the verb 'работать'. Рау special atten­
tion to the nouns that are frequently used with the following verbs: 

• вырабатывать/вьiработать (что? план) - to develop, work out (а plan) 
• дорабатывать/доработать (что? статьЮ); до (чего? пенсии) - to putthefinal 

touches оп (ап article}; to work until (а pension) 
• зарабатывать/заработать (что? деньги); на (что?) - to earn (enoughfor) 
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• заработаться pfv. до (утра) - to get carried away working (until тorning) 
• наработаться pfv. - to get tired froт working 
• отработать pfv. (трИдцать лет в компании) - to put in tiтe working (thirty years 

in а со трапу) 
• перерабатывать/переработать (что? статью; несколько часов) - to rewrite (ап 

article}; to work тоrе hours than paidfor (several hours) 
• подрабатывать/подработать - to have а second/additional job 
• поработать pfv. - to work а Ыt 
• проработать pfv. (пять лет) - to work Х aтount of tiтe {fiveyears) 
• разрабатывать/разработать (план) - to work out, to develop (а plan) 
• срабатывать/сработать - to work out 
• сработаться pfv. с (кем?) - to get along well with co-workers 
• работаться iтpf > Мне хорошо работается. - I ат тaking progress. 

> Мне сегодня не работается. - I ат not in the тооd to work. 

2-25 1 Приставки. Глагол «работать» с приставками. Give English equivalents 
for the following sentences. 

1. Я работаю в школе, преподаю литературу. Учителям платят мало, поэтому по 

вечерам я ещё подрабатываю в библиотеке. 

2. Алла Васильевна очень сложный человек. Я не думаю, что мы сможем 

с ней сработаться. 

3. Нам надо разработать план рекламной кампании нашей фирмы. 

4. Уже 7 часов вечера?! Я совсем заработалась, надо уже идти домой! 
5. Надо хорошо поработать, а потом хорошо отдохнуть! 

6. Он много работает и зарабатывает хорошие деньги! Он уже заработал на 

машину и дом! 

7. Василий Петрович сначала отработал три года в больнице, а потом решил 

поступить в медицинский институт. 

8. Интересная статья, но надо её закончить, доработать! 

9. Ты очень много работаешь, смотри, уже 8 часов вечера, а ты должна была 
закончить работу в 6 часов! Ты переработала 2 часа! 

10. Я устал, наработался, хочу просто ничего не делать, просто отдохнуть! 
11. Она 10 лет проработала врачом в этой больнице! 
12. Мне всегда хорошо работается по утрам! 
13. Надо выработать план наших действий! 
14. Ваш план сработал! 

2-26 1 Приставки. Глагол «работать» с приставками. Choose the verb that would 
Ье appropriate in the following situations. 

1. Я хочу уволить Иванова, так как с ним сложно (сработаться/наработаться). 

2. Сколько лет вы (переработали/проработали) в этой фирме? 

3. - Заканчивай, ты уже (недоработал/переработал) 2 часа! 
- Да, я просто (наработался/заработался)! 

4. Хватит работать! Ты ещё не (сработался/наработался)? 

5. Максим занят, ему надо (доработать/отработать) свой доклад. 

6. Лене всегда хорошо (работается/сработается) по ночам. 

7. Эта глава книги - неудачная, надо её (разработать/переработать)! 



ГЛАВА 2147 
Работа и жизнь 

8. У вас нет работы? Мне нужны деньги, хочу (подработать/отработать)! 

9. Я (подработаю/поработаю) часа два и пойду в бассейн. 

10. После университета надо (заработать/отработать) по специальности 3 года, а 
только потом поступать в аспирантуру. 

11. Надо сначала (разработать/заработать) план статьи, а потом её писать. 
12. Надо (выработать/сработать) план действий, а потом действовать! Я уверена, 

что план (выработает/сработает). 

2-27 1 Опрос. Read the information regarding unemployment in Russia and mark 
the correct answers. 

Безработица 

Безработные в РоссИи довольны жИзнью. По данным опроса ВсероссИйского 

центра изучения общественного мнения (ВЦИОМ), в последнее время интерес к 

проблеме безработицы вьiрос у россиян с 4 7% до 51 о/о, при Этом работу боЯтся 
потерЯть 26% респондентов. Тема безработицы больше всего волнует людей со 
средним образованием (57% от опрошенных) и респондентов, которые получают 
мало денег (61 %). Не хотЯт участвовать в такИх разговорах бизнесмены, 
квалифицИрованные работники (16-17% от опрошенных Этих групп) и богатые 
россияне (23%). 

Довольны жИзнью 79% россИйских безработных. Больше всего довольны 
жизнью студенты (95%) и женщины, которые раньше работали, а теперь 
занимаются домашним хозЯйством (91 %). СредИ неработающих пенсионеров 
довольны жизнью 65%. 

1. Какой процент россиян боИтся потерЯть работу? 

а. 26% 
ь. 4 7% 
с. 51 о/о 

2. Кто больше всего боИтся потерЯть работу? 

а. лЮди, которые получают небольшие зарплаты 

Ь. лЮди без вьiсшего образования 

с. работающие женщины 
3. Какая категория безработных больше всего довольна жИзнью? 

а. пенсионеры 

Ь. студенты 

с. домохозяйки 

РАЗДЕ.Л 3 1 ЦИФРЫ И ФАКТЫ

В этом разделе вы узнаете о работе и безработице в 
России, выступите с презентацией о том, как найти работу.
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Работа и кризис 

большинство (кого? чего?) - majority 
возможность f - possibllity; opportunity 
держать impf (кого? что?)- to keep; hold 
держаться impf за (что? рабочее место) - to hold onto (one's job) 
душа (по душе) - soul (to one's liking) 
ежедневно - daily 
изменЯть/изменИть (кого? что?) - to change, alter 
каторга - labor сатр (used figuratively, something (а job) опе dislikes) 
коллектив - co-workers 
лишать/лишить (кого? чего?) - to deprive 
на протяжении (чего?) - in the course of 
наоборот - the opposite 
повод - reason 
разбираться/разобраться в (ком? чём?)- to examine; to understand 
сомневаться в (ком? чём?) - to doubt 
страх - fear; dread 
трудовой - labor; working 
удовольствие от (чего?) - pleasure; enjoyment 

Выражения: 

Лучше поздно, чем никогда! - Better late than never! 
рукой подать - а stone's throw 
смотреть/посмотреть другИми глазами - to see in а different light 

2-28 1 Работа и кризис. Read the article «Работа и кризис» and briefly summarize 
the main point of each paragraph. 

Из-за крИзиса многие ЛIОДИ потерЯли работу, стали безработными, а 

большинство работающих стали ещё сильнее боЯться потерЯть своИ рабочие 
места, боЯться увольнения. 

Страх потерЯть работу настолько сИльный, что в любой ситуации многие 

ЛIОДИ предпочитают держаться за своё место. Чудесно, конечно, если Это 

место в хорошей компании с приЯтным трудовьfм коллектИвом и работа 

приносит настоЯщее удовольствие. А если всё наоборот? КоллектИв ужасный, 
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не сработался с начальником, идёшь на работу как на каторгу. Не получаешь 

удовольствия от своей работы, но продолжаешь каждый день ходИть туда. 

Ради чего? Кого-то держит высокая зарплата, кого-то - подходЯщий рабочий 
график, кому-то до места работы рукой подать, кто-то просто боИтся изменИть 

ситуацию, боИтся поменЯть работу, боИтся, что не найдёт новую работу, боИтся 

безработицы ... И лЮди продолжают пять, а иногда и шесть дней в неделю 
заниматься тем, что им не нравится. Что ж, Это их вьfбор. И в обьfчной ситуации, 

возможно, всё Это продолжалось бы на протяжении многих лет, а у некоторых 

и на протяжении всей жИзни. Но тут случИлся крИзис. И началИсь сокращения и 

увольнения. Что делать? 

Конечно, можно ежедневно ходИть на работу и боЯться, что сегодня Или 

завтра тебЯ сократЯт. А если уже вьfгнали с работы, то можно каждый день 

изучать вакансии, ИСКаТЬ НОВУЮ работу ПО специаЛЬНОСТИ ... 
А можно посмотреть на ситуацию другИми глазами, сесть и подумать: 

может быть, Это хороший повод, чтобы поменЯть нелюбИмую работу на другую, 

которая будет интересна. Может быть, Это хороший повод, чтобы пойтИ на 

курсы и получИть новую профессию? Или сделать из своего хобби, пусть пока 

и небольшой, но бИзнес? А может быть, вы хорошо знаете иностранный язьfк? 

Тогда займИтесь переводами! В школе вы хорошо писали сочинения? НачнИте 

писать статьИ! Разбираетесь в фИзике? Станьте репетИтором! ОднИм словом, 

возможностей очень много! Подумайте, может быть крИзис - Это шанс полностью 

изменИть своЮ жизнь к лучшему. Лучше поздно, чем никогда! 

Поверьте, если крИзис лишИл вас работы, то Это значит, что судьба даёт 

вам возможность изменИть что-либо в своей жИзни. Если вы не сомневаетесь 

в том, что найдёте новую работу, то вы обязательно её найдёте! А если 

решИли занЯТЬСЯ НОВЫМ делом, КОТОрое вам ПО душе, ТО у вас ВСё ПОЛУЧИТСЯ, 

не сомневайтесь! Выбирайте сами, что есть для вас крИзис - страх, депрессия и 

безработица, Или возможность посмотреть на своЮ жизнь другИми глазами и 

изменИть её к лучшему. Искренне надеюсь, что ваш вариант - второй. 

По материалам сайта «Удивительная ПСИХОЛОГИЯ» http://psy-day.ru 

2-29 1 Работа и кризис. Reread the article in 2-28 and choose the answers that best 
reflect the advice given Ьу the author. There can Ье more than one correct answer in 
response to each statement. 

Автор даёт следующие советы: 

а. Не бойтесь увольнения. 

Ь. Сделайте из хобби бИзнес. 

с. ИщИте работу в другом 

городе. 

d. Не бойтесь изменИть 

своЮжизнь. 

е. НачнИте рассылать резюме. 

f. Станьте репетИтором. 

g. ПойдИте на курсы, получИте 

новую профессию. 

h. НачнИте писать статьИ. 

2-30 1 Работа и кризис. Read the article in 2-28 again. What is the main advice the 
author gives his readers? What advice would you give to those who have lost their jobs? 

http://psy-day.ru
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2-31 1 Видеорепортаж «Безработица». Watch the video clip three times and mark 
the statements that correspond best to the content ofthe reporting. 

нравственные ценности - moral values 
поколение - generation 
пособие по безработице - unemployment 

insurance 

прожИточный мИнимум - living wage, 
cost of living 

1. Международная организация труда сообщИла, что ... 
а. к концу прошлого года незанятыми оставались 61 миллион человек 

в возрасте от 17 до 25 лет 
Ь. к концу прошлого года молодёжная безработица в мИре достИгла 

пИка за всю историю 

с. незанятыми оставались 81 миллион человек в возрасте от 15 до 24 лет 
2. Потерянное поколение- ... 

а. Это молодёжь, которая не хочет ни работать, ни учИться, онИ хотЯт 

ЖИТЬ на пособие ПО безработице 

Ь. Это молодёжь, которая Из-за крИзиса лишИлась работы и надежды 

на достойное будущее 

с. Это молодьfе ЛIОДИ, которые не имеют нравственных ценностей, 

ничего не боЯтся 

3. Российский безработный не может прожить на пособие ПО безработице, 

потому что ... 
а. Это небольшая сумма денег, всего 4900 рублей, а прожИточный 

мИнимум в стране почтИ вдвое больше 

Ь. пособие ПО безработице платят ТОЛЬКО В течение ДВУХ месяцев 

с. Это небольшая сумма денег, всего 900 рублей, а прожИточный 
мИнимум в стране почтИ вдвое больше 

4. В РоссИи работодатели очень лк5бят молодёжь, потому что ... 
а. у молодьfх людей много новых идей 

ь. молодёжь очень легко уволить 

с. им можно мало платить 

2-32 1 Видеорепортаж «Безработица». Using the statements in 2-31 summarize 
the main points of the video about the unemployment among young people. 

2-33 1 Интернет-поиск. 1) You are looking for а job in Russia. Find three jobs that 
you wouldn't mind applying for. 2) You work for an American company in Russia. Your 
boss has asked you to find а secretary. Look through the ads of people looking for secre­
tarial jobs and find three ads that you could show your boss. 

Теги: работа, работа в России, найти работу, найти сотрудников. 

2-34 1 Презентация. Choose one ofthe themes and give а multimedia 
presentation (2 min). 

Темы 

1. Какие профессии наиболее популярны в вашей стране сегодня? 

2. Почему после окончания университета нелегко найти работу? 

3. Есть ли безработица среди молодёжи в вашей стране? 
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In Chapter 1 you have already learned some verbs that require the genitive case. Below 
you will find more verbs that are used with the genitive. Memorize the verbs and рау 
special attention to the nouns that are frequently used with them. See Appendix 1 for 
case endings. 

Without prepositions 
• желать/пожелать (чего? счастья, удачи, успехов) - to wish 

(happiness, luck, success) 
• избегать/избежать (кого? чего?) - to avoid 
• лишаться/ лишиться (кого? чего? всего, возможности, здоровья) - to lose 

(everything, ап opportunity, one's health) 
• наговорИть pfv. (чего? лИшнего, глуп остей) - to say (what would better Ье left 

unsaid, nonsense) 
• насмотреться pfv. (чего?) - to have seen а lot, see enough of, get your eyes full 
• наготовить pfv. (чего? едьf) - to cook а lot (of food) 

With prepositions до, из-за , от, у 
• дотрагиваться/дотронуться до (чего?) - to touch 
• спорить/поспорить из-за (чего? ерундьi, пустяков) - to argue (over nonsense, 

nothing) 
• отклонЯться/отклонИться от (чего? темы) - to deviate from (а topic}; to digress 
• выИгрывать/вьiиграть у (кого?) - to win 
• отбирать/отобрать, отнимать/отнЯть у (кого?) - to take away 

2-35 1 Родительный падеж. Use the correct form ofthe words in parentheses and 
give English equivalents ofthe sentences. 

1. Мы поспорили и два дня не разговаривали. И поспорили-то просто из-за 
(ерунда)! Наговорили друг другу столько (лишнее) ... 

2. Она лишилась (возможность) учиться, так как после (смерть) отца ей надо 

было идти работать и кормить семью. 

З. Мне кажется, что друзья избегают (я), не знаю, почему я лишилась 

(их доверие). 

4. Как получилось, что мы так отклонились от (тема)! О чем мы говорили? 

5. Мы много тренировались и теперь точно выиграем у (англичане) этот матч! 

6. За время войны она (многое) насмотрелась. 

7. В открытке было написано: «Желаю вам и вашей семье всего самого лучшего, 

(здоровье, счастье, хорошее настроение, удача) во всем!» 

8. Зачем ты наготовила так много (еда)? 

РАЗДЕЛ 4 I ГРАММАТИКА

 В этом разделе:
• родительный падеж

• условное наклонение
• виды глаголов в инфинитиве
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9. Какая ты красивая! Я не могу насмотреться на (ты)! 

10. Почему у (они) отобрали детей? Неужели они такие плохие родители? 
11. Не дотрагивайся до (чайник)! Он очень горячий. 

2-36 1 Родительный падеж. Use the verb in parentheses to explain what happened 
in the situations below. The first one has been done for you. 

1. You are writing а Ьirthday card to а Russian friend. What can you say? (желать) 
С днём рождения! Желаю тебе всего самого лучшего! Целую. 

2. You said something that you shouldn't have said. Apologize to your friend. 
(наговорить) 

3. Your friend is drinking too much and you can't make him stop. (отобрать) 
4. You feel that а close friend has been avoiding you. Ask him why. (избегать) 
5. You've seen а lot of horror movies. Tell your friend that you don't want to see 

another one. (насмотреться) 
6. Complain to а friend that you cooked а lot, but your guests didn't eat anything. 

(наготовить) 

7. Your basketball team has just won а game from your archrival. Write an e-mail to 
your friend. (выиграть) 

8. You argued with а roommate over who would go grocery shopping. (спорить) 

ТЕМА 2 1 Условное наклонение 

Real and unreal conditional sentences 

In both Russian and English we can speak ofreal and unreal or contrary-to-fact 
conditions. 

А real condition is simply а factual statement about something that might happen. 
Note: Russian uses the future tense in the 'if'- clause, whereas English uses the present. 

Если я устроюсь на работу, я тебе дам знать. 

If I get а job, I'll let you know. 

Если вы будете знать иностранный язык, вы будете зарабатывать больше. 

If you know aforeign language,you will earn more. 

An unreal condition or contrary-to-fact condition is а statement about something that 
in all likelihood will not happen; something that could have happened, or could happen, 
but won't. The conditional particle бы is used with the past tense of the verb in both 
clauses of contrary to fact conditional statements. The context makes clear whether the 
speaker is referring to the past, present, or future. 

Если бы я хорошо знал русский, я бы больше зарабатывал. 

Ifl knew Russian well, I would earn more (but I don't). 

Если бы я устроилась на работу, я бы сразу дала тебе знать. 

If I would have gotten а job, I would have let you know right away 
Had I gotten ajob, I would've letyou know rightaway 



Если бы я хотел, я бы завтра устроился на работу. 

If I waпted to, I woиld get а job toтorrow. 
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The forms ofthe conditional mood (without 'если') are also used in conversation 
to give advice, express request or inducement to action, as well as to express one's 
dream or wish. Don't use this form with higher-ups or in formal situations. 

Уже хватит сидеть дома. Пошёл бы ты работать! 

Епоиgh stayiпg at hоте. Уои shoиld get а jоЫ 

Получить бы работу в этой компании! 

It woиld Ье пiсе to get а job with this со трапу! 

2-37 1 Условное наклонение. Read the examples below and compare the use of 
tenses between Russian and English. 

1. Если ты звонишь в офис, (то) ты должен представиться. 

If уои call the office, уои have to iпtrodиce yoиrself 
2. Если он нашёл работу, (то) надо его поздравить! 

Ifhe got аjоЬ,уои have to coпgratиlate hiт. 
3. Если он потерял работу, (то) надо будет ему помочь. 

If he lost his job, we have to help hiт. 
4. Если он найдёт работу, (то) они купят квартиру. 

If he gets the job, they will Ьиу ап apartтeпt. 
5. Если бы я захотел, я бы это завтра же сделал. 

Ifl waпted to, l'd do it toтorrow. 
6. Если бы я захотел, я бы это давно сделал. 

If I had waпted to, I woиld've dопе this loпg ago. 
If I woиld've waпted to, I woиld've dопе this loпg ago. 

7. Если бы она нашла работу в Казани, (то) они бы переехали. 

If she coиld fiпd а job iп Каzап, they woиld тоvе. 
If she woиld've gotteп а job iп Каzап, they woиld have тoved. 

2-38 1 Условное наклонение. Finish these sentences. Think of several ways 
to complete each sentence. The first one has been done for you. 

1. Если ты ищешь работу, (то)... скорее всего найдёшь её. 

посмотри объявление в интернете. 

2. Если вы оканчиваете университет в этом году, то вам надо ... 
3. Если вы не хотите работать, то ... 
4. Вам надо найти работу, если ... 
5. Если она получила эту работу, то ... 
6. Если её уволили, то ... 
7. Надо будет дать им денег, если ... 
8. Её уволят, если ... 
9. Если он будет плохо работать, то ... 
10. Если бы я заработал/а много денег, то ... 
11. Я был/а бы просто счастлив/а, если ... 
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2-39 1 Совет и желание. In the situations described below, what advice would you 
give to Igor and Inna? Explain to them what you think they should Ье doing. Ве creative! 

1. Ваш брат Игорь не работает и сидит дома уже целый год. Он постоянно 

просит денег у вас и у ваших родителей и говорит, что отдаст всё, когда 

устроится на работу. Но работу он не ищет! 

2. Ваша подруга Инна часто опаздывает на работу. На работе она постоянно 

висит в интернете на сайтах знакомств. Периодически она звонит вам во 

время рабочего дня и просит совета, мешая вам работать. 

2-40 1 Совет и желание. In the situations described below, say what you wish for. 
The first one has been done for you. 

1. 

2. 
3. 
4. 
5. 
6. 

Вы очень хотите получить работу в этой компании. 

Получить бы работу в этой компании! 

Вы хотите быстрее закончить университет. 

Вы хотите найти какую-нибудь работу. 

Вы хотите хорошо сдать экзамены. 

Вы хотите получить стажировку в России. 

Вы хотите заработать много денег. 

Тема 3 1 Виды глаголов в инфинитиве 
Guidelines for using aspect in the infinitive 

Many verbs in Russian can Ье followed either Ьу perfective or imperfective infinitives. 
For example: 

Он решил найти новую работу. 

Она решила искать работу в России. 

Я могу прийти на работу в любое время. 

Я могу приходить на работу в любое время. 

The choice of the aspect in the infinitive depends on whether we are talking about one­
time action with а result or habltual action or process. 

Always use an imperfective infinitive: 
1. after verbs that denote 

• starting (начинать/начать, стать) 
• continuation (продолжать/продолжить) 
• finishing (заканчивать/закончить, кончать/кончить) 
• ceasing (переставать/перестать, бросать/бросить) to do something 

Он начал искать работу 3 месяца назад. 
Не started looking for а job three тonths ago. 

2. after учиться/научиться/разучиться - to learn /to learn how to/ to forget how 
to, привыкать/привыкнуть - to get иsed to, полюбить, понравиться - to like, 
enjoy 

Стас уже научился работать с принтером. 

Stas has already learned to work with the printer. 
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3. after уставать/устать - to Ье tired of (froт), надоедать/надоесть - to Ье sick 
апd tired of, запрещаться - to Ье forblddeп, привыкать/привыкнуть - to get 
used. 

Запрещается курить на рабочем месте. 

Sтokiпg оп the job is поt perтitted. 

4. after не хочется - doп'tfeel like, не надо/не нужно - опе shouldп't, не следует, 

не стоит, не принято - it's поt dопе; не советую - I doп't rесоттепd, 
довольно - eпough, хватит - that'll Ье eпough, вредно - it's harтful. 

Хватит говорить о работе! Поговорим о чем-нибудь другом! 

Eпough talkiпg about work! Let's talk about soтethiпg else! 

5. in the negative to express prohibltion. 
Нельзя опаздывать на работу! 

You shouldп't Ье late for work! 

Always use а perfective infinitive: 
1. after забыть - to forget to, успеть - to have the tiтe to, удаться - to succeed iп, 

остаться - all that's left to do. 
Нина забыла отправить резюме. 

Niпa forgot to seпd her resuтe. 

Мне осталось только дописать одно письмо. 

All I have left to do is fiпish this letter. 

2. in the negative to express impossibllity. 
Сейчас нельзя найти работу по моей специальности! 

Right поw it's iтpossiЬle to fiпd work that fits ту traiпiпg! 

Also note the use of infinitives after the following verbs and adverbs. In надо/нужно -
тust/to have to, пора - it's tiтe to constructions, and after the verbs хотеть - to waпt, 
обещать - to proтise, мочь - to Ье аЫе to, просить - to request, требовать 
- to dетапd, советовать - to rесоттепd, advise: 

• use an imperfective infinitive when referring to а repeated action or an action 
that has already begun. 

Преподаватель посоветовал приходить на консультации по средам. 

Му iпstructor rесоттепdеd that we тееt duriпg office hours оп Wedпesdays. 

Мне надо работать, не мешай мне! 

I have to work, doп't bother те. 

• use а perfective infinitive when referring to а one-time, result-producing 
action or when referring to an action of limited duration. 

Преподаватель посоветовал мне прийти на консультацию в эту среду. 

Му iпstructor advised те to соте iп for а тeetiпg this Wedпesday. 
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2-41 1 Виды глагола. Choose the correctverb. 

1. Я уверен, что мне удастся (искать/найти) работу. Надо только 

продолжать (искать/найти)! 

2. Мария Петровна начала (работать/поработать), когда ей было 16 
лет, а перестала (работать/поработать) и ушла на пенсию, когда ей 

было 70 лет. 
3. Ему осталось только (дорабатывать/ доработать) два года и можно 

уходить на пенсию. 

4. Он пообещал мне (помогать/помочь) найти работу. 

5. В школе вы хорошо писали сочинения? Начните (писать/написать) 

статьи в городскую газету! 

6. Кире надоело (работать/отработать) в библиотеке, и она решила 

(изменять/изменить) профессию и (поступать/поступить) в 

медицинское училище. 

7. Он бросил (заниматься/заняться) репетиторством и устроился на 

работу в школу. 

8. Семён всегда хотел (получать/получить) работу в этом банке. 

2-42 1 Виды глагола. Read about the rules of conduct in а Russian firm 
and choose the correct verb. Which of these rules are also common in your 
country? 

Что нельзя (делать/сделать) на работе? 

1. Нельзя (опаздывать/опоздать) на работу! 

2. Не следует (высказываться/высказаться) отрицательно о 

руководстве и компании в целом в различных социальных сетях. 

3. Запрещается (приходить/прийти) на работу в пьяном виде и 

(распивать/распить) алкогольные напитки на рабочем месте. 

4. В нашей компании не принято (жаловаться/пожаловаться) на 

условия работы и зарплату. 

5. Нельзя (читать/прочитать) новости по интернету и 

(отправлять/отправить личные имейлы во время рабочего дня. 

6. Не следует (прогуливать/прогулять) работу или ничего не 

(делать/сделать), сидеть сложа руки. 
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2-43 1 Принципы и правила работы компании. 1) Read the 'Principles and Rules 
of Work' in the company «Рекорд». 2) With а partner or in а small group, discuss what 
principles and rules are the most important for productive work in а company and why. 

вовремя - оп time 
вьiплата - payment 
качественно - of good quality 
критиковать impf (кого? что?) 

- to criticize 
нарушать/нарушить - to violate 
принадлежать impf (кому? чему?) 

- to belong to 

Принципы работы компании «Рекорд» 

принимать/принять решение 
- to make а decision 

стремИться impf к (кому? чему?) 
- to strive for 

тайна - secret 
эффектИвно - effectively 

1. ЛюбИть и уважать компанию, в которой работаешь. 

2. Качественно и эффектИвно выполнЯть своИ обЯзанности. 

3. Критиковать и спорить аргументИрованно во время обсуждения. После 

принятия решения - работать. 

4. Работать в команде! 

5. СтремИться к профессиональному росту. 

Правила работы компании «Рекорд» 

1. Начало рабочего дня в 9.00, а окончание - в 18.00. Перерьiв - с 13.00 до 14.00. 
2. Вовремя приходИть на работу. Ни при какИх обстоЯтельствах нельзЯ 

опаздывать! 

3. В случае необходИмости суббота может быть рабочим днём с 10.00 до 17.00. 
4. Вся корпоратИвная информация, а также результаты работы сотрудника 

принадлежат компании и являются коммерческой тайной. 

5. Нарушение прИнципов работы компании Или пунктов 1, 2, 3, 4 правил может 
служИть причИной увольнения сотрудника. 

6. Сотруднику гарантИруется ежемесячная вьiплата зарплаты. 

7. Ежегодно сотрудник имеет право на отпуск сроком в 28 календарных дней. 

2-44 1 Разговор 1. Listen to the conversation between an employee and his 
supervisor and answer the questions. 

иметь полное право - to have the right 
оставаться/остаться (где?) - to stay 

1. Что собирается сделать Анна Петровна? 

предупреждать/предупредИть о (ком? 
чём?) - to warn 

2. Какое правило компании «Рекорд» нарушил её сотрудник Антон? (См. 2-43) 
3. Боится ли Антон потерять работу? 

4. Что предлагает Антон сделать, чтобы его не уволили? 

РАЗДЕЛ 5 I ПРОБЛЕМНАЯ СИТУАЦИЯ 

 В этом разделе вы научитесь выходить из сложных 
ситуаций на работе и писать заявление.
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2-45 1 Разговор 2. Listen to the conversation between an employee and her 
supervisor and answer the questions. 

заявление об уходе по собственному желанию - а resignation letter 
иметь в виду - to keep in mind 

1. Какое правило компании «Рекорд» (в 2-42) нарушила Алла? 
2. Что собирается сделать Игорь Васильевич? 

3. Боится ли Алла потерять работу? 

4. Что Алла решила сделать? 

2-46 1 Ролевая игра. Use words and expressions from 2-44 and 2-45 to act out the 
following situations. 

за свой счёт - at one's own expense 
семейные обстоЯтельства - family circumstances 

1. Your boss is dissatisfied with your work; s/he feels that you do not fulfill your duties 
effectively. Speak with your boss and do everything possiЬle not to get fired. 

2. You need some time offbecause offamily circumstances. Speak with your boss and 
try to get some time offwithout рау. 

2-47 1 Заявления. Read the two letters below. Analyze the format, the choice of 
words, and the punctuation. Give English equivalents. 

заявление. 

Директору компании «Рекорд» 

Петрову В. И. 

Семёновой А. П. 

Прошу принять меня на должность менеджера ПО продажам с 20 января 
2013 года. 

19 января 2013 года 

заявление. 

Подпись 

Директору компании «Рекорд» 

Петрову В. И. 

менеджера ПО продажам 

Семёновой А. П. 

Прошу уволить менЯ по собственному желанию с 20 январЯ 2014 года. 

6 января 2014 года Подпись 
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1. Заявление о приёме на работу на должность заместителя директора. 

2. Заявление об увольнении с должности заместителя директора. 

2-49 1 Пословицы. What do these proverbs mean? Are there equivalents in English 
or other languages? 

Не откладывай на завтра то, что можно сделать сегодня. 

Работа и труд всё перетрут. 

2-50 1 Форум о работе. Read the messages in the forum. Use expressions from the 
tаЫе below to answer the questions. Discuss with а partner or in а small group: 

1. Какой вопрос обсуждается на форуме? 

2. С каким сообщением/ответом вы больше всего согласны и почему? 

З. Выскажите вашу точку зрения и приведите аргументы. 

Используйте следующие выражения: 

Согласие Можно согласИться с (кем? /чем?) ... 

Несогласие я не согласен/согласна и считаю, что ... 
Не могу согласИться с (кем? /чем) ... 

Ваше мнение По моему мнению ... 

Аргументация Доказательством Этой мьfсли может служИть 
тот факт, что ... 

жаловаться/пожаловаться - to complain 
отчёт - office report 
позволять/позволить (кому?) - to allow, permit 
приходИться/прийтИсь (кому? приходится/пришлось) - Ье forced to, to have to 
расцветать/расцвести- to Ыоот, Ыossomfully 
трудоголИзм - workaholism 
трудоголик - workaholic 

Выражения: 
Всё хорошо в меру. -All is well in moderation. 
работать засучИв рукава - to work hard 

РАЗДЕЛ 6 I МНЕНИЯ И АРГУМЕНТЫ

 В этом разделе вы будете выражать своё мнение,
аргументировать, участвовать в дискуссии и обобщать 
информацию.
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Ира 

Недавно поняла, что я - тру до голик: не могу сидеть сложа руки, вот и всё! Без 
интересного дела я скучаю и заболеваю, а вот с делом, наоборот, расцветаю 

и живу полной жИзнью! Правда, жизнь иногда настолько полная, что на 

некоторые дела времени не остаётся. Для менЯ трудоголИзм - Это хобби! А вы -
тру до голики? Считаете ли трудоголИзм недостатком Или достоинством? 

Света 
я не тру до голик, я жутко ленивое существо, люблю лежать на диване и ничего 

не делать. Но для мужчИн, я считаю, что трудоголИзм Это достоинство, причём 

не маленькое. Пусть себе работают засучИв рукава и деньги зарабатывают! 

Юля 

Я вообще ничего делать не люблю, только спать. Была бы возможность, я 

бы всю жизнь проспала! А вообще, всё хорошо в меру. Я не знаю ни одного 

тру до голика, с которым можно бьfло бы приЯтно провести время, поговорИть 

о чём-то кроме работы (ЕГО, конечно). Но сложнее всего то, что ОН постоЯнно 

жалуется: «Ах, как я устал работать, мне всё не нравится, мне всё надоело ... Надо 
пораньше завтра встать, чтобы к приезду босса доделать отчёт». Ужас! 

Вадим 
Скажу честно, работу своЮ не люблЮ (терпеть не могу!!!), но за неё платят 

деньги, поЭтому работать приходится. Вот и сейчас сижу на форуме в рабочее 

время (хорошо, что кабинет отдельный). Я уж точно не трудоголик, а моё хобби 

- рисовать, но, к сожалению, редко могу себе позволить ... 

2-51 1 Форум о работе. Write а paragraph expressing your opinion about 
workaholism and workaholics to post to the forum (150 words). 

2-52 1 Дискуссия. In small groups debate the question: Мы живём, чтобы 
работать, или работаем, чтобы жить? Use expressions from the tаЫе in 2-50. 

2-53 

1. What is your opinion? 
2. What arguments can you provide to support your point of view? 

Дефицит кадров. Quickly skim the three articles. Which one says: 

1) в РоссИи не хватает инженеров; 
2) большинство студентов хотЯт стать адвокатами Или 

экономИстами; 

3) РоссИи не хватает рабочих с высокой квалификацией. 

О РАБОТЕО РАБОТЕ
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Статья 1. КвалифицИрованные рабочие нужньi не меньше, чем учёные 

взаимодействие между (кем? чем?) 
- interaction 

заказ - (commercial or social) order; 
reservation 

заявлЯть/заявИть - to declare, аппоипсе 
квалифицИрованный - qualified 
недавний - recent 
нуждаться - to Ье in need of 
оборудование - equipment 
поддерживать/поддержать (кого? 
что?) - to support 

потребность f - demand 
развитая страна - developed country 
следствие - result, consequence 
уделЯть/уделИть внимание (кому? 
чему?) - to рау attention to 

формировать/сформировать (что?) 
- toform 

Выражение: 
по оценкам - according to estimates 

Современной РоссИи как никогда нужньf квалифицИрованные рабочие. 

Страна нуждается в них не меньше, чем в инженерах, врачах, учёных. Во всех 

развитьfх странах квалифицИрованные рабочие - Это основа экономики. Если в 

США квалифицИрованные рабочие составлЯют примерно пятьдесят процентов 

работающего населения, в Германии - сорок пять, то в России, ПО некоторым 

оценкам, - всего пять процентов. 

До недавнего времени нИзкая оплата труда была одной из основньfх причИн 

дефицИта рабочих кадров. Но теперь многие работодатели готовы платИть 

нормальную зарплату, но не могут найтИ нужных специалИстов. Решение 

проблемы надо искать, прежде всего, в системе профобразования4 • к сожалению, 

Этой системе сегодня уделЯется не так много внимания, как надо бы. Существует 

целый ряд проблем. Так, например, более 30 процентов зданий ПТУ5 и 
техникумов требуют серьёзного ремонта. Современного рабочего невозможно 

ПОДГОТОВИТЬ ПО устаревшим учебникам на оборудовании, КОТОрое устарело. 

Ещё одна проблема - отсутствие эффектИвного взаимодействия между 

вузами и работодателями. Как следствие - рьfнок образования не отвечает 

потребностям рьfнка труда. Не хватает однИх специалИстов, зато слИшком много 

другИх. И государство, и бИзнес должньf формировать социально-экономИческий 

заказ на подготовку специалИстов, финансИровать его выполнение. НеобходИмо 

поддержать среднее профессиональное образование. 

Официальный сайт партии «ЕдИная РоссИя» 
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Статья 2. Качество обучения 

дополнИтельный - supplementary 
кадры - skilled workers 
между тем - meanwhile 
общество - society 

предприЯтие - enterprise, factory, plant, 
shop 

устраивать/устроить (кого?)- here: 
to Ье pleased 

ПредприЯтиям нужньf квалифицИрованные рабочие - дефицИт Этих кадров 
составлЯет 60%. При Этом в РоссИи не хватает также инженеров, 
квалифицИрованных экономИстов и юрИстов. Между тем, Именно по Этим 

специальностям в нашей стране обучается ежегодно больше студентов, чем 

в любой другой стране мИра. Объяснение Этому парадоксу состоИт, вероЯтно, 

в том, что работодателей не устраивает качество специалИстов с дипломами. 

ПриблизИтельно 70% работодателей считают, что выпускникИ вузов нуждаются 
в дополнИтельном обучении. 

Но несмотрЯ ни на что, вьfсшее образование не терЯет своей ценности в 

обществе. Вузовский диплом стал социальным стандартом. Молодёжь верит 

в будущее, которое открывает им диплом о вьfсшем образовании. в 2010 г. 
74% опрошенных молодьfх людей сказали, что вьfсшее образование нужно им 
для того, «чтобы найтИ хорошо оплачиваемую работу», 45% - «чтобы стать 

специалИстом, который везде нужею>. 

Статья З. Инженер профессия будущего 

естественнонаучный - natural 
sciences ( adj.) 

общественная организация -
non-governmental organization (NGO) 

правИтельство - government 

представИтель - representative 
считаться impf (кем? чем?) - to Ье 

considered 
требовать/потребовать внимания 

- to require attention 

За последние десятилетия в развитьfх странах снИзился интерес молодёжи 

к инженерным профессиям. ПрестИжными профессиями стали считаться 

адвокаты, бизнесмены, менеджеры, представители отдельных медицинских 

специальностей. ПредставИтелей инженерных специальностей в Этом спИске 

нет. На естественнонаучные и инженерные специальности университетов 

поступают только те, кто не смог пройтИ на престИжные факультеты и 

специальности. К примеру, в процентном соотношении в Израиле наибольшее 

в мИре колИчество адвокатов на душу населения. И всё равно желающих 

учИться Именно на юридИческих факультетах меньше не становится. Похожая 

ситуация в современной РоссИи, где быть инженером, технологом Или 

учёным абсолЮтно непрестИжно и даже антипрестИжно. Эта ситуация требует 

особого внимания правИтельства, СМИ и научно-технИческих общественных 

организаций. НеобходИмо повьfсить престИж естественнонаучных и инженерных 

специальностей. 
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2-54 1 Дефицит кадров. Read article 1 in 2-53. Circle the statements which 
correspond best to the content ofthe article. 

1. В России больше всего нужны врачи и инженеры. 

2. В России больше всего нужны квалифицированные рабочие. 

3. Рынок образования не отвечает потребностям рынка труда. 

4. Квалифицированных рабочих можно импортировать из других стран. 

5. В России больше квалифицированных рабочих, чем в США или Германии. 

6. Немногие хотят получать рабочие специальности в связи с низкой зарплатой. 

7. Основная проблема не в низкой зарплате, а в низкой квалификации рабочих. 

8. Решение проблемы нехватки квалифицированных рабочих надо искать в 

системе профобразования. 

9. Государство и бизнес должны формировать социально-экономический заказ 

на подготовку специалистов и финансировать его выполнение. 

2-55 1 Дефицит кадров. Read article 2 in 2-53. Which statement below represents 
the main idea of the article best? 

1. Не надо готовить инженеров и экономистов. 

2. Надо давать специалистам лучшую подготовку. 

3. Высшее образование в России не теряет своей ценности. 

2-56 1 Дефицит кадров. Read article 3 in 2-53 and find answers to these questions. 

1. Какие профессии считаются престижными? 

2. Кто поступает на естественнонаучные и инженерные специальности? 

3. Какая ситуация требует особого внимания правительства России и СМИ? 

2-57 1 Дефицит кадров. This assignment requires that you summarize information 
and opinion in the three articles in 2-53. Write а short paragraph (150 words) 
summarizing how these articles address the themes below. 

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 

Престижные специальности в России. 

Непрестижные специальности в России. Причины. 

Ситуация в других странах. 

Специалисты, которые необходимы в России. 

Причины дефицита необходимых специалистов в России. 

Пути решения этих проблем. 
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2-58 1 Знаки препинания. Insert commas where necessary. See the rules in 
Appendix 9. 

Надо отметить что до недавнего времени нИзкая оплата труда была одной 

из основньfх причИн дефицИта рабочих кадров. Но теперь многие работодатели 

готовы платИть нормальную зарплату но не могут найтИ нужных специалИстов. 

Решение проблемы надо искать прежде всего в системе профобразования. К 

сожалению Этой системе сегодня уделЯется мало внимания несмотрЯ на то что 

существует целый ряд проблем. Так например более 30 процентов зданий ПТУ и 
техникумов требуют серьёзного ремонта. 

2-59 1 Письменная работа. Choose one ofthe following topics and write an analytic 
essay. Make sure to use vocabulary and connecting devices from this chapter. 

1. От чего зависит выбор специальности в России и в вашей стране? 

2. Что для большинства людей самое важное в работе? 

3. Должен ли университет давать профессиональное образование? 

Примечания. Endnotes 

1. СМИ - средства массовой информации 

2. ВолГУ - Волгоградский государственный университет 

3. н.в. - настоящее время 

4. профобразование - профессиональное образование 

5. ПТУ - профессиональное технИческое учИлище 



СЛОВАРЬ 

аккуратный - пеаt, tidy, well orgaпized; orderly 
бездельничать - to loaf, поt do aпythiпg 
безработица - uпemploymeпt, joЫessпess 
безработный - uпemployed (persoп) 

большинство (кого? чего?) - majority 
вакансия (вакантное место) - job орепiпg 
вероЯтно - рrоЬаЫу 
вестИ себЯ - to behave 
взаимодействие между (кем? чем?) - iпteractioп 

вовремя - оп time 
возможность f - possibllity, opportuпity 
возникать/вознИкнуть (что?) у (кого?) - to origiпate 
востребованный - iп demaпd 

вполне - fully, completely 
вьiгнать с работы - to fire 
вьiнужден - forced, compelled 
вьiплата - раутепt 
график (работы) - (work) schedule 
держать impf (кого? что?) - to keep, hold 
держаться impf за (что? рабочее место) - to hold опtо (oпe'sjob) 
должность - positioп (iп а со трапу) 

дополнИтельный - supplemeпtary 

достоинство - advaпtage, merit, streпgth 
душа (по душе) - soul (to опе's likiпg) 
ежедневно - daily 
естественнонаучный - пatural scieпces (adj.J 
жаловаться/пожаловаться на (кого? что?) - to complaiп 
заказ - (commercial or social) order, reservatioп 
зарплата - salary 
заявлЯть/заявИть (кому? что?) - to declare, аппоuпсе 
изменЯть/изменИть (кого? что?) - to chaпge, alter 
испытательный срок - trial period 
кадровое агентство - employmeпt аgепсу 

кадры - skilled workers 

ГЛАВА 2165 
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каторга - labor сатр (usedfiguratively, somethiпg (ajob) опе dislikes) 
качественно - of good quality 
квалифицИрованный - qualified 
коллега т. or f - colleague, co-worker 
коллектив - co-workers 
критиковать impf (кого? что?) - to criticize 
лишать/лишИть (кого? чего?) - to deprive 
между тем - meaпwhile 

менЯть/поменЯть работу - to chaпge jobs 
наоборот - the opposite 
нарушать/нарушить (что? правило) - to violate (а rule) 
начальник - boss 
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недавний - recent 
недостатlоlк - drawback, shortcoming, weakness 
нравственные ценности - moral values 
нуждаться - to Ье in need of 
оборудование - equipment 
общественная организация - non-governmental organization (NGO} 
общество - society 
общИтельность - gregariousness, sociabllity 
обЯзанности - duties 
опрошенный - respondent 
оргтехника - office equipment 
оставаться/остаться - to stay 
остроумие - sharp wit 
ответственность - responsibllity 
отчёт - office report 
переизбьiток - glut, oversupply 
повод - reason 
повышать/повьiсить зарплату - to give а raise 
повышение квалификации - advanced training 
поддерживать/поддержать (кого? что?) - to support 
подход к (чему?) - approach 
позволЯть/позволить (кому?) - to allow, permit 
поиск работы - job hunting 
поколение - generation 
полставки (работать на полставки) - half-time, part-time job (to work part-time) 
понижать/понИзить зарплату - to reduce one's salary 
порЯдочный - decent, dependaЫe 
пособие по безработице - unemployment insurance 
потребность f - demand 
почасовой - hourly, per hour 
правИтельство - government 
предпочитать/предпочесть (кого? что?) - to prefer 
предприЯтие - enterprise,factory, plant, shop 
представИтель - representative 
предупреждать/предупредИть о (ком? чём?) - to warn 
привьiчка (вредная) - (bad, unhealthy) hablt 
принадлежать impf (кому? чему?) - to belong to 
принимать/принять на работу - to hire 
принимать/принЯть решение - to make а decision 
приходИться/прийтИсь (кому? приходится/пришлось) - beforced to, to have to 
прожИточный мИнимум - living wage, cost ofliving 
работодатель - employer 
работоспособность - abllity to work hard 
разбираться/разобраться в (ком? чём?) - to examine, to understand 
развитая страна - developed country 
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размещать/разместИть (что? объявление) - to place (ап ad) 
разочаровываться/разочароваться в (ком? чём?) - to Ьесоте disappoiпted iп, 
diseпchaпted with 

расцветать/расцвести - to Ыоот, Ыossomfully 
респондент - respoпdeпt 

руководИтель - persoп iп charge 
руководство компании - сатрапу тапаgетепt 

рьiнок труда - labor market 
семейные обстоЯтельства - family circumstaпces 
следствие - result, сопsеqиепсе 
собеседование - job iпterview 
создавать/создать (что?) - to create 
сокращать/сократИть (кого?) - to /ау off, to fire 
сомневаться в (ком? чём?) - to doubt 
сотрудник- co-worker 
способ - теапs, way 
стажировка - iпternship 

стоЯть на учёте (где?) - to register with ап аgепсу 
страх - fear, dread 
стремИться impf к (кому? чему?) - to strivefor 
считаться impf (кем? чем?) - to Ье coпsidered 
тайна - secret 
тактичный - tactful 
требовать (чего? сил, терпения) - to require, take (streпgth, patieпce) 
требовать/потребовать внимания - to require atteпtioп 
труд - work, labor 
трудИться - to work hard, toil 
трудовой - labor, workiпg 
трудоголИзм - workaholism 
трудоголик - workaholic 
трудолЮбие - diligeпce 

увольнять/уволить с работы - to fire, to /ау off 
уделЯть/уделИть внимание (кому? чему?) - to рау atteпtioп to 
удовольствие от (чего?) - pleasure, епjоутепt 
услуги по (чему?) - services 
устраивать/устроить (кого?) - here: to Ье pleased 
устраиваться/устроиться на работу - to get а job 
уходИть/уйтИ с работы - to quit опе's job, resigп 
формировать/сформировать (что?) - to form 
хотеть impf (чего?) от (кого?) - to make demaпds оп sотеопе 
ценИть impf (что?) - to value 
центр занятости населения - job ceпter 
энергИчный - eпergetic, high achiever, risk taker 
эффектИвно - effectively 
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Выражения: 

в любом случае - in апу case 
Всё хорошо в меру - All is well in moderation. 
ждать у моря погоды - to Ье passive 
за свой счёт - at one's own expense 
заявление об уходе по собственному желанию - а resignation letter 
иметь в виду - to keep in mind 
иметь полное право - to have the right 
к сожалению - unfortunately 
Лучше поздно, чем никогда! - Better late than never! 
на протяжении (чего?) - in the course of 
на сегодняшний день - currently, so far 
одном словом - in а word 
по оценкам - according to estimates 
работать засучИв рукава - to work hard 
рукой подать - а stone's throw 
сидеть сложа руки - to twiddle one's thumbs 
смотреть/посмотреть другИми глазами - to see in а different light 



3-1 1 Свободное время. Consult the list below and insert the missing words in the 
text «Свободное время». 

Слова для повто ения 

афИша 

балет 
вьiставка 
жИвопись 
картона 

классИческая музыка 

народная музыка 
реклама 

опера 
оперетта 

петь 

пьеса 

Свободное время 

рисовать 

скульпт}'ра 
спектакль 
танцевать 

Если у вас есть свободное время, куда вы пойдёте? Можно пойти на концерт 
послушать (music) ,в театр на новый (рlау) или в музей 

на интересную (exhiblt) .Если хотите пойти на концерт, то есть 

большой выбор: (classical) (folk), музыка, поп, 

рок, джаз. В театре можно посмотреть ( ballets) и (operas) 
Выставок всегда много: (paintings) ,скульптура, фотография. 

Чтобы решить, куда пойти, можно посмотреть (posters) ,которые 

развешены по городу или найти (ads) в Интернете. А ещё можно пойти в 

клуб (to dance) или послушать музыкальные импровизации. 

3-2 1 Свободное время. 1) With а partner or in а small group ask and answer the 
questions. Choose the appropriate form of address (ты or вы). 2) Using reported speech, 
explain to the class what your conversational partners like to do in their free time. 

1. Что вы любите делать в свободное время? 

2. На какие концерты вы ходите? 

3. Какую музыку вы обычно слушаете? 

ОСНОВНЫЕ ТЕМЫ:
— Свободное время
— Музеи
— Театры и концерты
— Рецензии на книги и 

РАЗДЕЛ 1 I НА ЗНАКОМУЮ ТЕМУ...

 В этом разделе вы будете говорить говорить о том, как 
проводите свободное время и узнаете больше о том, 
как россияне отдыхают.

I7IABA 3 I CBOEOÆHOE BPEMfl
H OEPA3>KH3HH

— Музеи
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4. На каких инструментах вы играете? 

5. Вы когда-нибудь играли в спектакле? 

6. Какой вид искусства вам нравится: театр, музыка, живопись, 

скульптура? 

7. Вы любите петь, танцевать, рисовать? 

8. Какие книги вы любите читать? 

9. Какие фильмы вы любите смотреть? 

10. Каким спортом вы занимаетесь? 

3-3 1 Тест «Не пора ли вам отдохнуть?» 1) If you want to know whether you have 
worked too much and need to take а break, complete the test below. 2) Discuss the results 
of the test with а partner or in а small group and determine the main reasons for fatigue. 

Не пора ли вам отдохнуть? 

заставлять/заставить (кого? себЯ делать что?) - to force (oneself to do something) 
засыпать/заснуть - to fall asleep 
показывать/показать (что? по телевИзору) - to show; to broadcast, Ье оп ТV 
просыпаться/проснfться - to wake ир 
удаваться/удаться (кому? что?) - to succeed in doing something 
усталость - tiredness,fatigue 
чувствовать/почfвствовать усталость - to feel tired 

Выражения: 

выводИть/вьiвести из себЯ - to infuriate; to make someone lose patience 
заходИть/зайтИ в тупИк - to соте to а standstill 
мелочи жИзни - trifles; insignificant things 

Человек не машИна, ему нужно отдыхать. Так что, если, отвечая на вопросы теста, 

вы вИдите, что ответили 'да' на 50% вопросов, вам пора серьёзно подумать об 
отдыхе! 

Тест «Не пора ли вам отдохнуть?» Да Нет 

1. я часто чувствую усталость в середине дня. 
2. Мне бывает трудно заснуть. 
3. За ночь я просыпаюсь несколько раз. 
4. Я себЯ всегда прекрасно чувствую! 
5. в последнее время мне многое не удаётся. 
6. МоЯ жизнь зашла в тупИк. 
7. Мелочи жИзни выводят менЯ из себЯ. 
8. Утром я просыпаюсь с чувством усталости. 
9. Мне трудно готовиться к занЯтиям, приходится 

заставлЯть себЯ заниматься. 
10. я часами смотрю телевизор, но бьiстро забываю, 

что показывали. 

3-4 1 Куда пойдём? Look through the advertisements and answer the questions. 
Make sure to use the verbs in bold type in your answers. 
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1. Какой балет можно посмотреть в выходньfе и где? Чья хореография? Кто 
дирижёр-постановщик? 

2. Какая вьfставка проходит в Центре современного искусства «Винзавод»? 
Какая тема вьfставки? 

3. Что идёт в Московском драматИческом Театре на Малой Бранной? Кто 

режиссёр? Кто играет в спектакле? 

4. Кто принимает участие в концерте «Моцарт-квартет»? Что в программе 

концерта? 

антракт - intermission 
вдохновение - inspiration 
гражданин, pl. граждане, gen. pl. 
граждан - citizen 

действие - (theater) act 
дирижёр - conductor 
закат - sunset 
зрИтель - theater-goer; зрители 

-audience 
постановка - production 

АфИша-Москва 1 Главные собьiтия выходньiх 

постановщик - stage director 
премьера - premiere; the opening night 
принимать/принять участие в (чём?) 

- to participate 
рассвет - sunrise; dawn 
редакция - editorial office 
репертуар - repertoire 
состоЯться pfv. оп/у (что? где?) - to take 

place 
сцена - stage; scene 

Центр современного искусства «Винзавоf'.'/.'-----------------­
( 495) 917 46 46, 4-й СыромЯтнический пер., 1, стр. 6 м. Курская, Чкаловская 
РежИм работы: вт-сб 12.00 - 20.00. Вход свободный www.winzavod.ru 

Вьiставка «Лучшие фотографии Россни» -----------------­
ИльЯ Степанов, Анастасия Кургузова, Георгий Шпикалов и другИе. 

ПопулЯрные темы фотолюбИтелей РоссИйской Федерации: закаты, рассветы, 

детские ульfбки, счастлИвые старики - дайджест жИзни страньf глазами 

«обьfчных граждаю>. 

Московский театр «Современник»--------------------­
Чистопрудный б-р, 19А Телефон: ( 495) 621-64-73 
Касса работает ежедневно с 12-00 до 15-00 и с 16-00 до 19-30 
Каждую субботу с 12 часов вы можете заранее купИть билеты на все 
спектакли текущего репертуара театра. 

Суббота, 19:00 
Три сестрьi 

Автор: А.П. Чехов 

Описание: Драма в 4-х действиях. Премьера состоЯлась 26 марта 2008 года 
Постановка: ГалИна Волчек 

Режиссёр: Александр СавостьЯнов 
КомпозИтор: Моисей Вайнберг 

Актёры: МарИна Александрова, Алёна Бабенко, Владислав Ветров и др. 

Время: 3 часа 20 минут. 
Спектакль идёт с однИм антрактом. 

www.winzavod.ru
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Галина Волчек поставила спектакль о времени и ЛIОДЯХ. о том, что все считают, 

что жизнь должна быть прекрасной и будет такой обязательно, а на самом деле 

зрИтель понимает, что всё совсем не так, а лЮди с годами становятся только 

хуже. и ни в чём не оказывается того вдохновения, о котором мечтают сёстры: ни 

в труде, ни в любвИ, ни в собственном доме. 

Московский международный Дом музык.~----------------
115054, Москва, Космодамианская набережная, дом 52, строение 8 
Камерный зал, тел. (495) 730-10-11 

Воскресенье, 19:00 
Моцарт-квартет 

В концерте принимают участие: ИрИна ПавлИхина (скрИпка), Антон Кулапов 

(альт), Вячеслав МаринЮк (виолончель), Сергей Мазаев (кларнет). 

В программе концерта: Танеев, Моцарт, Сальери, Вебер, Мендельсон 

Большой театр 

Театральная площадь, дом 1 
Кассы театра: тел. (499) 250-7317; факс (495) 692-0050; e-mail sales@bolshoi.ru 

Воскресенье, 19:00 
Основная сцена 

Балет в двух действиях 

Хореография: Мариус Петипа 

Пётр Чайковский 

СпЯщая красавица 

Новая хореографИческая редакция: Юрий Григорович (2011) 
Дирижёр-постановщик: ВасИлий Синайский 

Художник ПО костюмам: Франка СкуарчапИно 

3-5 1 Куда пойдём? In the ads in 3-4, find words that correspond to these definitions. 

1. Человек, который любит фотографировать, -
2. Человек, который управляет оркестром, хором, -
3. Человек, который руководит спектаклем, кинофильмом, радиопередачей, -

4. Человек, который придумывает костюмы для спектакля, балета, оперы, -

5. Перерыв между действиями спектакля, оперы, балета -
6. Постановка танцев и балета -

3-6 1 Ку да пойдём? 1) Look at the ads in 3-4 and decide where you want 
to go on your days off. 2) Tell each other where you have decided to go, what 
type of activity this is, and why you have made this choice. 
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З-7 1 Заказ билетов. Before getting tickets for а play, use the diagram of а theater 
auditorium to decide where the best seats are. Explain why you like а particular seat best. 

амфитеатр - (raised) rear part in orchestra section 
бельэтаж - dress circle; first tier 

ложа - Ьох seats 
партер - orchestra seats 

Зрительный зал 

Самые лучшие места ... 
• в партере 

• на балконе 

• в амфитеатре 

• в бельэтаже 

• в ложе балкона 

• в ложе амфитеатра 

• в ложе бельэтажа 

З-8 1 Заказ билетов. You have decided to invite two friends to а concert at the 
«Большой зал Московской консерватории». Send them а text message and find out if 
they would like to attend, and then fill out the online ticket reservation form below. 

включать/включИть (что? в(о) что?) 
- to include 

заказчик - client 
ряд-rоw 

доставка - delivery 

Большой зал Московской консерватории 

21февраля,в19:00 

В программе: М. П. Мусоргский. Сцены из оперы «Борне Годунов». 
Дирижёр - ВладИмир Федосеев. 

СолИсты: ДмИтрий Белосельский (бас), Алексей Татаринцев (тенор). 

Заказ билетов 

Внимание! Цена дана за одИн билет 

и уже включает стоимость доставки: 

• партер: 2000- 4500 руб. 
• амфитеатр: 1700- 2800 руб. 
• бельэтаж: 1000- 2000 руб. 
• балкон: 600- 900 руб. 

Без антракта 

Ряд: 

КолИчество мест: 

ФИО заказчика: 

Email: 
Телефон(ы): 

Адрес доставки: 

ДополнИтельная 

информация: 
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3-9 1 Видеореклама «Куда пойти?» While watching the commercials, write down 
the following information. You may need to watch each commercial more than once. 

Реклама 1: 
Что 

Где проходит 

Когда начинается 

Дополнительная информация 

Реклама 2: 
Что 

Где проходит 

Когда начинается 

Дополнительная информация 

Реклама 3: 
Что 

Где проходит 

Когда начинается 

Дополнительная информация 

3-10 1 Видеореклама «Куда пойти?» Read the Ыogs and decide how Stas, Olga, and 
Igor would like to spend their free time ifthey were to choose from the announcements 
in the video in 3-9. Explain why you think so . 

Стас 

отнимать/отнять (что?) у (кого?) - to take away 
кормИть/накормИть (кого? чем?) - to feed 
творчество - (creative) works 

Выражения: 
время уходит на (что?) - time is spent оп 
кот наплакал - very little; almost nothing 
Это вчерашний день. - This is old school/passe. 

Вы спрашиваете менЯ о том, как я провожу своё свободное время? Да у менЯ его 

никогда нет, нет времени даже футбол по телеку посмотреть с друзьями! Работа 

отнимает всё время. Работаю с утра до вечера без выходньiх и праздников. А что 

делать, деньги нужньi, семью кормИть надо, у менЯ трое детей, а денег получаю 

- кот наплакал! Вот и приходится ещё подрабатывать. 

Ольга 

Хороший вопрос! Я люблю проводИть своё свободное время с подружками: 

посидеть в кафе, в кино сходИть, а вечером в ночной клуб Или на какой-нибудь 

концерт в ЛужникИ, ДИму Билана послушать Или ФИлю Киркорова, хотЯ 

Киркоров - Это уже вчерашний день ... 

БЛОГИ. RU > НАШ ОТДЫХ



Игорь 
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я люблю читать и читаю много книг об искусстве: биографии художников, 

их творчество, история искусств. На Это уходит моё свободное время. Мечтаю 

заняться коллекционИрованием картИн современных художников, но денег, 

конечно, на Это нет. Так что пока «КОллекционИрую» виртуально: открьiл свой 

сайт и блог о современных россИйских художниках. 

3-11 1 Блог Максима К. Read Maxim's Ыоg and Ье ready to talk about the following: 

1) как отдыхают друзья и знакомые автора блага; 

2) что Максиму не нравится в том, как отдыхают его друзья; 

3) как он сам хочет отдыхать; 

4) как вы любите отдыхать. 

доq'г - leisure time 
едИнственный - sole, оп/у 
лИчно - personally 
обсуждать/обсудИть (что?) с (кем?) 

- to discuss 
общественный - риЫiс (adj.) 
память - memory 

посещать/посетИть - to visit; to attend 
состояние - condition 

Выражения: 

белая ворона - ап oddball 
большой риск - very risky 
короче - in а nutshell; in brief 

Продолжая тему отдыха, я бы хотел обсудИть, как вы отдыхаете, как 

проводите свой досуг? 

Вот, например, некоторые моИ друзьЯ Или знакомые считают, что отдых -
Это взять и вьiпить пару лИтров пИва. Максимум, Это ещё посмотреть телевИзор 

Или поиграть в футбол. ЛИчно мне такой отдых не нравится, так как я, во-первых, 

спортсмен, во-вторьiх, работаю за компьЮтером, а в алкогольном состоЯнии 

работать практически невозможно, и для здоровья, кстати, большой риск. 

ПолучИлось так, что я практИчески едИнственный, кто из всех моИх знакомых не 

пьёт, короче, белая ворона! 
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По-моему, отдыхать можно и без алкоголя, как-то культурно, например, 

съездить на пляж позагорать, покататься на водных льfжах, поплавать, поиграть 

в футбол. в общем, я за активный отдых. 

Ну, а вечером можно сходИть в ресторан Или в сауну, а можно ещё просто 

в баню. лично я, если мне не изменяет память, ни разу ещё не посещал 

общественные бани, не было такой возможности, хотя с весёлой компанией 

можно бьfло бы сходИть. После ресторана Или бани можно будет ещё прогулЯться 

ПОД НОЧНЬIМ ЗВёЗДНЫМ небом! 

А как отдыхаете вы? 

С уважением, МаксИм 

3-12 1 Рассказ. Prepare narratives about: 1) how you spend your free time; 2) how 
you spent а memoraЫe weekend. Use the following means of organizing your text. 

• сначала - at first; прежде всего - first of all 
• перед тем как - before; после того как - after; 

потом - then 
• одновременно, в то же время - at the same time; 

в то время как - while 
• с тех пор как - since; в дальнейшем - from now оп; 

Ordering of далее - further 
information • наконец - finally; итак - and so 

• между прочим - Ьу the way 
• в общем - in general; в частности - in particular; 

главное - the main thing 
• во-первых - first(ly ); во-вторых - second(ly) 
• для того чтобы - in order to; благодаря тому что 

- thanks to; из-за того что - because of 

Adding также - also; кроме того - besides that; при этом - at the same 
information time, at that; более того - moreover; ещё - and, too 

Giving то есть - that is; иными словами - in other words; точнее 
explanation говоря - more precisely; короче - in а nutshell, in brief; причём 

- but; особенно - especially; ведь - after all, уои 

3-13 1 Опрос и доклад. «Как вы отдыхаете?» Conduct а survey. 
1) Make а list of questions you can ask in an interview about how people 
spend their free time. Conduct а practice interview in class. 2) Using the 
questions you've prepared and practiced, interview three people your age 
and three people who are older, for example, your parents or grandparents. 
Ask them what they did in their free time when they were your age. 3) Write 
а report (200 words) and presentyour findings to the class. 



акварель f - watercolor 
вьiшивка (siпg. оп/у) - embroidery 
глИна (siпg. оп/у)- с/ау 
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натюрморт - still life 
относИться impf к (кому? чему?) 

графика (siпg. оп/у) - graphic art 
документальное кино - documeпtary 

- to relate to; to have to do with 
пейзаж - laпdscape 
портрет - portrait 

films поЭзия - poetry 
изображать/изобразить (кого? что?) 

- to portray 
проза - prose 
сценИческое искусство - performiпg arts 
художественный фильм - movie изобразИтельное искусство - visual art 

керамика - ceramics, pottery 

3-14 1 Виды искусства. Label the words in the right column (a,b,c,d) identifying what 
words belong to the visual arts, performing arts, movie making, and literature. 

а. изобразИтельное искусство 

Ь. сценИческое искусство 

с. киноискусство 

d. художественная литература 

ВИды искусства 

балет 
графика 

документальное кино 

живопись 

художественные фИльмы 

проза 

опера 

оперетта 

скульптура 

театральное искусство 

фотоискусство 
поэзия 

РАЗДЕЛ 1 I ЛЕКСИКА 

B этом разделе:
• лексика по теме «Искусство»

• однокоренные слова
• уменьшительно-ласкательные и увеличительные 

• глагол «читать» с приставками
а. изобразительное искусство

Выучите слова
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3-15 Изобразительное искусство. Read and fill in the Ыanks. 

Это 

Александра 

Пушкина, который 

был написан 

художником 

ВасИлием 

ТропИниным в 

1827 году. 

Это 

МоЯ бабушка 

увлекается 

Она вышивает 

подушки и 

полотенца, а 

иногда целые 

картИны. 

Ваза сделана из 

Это 

Это 

На картИне 

изображеньf 

цветьf в вазе 

и фрукты. 

Это осенний 

написанный 

Исааком 

Левитаном. 

Этот 

сделан 

карандашом. 

Это 
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СЛОВООБРАЗОВАНИЕ 

ТЕМА 1 1 Однокоренные слова. Words with the same root 

3-16 1 Однокоренные слова. Find the roots in the following words. Give English 
equivalents. Divide the words into thematic groups: performing arts, visual arts. 

1) изображать - изображение - изобразИтельное (искусство) 

2) рисовать - рисунок - нарисованный (портрет) 
3) портрет - портретИст - портретная (жИвопись) 

4) пейзаж - пейзажИст - пейзажная (жИвопись) 
5) шить - вышивать - вышивание - вьfшивка 

6) скульптура - скульптор - скульптурная (группа) 

7) драма - драматург - драматический (театр) - драматургия 
8) дирижёр - дирижИровать - дирижёрский 
9) ставить - постановка - постановщик 

СЛОВООБРАЗОВАНИЕ 

ТЕМА 2 1 Уменьшительно-ласкательные и увеличительные 

суффиксы существительных. Noun formation: diminutive, 
endearment, and augmentative suffixes 

А number of suffixes, when added to nouns, do not create new, independent words, but 
merely modify the meaning of the original noun in some way. Such suffixes may convey 
а diminutive or augmentative meaning and frequently express а subjective or emotional 
attitude on the part ofthe speaker. 

Common diminutive and endearment suffixes are the following: 

-ок/-ёк * (т.) 
-ик* /-чик (т.) 

-очек/-ёчек (т.) 

-к (f.) 
-очк/-ечк /-ичк (f.) 
-очк/-ечк (п.) 

час - часок, друг - дружок 
билет - билетик, стакан - стаканчик 

сын - сыночек, день - денёчек 
минута - минутка, дочь - дочка 

чашка - чашечка, сестра - сестрИчка 

молоко - молочко, слово - словечко 

* Occasionally, these suffixes may also convey scorn, e.g., студентик, дурачок 

The following endearment suffixes are commonly used with personal names in 
а diminutive form: 

- очк/-ечк 
- оньк/-еньк 
- ИК 

Ира - Ирочка, Оля - Олечка, ДИма - ДИмочка 
Ира - Иронька, Серёжа - Серёженька 

Стас - Стасик, Олег - Олежик 

There is only one frequently used augmentative suffix: 
- ищ друг - дружИще, дом - домИще 
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3-17 1 Суффиксы. Since there are no diminutive or augmentative suffixes in English, 
translation of Russian words that contain such suffixes may present а proЫem. Think of 
how best to translate the Russian words below into English. 

1) рука - рученька - ручИща 
2) книга - книжечка - книжища 
3) ветер - ветерок - ветрИще 
4) друг - дружок - дружИще 
5) город - городок - городИще 
6) дом - домик - домИще 
7) роман - романчик - романище 
8) человек - человечек - человечище 

3-18 1 Суффиксы. Use the suffixes -ок or -ёк (with nouns ending in й, ь or а vowel) 
to form diminutives from the following nouns. Think of good English equivalents. 
The first one has been done for you. 

город - городок год пирог (г > ж) 
чай час друг (г > ж) 
кофе дурак (к> ч) раз 

лист ветер сын 

день адрес лес 

3-19 1 Суффиксы. Determine the noun that each diminutive is derived from. Think of 
good English equivalents. The first one has been done for you. 

словарик - словарь 

братик 

дождик 

билетик 

столик 

ресторанчик 

оркестрик 

магазинчик 

телефончик 

3-20 1 Суффиксы. Determine the noun that each diminutive is derived from. Think of 
good English equivalents. The first one has been done for you. 

мамочка - мама 
тетрадка 

подружка 

ручка 

конфетка 

дочка 

собачка 

книжечка 

3-21 1 Суффиксы. Give forms that express endearment. 

Надя 

Катя 

Света 

Коля 

Нина 

Серёжа 

Андрей 

Лена 

карточка 

открьiточка 

кошечка 

сестрИчка 

Соня 

Влад 

Вова 

Ваня 
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ТЕМА З 1 Глагол «читать» с приставками 

The verb 'читать' with prefixes 

Learn the following prefixes that are used with the verb 'читать'. 

• вчИтываться/вчитаться во (что?) - to read carefully 
• вычИтывать/вьiчитать (что?) из (чего?) - to proofread; to соте upon while reading 
• дочИтывать/дочитать (что?) - to read to the end 
• зачИтываться/зачитаться (чем?) - to get carried away reading 
• начитаться pfv. (чего?) - to get tiredfroт reading; to have read enough 
• отчИтывать/отчитать (кого? за что?) - to scold, bawl out (read the riot act) 
• отчИтываться/отчитаться за (что?) - to report; to give ап account 
• перечИтывать/перечитать (что?) - to reread; to read every single (letter, novel, etc.) 
• почитать pfv. (что?) - to read а Ыt 
• прочитать pfiт. (что?) - to read (froт beginning to end) 
• читаться iтpf > Как Это читается? - How do you read this? 

>Мне не читается сегодня. - I ат in по тoodfor reading today 

3-22 1 Приставки. Глагол «читать» с приставками. Read the sentences and рау 
attention to the prefixes used with the verb 'читать'. Give English equivalents. 

1. Как читается это слово? 

2. Интересная книга, хочу дочитать её до конца! 

3. Мне нравится Акунин, я перечитала все его романы. 

4. Я прочитала эту статью и ничего не поняла, надо её перечитать ещё раз! 

5. Где ты это вычитал? Всё это - ложь! 

6. После ужина я хочу почитать немного. 

7. Уже начиталась Акунина. А раньше зачитывалась, не могла остановиться. 

8. Меня мама вчера целый вечер отчитывала за то, что я плохо сдал экзамен. 

9. Вы уже отчитались за командировку? 

10. Вчитайся в эти слова Достоевского! Правда, здорово?! 
11. Надо вычитать эту статью. Очень много ошибок и опечаток! 

3-23 1 Приставки. Глагол «читать» с приставками. Choose the verb that best fits 
in the situation. 

1. Вы (дочитали/почитали) эту книгу? Я тоже хочу её (прочитать/вычитать). 

2. Вы знаете французский?! Как это (читается/отчитается)? 

3. Я советую вам (вычитать/прочитать) эту статью, она очень интересная! 

4. Вы не можете мне помочь? Мне надо (почитать/вычитать) статью, которую я 

написал. Боюсь, что там много опечаток. 

5. Я (почитала/вычитала) в интернете, что Набоков умер в Швейцарии. 

6. Перестань меня (отчитывать/перечитывать), я ничего плохого не сделала! 
7. Я всегда читаю в автобусе. А этот рассказ был таким интересным, что я 

(зачитался/начитался) и проехал свою остановку. 

8. Читать больше нечего, я (перечитала/дочитала) все книги в доме. 

9. (Почитай/прочитай) мне немного, а то я не могу заснуть. 
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10. Хватит читать эти глупые романы про любовь, ты ещё не (зачиталась/ 
начиталась)? 

11. Чтобы хорошо понять стихотворение, надо не просто прочитать его, а 
(зачитаться/вчитаться) в каждое слово! 

12. Мы получили грант и теперь должны (начитаться/отчитаться) за то, что мы 
делали целый год. 

3-24 1 Опрос. Как часто вы ходите в театр? Analyze the results ofthe survey and 
write а paragraph-long summary. Begin and end this way: 

«Сегодня бьfли опубликованы результаты опроса о том, часто ли россияне ХОДЯТ 

в театр ... »; «В заключение можно сделать вьfвод, что ... » 

Опрос: «Как часто вы ходите в театр?» 
Ответили:450человек 

Пол: 300 женщин, 150 мужчИн 
Средний возраст: 25- 45 лет 

я хожу в театр: Колнчество респондентов: 

о раз в неделю 80 (19.27%) 
о раз в месяц 130 (31.32%) 
о более 2-х раз в месяц 100 (25.09%) 
о раз в год 60 (14.45%) 
о совсем не хожу 20 (4.8%) 
о я всегда в театре - я в нём работаю:) 25 (6.02%) 

3-25 1 Музей имени А.С. Пушкина. Read the article about the Pushkin Museum in 
Moscow and use the information in the article to finish the sentences. Summarize the 
main points ofthe article. 

гравЮра - print 
досrупный - accessiЬle 
древний - ancient 
зарубежный - foreign 
лишь- оп/у 
оцифровка - digitizing 
посетИтель - visitor 
произведение - work of art 

собрание - collection 
финансИровать/профинансИровать 

(что?) - to finance, to fund 
фонд - inventory 
храниться impf - to Ье kept, to Ье in а 

museum 
шедевр - masterpiece 
экспонат - exhiblt 

РАЗДЕ.Л 3 1 ЦИФРЫ И ФАКТЫ

В этом разделе вы обобщите результаты опроса, 
узнаете о современной российской культуре и 
выступите с презентацией.
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Новые технологии в Музее Имени А.С. Пушкина 

Государственный музей изобразИтельных искусств Имени А.С. Пушкина 

- одно из крупнейших в РоссИи собраний зарубежного искусства с древнейших 

времён до наших дней (670 тьiсяч экспонатов). в музее хранятся произведения 
жИвописи и графики, скульптура, памятники археологии и многое другое. При 

Этом лишь 1,5 процента фондов музея доступны посетИтелям музея. 
И вот совсем недавно Государственный музей изобразИтельных искусств 

Имени А.С. Пушкина закончил первый этап оцифровки шедевров мирового 

искусства из своей коллекции. Теперь в интернете можно увИдеть свьfше 1200 
картИн из собраний музея, которые раньше бьfли недоступны посетИтелям 

музея. 

СредИ первых работ, прошедших оцифровку- японская графика XVI- ХХ 
веков, британская гравЮра XVIII- XIX веков и россИйская гравЮра XVIII- начала 

XIX века. Часть из них уже находится в электронных каталогах на www.brit­
ishprints.ru и www.russianprints.ru. Сейчас в музее идёт работа по оцифровке 
коллекции импрессионИстов. 

Интересно, что Этот проект финансИрует японская компания JТI, а 

оцифровкой занимаются россИйские специалИсты. Оцифровщики считают Эту 

технологию перевода картИн в «цифровое» изображение уникальной. 

Краткое содержание статьИ «Новые технологии в Музее 
Имени А.С. Пушкина» 

В Государственном музее изобразИтельных искусств Имени А.С. 
Пушкина хранЯтся 

К сожалению, лишь процента фондов музея доступны 

посетИтелям музея. Но благодаря тому, что в музее 

теперь в интернете можно увИдеть свьfше 1200 картИн из собраний 
музея, которые раньше бьfли недоступны посетителям музея. 

www.britishprints.ru
www.britishprints.ru
www.russianprints.ru.
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3-26 1 Музей имени А.С. Пушкина. Read the article in 3-25 again and make an outline 
in the form of questions. Then summarize the article using the outline. The first one has 
been done for you. 

1. Художественные произведения каких жанров хранятся в музее? 

2. 
3. 
4. 
5. 
6. 

3-27 1 Видео «Уникальная выставка». Watch the video once and choose 
the correct statement. 

посвящён, посвящена (кому? чему?)- dedicated to 

1. Уникальная вьfставка картИн из Третьяковской галереи пройдёт в ... 
а. Чебоксарах 

Ь. ЧелЯбинске 

с. Чите 

2. Все работы художников на вьfставке объединеньf одной темой и 

посвященьf ... 
а. Испании 

Ь. Италии 

с. РоссИи 

3. Для россиянина основньfм жанром в изобразИтельном искусстве явлЯется ... 
а. пейзаж 

Ь. портрет 

с. натюрморт 

3-28 1 Интервью с Черновым. Read the short Ьiography ofVladimir Chernov and 
underline the words pertaining to opera. 

ВладИмир Чернов, оперный певец (баритон) 
РодИлся в 1953 году в Краснодарском крае. 
УчИлся в Московской консерватории, окончил 

в 1981 году. В 1982- 1983 годах стажировался в 
театре «Ла Скала». Работал солИстом КИровской 

оперы (Ленинград). С 1991-го пел в главных 

мировьfх театрах, был солистом театров 

«Метрополитен-Опера» (Нью-Йорк), «Ковент­
Гардею> (Лондон). ПолучИл мировую славу как 
исполнИтель арий из опер Джузеппе Верди. С 

2005-го преподаёт вокал в КалифорнИйском 

университете в Лос-Анджелесе. 



ГЛАВА 3185 
Свободное время и образ жизни 

3-29 1 Интервью с Черновым. First read the list of questions Chernov was asked Ьу 
а reporter during an interview, and then the singer's answers. Match the questions and 
the answers. There is one extra answer. 

Интервью с ВладИмиром Черновым 

быт - everyday life 
ведь - уои know; уои see; after all 
внутренний - internal 
выражать/вьiразить (что?) - to express 
деятельность - creative activity 
задумывать/задумать (что?) - to think 

ир, conceive ап idea 
ньiнешний - current 
партия - role in ап opera 
способность - talent 

страдание - suffering 
страсть - passion 
эстрадный певец - concert singer ( adj.) 

Выражения: 

ловИть/поймать себЯ на мьiсли - to 
find oneself thinking 

производИть/произвестИ 
впечатление - to impress, make ап 
impression 

Сегодня в Концертном зале Имени П. И. Чайковского вьiступит одИн из самых 

известных россИйских оперных исполнИтелей - баритон ВладИмир Чернов. 

Вопросы журналиста 

1. Почему ваш ньfнешний концерт называется «НостальгИя по романсу»? 

2. Вы много времени проводите со своей семьёй? 

3. ВладИмир, что вы сейчас делаете, чем занимаетесь? 

4. У вас высокие требования к студентам и к себе? Высокие стандарты? 

5. Сегодня вы больше занимаетесь педагогИческой деятельностью Или 

артистИческой? 

6. Возможность возвращения в РоссИю - для вас вопрос совсем не актуальный? 

Ответы В.Чернова 

Работаю, учу что-то новое, иногда отдыхаю. ХотЯ, конечно, у менЯ 

свободного времени почтИ нет. В основном нахожусь в Америке, где у менЯ много 

учеников. Я уже девять лет преподаю в КалифорнИйском университете в Лос­

Анджелесе (UCLA), почтИ всё время и сИлы оставляю там. В Европе бываю редко. 
Волнующий и приЯтный. Часто ловлЮ себЯ на мьfсли, что в последнее время 

мне стало не хватать РоссИи. С удовольствием выступаю в ПИтере, в Москве, даЮ 

открьfтые уроки, когда есть возможность. 

ПедагогИческая деятельность сейчас занимает всё моё время. Работаю 

иногда даже в субботу и воскресенье. Но мне Это нравится! При Этом успел 

вьfучить несколько новых произведений. В частности, три вокальных цИкла 

Густава Малера. в ноябре пою партию графа Капулетти, отца Джульетты, в опере 

Гуно «Ромео и Джульетта». Этой постановкой в театре Лос-Анджелеса будет 

дирижИровать сам Пласидо ДомИнго. Я часто встречаюсь с Пласидо - преподаю в 

Оперной студии театра. 

О, да! Мой внутренний стандарт и в творчестве, и в жИзни невероЯтно высок, 

поЭтому мне бывает очень трудно и в быту, и в работе, и просто в общении с 

людьмИ. ХотЯ, конечно, я научИлся производИть впечатление человека лёгкого, 

всегда улыбаюсь. ЕдИнственное, что даёт мне возможность абстрагИроваться от 
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проблем, - Это способность медитИровать. В такИе моменты вообще пытаюсь ни 

о чём не думать ... 
__ Сейчас в моей жИзни перИод, когда я хочу вернуться в молодость, ведь я 
начинал как эстрадный певец. И вот в Этом году появИлась возможность и 

желание Это сделать. Я буду опЯть, например, петь «0, если б мог вьfразить в 
звуке всю сИлу страданий моИх» и «Вальс» Листова, а потом неаполитанские 

песни - «Страсть», «Ты не забудь менЯ» ... Надеюсь, всё получится, как задумано, 
- сдушой! 

«Труд», сайт о работе и жИзни 

3-30 1 Интервью с Черновым. Read Chernov's answers to the reporter and 
the Ьiographical information in 3-28 and 3-29 once more. What information is repeated 
in the interview, and what information is new? 

3-31 1 Видеорепортаж «Владимир Чернов». While watching the video report 
aboutVladimir Chernov's recital in Moscow, mark which statements correspond to the 
information in the video. 

1. ВладИмир Чернов спел ... 
а. практически все ведущие баритоновые партии на самых 

крупных сценах мИра 

ь. практически все вердиевские партии на самых крупных 

сценах мИра 

с. практически все русские баритоновые партии на самых 

крупных сценах мИра 

2. Программа в концертном зале Имени П.И. Чайковского 

называется ... 
а. «НостальгИя по РоссИи» 

Ь. «НостальгИя ПО опере» 

с. «Ностальгия по романсу» 

3. В программе концерта ... 
а. итальянские и испанские песни 

Ь. классИческие произведения русских композИторов, 

городской романс, неаполитанские песни 

с. русский классический романс и неаполитанские песни 

4. СюрпрИзом для зрИтелей стала известная ... 
а. русская песня «Я вас любил ... » 
Ь. испанская песня «БЭса мэ мучо» 

с. неаполитанские песни 

3-32 1 Презентация. Choose а topic and give а short multimedia presentation 
(2 minutes) about contemporary Russian art: theatre, museums, actors/actresses, danc­
ers/ballerinas, singers, artists, composers, directors, poets, and writers. 

Возможные темы презентаций 
1. Государственный центр современного искусства (г. Москва) 

2. ЛеонИд Тишков (род. 1953) - художник 

3. Сергей Безруков (род. 1973) - актёр 

4. ДмИтрий Хворостовский (род. 1962) - оперный певец 
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5. Алсу Абрамова (род. 1982) - эстрадная певИца 

6. ДенИс Мацуев (род.1975) - пианИст 

7. Анастасия Волочкова (род. 1976) - балерИна 

8. ВИктор Пелевин (род. 1962) - писатель 

9. Другое (по вашему вьfбору) 

Тема 1 1 Винительный падеж. The accusative case 

Memorize the verbs that are used with the accusative case. Рау special attention to 
nouns that are frequently used with these verbs. See Appendix 1 for case endings. 

Without prepositions 
• выпИсывать/вьfписать (что? газету, журнал) - to subscribe to (а newspaper, 

а magazine) 
• испьfтывать/испытать (что? ужас, радость, удовольствие) - to experience 

(horror,joy, pleasure) 
• раздражать impf (кого?) - to irritate, аппоу 

With prepositions в, на, за, под 
• играть/сыграть (что? роль); в(о) (что? теннис) - to play (а role, tennis) 
• поступать/поступИть в/на (куда? в университет, на факультет) - to apply/be 

admitted (to university, department) 
• влиЯть/повлиЯть на (кого? что?) - to influence 
• ждать impf в гости, приглашать/пригласИть в гости (кого?) - to expect, 

to invite someone over 
• иметь значение, влияние на (кого? что?) - to matter, to have ап influence 

оп somebody 
• менЯть/поменЯть (что?) на (что?) - to exchange 
• устраиваться/устроиться на работу - to get а job, to get hired 
• отвечать/ответить на (что? вопросы) - to answer (questions) 
• болеть impf за (кого? что? команду) - to rootfor (а team) 
• садИться/ сесть за (что? стол, компьЮтер) - to sit down ( at а tаЫе, computer) 
• платИть/заплатИть за (что? учёбу, обед) - to рау for (tuition, lunch) 
• покупать/купИть; продавать/продать за (что? 1000 рублей) - to purchase; 

to sellfor {1000 ruЫes) 
• танцевать impf под (что? музыку) - to dance to (music) 

Expressions 
• в честь, в память, в ответ - in honor of, (named) after; in memory of; in answer to 
• право на (что? труд, отдых) - right to (work, vacation) 

РАЗДЕ.Л 4 1 ГРАММАТИКА

В этом разделе:
• винительный падеж
• выражение уступки
• виды глагола в повелительном наклонении
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3-33 1 Винительный падеж. 1) Fill in the Ыanks with appropriate words. 2) Write 
your own story using the verbs and expressions above. 

Дима Белецкий 

Меня зовут Дмитрий, и назвали ... так в ... деда, который был известным 
баскетболистом. Я люблю баскетбол и болею за ... «Спартак». Я хожу на все матчи 
этой команды и плачу за ... любые деньги. Иногда я покупаю билеты за ... рублей 
и больше. Кроме того, я выписываю ... ,которая называется «Спорт сегодня». 
Что интересно, сам я никогда не играл в ... , но когда я смотрю баскетбол, я 
испытываю ... ! Я даже поменял всю свою ... и устроился на ... в Федерацию 
баскетбола. Недавно, кстати, у нас был баскетбольный турнир в ... моего деда. 
Вот так мой дед и баскетбол повлияли на ... ! 

Лёля Семёнова 

Имею ли я право на ... ? Я думаю, что да, и выбрала своей специальностью ... Я 
хотела стать журналистом по двум причинам: во-первых, в ... дедушки, он был 
журналистом, а во-вторых, мне просто нравится писать. Это всё раздражает ... , 
она хотела, чтобы я поступила в ... и получила ... юриста, а я поступила в ... на .. . 
журналистики. Мама кричала, что журналисты мало получают, а я сказала ей в 

... ,что для меня деньги не имеют ... ! Для меня имеет ... то, чем я занимаюсь, и то, 
от чего я испытываю ... ! И я не собираюсь танцевать под её ... и делать то, что она 
хочет! Короче, мы поссорились, и она сказала, что раз деньги не имеют для меня 

... она не будет мне больше давать их. Теперь я устраиваюсь на ... в .... Да, уж, 
право на ... у меня есть, а денег пока нет! 

Тема 2 1 Выражение уступки. Expressing 'although' 

хотя - although/even though 
Мы пошли на клуб, хотя надо было готовиться к экзамену. 

We went to the club, although we had to study for ап ехат. 

хотя +но - but; всё-таки - nevertheless; всё равно - all the same (in the main 
clause) 

Хотя мы очень спешили, но на концерт опоздали. 

Even though we rushed, we were late for the concert. 

Хотя Игорь любит оперу, на «Бориса Годунова» он всё-таки не пошёл. 

Although Igor likes opera, he didn't go to see Boris Godunov. 

несмотря на + accusative - in spite of 
Несмотря на занятость, он пошёл на выставку русской живописи. 

In spite of being busy, he went to the Russian art exhiblt. 

Соревнования состоялись несмотря на плохую погоду. 

The competition took place in spite of the bad weather. 
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Несмотря на то что Нина была очень занята, она пошла на концерт. 

Althoиgh Niпa was very Ьиsу, she weпt to the coпcert. 

несмотря ни на что - agaiпst all odds, по тatter what 
Я стану архитектором, несмотря ни на что. 

!'т goiпg to Ьесоте ап architect по тatter what. 

In а complex sentence, these conjunctions can stand before or after the main clause. 

Мы всё-таки пошли на концерт Чернова, хотя билеты были очень дорогие. 

Хотя билеты были дорогие, мы всё-таки пошли на концерт Чернова. 

We weпt to Chernov's coпcert, еvеп thoиgh the tickets were very expeпsive. 

3-34 1 Уступка. Finish the sentences using the appropriate words: талант, 
отсутствие, лень, гениальность, трудолюбие, экзамены, ни на что, плохая 

погода. Give English equivalents. 

1. Я стану знаменитым писателем, несмотря ... ! 
2. Он не стал известным певцом, несмотря на его .... 
3. Меня не приняли в художественную академию, несмотря на мою .... 
4. Его приняли на работу в музей, несмотря на ... опыта. 
5. Света играет в теннис каждый день, несмотря на .... 
6. Сегодня мы всё-таки будем играть в футбол, несмотря на .... 
7. Игорь рисовал весь день, несмотря на свою .... 
8. Лида практически сегодня не работала несмотря на своё .... 

3-35 1 Уступка. Using хотя or несмотря на, create а compound sentence Ьу 
comblning two simple sentences. Make all the necessary changes. Give English equiva­
lents. The first one has been done for you. 

1. У него был талант. Он не стал известным художником. 

Хотя у него был талант, он не стал известным художником. 

Несмотря на то что у него был талант, он не стал известным художником. 

2. Таня успевает заниматься спортом. У Тани нет свободного времени. 

3. Лена очень хорошо пела. Лена не смогла поступить на оперный факультет. 

4. Спектакль был хороший. Зрительный зал был пустой. 

5. Актриса прекрасно сыграла свою роль. Спектакль не был удачным. 

6. Фильм не удался. Режиссёр фильма был очень знаменитый. 

7. Мы купили билеты. На концерт мы не пошли. 

8. Афиши висели по всему городу. На концерт никто не пришёл. 



901ГЛАВА3 
Свободное время и образ жизни 

Тема 3 1 Вид глагола в повелительном наклонении 
Use of aspect in the imperative 

Compare: 

Use an imperfective imperative: Use а perfective imperative: 

1. for invitations to do something: 1. when you want а person to comply 
with your wish ( command): 

Садитесь, пожалуйста! 
Please have а seat. Сделай это! 

Do this! 

2. if the action has started and you 2. when you are warning someone not to do 
want the person to continue: something accidentally or unintentionally; 

you don't want the result to take place: 
Говорите, говорите! 

Кеер оп talkiпg, keep оп! Не забудь это сделать! 
Doп't forget to do this! 

3. to denote repeated, habltual action or Не разбей окно! 
advice to do something regularly: Doп't break the wiпdow! 

Принимайте витамин С! Frequently used verbs of this type are забыть, 
Take vitaтiп С! опоздать, упасть (to fall), разбить (to shat-
Больше отдыхайте! ter, break iпto pieces], ошибиться (to таkе 
Relax тоrе! а тistake] and проговориться (to Ыurt out, 

say iпadverteпtly). 
4. when you feel the person should Ье doing 

Negated perfective imperatives are often something but is not: 
preceded Ьу Смотри/те, не ... (Make/be sure 

Одевайся!Вставай! уои doп't .. .) 
Соте оп, get dressed! Get ир! 

Смотри, не ошибись! 
Ну, открывай уже дверь! Make sure уои doп't таkе а тistake. 
Well, соте оп, ореп the door! 

Смотрите, не проговоритесь! 

5. when something is forbldden: Make sure уои doп't Ыurt aпythiпg out! 

Не переходите здесь дорогу! 
No crossiпg! Уои сап't cross here! 

6. when you don't want someone to do 
something: 

Не отвечай на эти вопросы! 
Doп't aпswer these questioпs! 

3-36 1 Вид глагола. Choose the correct verb. 

1. (Покупай/купи) мне билет на концерт Пугачёвой! 

2. Не (покупай/купи) мне билет на концерт, я не пойду! 

3. Смотри, не (теряй/потеряй) билеты, а то не попадём на футбол. 

4. Смотри, не (опаздывай/опоздай) в театр! Начало в 7 часов. 
5. Не (опаздывайте/опоздайте) на репетиции спектакля! 

6. В свободное время (занимайтесь/займитесь) спортом, это полезно для 

вашего здоровья! 

7. (Приходите/придите) к нам в театр, «Идиот» - отличный спектакль! 
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8. Не (забывай/забудь), что в воскресенье мы идём на выставку фотографии. 

9. Не (говори/скажи) ничего об этом! 

10. (Говори/скажи) мне, понравился тебе этот фильм или нет? 
11. (Собирайся/соберись) быстрее, мы уже опаздываем в театр! 

3-37 1 Вид глагола. Give the correct imperative form. 

1. (Показывать/показать) ваш билет, пожалуйста! 

2. (Извинять/извинить), где я могу купить билеты на этот спектакль? 

3. Не (смотреть/посмотреть) этот фильм! Он просто ужасный! 

4. (Смотреть /посмотреть), что сегодня идёт в кино! 

5. (Болеть/поболеть) за Спартак! Это наша команда! 

6. (Проводить/провести) больше времени на свежем воздухе! Это полезно! 

7. (Включать/включить) телевизор, пожалуйста! 

8. Не (включать/включить) телевизор, пожалуйста! 

9. Смотри, не (забывать/забыть), в субботу будет матч «Спартак-Динамо». 

3-38 1 Билет в кино. Study the types of movie tickets and write out the following 
information. 

1. Название кинотеатров. 

2. На какие фильмы эти билеты. 

3. На какие числа эти билеты. 

4. На какие сеансы эти билеты. 

5. На какие места эти билеты. 

i Стиляги r-

.!. • 02 .01 .2009 • 
~ 

Цена Ряд Место -С1! 7000 7 14 1!! 

l&oJl..-ii 388 08.02.2014 16:25 
Р11,.: 7 М8С1'•: 25 
Зубова Цена 250 
дата ~а- 08 02 2014 16 28 02 
121032513 18 

С.,.... - ora• N1 02711• * rеШЛl' ......,Xt14 r т~ кaI0•-
8iiQarм r~•ООС -Т1"8 A.Ct1~~ 11on~ 

РАЗДЕЛ 5 I ПРОБЛЕМНАЯ СИТУАЦИЯ

В этом разделе вы научитесь выходить из сложных 
ситуаций, решать свои проблемы по-русски.

l&oJl..-ii l&oJl..-ii l&oJl..-ii l&oJl..-ii 

l&oJl..-ii l&oJl..-ii l&oJl..-ii 

l&oJl..-ii l&oJl..-ii 
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3-39 1 Разговор «В кинотеатре». Listen to the two conversations а few times and 
then circle what is correct and what is not. 

Да 

Да 

Да 

Да 

Да 

Да 

Да 

Да 

ошибаться/ошибИться - to make а mistake, get something wrong 
путать/переп,Утать (что?) с (чем?) - to confuse, mix ир 

Нет 1. Молодой человек ошИбся местом. 

Нет 2. у молодого человека бьiло место в другом ряду. 

Нет 3. у молодого человека был билет на другое число. 

Нет 4. Молодой человек перепутал сеанс. 

Нет 5. у девушки был билет на другое место. 

Нет 6. Девушка ошИблась рЯдом. 

Нет 7. Девушка ошИблась числом. 

Нет 8. у девушки был билет на другой сеанс. 

3-40 1 Разговор «В кинотеатре». Choose the answer that would NOT Ье 
appropriate in this situation. 

Извините, но вы сидите на моём месте. 

а. Да нет, вы ошибаетесь, Это моё место. 

Ь. Не может быть, покажИте ваш билет. 

с. Это моё место, идИте отсЮда! 

d. Не может быть, Это моё место, вот мой билет. 

А я вам говорю, что вы ошиблись! Вот мой билет: пятнадцатый ряд, 

место восемь. 

а. А вот мой билет: место восемь, пЯтый ряд ... ИзвинИте, я ошИбся. 
Ь. Да, что вы от менЯ хотИте?! Что вам от менЯ нужно?! 

с. А я вам говорю, что вы ошИблись! Это моё место, вот мой билет. 

d. Ой, да, у менЯ пЯтый ряд, а не пятнадцатый. Перепутал/а ряд. 

3-41 1 Разговор «В кинотеатре». Use the words and expressions in 3-40 to act out 
the following situations. 

1. You have come to а concert and your seat is taken. Find out what has 
happened and solve this proЫem. 

2. You have come to а movie and taken your seat when suddenly another 
person says that he/she has а ticket for your seat. Settle this proЫem. 
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3-42 1 Пословицы. What do these proverbs mean? Are there equivalents in English 
or other languages? 

Сделал дело, гулЯй смело. 

Работа не волк, в лес не убежИт. 

3-43 1 Статистика «Чтение и свободное время». Scan the text in 40 seconds and 
choose the correct answers. 

Чтение и свободное время 

выясюiть/вьiяснить (что?) - to make clear; clarify; find out 
уступать/уступИть (кому? чему?)- toyield to 

ВсероссИйский центр изучения общественного мнения (ВЦИОМ) провёл 

опрос, в котором прИняли участие 2400 человек, с целью выяснения роли чтения 
в структуре досуга жИтелей Москвьi и Петербурга. 

Результаты опроса «Свободное время: как его проводят жители двух столИц» 

таковьi: для москвичей чтение находится на втором месте ПО популЯрности 

(23% респондентов), а для петербуржцев - на третьем (21 %), уступая варианту 
«СмотрЮ телевИзор, слушаю радиопередачи» (25% жИтелей ПИтера, 21 о/о 
- Москвьi). При Этом, как для жИтелей Москвьi, так и ПИтера наиболее частым 

ответом стал ответ «Занимаюсь домашним хозЯйством, детьмИ, дачей» (35% -
Москва и 36% - ПИтер). 

1. Кто больше читает в своё свободное время: москвичи Или петербуржцы? 

а. москвичи 

Ь. петербуржцы 

2. Какой ответ на вопрос о свободном времени был более частым? 

а. «СмотрЮ телевИзор, слушаю радиопередачи» 

Ь. «Занимаюсь домашним хозЯйством, детьми, дачей» 

3-44 1 Интернет-форум. Read the comments in the forum «Нужно ли иметь список 
книг, которые все читают?» and answer the questions. 

1. КакИе три кнИги, по мнению россиЯн, должньi обязательно войтИ в спИсок 

100 книг, обязательных для чтения? 
2. Кто на форуме поддерживает идею создания спИска из 100 наиболее 

читаемых книг, а кто нет? 

3. КакИе аргументы участники форума приводят за создание спИска из 

100 книг, а какие против? 

РАЗДЕЛ 6 1 МНЕНИЯ И АРГУМЕНТЫ

В этом разделе вы будете выражать своё мнение, 
аргументировать, участвовать в дискуссии и писать рецензии.
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вкус- taste 
вне - outside of 
воспИтанный - well brought ир 
воспИтывать/воспитать (кого?) - to 

bring ир, educate 
мысль f - thought 

Валя 

необходИмое - essential (п.), а must 
образовательный - educational 

Выражение: 

ломать голову над (чем?) - to rack one's 
brains over 

Вы знаете, что наш президент вьfступил с предложением составить 

список из 100 книг, которые будут обязательными для чтения 
выпускниками школ. Нужен ли такой спИсок, как вы думаете? ЛИчно 

я думаю, что нужен. Зачем ломать голову, что почитать, если можно 

просто посмотреть в списке, что знающие лЮди рекомендуют. 

Костя 
Да, я читал об Этом! Сделали опрос «Какие три кнИги, ПО Вашему 

мнению, должньf войти в список 100 книг, обязательных для чтения?» 

Леонид 
Я думаю, что все должньf прочитать «Мойдодьfра» Чуковского и 

«Незнайку» Носова! А что лЮди говорЯт? 

Костя 

Твой «Мойдодьfр», Лёня, в спИсок не вошёл. «Война и мир» Толстого 

- 32%; «Мастер и МаргарИта» Булгакова - 19%; «Преступление и 
наказание» Достоевского - 16%. Только серьёзная литература. 

Леонид 
Так что, вся детская литература, по твоему мнению, не серьёзная? 

То, на чём нас воспИтывали, Это не серьёзно? Сказки - Это не серьёзно? 

А на чём ты собираешься воспИтывать своИх детей? Я абсолЮтно 

уверен, что детская литература тоже должна войтИ в Этот спИсок. 

Молодьfм родИтелям надо знать, что читать своИм детям ... 

Виталик 
Я считаю, что чтение - Это, прежде всего, удовольствие, а не что-то 

необходИмое. Многие абсолЮтно спокойно живут, ничего не читая. А 

вот мне, например, чтение Пушкина приносит удовольствие. «Евгения 

Онегина» прочесть надо. Такое чтение воспИтывает эстетИческий вкус. 

? Что почитать? > «Нужно ли иметь список книг, 

которые ВСЕ читают?»

ГЛАВАЗ 
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Нормальному человеку, если он вообще читает, сегодня нужно 

одно, завтра - другое. Бывает момент в жИзни, когда хочется 

почитать Гоголя, а потом вдруг, не знаю, Сервантеса Или Гомера. 

Или детектив. Или перечитать уже что-то давно прочИтанное. Я раза 

три перечИтывала «Асю» Тургенева, и каждый раз с восторгом и по­

новому. Конечно, какой-то образовательный мИнимум должен быть ... 

ЛеонИд Петрович 
Вообще-то существует школьная программа с обязательным 

чтением. Там гораздо больше, чем 100 книг. И что значИт «должен 
прочитать»? Это плюс к школьной программе? Не совсем понЯтно. 

3-45 1 Интернет-форум. Reread Форум in 3-44 and find equivalents for the 
following words. 

absolutely -
appreciation ofbeauty -
detective story -
fiction -
it's not important -
normal person -
to recommend -
well rounded, educated -

3-46 1 Интернет-форум. With а partner or in а small group, discuss the questions 
below. Use the expressions in the tаЫе. 

1. С кем из участников форума «Нужно ли иметь список книг, 

которые все читают?» вы согласны, а с кем нет? 

2. Выскажите вашу точку зрения на создание списка рекомендуемого 

чтения и приведите аргументы. 

Согласие Можно саг ласИться с (кем? /чем?) ... 

Ваша точка Я считаю, что ... /По моему мнению ... 
зрения 

Аргументация Для доказательства своей точки зрения я хочу 

вашей точки 
привести следующие аргументы. Во-первых ... 
Во-вторых ... Что и доказывает мою точку зрения. 

зрения 
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3-47 1 О книге. Рецензия. Read the review for the novel «Палочки для еды» and 
choose the appropriate answers. 

Рецензия на роман «Палочки для едьi» 

герой, героИня (кнИги, фИльма) -
protagonist 

мгновенное сообщение - text message 
персонаж - character 
провал - failure 
рецензия на (что?) - review of 

совершать/совершИть революцию -
to carry out а revolution 

среднее - here: midway, between 
сюжет- plot 
улучшенный - improved 

В начале февралЯ начинается продажа романа «Chopsticks» - «Палочки 

для едьi». Вообще-то Это любовный роман, в котором опИсывается история 

одного молодого и страшно талантливого пианИста. Но самое интересное 

в романе не сЮжет, а то, что он вьiйдет не только как обьiчная кнИга - но и 

как кнИга «улучшенная». В электронную версию инсталлИрованы семейные 

фотографии, пИсьма, документы, ютЮбовские ролики. Читатели смогут 

слушать любИмые песни персонажей и чуть ли не в режИме реального времени 

читать их мгновенные сообщения. По сути, Это что-то среднее между кнИгой 

и приложением для айфона-айпЭда. Обьiчная кнИга будет стоить 20 долларов, 
цифровая - 10. Авторы - писательница Джессика Энтони и графИческий 

дизайнер РодрИго Коррал - потратили на производство «Палочею> несколько 

лет и десЯтки тьiсяч долларов. Теперь остаётся понЯть, что их ждёт - провал Или 

слава людей, которые совершИли револЮцию в кнИжной индустрИи. 

1. В тексте говорИтся, что роман «Палочки для едьi» интересен ... 
а. своим сюжетом 

ь. техническими инновациями 

с. характерами героев 

2. В кнИгу инсталлИрованы ... 
а. реклама новых музыкальных клИпов 

Ь. семейные фотографии персонажей и вИдео 

с. любИмые фИльмы героев 

3. Цифровая версия стоит ... 
а. дороже бумажной кнИги 

Ь. дешевле бумажной кнИги 

с. столько же, сколько стоит бумажная книга 

4. Автор рецензии ... 
а. думает, что новая книга не будет продаваться 

ь. не знает, будет ли новая книга иметь успех 

с. надеется, что она совершИт револЮцию в кнИжной индустрИи 

3-48 1 О книге. With а partner or in а small group discuss which version 
ofthe book you would rather buy, а hardcopy or an e-book? 
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3-49 1 Рецензия на фильм. Read the review ofthe miniseries 
«И всё-таки я люблю». Divide it into three parts: introduction, main part, 
and conclusion (введение, основная часть, заключение). Summarize 
each part. 

Драма? Жизнь! 

враждебный - hostile 
испьiтывать/испытать (что? чувство) 

- to experience (feeling) 

отключать/ отключить (что?) 
- to shutoff 

падение - fall 
просмотр - viewing 
судьба - fate 

мозгИ - brains 
настолько - so much 

КИноПоиск 

Найди свой фильм 

Рецензии 

Не люблЮ я писать рецензии, но после просмотра сериала «И всё-таки я люблЮ!» 

режиссёра Сергея ГИнзбурга я просто не могла не написать, настолько мне 

понравился фильм. ДраматИчно и жИзненно! 

Сериал «И всё-таки я люблЮ!» снят по одноимённому роману Елены Харьковой. 

Москва семидесЯтых. Главная героИня фИльма Вера, которую играет ТатьЯна 

Арнтгольц, приезжает в Москву из провИнции работать на заводе и встречает 

любовь всей своей жИзни ВадИма (Антон Хабаров). ВадИм - студент, 

«генеральский сыною>, будущий дипломат. Семья ВадИма (его мать играет 

Вера Алентова) против Веры. Беременность Веры только всё ухудшает, и она 

оказывается совершенно одна с ребёнком в большом и враждебном городе. 
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Но ВадИм не верит в то, что дочь Веры, РИта, - Это его дочь. И вот перед нами 

судьба РИты (её играет Светлана Иванова), которая остаётся совершенно одна 

после смерти матери ... Взлёты и падения, неожИданные повороты судьбьi, 
история нескольких поколений, история нескольких семей и история всей 

страньi ... 

Актёры, музыка, атмосфера фИльма заставлЯют жить жИзнью героев, их 

чувствами, их страданиями. Актёры играют просто восхитИтельно! ЗрИтели не 

сомневаются в тех чувствах, которые испьiтывают герои на экране. 

В заключение я хочу посоветовать всем посмотреть Этот сериал! Советую 

посмотреть и тем, кто смотрит сериалы, и тем, кто их не уважает. Это не сериал, 

Это сама жизнь. Чувствуйте при просмотре! ОтключИте мозгИ. ВключИте сердце и 

душу, и вы поймёте всё то, что так старался донести до нас режиссёр картИны! 

По материалам интернета 

3-50 1 Рецензия на фильм. Read the review in 3-49 again. 1) Find and underline in 
the text why the author likes this miniseries and then explain the author's reasons, 
using the expressions: Во-первых, во-вторых, в-третьих. 2) Was the review written 
Ьу а man or а woman? 

3-51 1 Рецензия на фильм. Write а review of а movie or TV show. 
Organize your review as follows: introduction, main part, and conclusion. 
Don't forget to describe the plot briefly, to discuss to work of the director, 
the acting, music, wardrobe, atmosphere ofthe movie, etc. 

3-52 1 Рецензия на книгу. Write а book review. Organize your review as 
follows: introduction, main part, conclusion. 
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3-53 1 Знаки препинания. Insert commas and dashes where necessary. See the rules 
in Appendix 9. 

«Палочки для едьf» Это любовный роман в котором опИсывается история 

одного молодого и талантливого пианИста. Но самое интересное в романе не 

сЮжет а то что в электронную версию инсталлИрованы семейные фотографии 

пИсьма документы ютЮбовские ролики. Читатели смогут слушать любИмые 

песни персонажей и чуть ли не в режиме реального времени читать их 

мгновенные сообщения. 

Обьfчная кнИга будет стоить 20 долларов а цифровая 10 долларов. Авторы 
кнИги потратили на производство «Палочею> несколько лет десЯтки тьfсяч 

долларов. Теперь остаётся понЯть что их ждёт провал Или слава людей которые 

совершИли револЮцию в кнИжной индустрИи. 

3-54 1 Письменная работа. Choose one ofthe following topics and write an analytic 
essay. Use vocabulary and connecting devices from this chapter. 

1. Почему важно отдыхать? 

2. Какой вы видите книгу будущего? 

3. Какую роль играет искусство в вашей жизни? 
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СЛОВАРЬ 1 

абсолЮтно - absolutely 
акварель f - watercolor 
амфитеатр - (raised) rear part iп orchestra sectioп 
антракт - iпtermissioп 

бельэтаж - dress circle; first tier 
быт - everyday life 
вдохновение - iпspiratioп 

ведь - уои kпow; уои see; after all 
включать/включИть (что?) в(о) (что?) - to iпclude 
вкус- taste 
вне - outside of 
внутренний - iпternal 

воспИтанный - well brought ир 
воспИтывать/воспитать (кого?) - to briпg ир, educate 
враждебный - hostile 
выражать/вьiразить (что?) - to express 
вьiшивка (siпg. оп/у) - embroidery 
выяснЯть/вьiяснить (что?) - to make clear; clarify;fiпd out 
герой, героИня (кнИги, фИльма) - protagoпist 

г лона (siпg. оп/у) - с/ау 

гравЮра - priпt 

гражданин (р/.: граждане; gen. pl.: граждан) - citizeп 

графика (siпg. оп/у) - graphic art 
действие - (theater) act 
деятельность - creative activity 
дирижёр - coпductor 

документальное кино - documeпtary films 
доставка - delivery 
доступный - accessiЬle 

досуг - leisure time 
древний - апсiепt 

едИнственный - sole, оп/у 
задумывать/задумать (что?) - to thiпk ир, coпceive ап idea 
заказчик - clieпt 

закат - suпset 

зарубежный - foreigп 

заставлЯть/заставить (кого? себЯ делать что?) - toforce (oпeselfto do 
some thiпg) 

засыпать/заснуть - to fall asleep 
зрИтель - theater-goer; зрители - audieпce 

изображать/изобразить (кого? что?) - to portray 
изобразИтельное искусство - visual art 
интеллигентный - well rouпded, educated 
испьiтывать/испытать (что? чувство) - to experieпce 
керамика - ceramics, pottery 
кормИть/накормИть - to feed 
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СЛОВАРЬ 1 

лИчно - persoпally 

лишь- оп/у 

ложа - Ьох seats 
мгновенное сообщение - text message 
мозгИ - braiпs 

мысль f - thought 
настолько - so much 
натюрморт - still life 
необходИмое - esseпtial (п.), а must 
нИтка - thread 
ньiнешний - curreпt 

образовательный - educatioпal 

обсуждать/обсудИть (что?) с (кем?) - to discuss 
общественный - риЫiс (adj.J 
отключать/отключИть (что?) - to shut off 
отнимать/отнять (что?) у (кого?) - to take away 
относИться impf к (кому? чему?) - to relate to; to have to do with 
оцифровка - digitiziпg 

ошибаться/ошибИться - to make а mistake, get somethiпg wroпg 
падение - fall 
память f - memory 
партер - orchestra seats 
партия - role iп ап opera 
пейзаж - laпdscape 

персонаж (кнИги, фИльма) - character (iп а book,film) 
показывать/показать (что? по телевИзору) - to show; to broadcast, Ье оп TV 
портрет - portrait 
посвящён, посвящена (кому? чему?) - dedicated to 
посетИтель - visitor 
посещать/посетИть - to visit; to atteпd 
постановка - productioп 

постановщик - stage director 
поЭзия - poetry 
премьера - premiere; the орепiпg пight 
принимать/принЯть участие в (чём?) - to participate iп 
провал - failure 
проза - prose 
произведение - work of art 
просмотр - viewiпg 

просыпаться/проснуться - to wake ир 
путать/перепутать (что?) с (чем?) - to coпfuse, mix ир 
рассвет - suпrise; dawп 

редакция - editorial office 
рекомендовать/порекомендовать (кому? что?) - to recommeпd 
репертуар - repertoire 
рецензия на (что?) - review of 
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СЛОВАРЬ 1 

ряд- row 
собрание - collection 
совершать/ совершИть револЮцию - to make а revolution 
состоЯние - condition 
состоЯться pfv. оп/у (что? где?) - to take place 
способность - talent 
среднее - here: midway, between 
страдание - suffering 
страсть - passion 
судьба - fate 
сцена - stage; scene 
сценИческое искусство - performing arts 
сюжет- plot 
творчество - (creative) works 
удаваться/удаться (кому? что?) - to succeed in doing something 
улучшенный - improved 
усталость - tiredness,Jatigue 
уступать/уступИть (кому? чему?) - toyield to 
финансИровать/профинансИровать (что?) - to finance, to fund 
фонд - inventory 
хранИться impf - to Ье kept, to Ье in а museum 
художественный фИльм - movie 
чувствовать/почувствовать усталость - to feel tired 
шедевр - masterpiece 
экспонат - exhiblt 
эстрадный певец - concert singer (adj.J 

Выражения: 
белая ворона - ап oddball 
большой риск - very risky 
время уходит на (что?) - it takes Х amount of time 
выводИть/вьiвести из себЯ - to infuriate; to make someone lose patience 
заходИть/зайтИ в тупИк - to соте to а standstill 
короче - in а nutshell; in brief 
кот наплакал - very little; almost nothing 
ловИть/поймать себЯ на мьiсли - to find oneself thinking 
ломать голову над (чем?) - to rack one's brains 
мелочи жИзни - trifle; insignificant thing 
по сути - as а matter of fact; in essence 
производИть/произвестИ впечатление - to impress, make ап impression 
Это вчерашний день. - This is old school/passe. 



4-1 1 Помните ли вы эти слова? Read the sentences and put in the missing words. 

Слова ля повто ения 

бабушка женаты поженИться сводная 
брак женИться познакомиться старший 

внучка младше развестИсь сын 

вьiйти замуж муж родИтели тётя 

двоЮродный переехать родИться 
дедушка племянник родная 
дочь племянница свадьба 

Я (was born) в 1988 году в России, в городе Новосибирске. 
Моя семья жила в Новосибирске уже давно. В 1950 году они (moved) 
сюда из Москвы. Мои родители (met) и (got married) 

,когда они были студентами. Они учились в одном институте. 

Денег не было, и (wedding) праздновали в общежитии 

по-студенчески. 

Родители были (married) 10 лет, но потом (got divorced) 
.Мама снова (got married) , и у неё родился 

(son) ,мой (brother) Миша. А ещё у меня появилась (half) 
сестра Лена, (daughter) маминого нового (husband) 

.Лена (younger) меня на два года. А вот отец никогда 

больше не (got married) . Он уехал из Новосибирска к своему 
(cousin) брату, который живёт в Москве. В Москве живёт и моя 

(aunt) , (Ыооd1) сестра мамы. 

Когда я была маленькой, с нами жила (grandmother) ,мамина 

мама, а (grandfather) умер до того, как я родилась. Я была любимой 

(grand daughter) . (Parents) отца жили в Киеве, и я 

ездила к ним на каникулы. Сейчас я тоже к ним езжу раз в год вместе со 

И СЕМЕЙНЫЕ 
ОТНОШЕНИЯ

ГЛАВА 4

ОСНОВНЫЕ ТЕМЫ: Ш Ы

— Семья и семейные проблемы
— Традиционная и современная семья в России
— Роль женщины в современном мире

— Проблемы российских женщинl

РАЗДЕЛ 1 I НА ЗНАКОМУЮ ТЬМУ... 

 В этом разделе вы будете говорить о своей семье, 
узнаете больше о российских семьях и их проблемах.

ГЛАВА 4
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своей (older) сестрой Лидой. У Лиды уже есть своя семья: 

(husband) ,сын и дочь. Моего (nephew) зовут Игорь, в 

честь дедушки, а (niece) - Настя, в честь прабабушки. 

4-2 1 Моя семья. With а partner or in а small group, ask and answer the questions. 
Try to use several sentences when answering each question. 

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 

Кто ваши родители? 

Сколько у вас братьев и сестёр? 

Чем они занимаются? 

У вас есть племянники и племянницы? 

У вас есть бабушка и дедушка со стороны матери и отца? 

У вас есть тёти и дяди? 

У вас есть двоюродные сёстры и братья? 

Какие традиции существуют в вашей семье? 

4-3 1 Блог Нины Шульгиной «0 моей семье». In the following text the paragraphs 
are numbered. Glance through the text and mark the paragraph in which: 

а. речь идёт о традициях Шульгиных 

Ь. речь идёт о главе семьи 

с. говорится о маме 

d. говорится о сестре Нины 

е. речь идёт о Нине 

Абзац №: 1-2-3-4-5-6 
Абзац №: 1-2-3-4-5-6 
Абзац №: 1-2-3-4-5-6 
Абзац №: 1-2-3-4-5-6 
Абзац №: 1-2-3-4-5-6 

> о 11oel семье 

беречь impf (кого?) - to take good 
careof 

благополучный - happy, successful 
глава - head (offamily) 
гостеприИмный - hospitaЫe 

добиваться/добИться (чего? цели) 
- to achieve (with effort) (goal) 

заботливый - caring 
значение (иметь значение)- meaning 

(to Ье meaningful) 

крепкая семья - strong family 
предприниматель - entrepreneur 
разносторонний - many-sided, versatile 
уважать impf - to respect 

Выражение: 

в кругу семьИ - at home with one's family 

№ 1. МоЯ семьЯ - Это мама, папа, я и моЯ сестра. Я самая младшая в семье. Я 

родилась в городе Кургане и сейчас учусь в школе, увлекаюсь танцами и люблЮ 

путешествовать вместе со своей семьёй! СвоЮ семьЮ я считаю дружной, крепкой 

и благополучной. РодИтели делают для менЯ и моей сестрьf всё, чтобы мы 

получИли образование и добИлись своИх целей. 

№ 2. Сначала о маме. МоЯ мама, Ольга Петровна, родилась в Омской области, в 

городе Называевске. Она четвёртый ребёнок и самая младшая в семье. С детства 

мама любИла учИться, закончила 10 классов школы и техникум. Позже закончила 
институт и первая в семье получИла вьfсшее образование. В институте она 

познакомилась с моИм папой и очень скоро онИ поженИлись. Сейчас мама не 
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работает, воспитывает меня и мою старшую сестру. я очень люблю свою маму и 

благодарна ей за всё то, что она делала и делает для меня. 

№ 3. Глава нашего семейства - Это папа, Сергей Генрихович. РодИлся он в 

городе Кургане. Он старший сын в семье. С детства папа очень любИл рыбалку, 

и сейчас Это его любИмое занЯтие в свободное от работы время. Мой папа 

предприниматель. У него своЯ фИрма, которую он открьfл в 1992 году. Он очень 
заботливый и разносторонний человек с нелёгким характером. я его очень 

уважаю и ценю. 

№ 4. Теперь я расскажу о своей любИмой сестре Насте. Родилась она тоже в 

Кургане, как папа и я. Уже третий год Настя живёт и учится в Екатеринбурге 

в университете на исторИческом факультете. У нас с Настей бьfло очень 

весёлое детство. в детстве мы увлекались акробатикой, танцами, фигурным 

катанием. МоЯ сестра очень весёлый, добрый, отзьfвчивый, целеустремлённый, 

общИтельный человек. я очень люблю Настю и скучаю ПО ней. Надеюсь, что через 

два года она вернётся домой, и мы будем жить опЯть вместе! 

№ 5. Наша семьЯ очень гостеприИмная, гостей мы всегда встречаем с радостью. 

С детства наши родИтели научИли нас также уважать людей и помогать им. У 

нас есть своИ традИции в семье. Например, все праздники мы всегда отмечаем 

вместе, в кругу семьИ. ПоздравлЯем друг друга, дарим подарки и хорошее 

настроение. И вообще, мы всё лЮбим делать вместе: путешествовать, кататься 

на льfжах, просто отдыхать. ПочтИ каждое воскресенье мы выезжаем на природу, 

в лес. Там мы общаемся, играем в футбол Или волейбол, жарим шашлыкИ и дьfшим 

свежим воздухом! 

№ 6. я горжусь нашей семьёй и очень люблю всех!!! Для меня семья имеет 

большое значение. Это нечто важное, самое дорогое, что есть на свете. Если бы 

я могла сказать так, чтобы меня усльfшал весь мир, мои слова бьfли бы такими: 

«РебЯта! ГоворИте своИм бабушкам и дедушкам, родИтелям, братьям и сёстрам, 

друзьЯм, каждый день говорИте им, что вы их лЮбите! БерегИте их!» 

4-4 1 Блог Нины Шульгиной «0 моей семье». Read the text in 4-3. Mark 
the statements that reflect the content of the text correctly. There may Ье more than one 
correct answer. 

1. Семья НИны - ... 
а. гостеприИмная 

Ь. крепкая 

с. благополучная 

d. многодетная 

2. Шульгиньf вместе ... 
а. путешествуют 
ь. ездят на природу есть шашлыки 

с. играют в баскетбол и футбол 

d. отмечают все праздники вместе 
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3. Родители НИны ... 
а. делают всё для НИны и её сестрьf 

ь. не помогают своим детям 

с. хотЯт, чтобы НИна и её сестра Настя получИли образование 

d. хотЯт, чтобы НИна и Настя добИлись своИх целей 

4. Мама НИны ... 
а. занимается воспитанием детей 

Ь. работает в библиотеке 

с. имеет вьfсшее образование 

d. не работает 

5. Отец НИны ... 
а. глава семьи 

Ь. предприниматель, у него своЯ фИрма 

с. человек с хорошим характером 

d. разносторонний человек 

6. НИна и Настя увлекались в детстве ... 
а. акробатикой 

Ь. волейболом 

с. танцами 

d. фигурным катанием 

4-5 1 Блог Нины Шульгиной «0 моей семье». Read the Ыоg once more and 
discuss these questions. 

1. Почему Нина гордится своей семьёй? 

2. Какое значение имеет семья в её жизни? 

3. Какое значение имеет семья в вашей жизни? 

4-6 1 Видео «Семья Архиповых». Watch the video and take notes. Answer 
the questions below in complete sentences using your notes. 

близнецьi - twins 
врозь - separately 
жалеть/пожалеть (кого?)- to pity,feel 

sorry for someone 
свидание - date (meeting) 

1. Как познакомились АрхИповы? 

2. Сколько времени онИ встречались? 

3. Как Николай сделал предложение Юле? 

4. Сколько у АрхИповых детей? Как их зовут? 

5. Что вы узнали о близнецах? 

6. Чем увлекаются в семье'АрхИповых? 

7. КакИе существуют правила в семье? 

8. В чём секрет счастья семьИ АрхИповых? 

Выражение: 

сделать предложение руки и сердца 
- to propose marriage 
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4-7 1 Письмо психологу. Read Masha's letter to а psychologist. Mark the 
statements below that best describe proЫems in Masha's family. 

В семье Маши существуют следующие проблемы: 

1. У Маши плохИе отношения с мужем, онИ всё время ругаются и ссорятся. 

2. Муж бьёт Машу во время ссор. 

3. Муж изменЯет Маше. У него есть любовница. 

4. Маша изменЯет мужу с его лучшим другом. 

5. У Маши плохИе отношения со свекровью. 

6. У Маши не может быть детей, а её муж хочет ребёнка. 

7. у них избалованный старший сын. 

8. У них нет собственной квартИры, живут со свекровью. 

9. Денег в семье не хватает. 

10. Муж не помогает Маше ПО дому. 
11. Муж Маши пьёт, он алкоголик. 

Письмо психологу 

баловать/избаловать (кого?) 
- to indulge, to pamper 

гармонИчный - harmonious 
гладить/погладить (что?)- to iron 
заранее - in advance 
изменЯть/изменИть (кому?) с (кем?) -

to Ье unfaithful 
купать/искупать (кого?) - to bathe 
прощать/простИть (кого?) - to forgive 
равнодушный - indifferent 
разрешать/разрешИть (кому? что?) -

to permit 

расходИться/разойтИсь - to split ир 
родИть pfv. (кого?) - to give blrth 
ругаться/поругаться с (кем?) 

- to quarrel 
свекровь - mother-in-law (husband's 

mother) 
сессия - final exams 
терпеть - to endure 
укладывать/уложИть спать (кого?) 

- to put to bed 
упрекать/упрекнуть (кого?) в (чём?) 

- to reproach 

Здравствуйте! ПомогИте мне, пожалуйста, разобраться в моей ситуации. Я 

замужем 8 лет. у нас сейчас двое детей, оба мальчика, старшему 5 лет, младшему 
2 года. До рождения первого ребёнка наши отношения с мужем бьfли вполне 
гармонИчными. Мы проводИли вместе практИчески всё свободное время: ходИли 

вместе в магазИн, в гости, ездили на природу, на моЮ сессию в другой город. Но 

после рождения первого сьfна стало сложнее. Всё моё время уходИло на ребёнка, 

и у мужа появИлась привьfчка проводИть свободное время без менЯ. Он стал 

упрекать менЯ в том, что я не уделЯю ему внимания. Наши ссоры дошлИ до 

рукоприкладства2 со стороньf мужа. Я хотела разойтИсь Или даже развестИсь, но 

его родители просили меня простить его и остаться ... в общем, я осталась ... 
На какой-то перИод у нас был мир. В Это время оказалось, что я беременна. 

Второй ребёнок не входИл в моИ планы. Мы очень долго обсуждали Это, 

советовались с родИтелями. Денег нет, квартИры собственной нет (мы живём 

с родИтелями мужа) ... Но, в конце концов, мы решИли рожать второго ребёнка. 
Муж обещал помогать. Старшего сьfна при Этом свекровь избаловала, и мы с ней 

сИльно поругались, а сын теперь говорИт, что мама плохая, ругает, не лЮбит, а 

бабушка хорошая, всё разрешает, не ругает, всё покупает, лЮбит его больше. 

Год за годом наши отношения с мужем становИлись всё хуже и хуже. Мне 

хотелось поддержки от него, помощи. Всё время уходИло на детей: искупать, 
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спать уложИть, постирать, погладить, приготовить еду, убрать! К тому же 

пришлось пойтИ на работу, чтоб хоть как-то поддержать семьЮ. Муж военный, 

зарплата маленькая ... А муж считает, что всё наоборот, он уделЯет мне 
внимание, а я абсолютно к нему равнодушна. в общем, через год после первого 

рукоприкладства2 у нас случИлся следующий крИзис, а потом всё чаще и чаще. Я 

очень от всего Этого устала ... 
Сколько раз говорИла себе - всё, не могу больше, уйду ... Но двое детей ... Не 

знаю, что мне делать ... Посоветуйте мне что-нибудь, пожалуйста. РазойтИсь? 
РазвестИсь? Или продолжать всё терпеть? 

Заранее благодарна, Маша. 

4-8 1 Письмо психологу. Read Masha's letter in 4-7 once more and write out 
the reasons for the following family proЫems. Ве prepared to talk about it in class. 

1. У Маши плохие отношения с мужем, они всё время ругаются и ссорятся. 

2. У Маши не хватает времени на мужа. 

3. У Маши плохие отношения со свекровью. 

4. У них избалованный старший сын. 

5. У них нет собственной квартиры, живут со свекровью. 

6. В семье не хватает денег. 

4-9 1 Письмо психологу. Домашние обязанности. Read Masha's letter in 4-7 once 
more and mark the household chores that Masha does. Supply the verbs that describe 
these household chores. А few have been done for you. 

Nouns 
Домашние обЯзанности 

Verbs 
О вьfнос мусора 

о глажка 
о мытьё машины 

О мытьё полов 

О мытьё посуды 

О покупка продуктов 

О полИв цветов 

О приготовление едьf 

О стИрка 
О уборка квартИры 

О уборка постели 

О уборка своей комнаты 

О уход за детьми 

О уход за домашними животными 

мыть/помьfть посуду 

убирать/убрать квартИру 

ухаживать за детьмИ 
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4-10 1 Письмо психологу. With а partner or in а small group discuss the following 
questions. 

1. Какие домашние обязанности ( 4-9) вы считаете женскими, а какие 
мужскими? 

2. Нужно ли распределять домашние обязанности в семье? 

3. Должны ли быть домашние обязанности у детей? Какие? 

4. Какие у вас есть/были домашние обязанности? 

5. Если вы живёте с соседом по комнате/квартире, как вы 

распределили домашние обязанности по дому? 

4-11 1 Письмо психологу. Read Masha's letter in 4-7 once more. With 
your partner act out а conversation between Masha and the psychologist. 
Speak about your (Masha's) family proЫems and listen to the psychologist's 
advice. Then change roles. 

4-12 1 Письмо психологу. Answer Masha and advise her what to do. 

4-13 1 День семьи. The text is missing 4 sentences. Choose from the list of 
sentences А-О and insert the ones that make sense. 

А. Безусловно, заботиться о семьях в РоссИи начали до появления 

Международного дня семьИ. 

В. ПочтИ 60% женщин, уже имеющих хотЯ бы одного ребёнка младше 
трёх лет, считают, что в их семьях должно быть больше 2-х детей. 

С. Семья - Это основа любого государства. 

О. А главное для них - не деньги, а любовь и взаимопонимание. 

15 мая - Международный день семьИ 

бедность - poverty 
взаимопонимание - mutual 

understanding 
вьiвод ( прийтИ к вьiводу) - conclusion 

(to conclude, соте to а conclusion) 
горЯчая лИния - hotline 
жильё (sing. оп/у)- housing 
заботиться/позаботиться о (ком? 
чём?) - to care for 

мода - fashion 
насИлие - violence 

обращать/обратить внимание на 
(кого? что?) - to рау, draw attention to 

оказываться/оказаться - to turn out 
tobe 

основа - basis, foundation 
появлЯться/появИться (что?) 

- toappear 
супр,Уг /а - spouse 
учреждён (from учредИть)- instituted 
формировать( ся )/сформировать( ся) 

- toform 
цельf-gоаl 

Международный день семьИ (International Family Day) был учреждён ООН3 в 1993 
году. № 1 С семьИ начинается жИзнь человека, здесь он формируется как 

гражданин. СемьЯ - Это любовь, уважение, взаимопонимание, то, без чего 

человек не может жить. 

Цель Международного дня семьИ - обратИть внимание на проблемы семьИ. А 

проблем не так уж и мало: сложная финансовая ситуация, проблемы с жильём, 
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домашнее насилие, проблема алкоголизма в семье, нет возможности иметь 

желаемое количество детей ... 

№ 2 Как раньше, так и теперь существуют социальные и культурные 

программы, создаются центры помощи женщинам и детям, круглосуточно 

работают горЯчие лИнии, помогающие решать семейные проблемы. В результате 

Этого, например, в столИце появлЯется «мода» на детей. К такому вьfводу пришлИ 

социологи. № 3 

15 мая, в Международный день семьИ, корреспондент ТатьЯна Носова 
попыталась вьfяснить, как москвичИ относятся к семье и браку. Оказалось, 

что несмотрЯ на все проблемы, большинство москвичей считают своИ семьи 

счастлИвыми. № 4 Так, например, супруги МанИловы познакомились ещё 

в институте на первом курсе и вместе прожИли 50 лет. В их жИзни бьfло всё: и 
радости, и трудности, и бедность, и богатство. Но главное, была и есть любовь! 

ОнИ воспитали троИх детей, и сейчас у них 3 внучки и 4 внука. 

4-14 1 День семьи. Find equivalents. 

Семейные проблемы 

1. Не хватает денег в семье 

2. ОдИн из супругов бьёт другого 

3. Нет собственной квартИры 

4. ОдИн из супругов пьёт 

5. ХотЯт иметь много детей, нет условий 

проблемы с жильём 

проблема алкоголизма в семье 

сложная финансовая ситуация 

нет возможности иметь 

желаемое количество детей 

домашнее насилие 

4-15 1 День семьи. Reread the text in 4-13 and explain the following: 

1. Какова цель Международного дня семьи? 

2. Какие проблемы бывают в семьях? 

3. Как в России заботятся о семьях? 

4. Почему в Москве возрождается «мода» на детей? 
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4-16 1 Опрос. 1) Conduct а quick survey in class «Что вы считаете самым 
важным в семейных отношениях?» (ask three people). 2) Compare your 
results with the results of the survey of your classmates. 3) Discuss what 
you value most of all in family relationships. 

Что вы считаете самым важным в семейных отношениях? 

В семье самое важное - Это ... Респондент Респондент Респондент 
№1 №2 №3 

l)взаимопонимание 

2) уважение 

3) помощь друг другу 

4) воспитание детей 

5) деньги 

6) любовь 

7) общие интересы и увлечения 

8) общие друзья 

9) общие традиции, одна 
культура 

10) все решения принимаются 
вместе 

11) другое (что Именно?) 

4-17 1 Опрос и презентация. «Что вы считаете самым важным в 

семейных отношениях?» Conduct а survey among your friends, 
relatives, parents, etc.: 1) Make а list of questions. 2) Present the results in 
class. Include background information: age, sex, and education. 
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4-18 1 Видеорепортаж «Насилие». Watch the video clip and circle the statements 
that correspond to the content. 

борьба (sing. оп/у) за (что?) - fight 
жертва (чего?) - victim, casualty 
завИсимый - dependent 

избивать/избИть (кого?) - to beat ир 
обеспеченный - well-to-do 
положение - position, status 

1. Во всём мИре на прошлой неделе отметили Международный день 

борьбьf за ликвидацию насилия в отношении женщин. 

2. Во всём мИре на прошлой неделе отметили Международный день 

борьбьf за ликвидацию насИлия в отношении детей. 

3. Каждые 15 секунд избивают женщин и детей. 
4. Каждые 9 секунд избивают женщин. 
5. В РоссИи ежегодно 14 тьiсяч женщин гИбнут от насИлия в семье. 
6. Жертвами насИлия явлЯются только женщины и дети. 

7. Жертвами насИлия явлЯются не только женщины, но и мужчИны и 

дети. 

8. НасИлие бывает не только в семьях алкоголиков, но и в обеспеченных 

семьях: в семьях кандидатов и докторов наук, директоров фирм ... 
9. Муж Или жена бьют друг друга только в семьях алкоголиков! 

10. Андрей Колпаков говорИт, что женщина должна вестИ себЯ так, 
как мужчина хочет. 

11. Андрей Колпаков говорИт, что женщина должна вестИ себЯ так, 
как она сама хочет. 

12. Андрей Колпаков говорИт, что его жене не нравится всё, что он делает, 
и Это причИна скандалов. 

13. в патриархальном русском быту зависимое положение женщины не было 
нормой, женщины не зависели от мужчин. 

14. в патриархальном русском быту зависимое положение женщины бьfло 
нормой, женщины зависели от мужчин. 

15. Раньше говорИли: «Бьёт - значит не лЮбит». 

16. Раньше говорИли: «Бьёт - значит лЮбит». 

4-19 1 О семье. Write an essay (300 words) and Ье prepared to talk about your family 
or about the family of а friend. Use the outline below. 

1. 
2. 
3. 
4. 

5. 
6. 

7. 
8. 

Какое значение имеет для вас семья? 

Какая у вас семья? Расскажите о членах вашей семьи. 

Какие у вас общие интересы, увлечения? 

Как познакомились бабушка и дедушка, мама и папа? 

Как они поженились? 

Чем ваши родители занимаются? 

Чем ваши сёстры и братья занимаются, какие у вас 

с ними отношения? 

Какие традиции у вас в семье? 

Что вы больше всего цените в семейных отношениях? 
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In your essay and the oral presentation use the following means of organizing your text. 
Underline them in the essay. 

• сначала - at first; пfсежде всего - first of all 
• перед тем как - Ье ore; после того как - after; 

потом - then 
• одновременно, в то же время - at the same time; 

в то время как - while 
• с тех пор как - since; в дальнейшем - from now оп; 

Ordering of далее - further 
information • наконец - finally; итак - and so 

• между прочим - Ьу the way 
• в общем - in general; в частности - in particular; 

главное - the main thing 
• во-первых - first(ly); во-вторых - second(ly) 
• для того чтобы - in order to; благодаря тому что -

thanks to; из-за того что - because of 

Adding 
information 

также - also; кроме того - besides that; при этом - at the 
same time, at that; более того - moreover; ещё - and, too 

то есть - that is; иными словами - in other words; точнее 
Giving говоря - more precisely; короче - in а nutshell, in brief; 
explanation причём - but; особенно - especially; ведь - after all, you 

know 

Expri:ssi( конечно - of course; разумеется - it goes without saying; 
certaшty наверное - probably; возможно - is possihle; может быть -
uncertainty perhaps; кажется - it seems 
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1: 

4-20 1 Родственники. Match the left and the right columns. 

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 

6. 
7. 
8. 

зять - son-in-law, brother-in-law 
невестка - daughter-in-law, sister-in-law 
свёкlоlр - father-in-law (husband's father) 

свекровь - mother-in-law (husband's 
mother) 

тесть - father-in-law (wife's father) 
тёща - mother-in-law (wife's mother) 

Свёкор 

Свекровь 

Тесть 

Тёща 

Сводный брат 

Зять 

Невестка 

ПлемЯнница 

Родственники 

жена сьfна, брата, племянника 

дочь вашего брата Или сестрьf 

муж дочери, сестрьf, племЯнницы 

отец женьf 
сын женьf вашего отца Или мужа вашей 

матери от предыдущего брака 

мать женьf 

отец мужа 

мать мужа 

4-21 Лексика. Ещё о семье. Read the explanations ofthe words and give English 
equivalents without consulting а dictionary. 

Разведённый - мужчИна, который развёлся и не женИлся повторно. 

Разведённая - женщина, которая развелась и не вьfшла замуж повторно. 

Вдовец - мужчИна, не вступИвший в брак после смерти женьf. 
Вдова - женщина, не вступИвшая в брак после смерти мужа. 
Мать-одиночка - незамужняя женщина Или вдова, которая одна, без мужа, 

воспИтывает одного ребёнка Или нескольких детей. 

Отец-одиночка - неженатый мужчИна Или вдовец, воспИтывающий одного 
ребёнка Или нескольких детей. 

Сирота - ребёнок, у которого умерли родИтели. 

ХолостЯк - неженатый мужчИна. 

4-22 1 Антонимы. Match the left and the right columns 

1) смертность старость 

2) брак глупость 

3) жениться замужем 

4) холост Як разводИться 

5) разведённая развод 

6) молодость женатый 

7) мудрость рождаемость 

РАЗДЕЛ 2 I ЛЕКСИКА

 В этой главе:
• лексика по теме «Семья»

• однокоренные слова

ситуаций, решать свои проблемы по-русски.Родственники mother-in-law 
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СЛОВООБРАЗОВАНИЕ 

ТЕМА 1 1 Однокоренные слова. Words with the same root 

4-2З 1 Однокоренные слова. Find the roots in the words below, determine what 
part of speech they are: noun, adjective, verb, and adverb. Give English equivalents. 

1) род, родИться, родИть, рождение, родИтели, рождаемость, родина, родной 

2) умереть, смерть, смертность, смертельный, мёртвый 

3) жена, жениться, женатый, женщина, женский 

4) муж, мужской, мужчина, замужем 

5) развод, разводИться, разведённый, переводИть, водИтель 

6) венчание, венчаться 

СЛОВООБРАЗОВАНИЕ 

ТЕМА 2 1 Образование прилагательных с помощью суффиксов 
Formation of adjectives: suffixation 

It is helpful to distinguish two types of adjectives: relative (русский писатель - related 
to Russia) and qualitative (плохой писатель). Suffixes are important in the formation 
of adjectives. Below you will find the most productive suffixes. 

А. Relative adjectives are formed with: 

1) the suffix -н- and other related suffixes based on this suffix. 
-н-

-енн-

-онн-

-тельн-

-альн-

чай - чайный, школа - школьный, семья - семейный 
государство - государственный, жизнь - жизненный 
экскурсия - экскурсионный, революция - революционный 
замечать - замечательный, описать - описательный 
театр - театральный, гений - гениальный 

2) other suffixes that form relative adjectives 
-ск-

-ическ(ий) 

-ов/-ев-

-ин 

дети - детский, университет - университетский 
сцена - сценический, биология - биологический 

класс - классовый, год - годовой, сеть - сетевой 

мама - мамин, Наташа - Наташин 

В. Qualitative adjectives are formed with: 

3) the suffixes 
-ив-

· ЛИВ­

-чив-

-оват-

лень - ленивый 
счастье - счастливый 
доверять - доверчивый 
белый - беловатый ( whitish 

4) the diminutive suffix 
-еньк-/-оньк- глупый - глупенький, тихий - тихонький 
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4-24 1 Суффиксы. What nouns are the following adjectives derived from? Circle 
the suffixes. Give English equivalents. 

бабушкин интересный россИйский 

вечерний исторИческий рублёвый 

воскресный книжный семейный 

городской летний субботний 

дневной минутный уличный 

дЯдин модный факультетский 

зимний папин физИческий 

инициатИвный продуктовый философский 

4-25 1 Суффиксы. What adjectives are the following adjectives derived from? Circle 
the suffixes. Give English equivalents. 

глуповатый 

дороговатый 

зеленоватый 

красноватый 

плохонький 

слабенький 

сладковатый 

старенький 

толстоватый 

умненький 

4-26 1 Суффиксы. Whatverbs are the following adjectives derived from? Circle 
the suffixes. Give English equivalents. 

влюбчивый 

воспитательный 

говорлИвый 

доверчивый 

занимательный 

лжИвый 

молчаливый 

очаровательный 

ревнИвый 

терпелИвый 

СЛОВООБРАЗОВАНИЕ 

ТЕМА З 1 Глагол «Жить» с приставками. The verb 'жить' with prefixes 

Learn the following prefixes that are used with the verb 'жить'. Рау special attention to 
nouns that are frequently used with the following verbs: 

• выживать/вьfжить (intransitive) - to survive 
• доживать/дожИть до (чего?) - to live until 
• заживать/зажИть (intransitive) - to heal (about а wound) 
• наживать/нажИть (состоЯние, врагов) - to acquire (wealth, enemies) 
• оживать/ожИть - to соте to life 
• обживать/обжИть (что?) - to make habltaЫe 
• обживаться/обжИться - to settle in 
• отживать/отжИть - to Ье outof date, Ьесоте obsolete; (ofpeople) to have 

had one's day 
• переживать/пережИть (transitive) (что?) - to experience; Ье upset, to 

worry; to survive 
• пожИть - to live for а short time, to live а Ыt 



• приживаться/прижИться (где?) - to take root 
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• проживать/прожИть - to reside (impf оп/у); to live through 
• уживаться/ужИться с (кем?) - to get aloпg with 

Expressions: 
• жИться impf > Как вам живётся? - How's life treatiпg you? 

> Мне живётся весело/хорошо. - Life is good. 
• зажИть (pfv. оп/у) хорошо - to begiп to live well (опе's life has improved) 

4-27 1 Приставки. Глагол «Жить» с приставками. Read the family histories and 
translate them into English. Take special care to translate the verb 'жить' with prefixes. 

1. Мой прадед переехал в Сибирь, чтобы обживать новые земли. Сначала было 

трудно выжить, но вскоре он прижился, женился, построил свой дом. А когда 

родились дети, ему совсем стало хорошо житься! Он прожил в Сибири 70 лет, 
дожив до 92-х лет. 

2. Мой дед пережил войну. Он был молод и не хотел умирать, ему хотелось ещё 

пожить. Он надеялся, что выживет, вернётся домой, женится и заживёт 

счастливо с женой и детьми! К счастью, так и вышло. 

3. Мы с мужем никак не могли ужиться, постоянно ругались и ссорились. И, 
конечно, я и представить себе не могла, что буду так переживать, когда он 

ушёл от меня. Мне просто не хотелось жить! Мне казалось, что я уже своё 

отжила, и моя душевная рана никогда не заживёт! Но все мне говорили, что я 

выживу, переживу все эти неприятности и ещё заживу счастливо. Я не верила, 

думала, что меня уже нет, умерла. А через год встретила Николая и ожила! И 

стали мы с Колей жить-поживать да добра наживать. 

4. Мы с мужем купили новую квартиру и сейчас обживаемся. Теперь мы 

проживаем по адресу: ул. Ватутина, 2, кв. 68. 

4-28 1 Приставки. Глагол «Жить» с приставками. Choose the verb that would Ье 
appropriate in the following situations. 

1. По какому адресу вы сейчас (выживаете/проживаете)? 

2. Мы сняли новую квартиру и теперь (обживаемся/уживаемся). 

3. С таким весёлым и лёгким человеком очень просто (прижиться/ужиться)! 

4. Поженимся и (заживём/отживём) с тобой счастливо! 

5. Я очень (переживала/заживала), когда мои родители развелись. 

6. Как она (отжила/пережила) смерть мужа?! 

7. Во время революции 1917 года было сложно (выжить/пережить), было 
трудно (выжить/пережить) это страшное время, поэтому многие семьи уезжали 

заграницу. 

8. Марина сказала своей свекрови всё, что она думала о ней, и тут же 

(пожила/нажила) себе врага. 

9. Магнитофоны уже (отжили/пожили) своё. 
10. Как хочется (отжить/пожить) хоть неделю где-нибудь в Италии на берегу 

моря! 

11. Во многих сказках герой сначала умирает, а потом (переживает/оживает). 
12. Нам неплохо (живётся/обживается) в России, можно сказать, что мы уже 

(ужились/прижились). 
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4-29 1 Браки и разводы. 1) Listen to the radio report. 2) Read the text out loud and 
рау attention to the numbers. 

СтатИстика браков и разводов в России за 2000-2009 гг. 

данные pl. (по данным) - data (according to the data) 
заключать/заключИть брак - to get married 
наблюдаться impf - to Ье observed 
увелИчивать(ся)/увелИчить(ся)- to increase 
уменьшать(ся)/уменьшить(ся) - to decrease 

В 2009 году, по данным РоссИйского СтатистИческого Управления (Росстат), 
в РоссИи зарегистрИровано более 1 млн. 200 тыс. браков, в том числе в Москве 
- 92322 брака, в Санкт-Петербурге - 49121 брак. По сравнению с 2000 годом 
колИчество браков в Москве, как и по всей РоссИи увелИчилось на 36%, а в 
Санкт-Петербурге - на 50%. В Москве в 2008 году заключено 12000 
интернациональных браков. 

Большинство людей женятся в возрасте от 25 до 34 лет. В Это время 
совершается практически половина всех браков. к сожалению, в том же возрасте 

наблюдается и большое колИчество разводов. Что касается разводов, то в целом 

по стране цИфра, к сожалению, не уменьшается, а продолжает растИ. 

4-30 1 Браки и разводы. Finish the sentences according to the content ofthe article 
in 4-29. 

1. В 2009 году в РоссИи зарегистрИровано .. . 
2. Большинство людей женятся в возрасте .. . 
3. Большинство людей разводятся в возрасте .. . 
4. КолИчество браков в РоссИи увелИчилось на .. . 
5. КолИчество браков в Москве увелИчилось на .. . 
6. КолИчество браков в Петербурге увелИчилось на ... 
7. КолИчество разводов ... 

4-31 1 Разводы. Number the sentences in each paragraph in the logical order. 

Развод в царской России 

_Кроме того, если одИн из супругов отсутствовал не менее пятИ лет, второй 

супруг мог просИть о разводе. __ Главным основанием для развода была 

РАЗДЕЛ 3 I ЦИФРЫ И ФАКТЫ

 В этом разделе вы узнаете о традиционной и
современной семье, браках, разводах, рождаемости и 
государственной поддержке семей в России.
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измена одного из супругов. _Развод был редкостью в царской РоссИи -
развести могла только Церковь. 

__ Значит ли Это, что у них была идеальная жизнь вместе? __ Есть супруги, 
которые прожИли вместе 50 лет и никогда не думали о разводе. __ Может 
быть и нет, но они хотели быть вместе и понимали важность семьи. 

__ Оба не готовы бьiли бороться за своЮ семьЮ, не понимали, как важно для 
них и для детей, чтобы семьЯ была вместе. __ Большинство считают, что оба, 
он и она. __ Кто виноват в том, что многие разводятся? 

__ Наверное, Это инстИнкт, желание родить ребёнка, иметь стабИльную 
жизнь. __ Обьiчно женщины хотЯт вьiйти замуж, иметь семьЮ и детей, свой 
дом. __ Женщины продолжают мечтать о семье, даже зная, как много браков 
оканчиваются разводами. 

4-32 1 История русской семьи. Read the text and write an outline for the text in the 
form of questions. 

История русской семьИ 

непрочный - flimsy 
работник - worker 
слушаться/послушаться (кого?) - to оЬеу 
уничтожать/уничтожить (кого? что?) - to destroy 
рождаемость - blrth rate 
смертность - death rate 

В РоссИи в XIX веке семьи бьiли большИми. РоссИя тогда была крестьЯнской 
страной. Семье крестьянина нужньi бьiли работники, поЭтому семьи бьiли 

многодетными, в обьiчной крестьянской семье часто бьiло более десяти детей. 

СыновьЯ помогали отцу работать в поле, дочери помогали матери вестИ 

домашнее хозяйство. в то время муж и отец был главой семьи, хозяином дома. 

Он заботился о семье: зарабатывал деньги, планИровал семейный бюджет. Жена 

растила детей, готовила еду, убирала в доме, вела домашнее хозяйство. 

Часто в крестьЯнском доме жИло несколько поколений одной семьИ -
бабушки, дедушки, братья, сёстры, невестки, внуки, двоюродные братья и 

сёстры, дЯди и тёти. По традИции, если женИлся сын, он приводИл в дом отца 

невестку. Если дочь выходИла замуж, она уходИла жить в дом мужа. Невестка 

должна была уважать родИтелей мужа, слушаться мать мужа, своЮ свекровь. 

В сегодняшней РоссИи многое изменИлось. Традиционную русскую 

крестьЯнскую семьЮ уничтожили за время Советской власти. КрестьЯнин уже 

не мог кормИть много детей, и работники ему уже бьiли не нужньi, т.к. землЯ 

была национализИрована. В современной РоссИи очень нИзкая рождаемость. В 

большинстве семей всего одИн ребёнок, иногда рождается двое детей, совсем 

редко три ребёнка. Многодетных семей немного. 

Современные семьи, особенно живущие в большИх городах, непрочные. И 

мать, и отец вьiнуждены работать на нескольких работах, потому что россияне 
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зарабатывают мало. Когда молодьfе лЮди вступают в брак, им, как правило, 

негде жить. ОнИ живут с родИтелями мужа Или с родИтелями женьf. Живут 

в небольшой квартИре из двух, трёх комнат. Когда у молодьfх рождаются 

дети, родИтели часто нЯнчат внуков и внучек. Отношения между невесткой и 

свекровью, зЯтем и тёщей - сложные. Часто возникают конфлИкты. Жить вместе 

становится трудно, муж с женой разводятся. Обьfчно дети остаЮтся с матерью. 

К сожалению, такая картИна семейной жИзни сейчас в РоссИи - достаточно 

типична. 

По материалам интернета 

4-33 1 История русской семьи. Reread the text in 4-32 and mark what is typical for 
а peasant family in 19th-century Russia and what is typical for а contemporary family in 
Russia. Using the vocabulary you have selected in each column, describe а 19th-century 
peasant family and а contemporary Russian family. 

Характеристика 
семья современная 

в XIX в. семья 

1) большая 

2) дружная 

3) крепкая 

4) непрочная 

5) многодетная 

6) мать/жена занимается домашним 
хозяйством, растит детей 

7) муж/отец - глава семьи, зарабатывает 
деньги, планирует семейный бюджет 

8) бабушки и дедушки нянчат внуков и 
внучек 

9) муж и жена работают 

10) несколько поколений живут под одной 
крышей 

11) отношения между невесткой и 
свекровью, зятем и тёщей - сложные 

12) проблема с жильём 

13) финансовые проблемы 

14) часто возникают конфликты в семье 

15) часто разводятся, дети остаются с 
матерью 
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4-34 1 История русской семьи. Compare а contemporary family and а peasant 
family in 19th-century Russia. Use the tаЫе in 4-33 and the following constructions: 

1. 

2. 

3. 

4. 

В отлИчие от крестьЯнской семьИ в XIX веке современная 
семьЯ в РоссИи ... 
В отличие от современной семьи в России крестьянская 

семья в XIX веке ... 
В то время как в крестьянской семье в XIX веке ... , в современной 
семье в России ... 
Как в крестьЯнской семье в XIX веке ... , так и в современной семье ... 

4-35 1 История русской семьи. Аннотация4• Read the text in 4-32 once more and 
write а brief summary of the article. Use the following expressions. 

1. В статье говорИтся о ... 
2. Автор опИсывает ... 
3. в статье обосновывается ... 
4. в статье сравниваются ... 
5. Автор идеализИрует ... 

The article is about ... 
The author describes .. . 
The article explains .. . 
The article compares ... 
The author romanticizes ... 

4-36 1 Рождаемость и население России. Listen to the radio reports and mark the 
correct answers. 

падать/упасть - to fall 
подниматься/поднЯться - to rise 

сокращаться/сократИться - to decrease 

1. В первом сообщении говорИтся, что ... 
а. рождаемость в РоссИи падает 

Ь. рождаемость в РоссИи поднялась 

с. рождаемость в РоссИи не изменЯется 

2. Во втором сообщении говорИтся, что ... 
а. рождаемость и чИсленность населения в РоссИи падают 

Ь. рождаемость в РоссИи увелИчилась, но чИсленность 

населения сократИлась 

с. рождаемость и чИсленность населения в РоссИи сократИлись 
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4-37 1 Рождаемость и население России. Listen to the radio reports in 4-36 once 
more, read the two news items, and fill in the missing words. 

безопасность - security 
задача (состоит в чём?) - task (the task is) 
закон-/аw 

замечать/заметить (что?) - to note, notice 
новорождённый - infant, newly born 
обстановка - situation 
связывать/связать (что?) с (чем?) - to link 
сообщать/сообщИть (что?) - to communicate, to аппоипсе 
состоять (impf оп/у) из (чего?) - to consist of 
условие - condition 

Рождаемость (поднялась/упала) 

За последние 5 лет рождаемость в РоссИи _ 
(увелИчилась/упала) почтИ на четверть, сообщИл сегодня президент РФ. 

Кроме того, говорЯ об (увеличении/уменьшении) 

общего количества рождений в стране, президент заметил, что половина 

новорождённых - Это вторьiе дети в семье, т.е. 5 у поколения молодьiх 
родИтелей больше чем по одному ребёнку. 

Президент также обратил внимание на то, что задача государства состоИт 

в том, чтобы помогать семьям воспИтывать детей, создавать для Этого 

необходИмые условия. Президент также отметил, что надо, « ... чтобы наш 
мир стал более безопасным для наших детей, чтобы дети бьiли защищеньi не 

только законом, но и просто нормальной обстановкой в стране и в семье». 

Население РоссИи (увелИчивается/падает) 

К 2016 г. ожидается, что население РоссИи _ 
(увелИчится/сократИтся) до 134 млн. Часто Это свЯзывают с высокой 
смертностью, ног лавную роль играет очень низкая рождаемость, примерно 

1,3 рождения на женщину. Сейчас, ПО данным статистики, рождаемость 
(поднялась/упала) до 1,6 человека на женщину. Это 

небольшое (увеличение /падение) рождаемости свЯзывают 

как с новой государственной демографИческой полИтикой, новыми 

социальными программами, так и с более высокой рождаемостью мигрантов 

из Средней Азии. 

4-38 1 Рождаемость и население России. Determine which ofthe facts given 
below are essential and which are additional. 

1. В РоссИи высокая смертность. 

2. В РоссИи ожидается сокращение населения. 

3. Государство должно заботиться о детях. 

4. Государство должно проводИть социальные программы, помогающие 

увеличению рождаемости. 
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5. Миграция населения способствует увеличению рождаемости. 

6. Небольшое увеличение рождаемости не решает демографИческих 

проблем в РоссИи. 

7. Сокращение населения свЯзывают с нИзкой рождаемостью в РоссИи. 

4-39 1 Рождаемость и население России. Scan the first news item in 4-37 once 
more and finish the following sentences: 

1. Президент сообщил, что .. . 
2. Президент заметил, что .. . 
3. Президент обратил внимание на то, что ... 
4. Президент отметил, что ... 

4-40 1 Видеорепортаж «Помощь многодетным семьям». 1) Watch the video clip 
three times and fill in the Ыanks. 2) Compare the amount of aid for children in various 
countries and discuss this in class. 3) Describe the aid, benefits, discounts, and 
subsidies the Alipov family receives. 

Помощь многодетным семьям 

коммунальные услуги (газ, вода, свет) - utilities (gas, water; electricity) 
льгота - benefit 
льготный - preferential 
пособие на (кого? детей) - welfare, benefits (for children) 
скидка - discount 
субсИдия - subsidy 

1. Размер пособий на детей во Франции составлЯет на первого ребёнка 
до на пЯтого в месяц. 

2. Размер пособий на первых трёх детей в Германии составлЯет в 

МеСЯЦ, а на следующих уже ПО . 

3. Размер пособий на детей в США в месяц составлЯет от до 

4. Размер пособий на детей в РоссИи составлЯет в Москве а в регионах 

5. Основная проблема многодетных семей - Это 

6. Антон и ЭлИна АлИповы, у которых детей, получИли от 

программы «Молодая семьЯ» субсИдию рублей на 

покупку трёхкомнатной квартИры. 

7. Кроме того, ЭлИна получает пособие на себЯ и детей в сумме 

рублей и 20-процентную скИдку на оплату 

Старшие дочери------ едЯт в школе, а младшая дочь ХОДИТ в 
который оплачивает муниципалитет. Летом 

дети бесплатно отдыхают в 

8. СемьЯ имеет право на бесплатный в общественном 

транспорте и может за государственный счёт 

сходИть в Или в 
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4-41 1 Презентация. Choose one ofthe themes and give а multimedia 
presentation (2 min). 

1. Браки и разводы (и их причины) в любой стране мира. Сравните найденную 

информацию с ситуацией в России. 

2. Рождаемость и демографические проблемы в любой стране мира. Сравните 

найденную информацию с ситуацией в России. 

3. Поддержка многодетных семей государством в разных странах (пособия, 

льготы, скидки и субсидии для таких семей). 

Тема 1 1 Винительный падеж. The accusative case 

In Chapter 3, you learned some verbs that require the accusative case. Below you will 
find more verbs that are used with the accusative. Memorize the verbs and рау special 
attention to the nouns that are frequently used with these verbs. See Appendix 1 for 
case endings. 

Without prepositions 
• обманывать/обмануть (кого?) - to deceive 
• предоставлЯть/предоставить (что? возможность) - to preseпt (ап opportuпity) 
• слушаться/послушаться (кого? родИтелей) - to оЬеу (опе's pareпts) 
• оформлЯть/оформить документы, вИзу - to get опе's papers, а visa 
• подводИть/подвестИ (кого?) - to let sотеопе dowп 
• потерпеть pfv. (что? аварию, катастрофу) - to suffer (ап accideпt, catastrophe) 
• оказывать/оказать (formal) (что? помощь, поддержку) - to give (aid, support) 
• похищать/похИтить (кого? что? ребёнка, деньги) - to kidпap а child; 

steal, embezzle топеу 

With prepositions в, за, на 
• стучать в дверь - to kпock оп а door 
• воевать, бороться impf за (кого? что?) - to fight for 
• выходИть/вьfйти замуж за (кого?) - (for а wотап) to get married 
• наказывать/наказать за (что? плохое поведение) - to puпishfor (bad behavior) 
• извинЯть/извинИть за (что? неудобство) - to pardoп (iпсопvепiепсе) 
• отвечать/ответить за (что? работу, поступки) - to Ье respoпsiЫe for 

(work,for опе's actioпs) 
• уважать за (что?) - to respectfor 
• надеяться/понадеяться на (что? судьбу, удачу) - to rely оп (fate, luck) 
• рассчитывать impf на (что? помощь) - to соипt оп (help) 
• вставать/встать на колени - to kпeel dowп 

РАЗДЕΛ 4 1 ГРАММАТИКА

В этом разделе:
• винительный падеж
• глаголы движения без приставок
• выражение причины и следствия



Expressions 
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• делать/сделать предложение (кому?) - to propose marriage 
• предложить руку и сердце - to propose marriage 

4-42 1 Винительный падеж. With а partner or in а small group, discuss the list 
below and decide whether you agree with all the statements. Using the same 
vocabulary, create а list of qualities of а good husband. 

Хорошая жена 

1. Всю жизнь лЮбит мужа. 

2. ЛЮбит мужа больше, чем детей. 

3. Никогда не обманывает мужа. 

4. Во всём слушается мужа. 

5. Уважает мужа. 

6. Оказывает поддержку мужу во всём. 

7. Делает всю работу по дому. 

8. Сама воспИтывает детей. 

9. Никогда не подводит мужа. 

10. Наказывает мужа за плохое поведение. 
11. Борется за мужа. 
12. БоИтся его потерЯть. 
13. Надеется только на себЯ. 
14. Муж может всегда надеяться на её помощь. 

4-43 1 Винительный падеж. Consult the list below and fill in the missing words. 
Слова для вставки: возможность, удача, помощь, замуж, доброта, подвести, 

предложение, обманывать, рука и сердце, муж, жена, уважать, родители, 

колени, наказывать, катастрофа, ребёнок, извинить, поддержка, виза, никто. 

1. Я согласилась выйти ... за Андрея, после того как он три раза мне сделал ... 
Наконец, он встал на ... и предложил мне ... и .... 

2. Конечно, жена должна ... своего мужа и никогда не ... ! 
3. Я люблю мужа за .... 
4. Должна ли жена слушаться ... ? Или муж должен слушаться ... ? Сложно 

сказать. А вот дети должны уважать и слушаться .... 
5. Когда дети не слушаются ... , то их ... за плохое поведение. 
6. В прошлом году все газеты писали о том, что у одного очень богатого 

бизнесмена похитили ... . 
7. Я рассчитываю на вашу ... и надеюсь, что вы меня не ... . 
8. Валерий Петрович сильно ... меня, а потом просил его ... за то, что он сделал. 
9. Иногда надо надеяться только на себя и ... больше. 
10. Российское государство оказывает ... молодым семьям и предоставляет им 

все ... для нормальной жизни. 
11. Он познакомился с русской женщиной по интернету и хочет с ней 

встретиться. Что нужно, чтобы оформить российскую ... ? 



1261 ГЛАВА4 
Семья и семейные отношения 

Тема 2 1 Глаголы движения без приставок 
Verbs of motion without prefixes 

You already know eight pairs of imperfective verbs of motion in Russian: ходить/идти 
- to walk, go Ьу foot; ездить/ехать - to travel, go Ьу vehicle; бегать/бежать - to ruп; 
летать/лететь - to fly; плавать/плыть - to swim,float, sail; носить/нести (кого? 
что?) - to take (Ьу haпd), to carry; водить/вести (кого? что?) - to take, lead; 
возить/везти (кого? что?) - to take (Ьу vehicle), сопvеу. The verbs of motion 
лазить/лезть - to climb; таскать/тащить (кого? что?) - to pull, to drag; and 
ползать/ползти - to crawl are also used very frequently in Russian. You will find the 
conjugations ofthese verbs in Appendix 4. 

Each verb ofmotion is represented Ьу а multidirectional verb (ходить-tуре) and 
а unidirectional verb (идти - type). 

Use а multidirectional verb Use а unidirectional verb 
(ходить - type) to indicate: (идти - type) to indicate: 

1. motion in more than one direction, 1. motion in one direction, in progress 
in various directions, or motion or contemplated motion from one 
without а goal. point to another (motion from point А 

to point В). 
Вчера мы всей семьей ездили за город, 
к бабушке на дачу. - Дети еще играют на улице? - Нет, они 
Our whole family weпt to the couпtry уже идут домой. (motioп iп progressk 
yesterday to visit our graпdmother. Are the childreп still playiпg outside? о, 

they're оп their way (comiпg) home. 
Они два часа ходили по магазинам, 
выбщJали подарок на свадьб~. В конце мая мы всей семьей летим 
ThJ'c shopped for two hours to с oose а в Томск, а потом едем в Омск. 
we diпg preseпt. rмoпtemfelated motioп) 

у who е family is flyiпg to Tomsk at the 
епd ofMay, апd theп we'regoiпg to Omsk. 

Вчера я шла по улице и вдруг увидела 
брата с какой-то новой девушкой. 
/ was walkiпg dowп the street ъesterday, 
wheп all of а suddeп / saw ту rother with 
а girl /'d пever sееп before. 

2. repeated or habltual motion. 2. repeated or habltual action when 
describlng consecutive motions. 

В традиционной семье муж каждый 
день ходит на ра?оту, а жена Каждый день сестра идет в парк 
занимается хозяиством. бегать, а потом едет на работу. 
/па traditioпal family, the husbaпd goes to Му sister ~oes to the park to ruп every 
work ever~ d:f2 апd the wife takes care of morniпg efore she goes to work. 
the house о/ chores. 

Каждое утро она ведёт сына в детский 
Его родители не водят машину и ездят сад, но он не хочет идти, и часто она 

на общественном транспорте. тащит его на руках. 

Нis )iareпts сап 't drive апd tney use (go Ьу) /п the morniпg she takes her sоп to 
pub ic traпsportation. kiпdergarteп, but he doesп't waпt to go, 

апd she ofteп has to carry him. 



Когда дочь работала в Москве, 
родители летали туда каждые полгода. 

Wheп their daughter worked iп Moscow, 
her pareпts wou7d fly there evelJ! six moпths. 

Мы с братом будем каждую неделю 
ездить к родителям. 

Му brother апd / will drive home to see our 
pareпts evelJ! week. 

3. repeated round trips from one rюint 
to another, or а singГe round trip from 
one point to another. 

Вчера мы с мужем ходили на 
замечательный концерт. (а siпgle 
rouпd trip) 
Му husbaпd апd / weпt to а terrific 
coпcert last пight. 

4. general motion, а capacity to perform 
it, to perform it in particular way, to 
know how to perform it, to like per­
forming it, ana so on. 

Ребёнок уже ползает, а ему только 
один месяц! 
The ЬаЬу сап crawl arouпd already, апd he 
is оп/у опе moпth old! 

Если детей учить плавать, они будут 
хорошо плавать уже в раннем возрасте. 

Jf you teach childreп how to swim, they will 
ье good swimmers (will swim well) еvеп at 
ап early age. 

В нашей семье никто не водит машину. 
No опе iп our family kпows how to drive. 

Мои братья любят лазить по скалам. 
Му brothers love rock climblпg (to climb 
rocks). 

Remember the following: 
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В прошлом году я каждый день шла на 
работу, работала до 6 вечера, а потом 
ехала на тренировку. 

Last year / woulд go to work every day, 
work uпtil 6 o'clock, апd theп go to athletic 
practice. 

3. repeated or habltual action where 
motion in one direction is particularly 
stressed. 

Обычно я еду до дома минут 20. 
It usually takes те about 20 miпutes to 
get home. 

Когда она идёт домой, по дороге 
всегда что-нибудь покупает. 
Оп her way (Wheп goiпg) home, she al­
ways does some shoppiпg. 

1. Always use ездить/ехать, возить/везти when referring to movement between 
cities and countries or places that are not accessiЬle Ьу foot. Also use these verbs 
when referring to parts of а city that are named geographical units normally 
inaccessiЬle Ьу foot. 

Мы с семьей недавно ездили в Новосибирск к дедушке. 

/ weпt to Novosiblrsk with ту faтily поt too loпg ago to see ту graпdfather. 

Завтра я везу маму к врачу. 

/ат takiпg (driviпg) ту тother to the doctor toтorrow. 
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2. Use водить/вести машину when referring to the actual driving of а car. 
Моей бабушке 80 лет, но она прекрасно водит машину. 
Му grandma is 80, but she's ап excellent driver. 

Вы водите машину? Do you know how to drive? 

Otherwise use ездить/ехать на машине to convey the idea of driving. 
Ты поедешь домой на машине или (поедешь) на автобусе? 

Are you going to drive home or take а bus? 

Ifyou are referring to driving someone somewhere, use возить/везти 
Кто тебя везёт в аэропорт? Who's driving you to the airport? 

3. Use the multidirectional imperative form of а non-prefixed verb of motion when 
telling someone not to go somewhere. 

Не ходите туда. Don't go there. 

Не водите детей на этот фильм, им не понравится. 

Don't take the kids to see that movie; they won't like it. 

4-44 1 Глаголы движения. In the sentences below, underline the verbs of motion 
and explain their use. Give good English equivalents. 

1. У нас очень дружная семья, и мы часто все вместе ездим в лес на шашлыки 

или ходим в кино по воскресеньям. А вот в прошлое воскресенье мама водила 

нас в театр. 

2. Раньше мы часто с мужем в воскресенье шли сначала в ресторан, а потом в 

кино или театр, а теперь уже давно никуда не ходим. 

3. Лена не ходит на работу, а сидит дома с детьми. Она водит детей в школу, на 

плавание и уроки музыки. 

4. Мы с мужем распределили домашние обязанности таким образом: я хожу по 

магазинам за продуктами и готовлю, а он убирает квартиру. 

5. В этом году мы летим в Мюнхен, а потом на поезде едем в Киев, где живёт моя 

семья. Мы ездим в Киев каждый год и обычно везём всем много подарков. 

6. Не понимаю, почему мои братья так любят лазить по скалам. Это же опасно! 

7. Мама ездит работу на троллейбусе, потому что она не умеет водить машину. 

Автобус идет полчаса или больше. А на машине она бы ехала минут 10! 
8. Бабушка заболела, и теперь я каждый день ношу ей продукты, хорошо, что 

магазин рядом, покупаю, что нужно, когда к ней иду от метро. А брат возит ей 

лекарства, потому что до аптеки мне идти минут 30 пешком. На следующей 
неделе везу ее к врачу, надо будет взять такси, ведь машину я не вожу. 

4-45 1 Глаголы движения. Give Russian equivalents. 

1. I will do the driving (I'll drive), ifyou tell me where to go. 
2. Where are you taking me? I thought we were going to see а movie. 
3. The policeman wanted to know who was driving when the accident happened. 
4. How old were you when you learned to drive? 
5. We're driving to see our parents tomorrow. Соте with us! 
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6. How many times did you go to the movies last month? 
7. How many times did you go to Russia last year? 
8. How long does it take to fly from New York to Moscow? 
9. Where were you going when I saw you yesterday? 
10. Why are you walking so slowly? 
11. Do you always walk that slow? 
12. We live in а small town. No one in our family drives, except for my brother. Му 

chil dren always walk to school, but he drives his children to school everyday. Не is 
а good driver, but I can't understand why he has to drive everywhere in such а small 
town. 

Тема 3 1 Выражение причинно-следственных отношений 
Cause and result constructions 

Prepositions 

The following prepositions are used to show cause and result. Рау attention to 
the difference in the meanings ofthese prepositions: 

1) благодаря+ dative case (кому? чему? вам, помощи) - thaпks to (you, help) 
Маша вырастила сына без мужа, благодаря помощи мамы. 

Thaпks to her mother's help, Masha raised her sоп without а husbaпd. 
2) из-за+ genitive case (кого? чего? опоздания, вас) - because of, оп accouпt of 

(tardiпess, you) 
Они развелись из-за денег. They got divorced over топеу. 

3) по+ dative case (по чему? ошибке, болезни) expresses causal meaning: 
а. when the dependent noun itself is causal 

По какой причине? For what reasoп? 
Антон женился по любви. Апtоп marriedfor love. 

Ь. when the dependent noun denotes handicaps or drawbacks (ill-health, age 
or inexperience, negative characteristic or traits, error) 
Антон развёлся по глуп ости. Апtоп got divorced because of his оwп 

stupidity. 
4) от+ genitive case (чего? от радости, от удивления, от болезни): 

а. denotes 'emotional cause': 
Он её ударил от злости. 

Она заплакала от радости. 

Ь. denotes the 'physical cause': 

Не struck her out of aпger. 
She wept with joy. 

Она умерла от рака. She died of сапсеr. 
5) за+ accusative case - for (what reasoп, why) 

Я его уважаю за доброту. I respect himfor his kiпdпess. 

The following prepositions are used in formal Russian: 

1) в связи с+ iпstrumeпtal - iп view of, iп соппесtiоп with, оп the grouпds of 
В связи с низкой рождаемостью в стране государство стало помогать 

семьям воспитывать детей. 

!п соппесtiоп with the low blrth rate iп the couпtry, the governmeпt поw helps 
families raise children. 
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2) вследствие + genitive case - as а consequence of 
Вследствие новой государственной политики увеличилась 

рождаемость в стране. 

As а consequence of the new government policy, the blrth rate in the country 
has increased. 

3) в результате+ genitive case - as а result of 
В результате новой государственной политики уменьшилось количество 

разводов в стране. 

As а result of the new government policy, the number of divorces in the country 
has decreased. 

Conjunctions 

The following conjunctions are used to show cause and result: 

1) потому что; так как; оттого что - because 
Я с ним развелась, потому что не любила его. 

I divorced him because I didn't love him. 

Оттого что мы поженились слишком рано, мы быстро развелись. 

We soon got divorced because we got married too early. 

Я с ним не разговариваю, так как мы поссорились. 

I ат not speaking to him because we quarreled. 
2) поэтому - therefore (consequence) 

Я его не любила, поэтому с ним развелась. 

I didn't love him, therefore I divorced him. 
3) благодаря тому что - thanks to the fact that, due to the fact that (the cause of 

а positive result) 
Благодаря тому что Маша и Саша проводили много времени вместе, они 

хорошо знали друг друга. 

Masha and Sasha knew each other well because (thanks to the fact that) they 
spent а lot of time together. 

4) из-за того что - because of the fact that (the cause of а negative result) 
Из-за того что наши отношения стали совсем ужасными, мы решили 

развестись. 

We decided to get divorced because our relationship had gotten so horriЬle. 

The following conjunctions are used in formal Russian: 

1) поскольку- inasmuch as, as, since 
Рождаемость растёт, поскольку государство поддерживает молодые 

семьи. 

Since the government supports young families, the blrth rate is increasing. 
2) в связи с тем что - in view of, in connection with, оп the grounds of 

В связи с тем что россияне зарабатывают мало, они вынуждены много работать. 

In connection with the fact that they earn so little, Russian citizens are forced 
to worka lot 
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По причине того что молодожёнам, как правило, негде жить, они живут с 

родителями мужа или с родителями жены. 

Because пewlyweds, as а rule, have по place to live, they live with the husbaпd's or 
wife's pareпts. 

4) вследствие того что - as а coпsequeпce 
Обычно в российских семьях не больше двух детей, вследствие того что 

россияне зарабатывают мало. 

As а coпsequeпce of the fact that Russiaп citizeпs doп't earn а lot, there are 
usually по more thaп two childreп iп Russiaпfamilies. 

5) в результате того что - as а result 
В результате того что государство поддерживает молодые семьи, 

количество разводов уменьшилось. 

As а result of the governmeпt's support for youпg families, the пumber of divorces 
has decreased. 

Constructions 

The following constructions are used to show cause and result in formal Russian: 

1) что? является причиной чего? - what is the reasoп of,for what? 
Плохие отношения являются причиной большинства разводов. 

Poor relatioпships are the reasoп for the majority of divorces. 
2) что? является результатом чего? - what is the result ofwhat? 

Развод является результатом плохих отношений в семье. 

Divorce is the result of poor relatioпships iп the family 
3) что? приводит к чему? - what leads to what? 

Плохие отношения в семье приводят к разводам. 

Poor relatioпships iп the family lead to divorces. 
4) что? является следствием чего? - what is the coпsequeпce of what 

Развод является следствием плохих отношений в семье. 

Divorce is а coпsequeпce of poor relatioпships iп the family 

4-46 1 Причина и следствие. Read the following sentences and underline the cause 
with one line and the result with two. Mark which sentences are typical of formal style, 
and which are typical of spoken Russian. Give English equivalents. 

1. Мы решили пожениться через три года, так как сейчас у нас нет денег на 
свадьбу. 

2. Света вышла замуж за Игоря по любви. Она его полюбила за доброту. 

3. Из-за того что каждый день Нина и Антон ругались, они расстались. 

4. Благодаря тому что у неё был хороший характер, её все любили. 

5. Он её не любил, но женился на ней из-за денег. 

6. Он её разлюбил, поэтому они развелись. 

7. Он позвонил мне по ошибке. 

8. Население России сокращается вследствие высокой смертности. 

9. Финансовые проблемы часто являются причиной разводов. 

10. Отсутствие своего жилья часто приводит к разводам. 
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4-47 1 Причина и следствие. 1) Write questions for the words in bold. 2) Form 
complex sentences with the same meaning. Use the question words отчего, за что and 
почему. The first one has been done for you. 

1. Он не мог сказать ни слова от волнения. 

Отчего он не мог сказать ни слова? 

Он не мог сказать ни слова оттого, что он волновался. 

2. Когда она увидела сына живым, она заплакала от радости. 

3. Его похвалили за трудолюбие. 

4. От страха он стал белый, как мел. 

5. Все уважали Марину за доброжелательность. 

6. По традиции первого сентября отмечают День учителя. 

7. По совету психолога они решили пожить отдельно несколько недель. 

8. В нашей семье Иру сразу полюбили за спокойный характер и тактичность. 

4-48 1 Причина и следствие. Choose the correct preposition or conjunction. Write 
questions for the words in bold type. Use the question words благодаря чему and 
из-за чего. The first one has been done for you. 

1. Мы познакомились (из-за/благодаря) интернету. 
Мы познакомились благодаря интернету. 

Благодаря чему мы познакомились? 

2. Мы поругались (благодаря/из-за) ерунды. 

3. Смирновы поженились (из-за/благодаря) её матери. 

4. Смирновы развелись (из-за/благодаря) его матери. 

5. Часто разводятся, (благодаря тому что/из-за того что) мужья 

изменяют жёнам. 

6. Мы купили квартиру (благодаря тому что/из-за того что) родители 

дали нам деньги. 

4-49 1 Причина и следствие. 1) Read the sentences and determine what the cause 
and result are. 2) Make one sentence from two using conjunctions that are appropriate 
in meaning and style. Write all possiЬle variants for each sentence. The first one has 
been done for you. 

1. Мы любим друг друга. Мы решили пожениться. (поэтому/так 
как/вследствие того что) 

Мы решили пожениться, так как любим друг друга. 

Мы любим друг друга, поэтому решили пожениться. 

2. Я хочу взять кредит. Мне нужны деньги на свадьбу. (в результате того что 

поскольку /поэтому) 

3. Мише Ира не нравится. Ира ужасный человек. (благодаря тому что/из-за 

того что/поэтому) 

4. У Марины и Славы слишком много проблем. Они решили развестись. 
(поэтому /благодаря тому что/в результате того что) 

5. Молодые семьи не хотят иметь детей. У них нет времени и условий для 

воспитания детей. (вследствие того что/по причине того что) 

6. Государство должно помогать молодым семьям. Молодёжь - это будущее 

страны. (вследствие того что/по причине того что/в связи с тем что) 
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7. Количество браков в Москве увеличилось. Правительство Москвы стало 

помогать молодым семьям. (в результате того что/вследствие того что/в 

связи с тем что) 

4-50 1 Причина и следствие. Form questions using the following question words: 
благодаря чему, из-за чего, в результате чего, вследствие чего, в связи с чем. 

The first one has been done for you. 

1. Население страны уменьшается, вследствие того что рождаемость падает. 

Вследствие чего население страны уменьшается? 

2. Население страны может увеличиваться благодаря миграции. 

3. В результате увеличения смертности население страны уменьшается. 

4. Молодые семьи не хотят иметь много детей из-за неуверенности в 

завтрашнем дне. 

5. Из-за того что у мужа нет постоянной работы, они решили пока 

подождать с детьми. 

6. Мою жену уволили в связи с общим сокращением рабочих мест 

на предприятии. 

7. Мы получаем различные субсидии на детей благодаря помощи государства. 

8. Прошу уволить меня с должности менеджера по собственному желанию в 

связи с семейными обстоятельствами. 

4-51 1 Сваты. Watch the excerpt from the series «Сваты», and then read the 
description ofthe situation below and say what is correct and incorrect. Correct the text 
so that it corresponds to the conversation in the clip. 

В Этом доме живут муж, жена и их дочка, которой пять лет. Жена 

беременна и, кажется, плохо себЯ чувствует. Она сердится, когда 

муж приносит слИшком много продуктов, потому что боИтся, что он 

истратил слИшком много денег. Особенно она сердится на то, что он 

принёс бананы, так как она их не лЮбит. Когда муж сказал, что она 

просИла купИть бананы вчера, Это рассердИло её ещё больше. Но, 

конечно, дело, не в бананах. Вчера она сльiшала, что муж говорИл с 

кем-то ПО телефону. Муж говорит, что Это была его секретарша, 

но жена не верит. Тогда он говорИт, что он ошИбся: Это была 

воспитательница их дочки из детского сада. В Этот момент звонИт 

телефон, но никто не подходит. 

РАЗДЕ.Л 5 1 ПРОБЛЕМНАЯ СИТУАЦИЯ

В этом разделе вы узнаете, как выходить из сложных 
ситуаций, решать свои проблемы по-русски.
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4-52 1 Сваты. Watch the excerpt from the series «Сваты» again. Choose the correct 
answer. 

Дочка Маша подходит к телефону. Звонит бабушка. 

1. Маша отвечает, что мама говорить не может, т.к. она ... 
а. готовит еду на кухне 

Ь. разговаривает с папой 

с. ругается с папой 

2. Маша говорит бабушке, что родители ... 
а. хотят разводиться 

Ь. каждый день ругаются 

с. очень любят друг друга 

3. Маша рассказывает бабушке, что у папы ... 
а. новая секретарша 

Ь. есть женщина, которую он любит 

с. будет новая работа 

4-53 1 Семейный роман. 1) Read the passage from Olga Anisimova's novel 
«Семейный роман» and explain the difficult situation. 2) Act out the conversation 
between Anton and his wife. 3) Describe what Polina's life was like and what it will Ье 
like. 

Семейный роман 
Ольга АнИсимова 

Самым сИльным её желанием бьiло вообще куда-нибудь уйтИ, уехать, забрав 

с собой Сашу, но бросить остальньiх детей она не могла, хотЯ все онИ бьiли 

уже вполне взрослыми и самостоЯтельными. Алла учИлась в институте, Геля 

заканчивала школу. Каждый мог сам о себе позаботиться. Однажды она об Этом 

так и сказала мужу. 

А чем займёшься ты? - спросИл Антон. 

Пойду работать! 

Куда? У тебЯ нет образования, нет специальности ... 
А ты рассчИтывал, что я до смерти буду вашей нЯнькой-хозЯйкой? - резко 

спросИла ПолИна. 

МИлая, что с тобой? - удивИлся Антон. 

И ПолИна поняла, что ему остаётся теперь только удивлЯться. А заставить её 

изменить своё решение он не сможет. 
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4-54 1 Пословицы. What do these proverbs mean? Are there English equivalents? 

СемьЯ вместе - душа на месте! 
Муж и жена - одна сатана! 

4-55 1 Роль женщины в современном мире. Read the article and put the 
paragraphs into the correct order. 

блестящий - brilliant 
кардинально - radically 
материально - materially 
наравне (быть) - (to Ье) equal to 
незавИсимость - independence 
незавИсимый - independent 
одобрЯть/одriбрить (что?) 

- toapprove 
пост - а high position ОоЬ related) 
распределение - distribution 

руководящий - leading 
создание (семьИ)- here: building 

afamily 
судИть impf (кого?) - to judge 

Выражение 

хранительница домашнего очага 
- keeper ofthe hearth, homemaker 

Женский мир 
Информационно-познавательный портал 

Роль женщины в современном море 

__ Второе, на что стоит обратИть внимание, - Это то, что женщина стремИтся 

к финансовой незавИсимости. ТакИе женщины стремЯтся сделать блестЯщую 

карьеру, чтобы чувствовать себЯ материально незавИсимыми. ТакИм образом, 

женщины снова исполняют роль мужчин, они становятся трудоголиками, 

начинают занимать руководЯщие постьf. Примеры Этому мы можем увИдеть и 

в полИтике, и в бИзнесе. 

__ Отношения между мужчИной и женщиной постоЯнно изменЯются. Роль 
мужчины не сильно изменилась за многие столетия, а вот роль женщины 

стала менЯться кардинально, и не все Это одобрЯют. Женщина больше не хочет 

быть домохозяйкой, заниматься только домом, мужем и детьми, а желает 

быть наравне с мужчИной, и Это касается как карьеры, так и финансовой 

незавИсимости. 

__ Роль женщины в современном обществе сИльно изменИлась ... Хорошо 
Это Или плохо, судИть не мне. Возможно, общество сможет жить и с такИм 

распределением ролей. А, возможно, когда-нибудь бИзнес-леди снова захочет 

стать просто матерью и хранительницей домашнего очага? 

РАЗДЕ.Л 6 1 МНЕНИЯ И АРГУМЕНТЫ

В этом разделе вы будете выражеть своё мнение, 
аргументировать, участвовать в дискуссии.



1361ГЛАВА4 
Семья и семейные отношения 

__ Итак, в настоЯщее время наиболее популЯрной становится такая модель 
семьи, где женщина, так же как и мужчина, ставит на первое место карьеру 

и лишь потом семью. я не говорю о том, что женщина совсем не стремится к 

созданию семьИ, она обязательно её создаст. Однако, даже после появления в 

доме детей, она будет стараться всё своё время проводИть на работе, отдавая 

детей на воспитание бабушкам и нЯням. 

4-56 1 Роль женщины в современном мире. Read the article in 4-55 again and 
mark which statements are correct. 

Да Нет 1. В настоЯщее время роль женщины в современном мИре 
кардинально меняется. 

Да Нет 2. Раньше женщина хотела быть домохозЯйкой, заниматься только 
домом, мужем, детьмИ и не хотела быть наравне с мужчИной. 

Да Нет 3. Сейчас женщина совсем не стремИтся к созданию семьИ. 

Да Нет 4. Раньше женщина ставила на первое место карьеру и лишь потом 
семью. 

Да Нет 5. Сейчас женщина ставит на первое место карьеру и лишь потом 
семью. 

Да Нет 6. В прошлом женщина стремИлась создать блестЯщую карьеру, 
чтобы чувствовать себЯ матерИально незавИсимой. 

Да Нет 7. в настоящее время женщина стремится быть наравне с 
мужчИной, сделать карьеру, чтобы чувствовать себЯ материально 
независимой. 

4-57 1 Роль женщины в современном мире. Answer the questions using 
the information in 4-55. 

1. 
2 . 

3. 

4. 

5. 

В результате чего роль женщины изменилась в современном мире? 

В связи с чем в настоящее время наиболее популярной становится 

такая модель семьи, где женщина, так же как и мужчина, ставит на 

первое место карьеру и лишь потом семью? 

В связи с чем женщины отдают детей на воспитание бабушкам и 

няням? 

Как вы думаете, вследствие чего женщины станут материально 

независимыми? 

Как вы думаете, по какой причине роль мужчины сильно не 

изменилась в современном мире? 

4-58 1 Роль женщины в современном мире. Аннотация. Write а 
short summary of the article in 4-55. Use the following expressions. 



1. в статье речь идёт о ... 
2. Автор утверждает, что в 

настоящее время ... 
3. Автор опИсывает при Этом ... 

4. Автор надеется, что ... 
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The article is about ... 
The author maintains 
that at the present time ... 
The author describes in 
relation to this ... 
The author hopes that ... 

4-59 1 Роль женщины в современном мире. In the article in 4-55 find the author's 
opinion regarding the contemporary role ofwomen in society and answer the following 
questions. 

1. Каково отношение автора к желанию женщины сделать карьеру и 

быть материально незавИсимой? 

а. Автор одобрЯет ... 
Ь. Автор против ... 
с. Автор считает, что не ему судИть ... 

2. Каково ваше отношение к тому, что женщины сейчас хотЯт быть 

наравне с мужчинами и ставят карьеру и деньги на первое место? 

ПриведИте своИ аргументы. Используйте следующие выражения: 

Изложение вашей Я считаю, что ... /По моему мнению ... 
точки зрения 

Аргументация Для доказательства своей точки зрения я хочу 

вашей точки зрения привести следующие аргументы. Во-первых ... 
Во-вторых ... Что и доказывает мою точку зрения. 

4-60 1 Опрос и презентация. Conduct а survey «Роль женщины в современном 
мире» among your friends (interview at least two women and two men). Present the 
results of your survey to the class (1-2 minutes ). Include in your presentation data 
about the respondents: age, where they study or work, if they are married, etc. 

Анкета 

Какова должна быть роль женщины в современном мире? 

1) мать и жена, хранительница домашнего очага Да Нет Не знаю 

2) бизнес-леди, т.е. надо быть наравне с Да Нет Не знаю 
мужчиной, сделать карьеру, чтобы чувствовать 
себя материально независимой 

3) другое (что именно?) Да Нет Не знаю 
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4-61 1 Российские женщины. Read the two articles about Russian women. 
Underline the words and expressions used to organize the text. 

в частности - in particular 
помИмо (чего?) - besides 
управление страной - governing 

а country 

управленческий - administrative 
участвовать impf в (чём?) 

- to participate 

РоссИйские женщины стали актИвнее стремИться в бИзнес 

Женщины в РоссИи в последние годы всё актИвнее идут в бИзнес. Как сообщИли 

в пятницу в департаменте ПО делам детей, женщин и семьи Минтруда 

РФ6, средИ тех, кто сейчас обучается экономИческим и управленческим 

специальностям, большинство (около 70%) составлЯют женщины. ПомИмо Этого, 
появИлось большое число курсов для будущих бИзнес-леди. Им, в частности, 

предлагается научИться руководИть ресторанами, магазИнами, фото-галереями, 

парикмахерскими салонами. Однако высоких руководЯщих постов достигают 

лишь немногие: в руководстве крупных российских компаний женщины 

составляют лишь около 5%. 

Президент РФ хочет, чтобы россИйские женщины 
активнее участвовали в управлении страной 

Президент РФ заявИл о необходИмости активизации роли россИйских женщин 

в государственном управлении, поскольку в РоссИи ещё очень небольшое 

количество женщин участвует в процессе принятия государственных решений. 

В Госдуме, в частности, лишь 7,3% парламентариев - женщины, а в Совете 
Федерации их меньше 7%. 
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4-62 1 Российские женщины. Reread the two articles about Russian 
women in 4-61 and answer the question: Как реализуется желание 
женщин в России быть наравне с мужчинами, сделать карьеру, занять 

руководящие посты в бизнесе и государстве? Use the following 
expressions: С одной стороны ... , а с другой стороны ... ; При этом ... ; 
В частности ... 

4-63 1 Видеорепортаж «Проблемы российских женщин». Watch the video 
report and mark what questions were discussed at the conference in Moscow. 

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 

Роль женщины в современном мИре. 

Равноправие женщин. 

Как противостоять дискриминации ПО гендерному прИзнаку. 

Поддержка гендерного равноправия в Европе. 

Проблемы россИйских женщин. 

Как женщины могут бороться за своИ права в РоссИи. 

4-64 1 Видеорепортаж «Проблемы российских женщин». 1) Read the list of 
proЫems that confront women in Russia. 2) Watch the video report «Проблемы 
российских женщию> in 4-63 again and note the proЫems mentioned in the report. 
3) Discuss which ofthese proЫems exist in your country. 

Проблемы россИйских женщин 

бороться impf за (что? права) 
- tofightfor 

гендерный прИзнак - gender 
неравенство - inequality 
поддержка - support 

право - right 
противостоЯть impf (кому? чему?) 

- to resist 
равноправие - equal rights 

1. Дискриминация по экономИческому прИзнаку: неравенство с 

мужчинами в заработной плате. 

2. Неравенство с мужчИнами в гарантиях занятости: женщины имеют 

меньше шансов получИть работу, чем мужчИны, безработица средИ 

женщин вьiше, чем среди мужчин. 

3. Неравенство с мужчИнами в социальном статусе: женщины редко 

занимают руководЯщие постьi в бИзнесе и государстве. 

4. НасИлие в семье: семейные конфлИкты, которые приводят к 

физИческим травмам. 

5. Неравенство с мужчИнами в доступе к образованию: девочки часто 

ВЬIНУЖдены бросать ШКОЛУ /университет, чтобы ПОМОГаТЬ ПО ДОМУ 

Или начать работать. 
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4-65 1 Презентация. Prepare а multimedia presentation (1-2 minutes) 
about proЫems women face in the country of your choice. Compare it with 
the situation in Russia. Рау attention to whether the state supports women's 
rights. 

4-66 1 Знаки препинания. Insert commas where necessary. See the rules in 
Appendix 9. 

В настоЯщее время наиболее популЯрной становится такая модель семьИ где 

женщина так же как и мужчина ставит на первое место карьеру и лишь потом 

семью. я не говорю о том что женщина совсем не стремится к созданию семьи 

она обязательно её создаст. Однако даже после появления в доме детей она будет 

стараться всё своё время проводИть на работе отдавая детей на воспитание 

бабушкам и нЯням. 

Сейчас появИлось большое число курсов для будущих бИзнес-леди. Им в 

частности предлагается научИться руководИть ресторанами магазИнами 

фото-галереями парикмахерскими салонами. 

4-67 I Письменная работа. Choose one ofthe following topics and write an analytic 
essay. Use vocabulary and connecting devices from this chapter. 

1. Семья вместе - душа на месте. 
2. Нужно ли жениться и выходить замуж? 

3. Хорошо ли для общества, что женщины работают? 



Примечания. Endnotes 
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1. Russians use the words брат and сестра when referring to brothers, 
sisters, and cousins. When referring to а siЬling, they often say родной брат and 
родная сестра for clarity. 

2. рукоприкладство - physical abuse, battery 
3. Организация Объединённых Наций (ООН) = United Nations (UN) 
4. Аннотация даёт ответ на вопрос: «0 чём говорится в статье?» Аннотация к 

статье выполняет важную функцию - она должна убедить читателей, что 

статья действительно интересна, что её необходимо прочесть. 

5. т.е. - то есть 

6. Минтруда РФ - Министерство труда РоссИйской Федерации 
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СЛОВАРЬ 

баловать/избаловать (кого?) - to iпdulge, to ратреr 
бедность - poverty 
безопасность - security 
беречь iтpf (кого?) - to take good care of 
благополучный - happy, successful 
блестящий - brilliaпt 

близнецьi - twiпs 

бороться iтpf за (что? права) - tofightfor 
борьба (siпg. оп/у) за (что?) - fight 
взаимопонимание - тutual uпderstaпdiпg 

врозь - separately 
вьiвод (прийтИ к вьiводу) - coпclusioп (to coпclude, соте to а coпclusioп) 
выходИть/выйти замуж (за кого?) - (for а wотап) to тarry 
гармонИчный - harтoпious 

гендерный прИзнак - geпder 
глава - head (offaтily) 
гладить/погладить (что?) - to iroп 
горЯчая лИния - hotliпe 

гостеприИмный - hospitaЫe 

данные pl. (по данным) - data (accordiпg to the data) 
добиваться/ добИться (чего? цели) - to achieve (with effort) (а goal) 
жалеть/пожалеть (кого?) - to pity,feel sorry for sотеопе 
жениться iтpf and pfv. (на ком?) - (for а тап) to тarry 
жениться iтрf/пожениться (по сотрlетепt) - (for two persoпs) to get тarried 
жертва (чего?) - victim, casualty 
жильё (siпg. оп/у) - housiпg 

заботиться/позаботиться о (ком? чём?) - to care for 
заботливый - cariпg 

зависимый - depeпdeпt 

задача (состоит в чём?) - task (the task is) 
заключать/заключИть брак - to get тarried 
закон - law 
замечать/заметить (что?) - to поtе, пotice 
заранее - iп advaпce 

значение (иметь значение) - теапiпg (to Ье тeaпiпgful) 
зять - soп-iп-law, brother-iп-law 

избивать/избИть (кого?) - to beat up 
изменЯть/изменИть (кому?) с (кем?) - to Ье uпfaithful 
как ... так ... - both ... aпd ... 
кардинально - radically 
коммунальные услуги (газ, вода, свет) - utilities (gas, water, electricity) 
крепкая семья - stroпg faтily 

купать/искупать (кого?) - to bathe 
льгота - beпefit 

льготный - prefereпtial 

материально - тaterially 



СЛОВАРЬ 

мода - fashion 
наблюдаться impf - to Ье observed 
наравне (быть) - equal to 
насИлие - violence 
невестка - daughter-in-law, sister-in-law 
незавИсимость - independence 
незавИсимый - independent 
непрочный - flimsy 
неравенство - inequality 
новорождённый - infant, newly born 
обеспеченный - well-to-do 
обстановка - situation 
одобрЯть/одобрить (кого? что?) - to approve 
оказываться/оказаться - to turn out to Ье 
основа - basis, foundation 
падать/упасть - to fall 
поддержка - support 
подниматься/поднЯться - to rise 
положение - situation 
помИмо (чего?) - besides 
пособие на (кого? детей) - welfare, benefits 
пост - а high position {job related) 
появлЯться/появИться - to appear 
право - right 
предприниматель - entrepreneur 
противостоЯть impf (кому? чему?) - to resist 
прощать/простИть (кого?) за (что?) - to forgive 
работник - worker 
равнодушный - indifferent 
равноправие - equal rights 
разносторонний - many-sided, versatile 
разрешать/разрешИть (кому? что?) - to permit 
распределение - distribution 
расходИться/разойтИсь с (кем?) - to split ир 
родИть pfv. (кого?) - to give blrth 
рождаемость - blrth rate 
ругаться/поругаться с (кем?) - to quarrel 
руководЯщий - leading 
свёкlоlр - father-in-law (husband's father) 
свекровь - mother-in-law (husband's mother) 
свидание - date (meeting) 
связывать/связать (что?) с (чем?) - to link 
сессия - final exams 
скидка - discount 
слушаться/послушаться (кого?) - to оЬеу 
смертность - death rate 

ГЛАВА 41143 
Семья и семейные отношения 
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СЛОВАРЬ 

создание (семьИ) - here: building afamily 
сокращаться/ сократИться - to decrease 
сообщать/сообщИть (кому? что?) - to communicate, to аппоипсе 
состоЯть impf оп/у из (чего?) - to consist of 
субсИдия - subsidy 
судИть impf (кого?) за (что?) - to judge 
супруг/а - spouse 
терпеть - to endure 
тесть - father-in-law (wife's father) 
тёща - mother-in-law (wife's mother) 
уважать impf (кого?) за (что?) - to respect 
увелИчивать(ся)/увелИчить(ся) - to increase 
укладывать/уложИть спать - to put to bed 
уменьшать(ся)/уменьшить(ся) - to decrease 
уничтожать/уничтожить (кого? что?) - to destroy 
управление страной - governing а country 
управленческий - administrative 
упрекать/упрекнуть (кого?) в (чём?) - to reproach 
условие - condition 
участвовать impf в (чём?) - to participate 
учреждён (from учредИть) - instituted 
формировать(ся)/сформировать(ся) - toform 
цель/ -goal 

Выражения: 

в круrу семьИ - at home with one's family 
в частности - in particular 
обращать/обратИть внимание на (кого? что?) - to рау, draw attention to 
сделать предложение рукИ и сердца - to propose marriage 
хранИтельница домашнего очага - keeper of the hearth 



5-1 1 Помните ли вы эти слова? Do you remember these words? Read the 
conversation about Кiev and add the missing words. 

автобус музей собор 

больница мЭрия станция 
вокзал набережная столица 
дворец ночной клуб трамвай 

дорога осматривать транспорт 

достопримечательность памятник троллейбус 

жИтель парк центр 

здание площадь церковь 
карта города поликлИника ЭКСКуРСИЯ 
маршрутка район 
метро рьiнок 

Вопрос. Что можно посмотреть в вашей (capital city) ,какие в 

городе есть (sites to see) 

Ответ. Много чего есть: Софийский и Владимирский (cathedrals) 
Андреевская ( church) Екатерининский 

(palace) (monument) Исааку Бабелю. Можно 

походить по (museums) ,погулять по (parks) и 

пройтись вдоль (embankment) . 
Что ещё интересного? Город не очень большой, 3 миллиона (inhablt-
ants) ,но очень красивый, есть уникальные (buildings) 

,Дом с химерами, здание (mayor's office) 
например. 

ОСНОВНЫЕ ТЕМЫ:
Города России и проблемы бі 

fc- Пригород
— Жилищные проблемы

— Российские деревнишого

ГЛАВА 5 I ГОРОД, ПРИГОРОД
ЕРЕВНЯИ

РАЗ Д М  1 I НА ЗНАКОМУЮ ТЕМУ...

 В этом разделе вы будете говорить о жизни в городе и узнаете 
больше о жизни в российских городах и в пригороде.

— Российские деревни

ОСНОВНЫЕ ТЕМЫ:
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Вопрос. 

Ответ. 

Вопрос. 

Ответ. 

Вопрос. 

Ответ. 

Вопрос. 

Ответ. 

Вопрос. 

Ответ. 

Вопрос. 

Ответ. 

А где лучше всего остановиться? 

В (center) ,в гостинице «Лыбидь». Она находится на 

(square) Победы. Это прямо около (train station) 
и недалеко от (station) метро 

«Университет». В гостинице можешь купить (map) города 

и заказать (tours) 

Да нет, я люблю (ехрlоrе) город сам. А как 

общественный (transportation) ? 

Есть метро, (trolleybuses) (streetcars), _ 
(buses), , (vans) ! 

Да уж, всё у вас есть. А проблемы есть? Шутка! 

Да какие шутки, проблемы, конечно, есть, как везде: ужасные 

(roads) 

Понятно, как везде. А где ты живёшь? 

Я живу около Владимирского (open-air market) 

Хороший (neighborhood) 

Да, неплохой. Всё есть: много разных магазинов, ресторанов, есть 

( walk-in clinic) и (hospital) 

А (nightclub) есть? 

Не знаю, я обычно сплю по ночам! 

5-2 1 Мой родной город. With а partner or in small groups ask and answer 
questions. Tell the class briefly what you have learned about your partner's city. 
Use the appropriate form of address (ты or вы). 

1. Как называется ваш родной город? 

2. Где он находится? 

3. Знаете ли вы, когда он был основан и кем? 

4. Каково население города? 

5. Что можно посмотреть в городе? 

6. Чем город известен? 

7. Какие известные люди жили в городе? 

8. Почему вам нравится или не нравится этот город? 



ГЛАВА 51147 
Город, пригород и деревня 

5-3 1 Блоги о городах. Scan the Ыogs and answer the questions below. 

1. Какое в общем отношение у авторов блогов к городам, 

о которых онИ пИшут? 

2. Авторы опИсывают только положИтельные Или только 

отрицательные чертьf города? 

3. Кто из авторов блага по-прежнему живёт в своём родном городе? 

верный (друг) - faithful, real (friend) 
взрослеть/повзрослеть - to grow ир 
глушь f - backwoods 
замечательный - wonderful 
занимать/занять первое место 

- to place first 
кукла - puppet 
насколько - how much, to what extent 
областной - regional 
особенный - special 

по-прежнему - as before 
пользоваться impf известностью 

- to enjoy popularity 
приезжий - out-of-towner 
произносИть/произнестИ (что?) 

- to pronounce, to say 
сквер - а small риЫiс garden 
сохранЯть/сохранИть (что?) 

- to preserve 

Только уехав из своего родного города, я понял, насколько на самом деле я 

люблЮ его, насколько он мне дорог. Я родИлся в Томске, сделал тут своИ первые 

шаги, произнёс первое слово, рос, ходил в детсад и школу, повзрослел, встречал 

закаты и рассветы, совершал хорошие и не очень поступки, влюблЯлся, о чём-то 

мечтал, к чему-то стремИлся, учИлся, работал ... 
Те, кто живут в другИх городах, особенно в Москве и ПИтере, наверное, 

считают, что в далёком сибИрском городе не может быть чего-то особенного. Но 

Это не так. 

Томск - Это одИн из старейших городов в Западной СибИри, который был 

основан ещё в 1604 году. Томск строился в основном из дерева, поЭтому здесь 
можно увИдеть и великолепные деревянные здания, сохранИвшиеся ещё с XVIII 
века, и здания, построенные из дерева в стИле модерн. Такого не увИдишь ни в 

одном городе РоссИи! 

Сейчас Томск - Это город студентов, вечно молодой и весёлый. Студенты 

составлЯют пЯтую часть всего населения города. Здесь очень много 

хороших вузов. Томский государственный университет явлЯется однИм из 

престИжнейших в РоссИи и занимает 16 место в общем рейтинге вузов РоссИи. 
А СибИрский государственный медицИнский университет явлЯется главным 

медицИнским вузом на территории СибИри и Дальнего Востока. В Томске 

множество музыкальных, художественных, танцевальных, театральных школ. 

Есть и областной театр драмы, театр кукол, органный зал, Большой концертный 

зал. 

Но, как говорЯт, лучше одИн раз увИдеть, чем сто раз усльfшать. Так что, если 
у вас будет возможность, обязательно посетИте Томск! 

Игорь Сазонов > О ТомскеБЛОГИ@ mail.ru >
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Неправда, что все провинциальные города в РоссИи одинаковы: каждый 

из них уникален и имеет своЮ душу. Так и Саратов в чём-то уникален. Он был 

основан ещё в 1590 году на реке Волге и находится Юго-западней Москвьf. 
Саратов, конечно, не Москва, но тоже хороший город. Для менЯ Саратов - просто 

родной город. я тут родилась, вьfросла и по-прежнему живу. 

Так что же в нём необьfчного? Что так нравится его жИтелям и приезжим? Я 

думаю, что, прежде всего, красивые церкви, парки, скверы, уникальные музеи и 

такИе необьfчные достопримечательности, как памятник саратовской гармошке1, 

например. ГоворЯ о музеях Саратова, надо сказать, что пользуется особой 

известностью художественный музей Имени Александра РадИщева2 • Музей был 

открьfт ещё в 1885 году. в музее собрана самая большая коллекция известного 
местного художника Алексея Петровича БоголЮбова. Ещё одИн замечательный 

музей - Это музей Николая ГаврИловича Чернышевского3 • В Саратове в течение 

двух веков проживала семьЯ Чернышевского. 

А что для менЯ имеет большое значение? Для менЯ Саратов - Это родной 

город, город моего детства, город, где я получИла образование, нашла хороших и 

верных друзей. И пусть говорЯт: «В деревню, в глушь, в Саратов»4 ! А для менЯ Это 

город семейного очага и тепла. 

5-4 1 Блоги о городах. Find and underline the word РОДНОЙ in the texts in 5-3. 
Read the meanings ofthe word РОДНОЙ below. In which ofthese meanings is this word 
used in the texts? 

РОДНОЙ, -ая, -ое. 1. Состоящий в прямом (кровном) родстве, а также вообще в 
родстве. Родная сестра. Р. дЯдя. ГостИть у родньfх (сущ.). 2. Свой по рождению, по 
духу, по привьfчкам Р. край. Родная страна. Р. язьfк (язьfк своей родины, на к-ром 

говорЯт с детства). 3. Дорогой, мИлый (в обращении). Родная душа кто - о том, 

кто блИзок, во всём понимает тебЯ. 11 ласк. родненький, -ая, -ое (к 3 знач.). 

Из Толкового словарЯ русского языка С. И. Ожегова и Н.Ю. Шведовой 

5-5 1 Блоги о городах. Reread the Ыogs in 5-3 and find equivalents for the 
following words. 

local -
prestigious -
provincial -
rating­
unique -

5-6 1 Блоги о городах. Scan the Ыogs in 5-3 once more and divide them into 
three parts: introduction, main part, and conclusion (введение, основная часть, 
заключение). Explain what information went into each part. 

БЛОГИ@ mail.ru > Маша Крутая > Мой родной город Саратов
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5-7 1 Блоги о городах. Read the Ыogs in 5-3 once again and underline the following 
information in the texts. Find the cities on the map. 

1. Где город находится? 

2. Когда город был основан? 

3. Чем город уникален? 

4. Какие есть достопримечательности? 

5. Какое значение имеет этот город в жизни автора блага? 

5-8 1 Блоги о городах. Reread the Ыogs in 5-3 and compare the two cities. Use 
information from the Ыogs and the following comparative constructions. 

1. И Томск, и Саратов ... 
2. Как в Томске, так и в Саратове ... 
3. Так же как в Томске, в Саратове есть ... 
4. В отличие от Томска, в Саратове ... 
5. В Томске есть ... , в то время как в Саратове есть ... 

5-9 1 Мой родной город. Talk about your hometown and what it means 
to you. Ifyou have leftyour hometown, would you like to return? Explain 
whyyou would or would not (15-20 sentences). 

5-10 1 Видеорепортаж «Праздник города». Watch the video clip three times and 
choose the correct answers. There may Ье more than one correct answer. 

1. В Петербурге отмечали ... 
а. День театра 

Ь. День Конституции 

с. День рождения города 

d. Международный женский день 

е. Первое мая - день трудЯщихся 
f. День города 

g. День байкеров Петербурга 

2. В Этот день на улицах Петербурга организовали ... 
а. маскарад и карнавал 

Ь. мотокарнавал 

с. парад военных оркестров 

d. театральные спектакли 

е. оперные представления 

f. цирковьfе представления 

g. морской парад 

3. Ещё Пётр Первый любИл проводИть в Петербурге ... 
а. маскарады и карнавалы 

Ь. мотокарнавалы 
с. парады военных оркестров 

d. театральные представления 

е. оперные представления 

f. цирковьfе представления 

g. морские парады 
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5-11 1 Видеорепортаж «Праздник города». Watch the video clip again and say: 

1. Что вам показалось наиболее интересным в этом репортаже? 

2. Бывают ли такие праздники в вашем городе? 

3. Как они празднуются? 

5-12 1 Казань. Find Kazan on the map. Look quickly at what the participants of а 
forum about Kazan have to say and answer the following questions. 

1. Кто из участников хочет переехать в Казань? 

2. Кто уже переехал? 

3. Кто говорИт о Казани положИтельно? 

4. Кто говорИт о Казани отрицательно? 

5. Кого из участников форума интересует релИгия? 

верный (друг) - faithful, real (frieпd) 
дод,Умываться/додуматься до (чего?) 

- to соте ир with ап idea 
переезд - move (to aпother place) 
посёлlоlк - village, settlemeпt 
прИгород - suburb, couпtryside 
пробка (дорожная) - traffic jam 

Алла 

село - village, settlemeпt 

Выражения: 
Добро пожаловать! - Welcome! 
с одной стороньi ... , но с другой 
стороньi ... - оп the опе haпd ... but 
оп the other haпd 

Здравствуйте! Живу на Крайнем севере и рассматриваю Казань 

как одИн из вариантов для переезда на большую землю. Денег на 

покупку жильЯ хватит. Хотела бы узнать от самИх жИтелей города об их 

впечатлениях от родного города, о плЮсах и мИнусахжИзни в Казани, 

как живётся вам в вашем городе. 

Рашид 
Я тоже подумываю переехать в Казань, точнее я бы предпочёл 

небольшой прИгород Казани, коттеджный посёлок Или просто 

большое село в 20-30 км от города. Основное пожелание, чтобы 
Это был татарский посёлок с татарской школой для детей, но где 

А хорош о ли жить в Казани?деревня 
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взять информацию, не знаю. ПодскажИте, пожалуйста. Буду очень 

благодарен. 

Инна 
Не знаю, кому как, а я переехала в Казань 5 лет назад, и мне здесь 

очень нравится! ЕдИнственно, что убивает, Это дорожные пробки. 

Анжела 

А как живётся в Казани религиозным лЮдям? Не будет ли ношение 

хиджаба5 проблемой? Есть ли мечети? 

Инна 

Казань - добрый и современный город. Тут много 
национальностей, лЮди толерантны и очень гостеприИмны. Город 

бьfстро развивается. Средняя зарплата хорошая, 22 тьfсячи рублей. 
Цены на продукты нормальные. Добро пожаловать! 

ВасИлий 
С одной стороньf, конечно, Казань неплохой город. Но с другой 

стороньf, я не понимаю, чем вам всем так нравится Казань?! Может 

быть, она вам нравится, Из-за того что вы просто не вИдели городов, 

в которых жизнь намного лучше казанской? Я прожИл в Казани всю 

жизнь, но последние два года жил в Москве (и похоже, очень привьfк 

к своей новой жИзни, и она на менЯ сИльно повлиЯла), и вернувшись 

обратно в Казань, не мог понЯть, как я раньше здесь жил! Например, 

почему метро додумались строить недавно только, не очень понЯтно ... 
ОднИм словом, больше жить в Казани не смогу ... 

5-13 1 Казань. Read the forum posts in 5-12 once again and complete the sentences 
below. 

1. Аллу больше всего интересует, как ... 
2. Для Рашида самое главное - это то, чтобы ... 
3. Нине не нравятся только то, что ... 
4. Анжелу беспокоит, можно ли в Казани ... и есть ли в городе ... 
5. Инна считает, что жители Казани ... 
6. Василий сравнивает Казань с ... и пишет, что ... 

5-14 1 Казань. Reread the statements in the forum (5-12) and list all the positives and 
negatives of life in Kazan. Summarize the discussion of the forum using the following 
expressions: 

1. Участники Форума отвечают на вопрос о том ... 
2. Большинство считает, что ... , поскольку ... 
3. Однако при этом один из участников несогласен, так как ... 
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Хорошо ли жить в Казани? 

Плюсы Минусы 

1. 1. 

2. 2. 

3. 3. 

4. 4. 

5. 5. 

6. 6. 

5-15 1 Казань. Imagine that one of the participants of the forum (5-12) intends to call 
another (who lives in Kazan) in order to ask some additional questions. Write down the 
questions you will ask. Use the search engine <RamЫer.ru> to find the answers to these 
questions. 

5-16 1 Блоги. Write а Ыоg aboutyourhometown (400-500 words). Your 
Ыоg should have an introduction, the main text, and а conclusion. Use the 
following expressions, and underline the expressions you've used in your Ыоg. 

• сначала - at first; прежде всего - first of all 
• перед тем как - before; после того как - after; потом - theп 

• одновременно, в то же время - at the same time; 
в то время как - while 

• с тех пор как - siпce; в дальнейшем - later оп, from поw оп; 

Ordering of 
далее - further; до сих пор - up to поw, still 

• наконец - fiпally; итак - апd so 
information • между прочим - Ьу the way 

• в общем - iп geпeral; в частности - iп particular; главное -
the таiп thiпg 

• во-первых - first(ly); во-вторых - secoпd(ly) 

• для того чтобы - iп order to; благодаря тому что -
thaпks to; из-за того что - because of 

Giving кроме того - besides that; также - also; при этом - at the same 
explanation time, at that; более того - moreover; ещё - iп additioп, also 

Adding кроме того - besides that; также - also; при этом - at the same 
information time, at that; более того - moreover; ещё - iп additioп, also 

Expressing конечно - of course; разумеется - It goes without sayiпg; 
certitude/ наверное - probably; возможно - is possiЬle; может быть -
uncertainty perhaps; кажется - it seems 

Highlighting но - but; однако - however; напротив - оп the coпtrary; в 
contrast отличие от - iп coпtrast to; с одной стороны ... - оп the опе 

haпd ... ; а/но с другой стороны ... - оп the other haпd ... 
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5-17 1 Пригород. Scan the article and note: Кто хочет жить в пригороде, а кто нет? 

ПрИгород: «За» и «против» 

воздух-аir 
грязь f - dirt, filth 
зато - but, however; оп the other hand 
ипотека - mortgage 
лужа - puddle 
тротуар - sidewalk 

электрИчка - /оса/ train 
Яма - pothole 

Выражения: 

глаза разбегаются - to Ье dazzled 
жду не дождусь - I can't wait 

Сейчас многие сознательно менЯют городскИе квартИры на дома в прИгороде. 

Сегодня мы решИли узнать, где хотелось бы жить нашим читателям. 

Павел, 37 лет, директор 
Я не так давно переехал за город. У нас с женой появИлся второй ребёнок, 

стали думать о большей квартИре. Очень долго выбирали, ничего не нравилось: 

то кухня маленькая, то балкона нет. в итоге я понял, что нужно строить свой 

дом. КупИли участок в 15-ти километрах от города и начали строИтельство. 

Теперь у менЯ огромный дом, прекрасный сад, рЯдом лес и река - и всё Это по 

цене московской квартИры! Добираться до работы мне теперь дольше, но зато 

моИ дети растут на свежем воздухе. Можно просто вьiйти на улицу и посидеть 

с кнИжкой, Или шашльiк на природе пожарить, Или в пинг-понг с ребёнком 

поиграть! 

МарИна, 21 год, студентка 
Я переехала в Москву, когда в институт поступИла. Здесь гораздо лучше, 

чем у нас! в первые дни после приезда у меня глаза разбегались от большого 

колИчества кафе, ресторанов, магазИнов. А как чИсто на улицах! У нас в 

Подмосковье всю осень и весну на тротуарах огромные лужи, грязь, зимой по 

дорогам нельзя проехать из-за ям и снега. 

ВалентИна, 65 лет, пенсионерка 
КвартИру мы с мужем детям оставили, а сами на дачу переехали. Дом у нас 

тёплый, можно круглый год в нём жить. и у меня, и у моего мужа здоровье 

гораздо лучше стало. и ведь ничего удивительного: тут и воздух гораздо лучше, 

и жизнь другая. В городе что делать? Только перед телевИзором сидеть! А здесь 

обязательно двИгаться будешь. Летом в саду Или в огороде работать нужно, а 

зимой чИстить дорожки от снега. Вот и получается фИтнес! 

МихаИл, 41 год, строИтель 
Я живу в Подмосковье. Сейчас хочу получИть ипотеку, чтобы переехать в 

Москву. Жду не дождусь, когда же Это случИтся. МоЯ ньiнешняя квартИра совсем 
недалеко от Москвьi - всего-то семь километров, но Эти семь километров - Это 

лИшний час стоЯния в пробке ... Бывает, что и два часа простоИшь на въезде в 
город. Можно, конечно, доехать на электрИчке, но зимой очень холодно, и ждать 

поезд приходится минимум полчаса на морозе ... 
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Нет, за городом жизнь хороша только для пенсионеров, которым не нужно 

никуда, разве что в магазИн. Конечно, экология в столИце хуже, но я думаю, что 

для менЯ гораздо хуже вставать в 5 утра каждый день, нервничать в пробках Или 
мёрзнуть в электрИчках. 

Сергей, 40 лет, менеджер 
ЛЮди, которые всерьёз считают, что жить можно только в городе, 

ошибаются. Сейчас Это уже не так уж важно. Таунхаусы и загородные коттеджи 

в загородных посёлках стали престИжнее городских квартИр. И Это не случайно. 

Инфраструктура в такИх посёлках даже лучше, чем в городе. Есть детские садьf 

и школы, спортИвные площадки и кинотеатры. И всё Это только для жИтелей 

посёлка. Разве Это плохо? Я уже не говорЮ, что за городом и воздух лучше, и с 

парковками проблем нет. 

По материалам газеты «Аргументы и факты» 

5-18 1 Пригород. Reread the article in 5-17 and finish the sentences according to the 
content ofthe article. 

1. Марина хочет жить в городе, потому что ... 
2. Михаил хочет взять ипотеку, чтобы ... 
3. Павел решил построить дом в пригороде, потому что ... 
4. Валентина оставила ... и переехала на ... 
5. Сергей считает, что сейчас престижнее ... 

5-19 1 Пригород. Reread the article in 5-17 and write out the arguments for and 
against living in the country. Add your arguments. 

5-20 1 Дискуссия. In pairs or small groups, discuss whether it is better to 
live in the city or in the surburbs. Support your position with at least two 
well-formulated arguments. 

5-21 Видеорепортаж «Дом Анастасии Волочковой». 1) Watch the video clip 
three times and finish the sentences. Write only the main information. 2) Compare 
your notes with those ofyour classmates. 3) Working in pairs or small groups, write an 
article based on the video interview or prepare an oral summary. 

1. АнастасИя Волочкова - известная россИйская 

2. АнастасИя уже 5 лет снимает дом, который 

находится 
3. Дом Анастасии (какой?) 

4. На первом этаже АнастасИя 

5. Её спальня 

6. За соседней дверью 

7. РЯдом 

8. А ещё на первом этаже есть 

9. На втором этаже 

10. РЯдом с лестницей 
11. А на мансарде 
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5-22 1 Интернет-поиск. Аренда квартиры. You have been hired Ьу а company that 
has а branch in St. Petersburg. Search the Internet to find an apartment for rent. Your 
office is on Nevsky Prospect near St. Isaac's Cathedral. Present the results of your search 
in class. 

Теги: Петербург, квартира в аренду, сниму квартиру Петербург, сдаю 

квартиру Петербург, квартиры в Петербурге. 

ЖДЁМ ХОРОШИХ • СОСЕДЕЙ 

5-23 1 Мой дом. Talk about the apartment or house where you currently live or used 
to live (15-20 sentences). Use the following questions as an outline. 

План рассказа 

1. Где находится дом? 

2. На каком этаже квартира? 

3. Сколько времени вы там живёте? 

4. Кто живёт вместе с вами? 

5. Как вы опишете вашу квартиру/ дом? 

(просторная, уютная, светлая и т. п.) 

6. Сколько и какие комнаты есть в вашей квартире? 

7. Чем вам нравится ваша квартира? 

8. Какое ваше любимое место в квартире? 

5-24 1 Мой дом. Write about your apartment/house (300-400 words). 
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деревянный - wooden 
достопримечательность - point of 

interest 
городская д,Ума - city government 
исследовательский - research (adj.) 
каменный -stone (adj.) 
площадь f (города) - (city) square; 

area occupied Ьу the city 

положение ( географИческое) 
- (geographical) location 

промьiшленность (лёгкая/тяжёлая) 
- (light/heavy) industry 

промьiшленный (центр)- industrial 
(center) 

сведение о (ком? чём?) - information 
about 

торговля - trade 

5-25 1 Город. Ifyou were giving а presentation about а city, in what order would you 
present the following information. 

Архитектура и достопримечательности 

Культура, искусство, спорт 

Образование и наука 

Основньfе сведения о городе (географИческое положение, 

население, площадь, руководство города) 

Промьfшленность 

Развлечения 

Торговля 

Транспорт 

РАЗДЕЛ 2 I ЛЕКСИКА

B этом разделе:
• лексика по теме «Город»

• однокоренные слова
• образование прилагательных
• сложные слова

Выучите слова



5-26 1 Город. Comblne the left and right columns. 

1) аэропорт, железнодорожный 

и речной вокзалы 

2) вузы и библиотеки 

3) городской суд 

4) дворец спорта, дворец культуры, 

дом культуры 

5) кинотеатры, театры, 

концертные залы, музеи 

6) мэр города, Городская а 

7) научно-исследовательские 

институты (НИИ) 

8) ночньfе клубы 

9) общественный городской транспорт 

10) памятники деревянной и каменной 
архитектуры 

11) предприЯтия лёгкой и тяжёлой 
промьfшленности 

12) стадионы, бассейны, теннисные корты 
13) торговые центры и торговые 

комплексы 
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_Архитектура и 

достопримечательности 

_Культура, искусство, спорт 

_Образование и наука 

Основньfе сведения 

о городе (географическое 

положение, население, 

площадь, руководство 

города) 

Промьfшленность 

Развлечения 

_Торговля 

_Транспорт 

5-27 1 Город. Make up sentences according to the three models, using the words in 
the tаЫе below. 

1. Москва является политическим центром России. 

2. Политическим центром России является Москва. 

3. Москва является политическим центром России, поскольку там находится 

правительство страны. 

Nominative является Instrumental 
Что? Чем? 

Москва политИческий центр 
Петербург экономИческий центр 
Вашингтон промьfшленный центр 
Нью-Йорк образовательный центр 

научный центр 
культурный центр 
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СЛОВООБРАЗОВАНИЕ 

ТЕМА 1 1 Однокоренные слова. Words with the same root 

5-28 1 Однокоренные слова. Find the roots in the following words. Give English 
equivalents. 

1) город, прИгород, городской, горожанин, загородный (дом), Петроград 

2) жить, жильё, жилищный, жилой, житель, жительница 

3) двор, дворник, дворовый, дворянин, дворЯнский 

4) строить, построить, перестроить, пристроить, стройка, застройка, 

строИтель, строИтельство, строИтельный, устроить, устроиться 

5) население, населять, селиться, посёлок, село, сельский 

СЛОВООБРАЗОВАНИЕ 

ТЕМА 2 1 Образование прилагательных. Formation of adjectives 

5-29 1 Прилагательные. Finish the sentences. The first one has been done for you. 

1) бетон - бетонный 
Стены сделаны из бетона. Стены бетонные. 

2) г лИна - г лИняный 

Ваза сделана Ваза 

3) дерево - деревянный 
Дом построен Дом 

4) золото - золотой 

Ваза сделана Ваза 

5) камень - каменный 
Дом построен Дом 

6) кирпИч - кирпИчный 
Дом построен Дом 

7) серебро - серебряный 

Ваза Ваза 

8) стекло - стеклянный 
Дверь сделана Дверь 

СЛОВООБРАЗОВАНИЕ 

ТЕМА 3 1 Сложные слова. Compound words 

Compound words are words that consist of more than one root. The vowels О /Е are 
used to connect the two roots or the roots may Ье connected without any vowel: 
мусор-о-провод - garbage chute, кра-е-ведческий - ethnic, авиа-рейс - light. 
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5-30 1 Сложные слова. Read the compound words and note how they are formed. 
Give English equivalents. 

1) авиарейс 

2) взаимоотношения 

3) видеонаблюдение 

4) двухэтажный (дом) 
5) евроремонт 

6) железнодорожный (вокзал) 
7) квартплата 

8) кинотеатр 

9) краеведческий (музей) 

10) машиностроИтельный (завод) 
11) многоквартИрный дом 
12) многоэтажный дом 
13) мусоропровод 
14) нефтегазовый (комплекс) 
15) одноклассник 
16) одноэтажный дом 
17) самолёт 
18)домовладелец 

5-31 1 Статистика. Scan the statistical information regarding Russian population and 
mark the correct answers. There may Ье more than one correct answer. 

ВсероссИйская перепись населения6 

вымирать/вьiмереть - die out 
населённый пункт - settlement, community 
соотношение - correlation 
соответственно - respectively 
чИсленность жИтелей - number of inhabltants 

Федеральная служба государственной статИстики (Росстат) опубликовала 

окончательные итоги всероссИйской переписи населения6, проведённой в 

2010 г. ЧИсленность жИтелей РФ составила 142 млн. 857 тыс. человек. При 
Этом вьfяснилось, что соотношение горожан и сельских жИтелей в РоссИи 

составило 74% и 26% соответственно. Россияне живут в 2 тыс. 386 городах и 
посёлках городского тИпа и в 134 тыс. сёлах и деревнях. При Этом, ещё в 2002 
году сельских населённых пунктов бьfло на 8,5 тыс. больше, то есть россИйская 
деревня продолжает вымирать. Кроме того, страна потерЯла одИн город­

миллионер: недавно Этого статуса лишИлась Пермь, поЭтому в РФ теперь 12, а 
не 13 мегаполисов. 

В заметке говорИтся, что ... 
а. большая часть россиян живут в деревнях, а не в городах 

Ь. большая часть россиян живут в городах, а не в деревнях 

с. в РоссИи идёт процесс урбанизации 

d. в РоссИи идёт процесс деурбанизации 

РАЗДЕЛ 3 I ЦИФРЫ И ФАКТЫ

В этом разделе вы узнаете об урбанизации России и 
вымирании деревень, выступите с презентацией об одном из 
российских городов.
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5-32 1 Статистика. Read the article in 5-31 once again and complete the sentences 
below. 

1. Численность жителей России в 2010 году составила человек. 

2. о/о населения России живёт в городах. 

3. о/о населения России живёт в сёлах и деревнях. 

4. В России городов и посёлков городского типа. 

5. В России мегаполисов. 

6. В России сёл и деревень. 

5-33 1 Урбанизация. In pairs or small groups, discuss and make а list 
ofthe following: Какие проблемы могут возникать в результате роста 
населения городов? 

5-34 Урбанизация. Read an excerpt below and find what proЫems arise due to 
urbanization. Compare with your list in 5-33. 

Урбанизация 

нехватка - lack of 
отсутствие - absence of 
проживать impf - to live 
развивающиеся страны - developing 

countries 
рост - growth 

сохраняться/ сохранИться 
- to remain constant, unchanged 

увеличение - increase 
ухудшение - deterioration 
человечество - mankind 

Урбанизация - Это рост городов в результате перемещения населения из 

сельских районов. Во всём мИре города растут, потому что лЮди переезжают 

в города в поисках работы, возможностей улучшения условий жИзни и ради 

лучшего будущего для своИх детей. 

Впервьfе в истории человечества получИлось так, что половИна мирового 

народонаселения проживает в городах - три миллиарда людей. К 2050 году 
в городах будут проживать две трети жИтелей ЗемлИ, так как ежедневно в 

развитьfх странах в города переезжают почтИ 180 ООО человек. В развивающихся 
странах городское население ежегодно растёт на 60 миллионов человек. Такой 
уровень роста городского населения сохранится в течение следующих 30 лет. 

с ростом городов увеличивается количество проблем: нехватка жилья, 

отсутствие необходимой инфраструктуры, ухудшение качества воздуха в 

городах, а также увеличение количества транспорта, которое приводит к 

большому числу аварий на дорогах. 

По материалам ВсемИрного банка 

5-35 1 Урбанизация. Reread the article in 5-34 and discuss the following questions. 

1. Что такое урбанизация? 

2. По каким причинам люди переезжают в города? 

3. Является ли урбанизация глобальной проблемой? Почему? 

4. В каких странах урбанизация идёт быстрее, в развитых или 

развивающихся? Почему? 
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5-36 1 Города России: Томск. Scan the text, which is divided into seven parts. 
Write in а title for each part based on the content. 

Titles to choose from: 
1. Архитектура и достопримечательности 

2. Основньfе сведения о городе (географИческое положение, 

население, площадь, руководство города) 

3. Культура и искусство 

4. Образование и наука 

5. Промьfшленность 

6. Торговля 

7. Транспорт 

власть - power, authorities 
губернатор - governor 
действовать impf - to act 
краеведческий (музей) - /оса/ history 

(adj.) (museum) 
область - region 
объявлЯть/объявИть (кого? что?) 

- to аппоипсе 
представлять impf (кого? что?) 

- to represent 
расположен - located 

рейс - airline flight 
сеть f - network 
следующий - next 
cyд-court 

узел (железнодорожный) - (railroad) 
junction 
Юный - young, in one's teens 

Выражение: 
в том числе - including 

Город Томск явлЯется администратИвным 

центром Томской области и расположен на 

востоке Западной СибИри, на берегу рекИ Томь. 

Основанный в 1604 году, Томск явлЯется важнейшим 
образовательным, научным, культурным и 

промьfшленным центром СибИри. Население города 

составлЯет 524,З тыс. человек (на 1январЯ2013 года). 

в настоящее время площадь города - 294,6 км2 • 
Глава администрации города - мэр. Власть в городе 

осуществлЯет Дума города Томска. 

Томск явлЯется промьfшленным центром СибИри. Здесь расположены 

предприЯтия нефтегазовой, машиностроИтельной, фармацевтИческой, пищевой 

промьfшленности. В 2005 году правИтельство РоссИи объявИло о создании 
на территории Томска особой экономИческой зоны (ОЭЗ), что предполагает 
инвестиции в экономику города и создание инновационных организаций. 

На конец 2010 года резидентами Томской ОЭЗ бьfли 56 компаний. 

в городе широко представлены российские торговые сети, среди них 

«Абрикос» (сеть супермаркетов), «НАДО мебель» (сеть мебельных салонов), 

ГОРОДА РОССИИ > ГОРОД ТОМСК

Официальный информационный интернет-портал
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«Палата» (сеть гипермаркетов) и др. В городе функционИрует большое число 

торговых центров и комплексов. К ним относятся торговый комплекс «Аврора», 

торговые центры «АпельсИн», «Арбат», «ЦУМ» и целый ряд другИх. 

В Томске есть аэропорт, из которого совершаются регулЯрные рейсы в 

Москву, НовосибИрск, Екатеринбург и другИе города. Томск - небольшой 
железнодорожный узел. Поезда из Томска ходят в Адлер, Анапу, Барнаул, 

Москву, НовосибИрск и другИе города. Есть в городе и речной вокзал. Из вИдов 

общественного городского транспорта имеются автобусы, троллейбусы, трамваи, 

а также такси. 

Основньiми транспортными проблемами города явлЯются следующие: 

автомобИльные пробки, плохИе дороги, малое колИчество муниципальных 

автобусных маршрутов, малое количество авиарейсов и поездов. 

В Томске действуют 9 вузов, в том числе Томский государственный 
университет, Томский политехнИческий университет и СибИрский медицИнский 

университет, известные во всей РоссИи. Томск - важный научный центр страньi. 
Научный потенциал города представлен сорока семью научными институтами, 

средИ которых 9 исследовательских институтов РоссИйской академии наук, 5 
институтов РоссИйской медицИнской академии. 

В городе имеются три драматИческих театра, театр Юного зрИтеля, 

кукольный театр. Кроме того, имеются концертные залы, несколько дворцов 

и домов культуры, три кинотеатра, а также дворец спорта и ночньiе клубы. в 

Томске есть также симфонИческий оркестр и хор; имеются центры немецкой, 

польской, татарской культуры. Крупнейшие музеи - Томский областной 
краеведческий музей, а также Томский областной художественный музей. 

Город богат памятниками деревЯнной и каменной архитектуры XVIII - ХХ 
веков. СредИ них Воскресенская церковь (1789) в редком стИле сибИрского 
барокко, Дом губернатора (1852), здание Суда (1904), здание Научной 
библиотеки (1914) и т. д. Достопримечательностью является также каменный 
мост через Ушайку, расположенный в центре города. 

5-37 1 Города России: Томск. Reread the text about Tomsk in 5-36 and mark which 
ofthese items are mentioned. 

О аэропорт 
О библиотеки 

о вузы 
о гостиницы 

о дворец спорта, дворцьi культуры, дома культуры 

О железнодорожный вокзал 

О кафе, рестораны 

о кинотеатры, театры, концертные залы, музеи 
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О научно-исследовательские институты (НИИ) 

О ночньiе клубы 

О общественный городской транспорт 

о памятники деревянной и каменной архитектуры 

О предприЯтия нефтегазовой, машиностроИтельной, 

фармацевтИческой, пищевой промьiшленности 

о речной вокзал 

О симфонИческий оркестр и хор 

о стадионы, бассейны, теннисные корты 

О городской суд 
О торговые центры и торговые комплексы 

о центры культуры: татарский, немецкий, польский 

5-38 1 Города России: Томск. Reread the Ыogs in 5-36 and find equivalents for the 
following words. 

administrative -
administration, management -
company-
commercial complex, mall -
economic zone -
innovative -
investment-
municipal -
organization -
potential -
regular flights -
resident-

5-39 1 Города России: Томск. Finish the sentences according to the information 
in 5-36. 

1. Томск является ... центром Томской области, а также 
важнейшим ... центром Сибири. 

2. Томск основан .... 
3. Томск расположен .... 
4. Площадь города составляет .... 
5. Население составляет .... 
6. Мэр города Томска - это .... 
7. В Томске расположены предприятия ... промышлености. 
8. В городе представлены российские ... и функционирует 

большое число .... 
9. Основными транспортными проблемами города 

являются следующие .... 
10. В городе действуют ... ,в том числе .... 
11. Научный потенциал города представлен ... , а также .... 
12. Город богат памятниками ... , среди них ... . 
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5-40 1 Города России: Томск. 1) In the text in 5-36, underline the following 
expressions that are used in the enumerations: среди них; к ним относится; 
а также; в том числе; следующие. 2) Use these expressions where appropriate 
in the sentences below. 

1. В Томске много вузов, Томский государственный университет, 

Томский политехнический университет. 

2. В Томске расположены предприятия нефтегазовой, машиностроительной, 

фармацевтической, пищевой промышленности. 

3. Томск богат памятниками деревянной и каменной архитектуры, 

Воскресенская церковь, Дом губернатора. 

4. В Томске есть аэропорт, железнодорожный вокзал, речной вокзал. 

5. В городе имеются несколько театров, театр юного зрителя и 

кукольный театр. 

5-41 1 Города России: Томск. Compare the text about Tomsk in 5-3 and in 5-36. In 
the columns below, indicate which statements describe each text accurately. 

Текст 1 Текст 2 
О в тексте есть только факты о городе 

О в тексте есть информация об 

О в тексте есть только факты о городе 

О в тексте есть информация 

авторе текста об авторе текста 

о в тексте показано отношение о в тексте показано отношение 

автора к городу автора к городу 

о в тексте есть рассуждения автора о в тексте есть рассуждения автора 

о цель: рассказать о городе и о цель: рассказать о городе и 
показать своё отношение к нему показать своё отношение к нему 

о цель: дать основную информацию о цель: дать основную информацию 
о городе о городе 

о текст написан в академическом о текст написан в академическом 
стиле стиле 

о текст написан в разговорном стиле о текст написан в разговорном стиле 

5-42 1 Презентация. Prepare а multimedia presentation about а Russian city 
(2 minutes). When presenting information, use the following expressions: среди них, 
к ним относится, а также, в том числе, следующие. 

План презентации 

1. Основные сведения о городе (географическое положение, 

население, площадь, руководство/администрация города). 

2. Промышленность. 

3. Торговля. 

4. Транспорт. 

5. Образование и наука. 

6. Культура и искусство. 

7. Архитектура и достопримечательности. 

8. Интересные факты о городе. 

9. Известные люди, которые жили и работали в этом городе. 
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5-43 1 Российская деревня. In pairs or small groups, discuss the questions below. 

водопровод - plumblng 
канализация - sewage system 
оживлЯть/оживйть (кого? что?) - to revitalize 
сельское хозЯйство - agriculture 

1. В 5-31 вы читали о том, что русские деревни вымирают. Как вы думаете, 
какИе из Этих мер помогут оживИть деревни? 

а. Построить в деревнЯх школы, больнИцы, кинотеатры. 

Ь. ИнвестИровать в развИтие сельского хозЯйства. 

с. Создать рабочие места в деревнЯх. 

d. Не разрешать деревенским жИтелям уезжать в город. 

е. Улучшить ситуацию с жильём. Построить в деревнях 

комфортабельные дома. 

f. Создать современную инфраструктуру: дороги, транспорт, 

электрИчество, водопровод, канализацию. 

g. ДругИе меры. КакИе? 

2. На ком лежИт ответственность за улучшение жИзни в россИйских деревнЯх? 

а. Ответственность лежИт на правИтельстве Или губернаторе области. 

Ь. Ответственность лежИт на самИх жИтелях деревень. 

с. Ответственность лежИт на бизнесменах из соседних городов. 

5-44 1 Российская деревня. Read the article and discuss: 1) Что происходит в 
деревнях? 2) Как, по мнению автора, можно оживить российскую деревню? 
Compare the author's suggestions with the list in 5-43. 

Что происходит с россИйской деревней? 

воспоминание - memory, reminiscence 
опустеть pfv. - here: to lose inhabltants 
оставаться/остаться от (кого? чего?) 

- to Ье left 
покИнутый - deserted 
привлекательный - attractive 
приключение - adventure 
сельская местность - the countyside 

удивИтельно - it is surprising 
электроснабжение - electric power 

supply 
Яркие огнИ - bright lights 

Выражение: 

капля в море - а drop in the bucket 
(осеап) 

Яркие огнИ, большой город - вот что заставлЯет большинство россИйской 

молодёжи уезжать из родньfх деревень в поисках работы и приключений. 

Однако массовая миграция в города приводит к тому, что во многих деревнях 

становится трудно вьfжить. Во многих деревнЯх, в которых осталось только 

несколько жИтелей, нет ни водопровода, ни канализации, ни регулЯрного 

электроснабжения. До ближайшей аптеки, почты и продуктового магазина 

несколько километров. Но самое ужасное, что не осталось ни одного соседа. 

Вот, что говорИт деревенская жИтельница Наталья Игнатьева: «Раньше в 

нашей деревне жИло много семей. Потом кто-то умер, кто-то уехал. Сейчас 
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больше никого нет, даже дорог не осталось, так что и доехать к нам непросто ... 
Раньше все друг друга знали ПО именам, вместе отмечали дни рождения. Всю 

жизнь прожИли вместе, войну пережИли ... А сейчас всё, что осталось от деревни, -
Это моИ воспоминания». 

Что же произошло с Этой деревней? Во времена Советского СоЮза7 здесь 

был колхоз8 • Сейчас сельским хозЯйством больше никто не занимается, жИтели 

разъехались, дома опустели. И Это удивИтельно, поскольку деревня находится 

лишь где-то в 300 километрах от Москвьf. 
По официальным данным, более трёх тьfсяч деревень в РоссИи опустели 

только за прошлый год. 3акрьfлись многие маленькие школы и больнИцы: 

больше просто некого учИть и лечИть. Жизнь в сельской местности уже не 

привлекательна, особенно для молодёжи, которая бежит в города в поисках 

лучшей жИзни. Есть, конечно, и успешные сельскохозЯйственные предприЯтия. 

Но онИ - всего лишь капля в море, и Этого недостаточно, чтобы мотивИровать 

молодёжь работать и жить в деревне. 

Так что в то время, как многие переезжают в города в поисках работы 

и пытаются там вьfжить, сельская местность вымирает. Чтобы оживИть 

Эти покИнутые деревни, надо, чтобы из городов возвращались молодьfе и 

энергИчные лЮди. От того, произойдёт ли Это, завИсит судьба россИйской 

деревни. 

По материалам интернета 

5-45 1 Российская деревня. Reread the article in 5-44 and answer the following 
questions. 

1. Какой была жизнь в деревнях раньше? 

2. Почему сейчас тяжело выжить в российской деревне? 

3. От чего зависит судьба российской деревни? 

4. Существуют ли подобные проблемы в вашей стране? 

5-46 1 Российская деревня. 1) Search the Internet for some information about 
«колхозы». 2) Watch one ofthese movies made in the 1930s, «Свинарка и пастух» 
or «Кубанские казаки», and discuss them in class. 
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ТЕМА 1 1 Дательный падеж. The dative case 

Memorize the verbs that are used with the dative case. Рау special attention to nouns 
that are frequently used with these verbs. See Appendix 1 for case endings. 

Without prepositions 
• верить/поверить (кому? чему?) - to believe, trust 
• доверЯть/доверить (кому? что? секрет) - to trust; eпtrust 
• жаловаться/пожаловаться (кому?) - to complaiп 
• завИдовать/позавИдовать (кому? чему? человеку, славе, успеху) - to епvу 

(а persoп,fame, success) 
• идёт impf (кому?) - (about color, clothes) it becomes sотеопе 
• лгать/солгать, врать/соврать (кому?) - to lie, поt tell the truth 
• льстИть impf (кому? начальнику) - to flatter (опе's boss) 
• мешать/помешать (кому? чему?) - to disturb; to bother 
• обещать/пообещать, давать/дать слово (кому?) - to promise; give опе's word 
• отказывать/отказать (кому?) в (чём?) - to refuse, dепу 
• подчинЯться/подчинИться; покорЯться/покорИться (кому? человеку, сИле) -

to submit, surreпder, resigп oпeself 
• помогать/помочь (кому? чему?) - to help 

With prepositions к, по 
• относИться/отнестИсь к (кому? чему? хорошо, плохо) - to treat (well, poorly) 
• переходИть/перейтИ к (чему? следующей теме, вопросу) - to move оп to 

(the пехt topic, questioп) 
• приводИть/привестИ к (чему?) - to lead to, briпg to; result iп 
• принадлежать impf (кому? чему? человеку, мне); к (чему? организации) -

to beloпg to (а persoп, те, ап orgaпizatioп) 
• приспосабливаться/приспособиться к (кому? чему? друг к другу; жИзни) -

to adapt oпeself, coпform (to опе aпother, life) 
• бить impf по; ударить pfv. по; стучать/стукнуть по (чему?) - to beat; strike; kпock 
• гулЯть/погулЯть, путешествовать impf по (чему? улице, мИру) - to walk aloпg 

(the street), travel (the world) 
• скучать impf по; тосковать impf по (кому? чему?) - to miss, to yearnfor 

Expressions: 
• (кому?) надоело - to Ье tired of 
• (кому?) повезло, везёт, повезёт - to Ье lucky 
• удалось (кому? что?) - to succeed iп 
• (что?) не подлежит impf (чему? сомнению; обсуждению) - there is по doubt; 

it's поt пegotiaЬle. 

РАЗДЕЛ 4 I ГРАММАТИКА

 В этом разделе:
• дательный падеж

• глаголы движения с приставками
• выражение цели
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5-47 1 Дательный падеж. Use the correct form ofthe words in parentheses and give 
English equivalents ofthe sentences. 

1. Мы любим гулять по (старые города) и осматривать достопримечательности. 
2. В следующем году мои друзья собираются путешествовать по (Сибирь). Я 

(они) так завидую! Может (я) тоже когда-нибудь удастся поездить по 

(Россия). 

3. Зачем ты (я) врёшь всё время? Ты знаешь, как неприятно, когда (ты) лгут! 

4. Лена дала (я) слово, что никогда не будет льстить (я). И я (она) поверила! Я, 

вообще, доверяю (люди). 

5. Антон жаловался (родители), что не может снять нормальную квартиру на 

свою зарплату. Родители обещали (он) помочь. 

6. Андрей обещал, что он не будет (я) мешать, а будет только помогать в поиске 

новой квартиры. 

7. Михаил тоскует по (свой родной город). Он принадлежит к (тот тип людей), 

которые не любят переезжать и приспосабливаться к (жизнь) в новом месте. 

А вы как относитесь к (переезды)? Вы скучаете по (родной город)? 

8. По моему мнению, не подлежит (сомнение) тот факт, что, если вас бьют по 

(одна щека), надо подставить другую. А вот Степан думает по-другому. 

Только попробуйте ударить его по (лицо)! 

9. Это платье (ты) очень идёт! 

10. (Николай) трудно отказать (Рита) в помощи, хотя (он) уже надоело помогать 
(она) всё время. 

11. Давайте перейдём к (следующая тема): как природа покоряется (человек) и 
к (что) это может привести, а также, что уже удалось сделать (человек) в этой 

области. 

12. Иногда приходится подчиняться (сила). Если вы отказываетесь подчиниться, 
это может привести к (большие проблемы). 

13. Я поссорилась с хозяйкой квартиры. Надеюсь, что это не приведёт к (большие 
неприятности). Если (я) не повезёт, придётся переезжать. 

14. Непонятно, как Андрей относится к (Марина)! 
15. Перестаньте стучать по (стол) ручкой, это действует мне на нервы! 
16. Он (мы) наврал. Это уже не подлежит (никакое сомнение)! 

5-48 1 Сочетаемость. Comblne the left and right columns. 

1) путешествовать человеку 

2) завидовать начальнику 

3) не подлежит силе 

4) переходить обществу 

5) подчиняться к жизни 

6) покоряться сомнению 

7) приспосабливаться к следующему вопросу 

8) принадлежать по России 

9) льстить успеху 
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ТЕМА 2 1 Глаголы движения с приставками. Prefixed verbs of motion 

Verbs of unidirectional motion become perfective when prefixed. Verbs of multidirec­
tional motion are imperfective when prefixed. See the tаЫе below. Don't forget that 
some non-prefixed verbs of motion differ in form or have а stress shift after prefixes: 
ИДТИ ~-ЙТИ, еЗДИТЬ ~-езжать, бегать ~-бегать, плавать ~-ПЛЫВаТЬ, ЛаЗИТЬ 

~-лезать, таскать ~-таскивать. 

Perfective Imperfective 

войтИ (идти ~-йти) входИть to enter 

въехать въезжать (ездить ~-езжать) to drive in 

прилететь прилетать to arrive (Ьу air) 

упльfть уплывать (плавать ~-плывать) to swim (sail, Jloat) away 

забежать забегать (бегать ~-бегать) to stop infor а second 

перевести переводИть to transfer, take across 

(onfoot) 

подвезти подвозить to give а lift 

донести доносить to carry up to 

пролезть пролезать (лазить ~-лезать) to climb through 

растащИть растаскивать 

(таскать ~-таскивать) to pull apart 

Remember the following spelling for forming prefixed verbs of motion: 
• the vowel О is inserted between а consonant and all forms of -йти 

(войтИ, вошёл); 

• а hard sign is inserted between а prefix ending in а consonant and all 
forms based on -езжать/-ехать (въезжать, съехать); 

• the prefixes вз-/вс- and раз-/рас- are spelled with З before voiced 
consonants or а vowel and with С before unvoiced consonants 
(взлететь, разойтИсь, but расходИться). 

See Appendix 5 for most common prefixed verbs of motion. 

Aspects 
In general, both aspects of prefixed verbs of motion are used in the same way that 
aspectual pairs of other verbs are used. There are, however, some particularities of 
motion-verb usage that you should note. 
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Use imperfective prefixed verbs ofmo- Use perfective prefixed verbs ofmotion 
tion (приходить -type): (прийти -type): 

1. for repeated action: 1. when indicating the time that а one-time 
action is brought to its logical completion: 

Мы часто приходим к ним в гости. 
We visit theт often. Вчера я пришла домой в 5 часов. 

Yesterday I got hоте at 5 o'clock. 

2. to indicate that an action occurred but 2. to indicate that an action has occurred 
its result is no longer in force at the moment and that its result is still in force at the 
ofspeech: moment of speech: 

Вчера ко мне приходила подруга. К тебе пришла подруга! 
Му friend сате to see тeyesterday. Your friend is here (has соте to see уои). 

3. for simultaneous actions: 3. for consecutive actions: 

Мы подходили к дому и оглядывались по Мы перешли улицу, подошли к магазину и 
сторонам. вошли в дверь. 

We walked ир to the house and looked around We crossed the street, walked ир to the store 
aswewent. andwentin. 

4. to describe repeated (usual) consecutive 4. ifboth actions are in the past, but one of 
actions: them is а one-time action use perfective 

form for the one-time action: 
Мы часто выходили из дома, заходили 
в кафе и пили кофе, а потом ходили по Мы долго шли по улице и наконец 
магазинам. ПОДОШЛИ к музею. 

We often would leave the house, stop in at а cafe We walked along the streetfor а long tiтe and 
to have coffee, and then go shopping. finally arrived at the тиsеит. 

5. in а command when you are extending an 5. in а command when you want а person 
invitation or ifyou don't саге ifthe person to comply with your wish: 
complies with your wish: 

Войдите! 
Входи/те! or Заходи/те! Соте in (whoeveryou are)! 
Соте оп in (ifyou want to)! 

6. with negation: 6. after хотеть to indicate а one-time action. 

Не хочу переезжать в Саратов! Я хочу переехать в Саратов. 
I don't want to тоvе to Saratov. I want to тоvе to Saratov. 

7. in а negated command: 

Не приходите к нам завтра! 
Don't соте visit us toтorrow! 

Note: The imperative form for both ехать 
and поехать is Поезжай/те. This form is 
considered perfective; so don't use it with 
negation. Say Не езди/те. The imperatives 
for all the other prefixed forms of ехать 
(приезжать/приехать, уезжать/уехать, 
etc.) are formed from the imperfective verb 
only (приезжай/те, уезжай/те) and can Ье 
used with or without negation. 
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Verbs ofboth unidirectional and multidirectional motion become perfective when the 
prefix ПО- is added to them. 

1. With verbs ofunidirectional motion ПО- indicates the beginning ofthe action in 
the past and future tenses. 

Завтра мы пойдём в кино. We'll go to the movies tomorrow. 

2. With verbs of multidirectional motion, ПО- indicates general motion of short 
duration with no specific goal. 

Мы первый раз в Томске и хотим просто походить по городу. 

We're in Tomsk for the first time, and we just want to walk around the city 

Лёня побегал по стадиону минут 10 и пошёл домой. 
Lyonya ran around the stadium for about 1 О minutes and went home. 

З. Use the infinitives пойти, поехать, and полететь to denote а one-time action. 
Они хотят поехать (полететь) в Россию. 

They want to go / fly / travel to Russia. 

5-49 1 Глаголы движения с приставками. Find the Russian equivalents of 
the English sentences. 

1. We're going to take them to а new 
restaurant tomorrow night. 

2. Last week we had company. 

З. I can take you to the airport if you 
wantmeto. 

4. Run get your books! 

5. Не ran home to get cash. 

6. Don't leave the room. 

7. Why didn't you соте to class 
yesterday? 

8. How was your trip? 

9. Take him away! 

10. We'll рrоЬаЫу go to the movies 

Если хочешь, я тебя отвезу в аэропорт. 

Завтра вечером мы их поведём в 

новый ресторан. 

Завтра вечером мы, наверное, 

пойдём в кино. 

Как вы съездили? 

На прошлой неделе к нам приезжали 
гости. 

Не выходите! 

Не уносите эти книги отсюда. 

Я попросил/попросила её свозить 
меня в магазин. 

Он побежал домой за деньгами. 

tomorrow night. Почему вы вчера не пришли на урок? 

11. I asked her to drive me to the store. Сбегай за книгами. 

12. Don't take these books away. Уведите его отсюда! 
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5-50 1 Глаголы движения с приставками. Give Russian equivalents. 

1. She opened the door and said, "Please соте in." 
2. Не opened the door and asked us to leave. 
3. I wanted to speak with her, but she had left for the day. 
4. I wanted to speak with her, but she was away froт her desk. 
5. Му father brought те these dolls froт Russia. 
6. Ifyou're going to Ье hоте tonight, we'll stop Ьу. 
7. "What tiтe do you want те to соте?" "Соте at 10 ат and bring your paper 

[работа] with you." 
8. I haven't been out of the house all day. 
9. Drop in on us soтetiтe. 
10. Соте and see us soтetiтe. 
11. You've тissed several classes, what's the тatter? 
12. I got on the bus, but there weren't any seats. 
13. What tiтe do you usually leave for work? And what tiтe do you get hоте? 
14. I'll do that when I get back. 
15. Соте visit us in St. Petersburg. 
16. Thank you for the invitation. Of course I'll Ье happy to соте. What can I bring? 
17. Get the dog out ofhere! 

5-51 1 Глаголы движения с приставками. Use the following verbs to таkе sentences. 

побегал/а 
побежала 

повезти 

поехать 

пойдём 

пойти 

1. Вы меня можете туда? 

2. Катя домой за деньгами. 

3. Кто хочет на выставку? 

4. Я сегодня хорошо . 
5. в другой ресторан. 

6. Мы можем туда после обеда. 

5-52 1 Глаголы движения с приставками. Circle the verb that fits the context and 
explain your choice. 

По данным переписи 2010 года, деревня Давыдова - третья по величине 

деревня в России и одна из четырёх деревень с населением более 10000 жителей. 
Находится в 78 км от Москвы. 

В этой деревне у меня живут друзья. Они (переезжали/переехали) из Москвы 

два года назад. Когда они (переезжали/переехали), я пообещал обязательно 

(приезжать/приехать) к ним в гости ... И, наконец, собрался (поездить/поехать) к 
ним в деревню и взял с собой своего друга Игоря. 

До Давыдова можно (доезжать/доехать) на поезде или на машине, всего 78 
километров. Мы решили (поездить/поехать) туда на машине. Хотели (выезжать/ 

выехать) из Москвы рано утром, но пока (проезжали/проехали) через весь город 

и постояли в пробках, было уже 11 часов. По шоссе (поездили/поехали) довольно 
быстро, но в час дня решили (заезжать/заехать) в кафе пообедать (кстати, очень 

рекомендую кафе «На дороге»!), а потом ещё час (объезжали/объехали) ремонт 

Олег Павлов > Деревня ДавыдовоБЛОГИ@ mail.ru >
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дороги, и когда, наконец, (подъезжали/подъехали) к деревне, был уже вечер. 

Надо сказать, что мы удивились тому, что в деревне есть одно- и двухэтажные 

дома, пятиэтажки и даже девятиэтажные дома. Деревня могла бы быть 

городом, ну или хотя бы посёлком городского типа, но местные жители не хотят 

становиться горожанами. Пока искали дом моих приятелей, (обходили/обошли) 

весь район. Ну, в конце концов, нашли и постучали в дверь. «Входите/войдите)!», 

услышали мы и (входили/вошли) в дом. 

На следующий день приятели (поводили/повели) нас смотреть 

достопримечательности. Их не так много, но есть: памятник погибшим в 

Великую Отечественную войну и недавно открывшийся старообрядческий9 

храм. Оказалось, что когда-то деревня была старообрядческая. С удовольствием 

(походили/пошли) по деревянному храму. А потом (заходили/зашли) на завод 

Michelin, где мой друг работает. 
В общем, рады, что (съезжали/съездили)! А то даже и не знали, что такая 

деревня существует. 

5-53 1 Глаголы движения с приставками. Choose the appropriate prefix from the 
list on the right. 

в-

вы-

до-

за-

от-

по-

под-

при-

про-

у-

Дорогой читатель :) _ходи почаще на мой блог. Буду рада 
общению! 

Этот блог о Казани, где я живу. Я вдруг захотела почувствовать 

себя туристом, взяла фотоаппарат и _шла по городу. Шла медленно, 

ходила парки и разные улицы, ходила в кафе, _ходила к 

витринам магазинов и всё фотографировала. 

Вдруг ко мне бежали ребята и закричали «Free hugs!!!». Это был 
такой флэш-моб, который уже не первый раз _ходит в Казани. Когда 

незнакомые люди с плакатами «Объятия даром» и улыбками на лицах 

ходят и обнимают всех. Если вы не хотите, можете _йти в сторону 

или йти мимо. Но я не _шла, мне это нравится. 

А вот другая история. Среди местных жителей не многие хорошо 

знают английский. Шли мы с друзьями, _ходят к нам иностранцы 

и спрашивают, как йти к Казанскому кремлю. Ну, а мы как собаки: 

понимать понимаем, а как ответить - не знаем. Но мы показали: 

йдите налево и через 10 минут йдете к Кремлю». Тогда они нам 

сказали по-русски: «Спасибо! Мы вас разыграли» и бежали. Ой, мы 

смеялись потом весь вечер. 

Ещё я подумала, что когда __ ходишь по центру города, 
впечатление такое, как будто в Европе побывала. __ ходишь до 
Кремля и видишь древние здания. Башня Сююмбике, храмы и мечеть 

Кул-Шариф- сколько они уже здесь простояли, сколько людей в них 

ходило и из них ходило! 

езжайте в Казань, _ходите по улицам, дойдите к Кремлю ... 
Вы увидите, какой это замечательный город - одновременно и старый, 
и новый! 

Вероника Бабкина > КазаньБЛОГИ@ mail.ru >
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5-54 1 Глаголы движения с приставками. Choose the appropriate prefix. 

Прогулка по Москве 

Лучший способ изучать Москву - это пешеходные экскурсии в сопровождении 

настоящих знатоков своего дела - гидов клуба пешеходных экскурсий «Шагаю по 

Москве»! 

Москва из тех городов, которые не открываются сразу. Мы встретимся 

на Манежной площади в центре Москвы, йдём в знаменитую гостиницу 

«Националь», построенную в начале 20 века, дойдём к зданию Телеграфа, 

потом йдём по Тверской улице, _йдём мимо памятника Александру 

Пушкину. _ходя в переулки, которые __ ходят от Тверской вправо и влево, мы 
увидим настоящую Москву. Мы ходим по старым московским дворам, 

йдем на Садовое кольцо. На площади Маяковского _йдём в метро и посмотрим 

мозаики на стенах. Наши гиды _ведут вас в дом, где жили герои романа 

Булгакова. А потом ведут вас в кофейню «Шоколадница», где вы сможете 

выпить кофе и от дохнуть. 

5-55 1 Глаголы движения с приставками. Using the text in 5-54 as а model, create 
а brochure for а walking tour of а city. Find information on the Internet. 

5-56 1 Глаголы движения с приставками. Новоселье. You've just 
moved, and you want to invite your friends to see your new apartment. 
Write an e-mail to your friends giving your new address, explaining how to 
get to your place and what to bring to а potluck. Use no fewer than 12 verbs 
of motion with different prefixes. See Appendix 5. 

ТЕМА 3 1 Выражение цели. Expressing purpose 

Prepositions 
The following prepositions are used to show purpose. Рау attention to the difference in 
the meanings ofthese prepositions: 

1) в+ accusative case denotes the purpose of action 
Эту улицу назвали в честь известного режиссёра К. Станиславского. 

This street was named in honor of the well-known stage director К Stanislavsky 

Мэр города выступил в защиту сохранения памятников архитектуры. 

The city mayor spoke out in defense of preserving architectural landmarks. 
2) для + genitive denotes 'meant for / designed for' 

Эта гостиница построена для бизнесменов. 

This hotel was built for business people. 
3) за + accusative denotes the object of struggle, competition, etc. 

Общественность города уже много лет борется за сохранение 

памятников архитектуры. 

The inhabltants of the city have Ьееп struggling to preserve architectural 
landmarks for тапу years. 
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4) за + instruтental case has the meaning 'for /to fetch' 
Вчера я зашёл за своим другом и мы пошли в парк гулять. 

Yesterday I went to get ту friend, and we went to the park for а walk. 
Note usage in abstract contexts: 
Он пришёл ко мне за помощью. Не сате to те for help. 

5) на + accusative case denotes: 
а. the specific purpose for which something is expected to Ье used 

Папа дал мне деньги на ремонт квартиры/на учёбу /на билеты. 

Му father gave те топеу to fix the apartтentjfor tuition/to buy tickets. 
Note: 
Не забудь дать ему на чай. Don't forget to tip hiт. 
Магазин закрыт на ремонт/на обед/на перерыв. 

The store is closed for reтodelingjfor lunch/for а break. 
Ь. а profession aspired to 

Он 5 лет учился на юриста. Не studied 5 years to Ье а lawyer. 
с. the purpose of а precautionary measure 

Ира взяла зонтик на случай дождя. 

Ira took ап uтbrella with her in case it would rain. 
Note: на всякий случай - just in case 

6) по+ dative case with дело/ дела Ъusiness' denotes the purpose of action. 
Смирнов приехал в Москву по делу /по делам. 

Sтirnov arrived in Moscow оп business. 

The following prepositions are used in formal Russian: в интересах - in the interest of; 
в целях - for the purpose of, in order to (both + genitive case). 

Мэр Саратова работает в интересах города и его жителей. 

The тауоr ofSaratov works in the interests of the city and its inhabltants. 

В целях развития туризма город выделил 2 миллиона рублей на 
реставрацию памятников архитектуры города. 

The city allocated 2 тillion ruЫes for the restoration of architectural landтarks 
in order to develop tourisт. 

Conjunctions 
The following conjunctions are used to show purpose. Рау attention to the difference in 
the meanings ofthese conjunctions: 

1) чтобы - in order to, so that is used: 
а. чтобы + infinitive if the subject of both clauses is the same. 

Она переехала из Томска в Москву, чтобы найти работу. 

She тoved froт Toтsk to Moscow in order to find work. 
Ь. чтобы+ past tense ifthere is а different subject in the чтобы clause. 

Родители купили ему квартиру, чтобы он жил отдельно от них. 
Му parents bought hiт ап apartтent so that he would live separately 
froт theт. 

2) для того, чтобы 

Мы приехали в Питер для того, чтобы посмотреть достопримечательности. 

We са те to St. Petersburg in order to see the sights of the city 
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3) чтобы comblnes with prepositional phrases and verbs which denote 
purpose or desire. 

а. за то - iп favor of, против того - agaiпst 

Только шесть человек были за то (против того), чтобы в городе 

построили новый аэропорт. 

Оп/у six persoпs were iп favor of (agaiпst) buildiпg а пеw airport iп the city. 
Ь. настаивать/настоять на (чём?) - to iпsist оп 

Общественность города настаивала на том, чтобы в городе были 

отремонтированы все дороги. 

The people of the city iпsisted that all the roads iп the city Ье repaired. 
с. добиваться/добиться (чего?) - to achieve 

Общественность города добилась того, чтобы в городе были 

отремонтированы все дороги. 

The people of the city were successful iп gettiпg all the roads iп 
the city repaired. 

d. заботиться о (ком? чём?) - to Ье concerned about 
Все жители города должны заботиться о том, чтобы 

в городе было чисто. 

All city dwellers should Ье coпcerned that the city Ье clean. 
е. стремиться к (чему?) - to strive for 

Мэр города стремится к тому, чтобы решить все проблемы 

города. 

The mayor strives to solve all muпicipal proЫems. 
4) вместо того чтобы - iпstead ofimplies the choice of а preferred alternative. 

Вместо того чтобы поехать в Томск на каникулы, она поехала в Саратов. 

lпstead of goiпg to Tomsk for the break, she weпt to Saratov. 
5) чтобы is typically omitted after verbs of motion and their equivalents, if there 

is no change in subject. 
Мы пришли поговорить о проблемах города. 

We са те to talk about the proЫems of the city 
But, чтобы is retained after verbs of motion when the чтобы clause contains а 
negated infinitive or an infinitive that is accompanied Ьу adverblal modifiers. 

В воскресенье мы пошли в кино, чтобы не сидеть дома. 

Оп Suпday we weпt to the movies so as поt to stay home. 
Максим подошёл ближе к памятнику, чтобы лучше рассмотреть его. 

Maxim walked up to the топuтепt iп order to get а good look at it. 

Для and За in Questions 
1. Questions asking for а specific purpose for which an object is made or used are 

introduced Ьу the interrogative phrase для чего. 
Для чего этот ящик? - What's this coпtaiпer for? 
Для мусора. - For trash. 

2. Questions asking for а specific person or object to Ье fetched or obtained are 
introduced Ьу the interrogative phrase за кем or за чем (spelled as two words). 

За кем мне заехать? - Who ат I supposed to pick up? 
За Ниной! - Niпa. 

За чем ты стоишь в очереди? 

За пиццей. 

- What are you iп liпe for? 
- Pizza. 
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3. почему? vs. зачем? почему means 'why?' and зачем means 'for what 
purpose?'. Compare the examples: 

Зачем ты включил/а кондиционер? 

What didyou turn the air conditioning onfor? 
Чтобы охладить комнату. (purpose) 
То cool down the room. 

Почему ты включил/а кондиционер? 

Why didyou turn the air conditioning оп? 
Потому что мне жарко! (cause) 
Because !'т hot. 

4. зачем + imperfective infinitive 
This construction is roughly an equivalent to such questions in English as 'What's 
the point in ... ?' 'What's the use of ... ? 'Why bother to ... ?' 

Я хочу сделать ремонт в квартире. 

Зачем делать ремонт? И так всё хорошо. 

I want to remodel ту apartment. 
What's the point in remodeling? lt's fine the way it is. 

Давай пригласим Смирновых на новоселье! 

Зачем их приглашать? Они нас никогда не приглашают. 

Let's invite the Smirnovs to our housewarming. 
Why invite them? They never invite us. 

5-57 1 Выражение цели. Give English equivalents for the following sentences and 
underline the prepositions that express purpose. Which prepositions are characterstic 
of formal style? 

1. В честь кого названа эта улица? 

2. В интересах нашей фирмы построить офис в центре города. 

3. В целях привлечения новых студентов университет построил 

дополнительные общежития. 

4. Надо взять адвоката на случай, если город не разрешит здесь строить. 

5. Он учился на инженера-строителя 6 лет. 
6. Цены на квартиры так упали, что можно за сравнительно небольшие деньги 

купить трёхкомнатную квартиру. 

7. Борьба за сохранение старых зданий привела к массовым демонстрациям. 

8. Мэр города постоянно уезжает куда-то по делам. 

9. Ты можешь сегодня за мной заехать по дороге на работу? 

5-58 1 Выражение цели. Read the story and insert the necessary prepositions and 
question words зачем and почему. 

После распада Советского Союза жители многих городов обсуждали 

переименование улиц и сохранение памятников советского времени. 

Некоторые боролись сохранение памятников и выступали 

защиту сохранения названий улиц, ведь они были историей города и сохранение 
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их было интересах будущих поколений. что-то изменять? 

нельзя всё оставить, как есть? Более того, у города денег нет ремонт 

дорог и транспорт! Откуда взять деньги демонтирование памятников и 

переименование улиц?! 

Другие считали, что памятник Ленину не должен стоять в центре города и 

центральная улица не может называться честь Сталина. Они выступали 

немедленное переименование всех улиц и демонтирование памятников 

советским лидерам. молодому поколению знать, кто такой Феликс 

Дзержинский, например? вместо памятника Ленину не поставить 

памятник Ивану Грозному? 

Борьба шла долго, и в некоторых городах все названия были изменены, а 

в других сохранились старые. Иногда это зависело от того, были ли у города 

деньги такие изменения. 

5-59 1 Выражение цели. Insert the necessary prepositions and conjunctions that 
denote goal or purpose. Make sure to use the correct form ofTO. 

Как построить новый дом? Посоветуйтесь с нами! 

Вы решили построить новый дом своей семьи? Вы хотите, всем 

было хорошо и уютно жить в этом доме, и не знаете, что этого нужно?! Мы 

вам поможем понять, как надо планировать дом, не ошибиться!! 

Прежде всего, для в доме было удобно жить, нужно 

хорошо продумать дизайн дома, а также понять, как добиться 

удовлетворить пожелания всех членов вашей семьи. Ваш архитектор может 

стремиться к все были счастливы, но это достаточно сложно и 

не всегда получается. Можно посоветовать только одно: надо подумать о 

у каждого члена семьи, с одной стороны, было своё пространство 

жизни, а, с другой стороны, было достаточно места, где все члены семьи могут 

собраться вместе. 

Не забудьте также о своих гостях, им было уютно и комфортно 

остановиться в вашем доме! Советуем вам сделать отдельную комнату 

гостей, с туалетом и душем, они никому не мешали и никто не мешал им. 

Очень важно также, дом подходил к участку10, хорошо 'вписывался' 

в окружающую природу. Это создаст экологический баланс между домом и 

природой. 

5-60 1 Выражение цели. Answer the questions. Use the information in 5-59. 

1. Что надо для того, чтобы в доме было удобно жить? 

2. Как добиться того, чтобы удовлетворить пожелания всех членов семьи? 

3. О чём надо заботиться, планируя дом? 

4. Для чего нужна комната для гостей в доме? 

5. Какую роль играет участок, на котором построен дом? 
6. По вашему мнению, кем и с какой целью написан текст в 5-59? 
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5-61 1 Выражение цели. In sentences 1-6, explain the use оfзачем, почему, для 
чего. In sentences 7-12, insert the missing зачем, почему, для чего. 

1. - Зачем ты взял кредит в банке? 

- Как зачем?! Мне надоело снимать квартиру, хочу купить свою. 

2. Почему мэрия не убирает снег? Проехать нельзя! 

З. - Для чего эта компьютерная программа? 
- С её помощью можно разработать план дома и расставить мебель. 

4. Я подумала, зачем мне такой большой дом, ведь я живу одна. Надо его продать! 

5. - Почему вы купили такой большой дом? 

- Его продавали дёшево. 

6. Зачем давать им советы? Они всё равно ничего не слушают. 

7. Они только что купили новую квартиру. Непонятно, ведь их старая 

квартира очень хорошая. 

8. вы переезжаете? Вы ведь только недавно сняли эту квартиру. 

9. делать ремонт? Здесь и так чисто. 

10. этот шкаф? 

Для посуды, конечно! 

11. Не понимаю, надо все время говорить о недостатках городской жизни. 

12. думать об этом, ведь сделать ничего нельзя! 

5-62 1 Домашние проблемы. Listen to the conversation and choose the correct 
answers. Act out а similar situation. 

вызывать/вьiзвать (кого? что?) 
- to summon; to call 

затопИть pfv. (кого? что?) - to flood 
кран - faucet 
перекрывать/перекрьiть (что? воду) 

- to shut off (the water) 

прорвать pfv. (что?) - to burst 
сантехник - plumber 
течь impf - to flow 
труба-рiре 

1. Что случИлось у Елены Петровны Барсук? 

а. в ванной кран течёт, а на кухне трубу прорвало 

Ь. на кухне кран течёт, и трубу прорвало в ванной 

2. Что Елена Петровна сделала? 

а. вьiзвала в аварИйную службу 

Ь. позвонИла в ЖКХ11, чтобы вьiзвать сантехника 

З. Какая проблема вознИкла? 

а. сантехник не может прийти, потому что пьян 

Ь. сантехник не может прийтИ, потому что его вьiзвали другИе жильцьi 

РАЗДЕ.Л 5 1 ПРОБЛЕМНАЯ СИТУАЦИЯ

В этом разделе вы научитесь выходить из сложных ситуаций, 
решать свои проблемы по-русски!
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4. Почему Елена Петровна не может ждать сантехника целый час? 

а. потому что она залила соседей 

Ь. потому что её квартИру заливает, и она может затопИть соседей 

5. Как помог Елене ВасИльевне Валентин Петрович? 

а. вьiзвал аварИйную службу, которая приедет через 10 минут и 
перекроет воду 

Ь. пообещал вьiзвать аварИйную службу, которая бьiстро приедет и 

перекроет воду 

5-63 1 ДТП12 • 1) Listen to the conversation. 2) Imagine that you are а witness to an 
accident. Draw а diagram ofthe accident scene and tell the police whatyou saw. Use the 
following expressions. 

Сергей 

оформлять/оформить ДТП - to file 
police report 

перестраиваться/перестроиться 
- to change lanes 

подрезать/подрезать (кого? что? 
машИну)- to cut infrontof (а car) 

Ир Ина 

помЯть pfv. (что? багажник) - to dent 
(the trunk) 

пропускать/пропустИть (кого? что?) 
- toyield 

• бьiстро ехал • болтала по телефону 

• хотел перестроиться в другой ряд 

• (не) показал поворот 

• подрезал машИну 

• хочет вьiзвать полицию и 

оформить ДТП 

• (не) увИдела машИну впереди 

• не пропустИла машИну впереди себЯ 

• въехала в машИну сзади 

• разбИла бампер и помЯла багажник 

• не хочет вызывать полицию и 

оформлЯть ДТП 

• нет страховки 

5-64 1 ДТП. You've been in an accident similar to the one in 5-63. With 
а partner, play out а similar conversation. 

5-65 1 Пословицы. What do these proverbs mean? Are there equivalents in English or 
other languages? 

В гостях хорошо, а дома лучше. 

Хорошо там, где нас нет. 

РАЗДЕ.Л 6 1 МНЕНИЯ И АРГУМЕНТЫ

В этом разделе вы будете выражать своё мнение, 
аргументировать, участвовать в дискуссии.
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5-66 1 Проблемы большого города. Study the chart. 1) Name the proЫems that 
are the most serious and the least serious for inhabltants ofMoscow and 
St. Petersburg. 2) In small groups discuss what proЫems are the most serious for your 
city. 3) Compare your results with the results of other groups. 

Опрос «Проблемы большого города» 

беспокоить impf (кого?) - to bother 
коррупция - corruption 
криминальный - criminal 
неблагоприЯтный - adverse 

плотность f - density 
угроза - threat 
экологИческая обстановка 

- environmental conditions 

Опрос проводИлся в Москве и Санкт-Петербурге. 

Всего бьiло опрошено 1500 респондентов. 
Вопрос: НазовИте, пожалуйста, три основньiе проблемы Вашего города, 

которые беспокоят Вас больше всего? 

Автомобильные пробки 

Плохая работа общественного транспорта 
11% 

16% 

Неблагоприятная криминальная обстановка 

24% 

Неблагоприятная экологическая обстановка 
36% 

Высокая плотность населения 
•••••• 21% 

Много мигрантов/приезжих 

••••• 50% 

Безработица 
9% 

Плохие дороги 
16% 

•••••••• 38% 

Угроза терроризма 
11% 

- 3% 

74% 

Москва 

Санкт-Петербург 

11% 

11% 

11% 

11% 

11% 

11% 
11% 

11% 
11% 

11% 
11% 

11% 

11% 

11% 
11% 

11% 

11% 

Автомобильные пробки 

Автомобильные 
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5-67 1 Проблемы большого города. Scan the text and find the correct answers. 
There may Ье more than one correct answer. 

Проблемы большого города. 

жилИщный (условия) - housing 
(conditions) 

кругом - all around 
мусор - garbage 
наркомания - drug addiction 
основной - main 
отмечать/ отметить - mention, point to 
подросток - adolescent 

портить/испортить жизнь (кому?) 
- to make life difficult 

резкий - harsh 
сносИть/снестИ (что? дом, здание) 

- to raze, tear down 
сорИть/насорИть - to litter 
старение - aging 
утечка мозгов - brain drain 

74% москвичей и 69% петербуржцев. «Больше всего мне не нравится 
ситуация с транспортом - «пробки» на дорогах, очень много людей в метро»; 

«летом живу на даче в области - доехать до столицы бывает очень непросто». 

Вторая проблема у жИтелей каждой из россИйских столИц своЯ: 

петербуржцам (38%) «ПОрТЯТ ЖИЗНЬ» ПЛОХИе ДОрОГИ, а МОСКВИЧаМ (50%) «ПОрТИТ 
жизнь» большое колИчество приезжих. Для Петербурга проблема мигрантов 

тоже актуальна, но занимает она уже не второе, а третье место в рейтинге - её 

отметили 37% жителей северной столицы. Для Москвьi же третья ПО важности 
проблема - экологическая обстановка в городе. 

Грязь на улицах - Это проблема прежде всего для жИтелей Санкт-Петербурга 

(35%). «Не понимаю, как в таком красИвом городе столько грЯзи, мусор кругом!»; 
«Убирают редко. СорЯт часто». В Москве с чистотой лучше - только 

14% москвичей назвали грязь на улицах проблемой своего города. 
Работа общественного транспорта также чаще не устраивает жИтелей 

Санкт-Петербурга -16%. Только 11 о/о москвичей жалуются на транспорт, хотЯ 
комментарии жИтелей Москвьi бьiли очень резкие и эмоциональные: «МЭру 

нужно улучшить ужасную работу общественного транспорта!»; «Пора подумать о 

работе транспорта в часьi пик!» 

Безработицу как основную проблему своего города назвали только 

9% респондентов в Москве и 8% респондентов - в Санкт-Петербурге. 

СредИ другИх проблем своего города москвичи назвали следующее: 

«Наркомания средИ подростков и алкоголИзм средИ молодьiх женщию>; 

«Коррупция полИции и чиновников, высокие цены на всё»; «КатастрофИческий 

рост цею>. 

Петербуржцы, комментИруя проблемы своего города, отмечали, что «город 

страдает от утечки мозгов и старения населения». Также беспокоит то, что 

«СНОСЯТ старые дома в центре Санкт-Петербурга» и на улицах «Стало больше 

бездомных людей». 

и москвичи, и петербуржцы часто отмечали жилищную проблему, удивляясь, 

что её нет в предложенном спИске: «Проблемы с жильём! Почему вы забьiли Эту 

проблему? Это основная проблема абсолЮтно всех городов»; «Высокие цены на 

жильё»; «Самое главное - дорогое жильё и аренда». 
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1. Процент жИтелей, которые жалуются на дорожные пробки ... 
а. москвичи - 69% 
Ь. петербуржцы - 74% 
с. москвичи - 7 4% 

2. Больше всего не нравятся ... 
а. москвичам - приезжие 
ь. петербуржцам - плохие дороги 

с. петербуржцам - мигранты 
3. жители жалуются на грязь ... 

а. больше в Москве 

Ь. больше в Петербурге 

с. одинаково в обоих городах 

4. Общественный транспорт работает ... 
а. хуже в Москве 

Ь. хуже в Петербурге 

с. одинаково плохо 

5. Безработица ... 
а. не явлЯется проблемой ни в Москве, ни в Петербурге 

Ь. явлЯется проблемой в Москве 

с. явлЯется проблемой в Петербурге 

6. Москвичи жаловались на ... 
а. наркоманию 

Ь. утечку мозгов 

с. проституцию 

7. Петербуржцы жаловались на ... 
а. алкоголИзм 

ь. большое количество бездомных 

с. коррупцию 

8. И москвичи, и петербуржцы недовольны тем, что ... 
а. мало хороших квартИр 

Ь. существуют проблемы с жильём 

с. хорошие квартИры находятся далеко от центра 

5-68 1 Проблемы большого города. Reread the text in 5-67. 
1. List what people are complaining about in each paragraph. 
2. Compare the text with the chart in 5-66 and discuss what proЫems are 

not mentioned in the survey, but are mentioned in the article. 

5-69 1 Видеорепортаж «Проблемы города». Watch the video clip three times and 
answer the following questions: 

1. о каком городе идёт речь в видеорепортаже? 

2. о какой из проблем города идёт речь? 

3. Что влиЯет на транспортную ситуацию в городе? 

4. Какая проблема города явлЯется приоритетной для мЭра города? 
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5-70 1 Опрос и презентация. Conduct а survey «Проблемы вашего 
города» among your friends. Interview at least two women and two men, 
asking the question: Какие самые серьезные проблемы вашего города? 
Present the results of your survey to the class (1-2 minutes). Include data 
about the respondents in your presentation: age, where they study or work, 
if they are married, etc. 

5-71 1 Жилищные проблемы. Read the excerpts from the article below and answer 
the following questions. 

1. КакИе жилИщные проблемы существуют сейчас в РоссИи? 

2. Какую из Этих проблем вы считаете самой главной и почему? 

3. КакИе жилИщные проблемы существуют у вас в стране? 

(не)доступная цена - (un)affordaЫe price 
аварИйное состояние - unsafe condition 
квартплата - rent 
мечта - dream, day dream 
недвИжимость - real estate 
очередной раз - опсе again 
поднимать/поднЯть цены 

- to raise prices 

Рьiнок недвИжимости 

подъезд дома - entrance to ап 
apartment building 

регулИровать/отрегулИровать цены 
- to regulate prices 

собственный - one's own 
устанавливать/установИть тарИфы 

- to s et ta riffs 

КупИть собственное жильё - Это мечта многих россиЯн. И мечта остаётся мечтой, 

поскольку цены на жильё недоступные. Но всё-таки в какИх-то городах Это 

сделать проще. Например, самую недорогую квартИру можно купИть в Грозном. 

Средняя цена за квадратный метр в столИце Чеченской республики - 22,З 

тыс. руб. Это ровно в 6 раз меньше, чем в самом дорогом городе РФ, которым 
явлЯется, естественно, Москва. Здесь средняя цена одного квадратного метра уже 

составляет 134 тыс. руб. 

Где живут россияне ... 
КвартИры теперь стоят очень дорого, особенно в Москве и Санкт-Петербурге. 

Только небольшая часть богатых россиян, около 3% населения страньf, живёт в 
современных квартИрах с двумЯ Или тремЯ ванными и туалетами, с тремЯ Или с 

четырьмя спальнями. Для большинства же россИйских семей (61 %) жильё - Это 

пока серьёзная проблема, а многие семьи до сих пор живут в коммунальных 

квартИрах и общежИтиях. При Этом каждая четвёртая семьЯ проживает в домах, 

находЯщихся в плохом Или аварИйном состоЯнии. 

Квартплата и коммунальные услуги 

В Подмосковном регионе власти решИли поднЯть очередной раз квартплату и 

цены на все вИды коммунальных услуг на 12 процентов. РуководИтель Комитета 
ПО ценам считает, ЧТО такое ПОДНЯтие цен не ДОЛЖНО ВОЛНОВаТЬ население, так 

как 12% - Это нормальный периодИческий их рост. Правда, Этот рост касается 

только газа, света, водьf и т.п. Сюда не входят такИе услуги, как уборка двора, 

вьfвоз мусора и уборка подъездов. ПравИтельство не регулИрует Эти цены. ТакИе 

тарИфы устанавливают компании, которые Этим занимаются. 
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5-72 1 Жилищные проблемы. 1) Read the two opposite positions below. Which 
arguments can Ье used in support of each position? 2) In pairs or small groups, discuss 
which position you support. Use the expresions in the tаЫе. 

контролИровать/проконтролИровать (кого? что?) - to control, check оп 
процент (по кредИту) - interest (charged Ьу creditor) 
разрешение - permission 
чиновник - official 

В обсуждении жилИщного вопроса в РоссИи существуют две основньfе 
точки зрения: 

1. Решение проблемы жильЯ - Это обЯзанность государства. На государстве 

лежИт ответственность за то, что жильё стало огромной проблемой в 

РоссИи. 

2. ЛЮди должньf сами решать своИ проблемы, в том числе проблему жильЯ. 

Государство не должно Этим заниматься. 

СпИсок возможных аргументов 

а. Государство контролИрует рьfнок жильЯ, выдавая разрешения на 

строИтельство строИтельным компаниям. 

Ь. Рьfнок жильЯ монополизИрован. 

с. Масштабы коррупции огромны. 

d. Государственные чиновники берут огромные взЯтки. 

е. РиЭлторы наживаются на лЮдях. 

f. Проценты по кредИтам огромны. 

g. Цены на жильё очень высокие. 

h. ДругИе. КакИе? 

Изложение точки зрения, Я поддерживаю точку зрения, которая 

которую вы поддерживаете заключается в том, что ... 

Аргументация точки зрения, с Для доказательства этой точки зрения 

которой вы согласны я хочу привести следующие аргументы. 

Во-первых ... Во-вторых ... Что и 
доказывает правильность этой точки 

зрения. 

5-73 1 Видеорепортаж «Уютный дом». Watch the video clip three times and 
choose the correct answers. There can Ье more than one correct answer. 

1. Говоря о квартИрах, самое главное, ПО мнению автора 

репортажа, Это ... 
а. то, где находится квартИра и сколько она стоит 

Ь. чтобы бьfло уЮтно в доме, чтобы дом радовал душу 

с. чтобы квартИра была очень большой и в хорошем районе 
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2. Самая дорогая квартИра в Москве, о которой идёт речь в 

репортаже, стоит ... 
а. 2,5 миллиарда рублей, 50 тьfсяч евро за кв. м. 
ь. полмиллиарда рублей, 5 тьfсяч евро за кв. м. 
с. 20,5 миллиардов рублей, 50 тьfсяч евро за кв. м. 

3. КвартИра имеет ... 
а. 7 наземных этажей и 2 подземных этажа 
ь. 7 этажей, стоянку перед домом 
с. 7 наземных этажей и гараж 

4. В квартИре есть ... 
а. детская 

ь. гостиные 

с. зИмний сад 

d. кабинет 

е. подземная стоянка 

g. спальни 

h. джакузи и сауна 

i. терраса с вИдом на старую Москву 

5-74 1 Жилищные проблемы. Гипотеза. 1) Read how Russia has dealt and is 
dealing with its housing proЫems and complete the list of measures, which can Ье 
recommended to solve the proЫem. 2) Say what you would do to solve the housing 
proЫem in Russia. Use the conditional mood. 

Model: Чтобы решить проблему жилья в России, я бы, прежде всего, уничтожил/а 
коррупцию. 

меры - measures 
попьiтка - attempt 

упрощать/упростИть (что?) 
- to simplify 

ЖилИщная проблема. В разлИчные исторИческие перИоды бьfли попьfтки как­
то решИть жилИщную проблему в РоссИи, например, создание коммунальных 

квартИр в 20-х годах, строИтельство панельных пятиэтажек13 во времена 

Хрущёва. Делается такая попьfтка и в наши дни: ещё в 2005 году президент 
РоссИи объявИл о новом национальном проекте «Доступное и комфортное 

жильё - гражданам РоссИи». Этот проект явлЯется программой по улучшению 

жилищных условий. 

Доступное жильё. Президент намерен к 2020 году сделать жильё доступным для 
большей части россиЯн, а к 2030 году решИть Этот вопрос полностью. Он считает, 
что сделать жильё доступным помогут такие меры, как уменьшение стоимости 

жилья на 20-30%, снижение стоимости ипотеки, а также уменьшение уровня 
инфлЯции. Кроме того, на рьfнке аренды жилья должньf появИться типовьfе 
документы, которые регулИруют отношения арендатора и арендодателя. 
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СпИсок мер по решению жилИщного вопроса в РоссИи 

1. Уничтожить коррупцию. 

2. УпростИть процесс купли-продажи жильЯ. 

3. СнИзить проценты по кредИтам. 

4. 
5. 
6. 
7. 
8 . 

5-75 1 Знаки препинания. Insert commas where necessary. See the rules in 
Appendix 9. 

В Подмосковном регионе власти решИли очередной раз поднЯть квартплату и 

цены на все вИды коммунальных услуг на 12 процентов. РуководИтель Комитета 
ПО ценам считает ЧТО такое ПОДНЯтие цен не ДОЛЖНО ВОЛНОВаТЬ население так 

как 12% Это нормальный периодИческий их рост. Правда Этот рост касается 
только газа, света, водь! и т.п. Сюда не входят такИе услуги как уборка двора 

вьiвоз мусора и уборка подъездов. ПравИтельство не регулИрует Эти цены. ТакИе 

тарИфы устанавливают компании которые Этим занимаются. 

5-76 1 Письменная работа. Choose one ofthe following topics and write an analytic 
essay. Use vocabulary and connecting devices from this chapter. 

1. В каком городе вы хотели бы жить? 
2. Что для вас самое важное в городской жизни? 

3. Если бы вы были мэром города, в котором живёте, какие меры 

вы бы приняли для улучшения жизни жителей города? 

Город, 
Город, Город, 

Город, Город, Город, 

Город, Город, 

Город, 

Город, 
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Примечания. Endnotes 

1. гармошка - accordion 
2. Александр РадИщев (1749-1806) - писатель, автор книги «Путешествие 

из Петербурга в Москву» 

3. Николай ГаврИлович Чернышевский (1828-1889) - писатель, публицИст, 

автор романа «Что делать?» 

4. Из комедии А.С. Грибоедова «Горе от ума». А.С. Грибоедов (1795-1829) -
русский дипломат, поЭт, драматург, композИтор 

5. хиджаб - традиционный исламский женский головной платок 
6. перепись населения - census 
7. Советский Со Юз - Soviet Union 
8. колхоз - коллектИвное хозЯйство 

9. старообрЯдческий - Old Believers' (adj.J from старообрЯдец 
10. участок - lot 
11. ЖКХ- жилИщно-коммунальное хозЯйство 

12. ДТП - дорожно-транспортное происшествие 
13. пятиэтажка - пятиэтажный дом 
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аварИйное состоЯние - uпsafe coпditioп 

бездомный - homeless 
беспокоить impf (кого?) - to bother 
верный (друг) - faithful, real (frieпd) 
взрослеть/повзрослеть - to grow up 
власть - power, authorities 
водопровод - plumblпg 
воздух- air 
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воспоминание - memory, remiпisceпce 
впечатление от (кого? чего?) - impressioп 

вызывать/вьiзвать (кого? что?) - to summoп; to call 
вымирать/вьiмереть - die out 
глушь f - backwoods 
городская дума - City Couпcil 
грязь f - dirt, filth 
губернатор - governor 
действовать impf - to act 
деревянный - woodeп 
додумываться/ додуматься до (чего?) - to соте up with ап idea 
достопримечательность - poiпt of iпterest 
(не)доступная цена - (uп)affordaЫe price 
жилИщный (условия) - housiпg (coпditioпs) 

замечательный - woпderful 

занимать/занять первое место - to place first 
зато - but, however, оп the other haпd 
затопИть pfv. (кого? что?) - to flood 
зона (экономИческая) - (есопотiс) zопе 

инвестИция - iпvestmeпt 

инновационный - iппovatioпal 

ипотека - mortgage 
исследовательский - research (adj.J 
каменный - stoпe ( adj.) 
канализация - sewage system 
квартплата - reпt 

контролИровать/проконтролИровать (кого? что?) - to coпtrol, check оп 
коррупция - corruptioп 

краеведческий (музей) - /оса/ history (adj.) (museum) 
кран - faucet 
криминальный - crimiпal 

кругом - all arouпd 
кукла - puppet, doll 
лужа - puddle 
меры - measures 
мечта - dream, day dream 
мусор - garbage 
наркомания - drug addictioп 
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СЛОВАРЬ 

населённый пункт - settlement, community 
насколько - how much, to what extent 
неблагоприЯтный - adverse 
недвИжимость - real estate 
нехватка - lack of 
областной - regional 
область - region 
объявлЯть/объявИть (кого? что?) - to announce 
оживлЯть/оживИть (кого? что?) - to revitalize 
опустеть pfv. - here: to lose inhabltants 
основной - main 
особенный - special 
оставаться/остаться от (кого? чего?) - to Ье left 
отмечать/отметить - mention, point to 
отсутствие - absence of 
очередной раз - опсе again 
переезд - move (to another place) 
перекрывать/перекрьiть (что? воду) - to shutoff (water) 
плотность f - density 
площадь/ (города) - (city) square; area occupied Ьу the city 
по-прежнему- as before 
поднимать/поднЯть цены - to raise prices 
подростlоlк - adolescent 
подъезд дома - entrance to ап apartment building 
покИнутый - deserted 
положение (географИческое) - (geographical) location 
пользоваться impf известностью - to enjoy popularity 
попьiтка - attempt 
портить/испортить жизнь (кому?) - to make life difficult 
посёлlоlк - village, settlement 
представлЯть impf (кого? что?) - to represent 
престИжный - prestigious 
привлекательный - attractive 
прИгород - suburb, countryside 
приезжий - out-of-towner 
приключение - adventure 
пробка (дорожная) - traffic jam 
провинциальный - provincial 
проживать impf - to live 
произносИть/произнестИ (что?) - to pronounce, to say 
промьiшленность (лёгкая/тяжёлая) - (light/heavy) industry 
промьiшленный (центр) - industrial (center) 
прорвать pfv. (что?) - to burst 
процент (по кредИту) - interest (charged Ьу creditor) 
процесс - process 
развивающиеся страны - developing countries 



СЛОВАРЬ 

разрешение - permission 
расположен - located 
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регулИровать/отрегулИровать цены - to regulate prices 
регулЯрный - regular 
резкий - harsh 
рейс - airline flight 
рейтинг - rating 
религиозный - religious 
рост - growth 
сантехник - plumber 
сведение о (ком? чём?) - information about 
село - village, settlement 
сельская местность - the countyside 
сельское хозяйство - agriculture 
сеть f - network 
сквер - а small puЬlic garden 
следующий - next 
сносИть/снестИ (что? дом, здание) - to raze, tear down (house, building) 
собственный - one's own 
соответственно - respectively 
соотношение - correlation 
сорИть/насорИть - to litter 
сохранЯть/сохранИть (что?) - to preserve 
сохранЯться/сохранИться - to remain constant, unchanged 
старение - aging 
суд - court 
течь f - to flow 
торговля - trade 
тротуар - sidewalk 
труба- pipe 
увеличение - increase 
угроза - threat 
удивИтельно - it is surprising 
узел (железнодорожный) - (railroad) junction 
уникальный (уникален) - unique 
упрощать/упростИть (что?) - to simplify 
устанавливать/установИть тарИфы - to set tariffs 
утечка мозгов - brain drain 
ухудшение - deterioration 
человечество - mankind 
чиновник - official 
чИсленность жИтелей - number of inhabltants 
экологИческая обстановка - environmental conditions 
электрИчка - /оса/ train 
электроснабжение - electric power supply 
Юный - young, in one's teens 
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СЛОВАРЬ 

Яма - pothole 
Яркие огнИ - bright lights 

Выражения: 

в том числе - iпcludiпg 

глаза разбегаются - to Ье dazzled 
Добро пожаловать! - Welcome! 
жду не дождусь - I сап't wait 
капля в море - а drop iп the bucket (осеап) 
с одной стороньi ... , но с другой стороньi ... - оп the опе haпd ... 

but оп the other haпd ... 



6-1 1 О себе. In pairs or small groups, finish the sentences and discuss these issues. 

·~ 
1. 
2 . 
3. 
4. 
5. 
6. 

Самое важное в жизни для меня ... 
Я счастлив/счастлива, когда ... 
В своей жизни я доволен/довольна тем, что ... 
В своей жизни я недоволен/недовольна ... 
Мои планы на будущее после окончания университета - это ... 
Я мечтаю о том, чтобы ... 

6-2 1 Интервью. In pairs or small groups, conduct an interview among 
your classmates following the prompts in 6-1 and report the results. 

6-3 1 Молодёжь России. You have 1 minute and 30 seconds to scan the passage 
below. Mark what is correct according to the information in this article. 

Результаты опроса «Молодёжь Россни» 

привлекать/привлечь (кого? что?) - to attract 
сИла (кому по сИлам) - strength (it is тапаgеаЫе, achievaЫe) 
сочетание (в сочетании с) - comblnation (in comblnation with) 

в настоящее время молодьf е ЛIОДИ в России больше всего хотели бы получИть 

хорошее образование, престИжную работу, сделать карьеру, создать собственный 

бИзнес. Стоит отметить, что создать собственный бИзнес хотели бы меньшее 

число представИтелей молодёжи, чем добИться успехов в работе. ХотЯ 10% 
современной молодёжи уже имеют свой бИзнес, а 34% считают, что им Это ПО 
сИлам, но бИзнес привлекает их меньше, чем интересная и престИжная работа и 

ГЛАВА 6 МОЛОДЕЖЬ И
I I H J  Г I 1 п  §

j i  * ОБЩЕСТВОЯ Ш г ^

ОСНОВНЫЕ ТЕМЫ:
— О чём мечтает молодо

— Молодёжные субкультуры
>дёжь
льтурі

-  l Ä S U
— Российская и американская молодёжь

РАЗДЕЛ 1 1 О ЧЁМ МЕЧТАЕТ МОЛОДЁЖЬ...

В этом разделе вы вы узнаете больше о жизни ваших 
сверстников в России
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себе. 
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карьера в фИрме. Однако, интересная и престИжная работа в сочетании с нИзкой 

зарплатой устраивает только 16% молодьfх россиян. А вообще современная 
молодёжь высоко ценит возможность быть незавИсимыми (92%), побывать в 
разных странах мИра (93%), иметь много свободного времени и проводИть его в 
своё удовольствие (83%). Но для большинства молодьfх людей реализация Этих 
целей пока видится невозможной. 

По материалам интернета 

1. Что больше всего привлекает россИйскую молодёжь? 

а. создать свой бИзнес 

Ь. сделать хорошую карьеру 

с. найтИ интересную и престИжную работу 

2. Что больше всего ценит россИйская молодёжь? 

а. иметь много свободного времени 

Ь. быть незавИсимыми 

с. побывать в разных странах мИра 

6-4 1 Молодёжь России. Reread the passage from the article about Russian youth in 
6-3 and fill in the numbers. 

В статье говорИтся о том, что ... 
1) только о/о молодьfх россиян привлекает интересная и 

престИжная работа в сочетании с нИзкой зарплатой. 

2) % современной молодёжи имеют собственный бИзнес. 
3) % молодьfх людей не привлекает открьfтие собственного бИзнеса. 
4) % молодьfх людей ценят возможность быть незавИсимыми. 
5) %надеются много путешествовать. 

6) %хотят иметь много свободного времени и проводить его в 

своё удовольствие 

6-5 1 Видеорепортаж «0 чём мечтает молодёжь?». Watch the video clip three 
times and choose the correct answers. There may Ье more than one correct answer. 

1. Официально считается, что молодёжь РоссИи - Это ... 
а. молодьfе лЮди в возрасте до 25 лет 
ь. молодьfе ЛIОДИ в возрасте от 14 до 30 лет 
с. молодьfе лЮди от 16 до 35 лет 
d. трудно сказать 

2. Молодьfе ЛIОДИ в России мечтают ... 
а. закончить университет 

Ь. получИть незавИсимость 

с. о своей квартИре, машИне и даче 

d. о слишком многих вещах, трудно сказать 

о том, чтобы иметь собаку е. 

f. о хорошей зарплате 

g. открьfть собственный ресторан 

h. открьfть фонд в поддержку детей из детских домов 

сделать свой бИзнес большой международной компанией i. 
j. сделать весь мир лучше 
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6-6 1 Молодёжь России. Use the material from the video clip «0 чём мечтает 
молодёжь?» and the article «Молодёжь России», and summarize both using the 
following connectors in your summary: к чему относится (что?); среди них; 
а также; в том числе; следующее. 

1. Молодёжь России мечтает о многих вещах, среди них ... ,а также .... 
2. При этом молодые люди ценят ... и ... ,в том числе .... 
3. К тому, что привлекает российскую молодёжь, относится 

следующее .... 

6-7 1 О себе. 1) Write an essay about what attracts you the most (350 
words): интересная работа, высокий заработок, создание собственного 
бизнеса, возможность сделать карьеру. 2) After submitting the essay, 
record yourself discussing the same topics. 

6-8 1 День молодёжи. Read the article and answer the questions. 

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 

Почему в РоссИи отмечают День молодёжи? 

Что россИйское государство сейчас делает для молодёжи? 

Отмечается ли День молодёжи в вашей стране? 

В каком стИле напИсана статьЯ? 

Как вы думаете, с какой целью напИсана статьЯ? 

День молодёжи РоссИи 

забота - taking care of 
определЯть/определИть (что?) - to determine 
осуществлЯть/осуществИть (что? мечт}', проект)- to realize (а dream, project) 
перспектИва - prospects,future 
получИть pfv. развИтие (широкое) - to Ьесоте widespread, popular 
самоутверждение - self-affirmation 
состояние душИ - state of mind 

Ежегодно 27 ИIОНЯ в России отмечают День молодёжи. Это праздник энергии 
и самоутверждения, любвИ и романтики. Юность и молодость - Это не только 

прекрасные перИоды в жИзни каждого человека, но ещё и особое состоЯние 

душИ. Это время поисков, открьfтий и реализации самых смелых надежд. Именно 

онИ, сегодняшние школьники, студенты, молодьfе рабочие, предприниматели, 

учёные, скоро будут определЯть будущее РоссИи. 

В РоссИи сейчас очень многое делается для того, чтобы молодёжь имела 

прекрасные перспектИвы. Забота о молодом поколении явлЯется важной частью 

социальной работы. Разработана и осуществлЯется молодёжная полИтика. У 

молодьfх людей появлЯется больше возможностей для получения среднего, 

вьfсшего, специального образования. Широкое развИтие получИли Юношеские 

и молодёжные клубы и центры. Большое внимание уделЯется сокращению 

молодёжной безработицы. Государство старается оказать поддержку молодьfм 

семьям. 

По материалам сайта WEBPLUS.INFO 
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6-9 1 Видеорепортаж «Кем я хочу стать?» 1) Watch the video clip three 
times and write down what each of the interviewees said about their plans 
and hopes. 2) Based on the report answer the question: Верят ли молодые 
люди в будущее России: 

Влад Старков 

Юлия Ремнёва 

Ира Мальцева 

6-10 1 Молодёжь Москвы. Read about the types of young people in 
Moscow and answer the following questions. 

1.Гот 

1. КакИе молодёжные субкультуры упоминаются в статье? 

2. КакИе молодёжные субкультуры вы знаете? 

3. Какой городской тип вас больше всего заинтересовал и почему? 

4. КакИе из Этих городскИх тИпов вы встречаете и в вашем городе? 

Молодёжь Москвьi 

воевать/завоевать (кого? что?) - to fightfor/to conquer 
драка - scuffle,fistfight 
кожаный - leather (adj.J 
коренной москвич - native Muscovite 
лИбо - either, or 
недосrупность - inaccessibllity, here: moral rectitude 
отличать/отличить (кого? что?) от (кого? чего?) - to distinguish, tell apart 
отрешённость - detachment, aloofness 
платlоlк - kerchief, shawl 
православный - Russian Orthodox (п. or adj.) 
служебная лестница (двИгаться по) - career ladder (to Ье making а career) 
случайно - Ьу chance, accidentally, incidentally 
спальный район - residential neighborhood, bedroom community 
храм - church, temple, cathedral 

Легко встретить возле станции метро «ЧИстые прудьf». То есть трудно 

не встретить. Вид у готИческой девушки всегда байронИческий. Одета в 

драматИческом стИле -лИбо длИнная чёрная бархатная Юбка, лИбо короткая 

кожаная. Глаза чёрные. Губы красные. Обувь - неудобная. ГотИческая 

субкультура - очень мИлая и комфортная, и девушек в сообществе больше, чем 

Юношей - Юных, меланхолИчных, в чёрных кожаных плащах. 

2. Девушка с филфака1 

Студентка Или выпускнИца гуманитарных факультетов. Носит брЮки и 

короткие Юбки, шарфы. Как правило, ведёт ЖЖ2, лЮбит гулЯть одна. Мечтает о 
свадьбе с иностранцем, поЭтом Или профессором, выходит замуж за юрИста Или 

экономИста, с которым случайно познакомится на встрече выпускников. 
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Типаж, часто встречающийся в известных московских храмах. Молодая 

девушка, всем своИм вИдом демонстрИрующая отрешённость, порЯдочность 

и недоступность. Ходит обьfчно в длИнном платье, с платком на голове. 

Православную девушку проще встретить днём. Чаще всего она хочет вьfйти 

замуж за православного Юношу, которого не так легко встретить в Москве. 

4. АнтифашИст 
То же, что антифа. Главный идеологИческий враг фа. ОтличИть однИх от другИх 

с первого взг лЯда не всегда удаётся даже им сам Им: льfсая голова и чёрная 

кожаная куртка - универсальный портрет обоих. Место массовых встреч - в 

клубах и на панк-концертах. Драки с фа происходят там же, у входа, до Или после 

концертов. 

5. Гость столИцы 
Новый городской типаж - гиперэнергИчный жИтель Кавказа Или Средней Азии, 

стремЯщийся взять от московской жИзни всё, и даже больше. Чем занимается -
неЯсно, но чаще всего - студент какого-нибудь московского вуза Или колледже. 

6. КреатИвщик 
С макбуком и айфоном креатИвщик проводит время в некурЯщем зале 

«Кофемании» и придумывает слоганы, над которыми сам же и смеётся. 

КреатИвщик посещает все премьеры голливудских фИльмов и часто жалуется, 

что английский язьfк более удобен для слоганов, чем русский. 

7.Скейтер 
Городской типаж, превратИвшийся сейчас в настоЯщую субкультуру. Молодой 

человек от 12 до 30 лет, в узких джИнсах, широкой футболке, в шапке Или кепке. 
За плечами большой рюкзак. Кроме тренировок, скейтеры обьfчно занимаются 

тем, что снимают друг про друга вИдео и выкладывают их в интернет. 

8. КарьерИст 
Молодой провинциал, приехавший завоевать столИцу, встречается чаще 
коренного москвича. Человек-энергия, вечно стремИтся добИться своей 

цели. Часто - сотрудник большой корпорации, федеральных телеканалов 
Или ресторанной сети, бьfстро двигается ПО служебной лестнице, «ХОДИТ ПО 

головам3». 

По материалам интернет-журнала «Большой Город» 



1981ГЛАВА6 
Молодёжь и общество 

6-11 1 Молодёжь Москвы. Read the descriptions in 6-10 again and write down the 
following information about each type. 

1. Как узнать на улице? 

2. Где можно встретить? 

3. Чем занимается/увлекается? 

4. Чего хочет/о чём мечтает? 

6-12 1 Молодёжь Москвы. Reread 6-10 and find equivalents for the following 
words. Explain in your own words what they mean. 

anti-fascist -
Byronic -
careerist -
hyperenergetic -
ideological -
melancholic, brooding -
portrait-
a person from а small city who comes to the capital -
slogan (motto) -
type-

6-13 1 Молодёжь Москвы. Read the excerpts from interviews with young Muscovites, 
and write which urban type from 6-10 they belong to. 

ИнтервьЮ с москвичами 

вечное (п.) - eternity 
вызывающий - provocative 
гpex-sin 

достижение - accomplishment 
иначе - otherwise 
кататься/покататься на (чём? доске) -

to go for а ride, here: to skateboard 
командировка - business trip 
негатИвный - negative 
незаметный - inconspicuous 
отлИчие - distinction 

парикмахер - hairdresser; hairstylist 
пост - lent, fast 
производство - production, manufacturing 
реализовывать/реализовать (что? идею) 

- to make (ап idea) real 
самовыражаться impf - to express oneself 
священник - clergyman, priest 
суетИться impf - to fuss 

Выражение: 

Какой смысл? - What's the point? 

Интервью 1: «Я работаю креатИвным директором SAM уже несколько 
лет. Мне нравится моЯ профессия, иначе какой смысл работать. В Москве мне 

нравится возможность реализовать любую идею. Москва - идеальный город 
для работы, хотЯ и не самый комфортный город для жИзни. Деньги я трачу в 

основном на путешествия». 

ИнтервьЮ 2: «Я живу далеко от центра. Работаю парихмахером в салоне. 
Свободное время провожу в ночном клубе «КапрИз». НесмотрЯ на то, что мы 

ходим в чёрном, жизнь у нас интересная. Мы очень Ярко само выражаемся. В 

Москве я часто сльiшу в свой адрес много негатИвного, я многим не нравлюсь. 

На моей работе некоторые ЛIОДИ даже не хотят у меня стрИчься». 
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ИнтервьЮ 3: «Семь лет назад в ПермИ работал программИстом. 
В какой-то момент задумался: куда дальше? Тогда я взял отпуск, собрался 

и поехал в Москву - на собеседование. В результате получИл предложение 

работать в компании Colder прожект-менеджером. С тех пор я там и работаю: 
часто езжу в интересные командировки, общаюсь с умными людьми из крупных 

компаний. В Этом году женИлся. Дальше в планах - квартИра, дети, бИзнес, а 

потом, может быть, даже и полИтика. ЛюблЮ Москву! 

ИнтервьЮ 4: «Я просыпаюсь и занимаюсь работой до самого вечера. 
А если появлЯется свободное время - иду кататься. Кататься я начал двенадцать 

лет назад. Я тогда занимался гимнастикой, мне нравилось, но потом надоело. 

Я увИдел, как ребЯта катаются на скейтах, и вьiпросил у мамы доску на Новый 

год. А теперь я работаю финансовым директором компании ПО производству 

россИйских скейтбордов. 

Интервью 5: «Мы стараемся оставаться максимально незаметными. 
Но отлИчия всё-таки есть: какИе-то значкИ, одежда. У фашИстов то же самое. Не 

могу сказать, что сейчас происходит с нашим движением - на подъёме оно Или в 

упадке, - оно просто существует. Пока в Москве столько фашИстов, нам есть чем 

заняться». 

ИнтервьЮ 6: «Я приехал из Дагестана, живу тут 3 года, учусь в колледже. 
Мы часто гулЯем с друзьями ПО центру, ХОДИМ в кафе, в кино. Иногда знакомимся 

с девушками. Почему онИ курят? В Дагестане разные девушки есть, но я не знаю 

ни одной курЯщей. Мне Москва не нравится, хочу вернуться в Махачкалу». 

ИнтервьЮ 7: «Я студентка первого курса ВГИКа4 • Я не ношу ничего 

вызывающего, потому что Это грех. А вообще, многое можно. Если во время поста 

я хочу, например, пойти в театр, звоню своему священнику и советуюсь с ним. 

Как правило, он говорИт, что ничего страшного и мне можно пойтИ. Я думаю, что 

в Москве многие лЮди ставят целью материальные достижения и очень много 

Из-за Этого суетЯтся. А вот если бы думали о вечном, то жизнь стала бы лучше». 

Интервью 8: «Я учусь на пЯтом курсе РГГУ5 , на испанском отделении, 

занимаюсь испанской литературой, а пока работаю промоутером. Обьiчно я весь 

день учусь, а вечером - лИбо работаю, лИбо делаю домашнее задание. 
В свободное время самостоЯтельно учусь играть на гитаре, пишу в ЖЖ, читаю. 

Сейчас ПО университетской программе читаю «Дон Кихота» Сервантеса. А для 

душИ! - новелла Мериме «Кармею>. 

По материалам интернет-журнала «Большой Город» 
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6-14 1 Молодёжь Москвы. Reread the interviews in 6-13 and find the following 
information. 

1. Кому нравится Москва, а кто хотел бы жить в другом городе? Объясняют ли 

они почему? 

2. У кого существуют проблемы на работе из-за принадлежности к 

определённой молодёжной субкультуре? 

3. Кому помогла найти работу принадлежность к субкультуре? 

4. Как молодые люди проводят свободное время? 

6-15 1 Видеорепортаж «Молодёжные субкультуры». Watch the video clip twice 
and choose the correct answers. There may Ье more than one correct answer. 

1. В Этом репортаже обсуждаются следующие молодёжные 

неформальные организации и субкультуры ... 

а. рокеры 

Ь. байкеры 

с. панки 

d. металлисты 

е. Эмо 

f. готы 

g. хип хоп еры 

h. рЭперы 

i. скинхеды 

2. Самая большая неформальная организация молодёжи в Москве -
Это ... 

а. рокеры d. металлисты g. 
ь. байкеры е. Эмо h. 
с. панки f. готы i. 

3. Всего в Москве более ... молодёжных субкультур. 

а. 50 
ь. 15 
с. 500 

хип хоперы 

рЭперы 

хИппи 

6-16 1 Видеорепортаж «Молодёжные субкультуры». Watch the video clip in 
6-15 one more time and answer the questions: 1) Как пожилые люди объясняют своё 
отношение к молодёжным субкультурам? 2) Как вы относитесь к молодёжным 
субкультурам? 

6-17 1 Видеорепортаж «Молодёжные субкультуры». Watch the video clip in 
6-15 again and fill in the Ыanks. 

1. Байкеры «Ночньfе ВОЛКИ» защищают помогают----

,проводят акции----------------· 
2. Эмо происходит от слова , то есть Эмо реагИруют на всё 

3. Молодёжь считает, что хип ХОП - Это в целом , 
которая----------- людей. Хип ХОП даёт и ты 
на всю жизнь смотришь , пропадает 
появляется--------
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4. В Москве есть молодёжный центр « », который даёт 
возможность хип хоп ерам выезжать на 

проводИть 

5. Пожильfм лЮдям молодёжные субкультуры 

6-18 1 Презентация. Prepare а multimedia presentation about а Russian 
youth subculture (1-2 min). 

6-19 1 Преступление. Rate the seriousness of the following crimes on а scale of 1-8 
(8 - самое серьезное преступление). The first one has been rated. 

грабёж - robbery 
драка - scuffle,Jistfight 
кража - theft, burglary 
разбойное нападение - holdup, armed assault 
убИйство - murder 
угон автотранспорта - carjacking 
уличное ограбление - mugging 

_L хулиганство - disorderly conduct 

6-20 1 Преступление. Insert the appropriate words. 

Слова ля вставки: 

оправдывать/оправдать (кого? что?) 
- to acquit 

осуждённый - found guilty, convicted 
потерпевший - victim 
престуuник - criminal 

присЯжные (mostly used in pl.)- jury,jurors 
следователь - detective, investigator 
следствие - investigation 
судья т. or f - judge 
тюрьма - jail, prison 

1. Совершает преступление , а расследует преступление 
Обьfчно он/она ведёт ,чтобы раскрьfть 

преступление и найтИ 

2. Суд. В суде судит человека, который совершИл преступление. 12 
решают, виноват человек Или нет. В суде 

даёт показания, рассказывает, что с ним случИлось. Если человек совершИл 

преступление и его осудИли, то он . Но человека могут и 
,если докажут, что он не совершал преступления. 

3. Если человека осудИли, то его могут посадИть в 

РАЗДЕ.Л 2 1 ЛЕКСИКА

В этом разделе:
• лексика по теме «Проблемы молодёжи»
• однокоренные слова
• образование прилагательных с помощью приставок
• глагол «сказать» с приставками
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СЛОВООБРАЗОВАНИЕ 

ТЕМА 1 1 Однокоренные слова. Words with the same root 

6-21 1 Однокоренные слова. Find the roots in the following words. Give English 
equivalents. 

1) молодой, молодость, молодёжь, молодёжный, молодеть, помолодеть 

2) рост, подросток, подростковый (возраст), взрослый, взрослеть, повзрослеть 

3) преступление, преступник, преступный, преступность 

4) суд, судьЯ, судИть, осудИть, судебный 

5) зрение, подозревать, подозрение, подозреваемый 

6) вина, обвинять, обвинение, обвиняемый 

7) правда, правдИвый, оправдать, оправдание 

8) наркотик,наркомания,наркоман 

9) висеть, завИсеть, завИсимость, незавИсимость, незавИсимый 

СЛОВООБРАЗОВАНИЕ 

ТЕМА 2 1 Образование прилагательных с помощью приставок 

Formation of adjectives: Prefixation 

1. The most productive is the negative prefix не-: 
хороший - good нехороший - not good, bad 
заметный - conspicuous 
зависимый - dependent 

незаметный - inconspicuous 
независимый - independent 

2. The prefix без- is similar in meaning to не-: 
опасный - dangerous безопасный - safe 
нравственный - moral безнравственный - immoral 
Note: небезопасный - quite dangerous 

Some other prefixes: 
а-: моральный - moral 
анти-: советский - Soviet 
про-: американский-Аmеriсап 

аморальный - immoral 
антисоветский - anti-Soviet 
проамериканский - pro-American 

3. The following prefixes intensify the meaning of the adjective and do not create а new 
word: 
пре-: 

сверх-: 

добрый - kind 
быстрый - fast 

предобрый - extremely kind 
сверхбыстрый - extremely fast 

4. Some adjectives are formed from а preposition and а noun: 
без цены - without price бесценный - priceless 
между народами - between peoples международный - international 
под Москвой - notfar from Moscow подмосковный - Moscow surburb (adj.J 
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6-22 1 Преступление. Read the adjectives and determine how they are formed. 
Give English equivalents. 

бездарный междугородный неузнаваемый 

бездетный настольный подзащИтный 

бездомный нежданный подмосковный 

бессИльный незабываемый преглупый 

загородный непобедИмый прИгородный 

загранИчный несчастный сверху дачный 

СЛОВООБРАЗОВАНИЕ 

ТЕМА 3 1 Глагол «сказать» с приставками 

The verb 'сказать' with prefixes 

Learn the following prefixes that are used with the verb 'сказать'. 

• высказывать/вьfсказать (мысль словами) - to express (а thought in words) 
• высказываться/вьfсказаться о (ком? чём?) - to speak out, express oneself 
• сказываться/сказаться на (здоровье, учёбе, карьере) - to tell, have ап impacton 

(one's health, studies, career) 
• пересказывать/пересказать (что?) - to tell а story you've read or а conversation 

you've heard, narrate 
• подсказывать/подсказать (кому? что?) - to prompt, to help find something 
• предсказывать/предсказать (что? судьбу) - to foretell, predict (one'sfate, destiny) 
• рассказывать/рассказать (кому? что?) - to tell, narrate 
• рассказываться impf о (чём? в кнИге рассказывается о любвИ) - to Ье about 

(the book is about love) 

6-23 1 Приставки. Глагол «сказать» с приставками. Give English equivalents of 
the sentences below. Рау attention to the use of prefixes. 

1. О чём рассказывается в этом романе? 

2. В этой статье высказывается очень интересная мысль. 

3. Я прочитала статью и могу тебе пересказать. 

4. Курение и наркотики сказываются на его здоровье. 

5. Мне трудно иногда высказать свои мысли по-русски. 

6. Не могу даже высказать словами, как я тебя люблю. 

7. Она никогда никому не рассказала об этом преступлении, хотя знала 

о нём много лет. 

8. Нельзя подсказывать на экзамене! 

9. Вы мне не подскажете, где находится библиотека? 

10. Ты веришь, что кто-то может предсказать судьбу? 
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6-24 1 Приставки. Глагол «сказать» с приставками. Choose the appropriate verb. 

1. На экзамене нельзя (подсказывать/пересказывать). 

2. Не перебивайте меня. Дайте мне (высказать/пересказать) свою мысль. 

3. Ты дочитал детектив? Можешь мне (пересказать/высказать) сюжет. 

4. В фильме (высказывается/рассказывается) о судьбе одного молодого 

человека. 

5. Кто тебе об этом (рассказал/пересказал)? 

6. Я не понимаю тебя, ты можешь (высказать/пересказать) свою 

мысль более ясно? 

7. Игорю было сложно (высказать/рассказать) свои чувства словами! 

8. Вы можете (пересказать/предсказать) будущее? 

9. Иногда человеку просто надо (высказаться/сказаться)! 

6-25 1 Проблемы молодёжи. Scan the article and give it а title. The title should 
reflect the main content and also attract the reader's attention. 

взрослый (п.) - adult 
наркотики - drugs 
преступность - crime, criminality 

сталкиваться/столкнуться с (чем? 
проблемой) - to соте in contactwith, 
to face (а рrоЫет) 

употребление - use 

Отвечая на вопрос о том, с какИми проблемами сталкивается молодёжь, 

54% подростков назвали употребление наркотиков самой серьёзной 
проблемой. За ней следует употребление алкоголя (35%) и курение (32%). 

В то же время взрослые считают самой серьёзной проблемой подростков 

безработицу (52%). Одновременно с Этим взрослые называют следующие 
проблемы: большое колИчество свободного времени (18%), нИзкий уровень 
жИзни, связанный с финансовыми проблемами (15%), коммерциализация 
образования (12%), преступность (11 %). Подростков же безработица не 
беспокоит, а на нИзкий уровень жИзни жалуются лишь 11 о/о. 

6-26 1 Проблемы молодёжи. Reread the article in 6-25 and discuss. 

1. Какая проблема является самой серьёзной по мнению взрослых, а какая самая 

серьёзная по мнению подростков? 

2. Как вы думаете, почему взрослые и подростки смотрят по-разному на 

проблемы, с которыми сталкиваются молодые люди? 

РАЗДЕ.Л 2 1 ЦИФРЫ И ФАКТЫ

В этом разделе вы проведёте социологический опрос, 
узнаете больше о проблемах молодёжи.
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6-27 1 Проблемы молодёжи. Analyze the graph and compare how adults and 
teenagers evaluate the proЫems faced Ьу young people. 

1. Как можно увИдеть из Этого графика ... 
2. На основе Этого графика можно сказать, что ... 
3. %взрослых/подростков назвали серьёзной проблемой. 

4. %взрослых/подростков считают серьёзной проблемой. 

5. И взрослые, и подростки считают серьёзной проблемой. 

6. в отличие от_% взрослых, - о/о подростков назвали серьёзной проблемой 

ГРАФИК. Результаты опроса «Как Вы считаете, с какими наиболее 

серьёзными проблемами сталкиваются подростки сегодня?» 

Низкий уровень жизни 

11% 

Преступность 
11% 

11% 

15% 

Слишком много свободного времени 
18% 

7% 

Коммерциализация образования 12% 
5% 

Безработица 

10% 

Подростковое курения 
8% 

зza10 

Употребление спиртных напитков 
20% 

••• " 35% 

Употребление наркотиков 
36% 

~% 

взрослые 

подростки 

CESSI «Институт сравнительных социальных исследований» 

6-28 1 Проблемы молодёжи. What kind of proЫems do young people face in your 
country, and what are the reasons for them? Compare it with the situation ofyoung 
people in Russia that you have learned about. 
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6-29 1 Безработица. Read the article and mark what is correct. (1 minute) 

Безработица 

бИржа труда - employment agency 
меры (принять)- (to take) measures 

напряжённость - tension 
расслоение - stratification 

НайтИ работу - Это одна из самых серьёзных проблем, с которой сталкивается 

молодёжь. В крупных городах, в Москве Или Петербурге, сделать Это легче, 

а в другИх городах РоссИи ситуация намного хуже. Поиски работы могут 

продолжаться не одИн год. Более того, есть целые регионы, где абсолЮтно нечего 

делать, нет рабочих мест. И тогда Это уже не проблема молодёжи, а проблема 

региона, а значит, государства. 

Надо добавить также, что безработица средИ молодёжи ведёт к росту 

преступности, социальному расслоению, а как следствие, к социальной 

напряжённости. 

Для того чтобы снизить уровень негативного влияния безработицы на 

молодое поколение и уменьшить число молодьfх безработных в РоссИи, по моему 

мнению, необходимо принять следующие меры: 

1) стимулИровать работодателей нанимать молодёжь; 

2) повьiсить качество подготовки специалИстов; 

3) готовить специалИстов по востребованным специальностям; 

4) создать молодёжные бИржи труда. 

По материалам интернета 

1. В крупных городах РоссИи молодьfм лЮдям ... 
а. сложнее найтИ работу 

Ь. легче найтИ работу 

с. не найтИ работу годами 

2. Автор считает, что безработица средИ молодёжи - Это ... 
а. проблема государства 

Ь. проблема самИх молодьfх людей 

с. результат экономИческого крИзиса 

3. Автор высказывает мнение, что безработица средИ молодёжи ... 
а. отрицательно влияет на общество 

ь. никак не влияет на общество 

с. заставлЯет молодьfх людей лучше учИться 
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6-30 1 Безработица. 1) Reread the article in 6-29 and find the following information: 
Какие меры автор заметки считает необходимым принять, чтобы уменьшить 

уровень безработицы среди молодёжи. 2) In small groups, discuss: Что бы вы 
предложили сделать, чтобы решить проблему безработицы среди молодёжи? 

6-31 1 Видеорепортаж «Молодёжь Москвы». Watch the video clip and 
mark what is correct. 

1. ПравИтельство Москвьi ... 
а. не интересуется проблемами молодёжи, так как у города 

много другИх проблем 

Ь. реально помогает молодьiм бизнесменам, организовало 

программу поддержки молодого бИзнеса 

с. не может поддержать молодьiх бизнесменов, так как в 

результате крИзиса у города нет денег 

2. В репортаже говорИтся, что правИтельство Москвьi ... 
а. готово помочь молодьiм ЛIОДЯМ найти работу, чтобы 

уменьшить преступность в городе 

ь. готово помочь молодьiм ЛIОДЯМ открьiть свой бИзнес, чтобы 

поднЯть их уровень жИзни 

с. готово помочь молодьiм лЮдям, так как молодёжь -
Это завтрашняя судьба, будущее РоссИи 

6-32 1 Видеорепортаж «Молодёжь Москвы». Watch the video clip in 6-31 again 
and circle the correct word. 

1. Молодьiе ЛIОДИ хотят добИться славы/успеха. 
2. Москва хочет помочь/помешать им в Этом. 
3. Влад Старков занимается IP телефонИей/компьЮтерами. 
4. Влад встаёт каждое утро рано/поздно и, не позавтракав, 

одевается и идёт бегать. 

5. Владу нравится вставать раньше/позже всех. 
6. После утренней пробежки Влад едет на завтрак/на работу. 

7. Счастье для Влада в любвИ/в деньгах. 
8. Влад Старков узнал о программе поддержки молодого бИзнеса 

из газеты/телепрограммы. 
9. Сначала Влад поверил/не поверил в то, что можно получИть 

субсИдию/пособие от правИтельства Москвьi. 
10. Влад Старков получИл от правИтельства Москвьi на поддержку 

своего бИзнеса 750 тьiсяч рублей/50 тьiсяч рублей. 
11. ПравИтельство Москвьi создало все условия для молодьiх 

бизнесменов в технопарке «Строгино»/в Москва-СИти. 
12. Влад считает, что надо ИДТИ вперёд/не смотреть назад, верить 

в себЯ и пробовать/пытаться что-то сделать. 
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6-33 1 Преступность. 1) Read the two articles and fill in the information below. 
2) Working with а partner discuss: Какое из преступлений является более 
серьёзным? 

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 

Какое преступление совершено и раскрьfто: 

Кто преступники: 

Кто пострадавшие: 

Какой мотИв преступления: 

Какой срок за преступление: 

ПолИция раскрьiла преступление! 

воспользоваться pfv. (чем?) - to make use of 
мотИв (преступления)- motive (for а crime) 
обращаться/обратИться с заявлением - to file а complaint, а report 
подозрение - suspicion 
раскрывать/раскрьiть (что?) - to solve, uncover 
сознаваться/сознаться в (чём?) - to confess, admit to 
спиртньiе напИтки - alcoholic beverages 
уголовный - criminal 

5 ИIОНЯ в Тамбовской области полиция раскрьfла преступление - кражу 
сотового телефона. С заявлением о краже обратИлся потерпевший - 43-летний 

жИтель города Мичуринска. По его словам, мобИльник украли из его дома. 

МужчИна в компании друга распивал спиртньfе напИтки. В Это время к нему зашёл 

соседский парень. Гость сразу заметил, что на холодИльнике лежИт сотовый 

телефон. Воспользовавшись тем, что хозЯин дома был пьЯн, он взял телефон и 

ушёл. Подозрения сразу пали на молодого гостя. 18-летний парень сам сознался 

и назвал мотив преступления - он хотел продать телефон. в настоящее время 

открьfто уголовное дело, молодой человек может получИть два года тюрьмьf. 

Приговор су да 

вражда (национальная) - hate crime 
версия (cлeдcтвия)-(investigative) version 
исключИтельность - superiority, exclusivity 
мировоззрение - worldview 

По материалам интернета 

обвинЯть/обвинИть в (чём?) - to accuse/to find guilty 
объединЯться/объединИться - to unite 
оглашать/огласИть - to puЬlish, to аппоипсе 
почва (на почве) -ground (оп thegrounds) 
приговор - (court) sentence 
судИть/осудИть (кого? что?) - to try in court/to convict 

Мосгорсуд6 ог ласИл приговор по уголовному делу «Белых волков» -
организованной преступной группы, которая обвинялась в нападениях на 

граждан на почве национальной враждьf. Все националИсты, 12 человек, кроме 
трёх ранее оправданных присяжными, бьfли осужденьf и получИли реальные 
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сроки - от 6,5 до 23 лет тюрьмьf. По версии следствия, два года назад молодьfе 
лЮди объединИлись в преступную группу, причём Это произошло 20 апреля, 
в день рождения Адольфа ГИтлера. С тех пор онИ совершали преступления 

на националистИческой почве. Их мировоззрение сформировалось под 

воздействием националистИческих идей об исключИтельности лиц славянской 

национальности. 

По материалам интернета 

6-34 1 Преступность. Reread the article «Полиция раскрыла преступление!» in 
6-33 and find equivalents for the following sentences in this text. 

1. 43-летний жИтель Мичуринска написал заявление в полИцию о том, 

что у него украли мобИльный телефон. 

2. ПолИция нашла человека, который украл мобИльный телефон. 

3. Бьfло сразу понЯтно, что Это сделал соседский парень. 

4. 18-летний парень сам рассказал, что Это он украл телефон, потому что 

ему нужньf бьfли деньги. 

5. Молодой человек может сесть в тюрьму на два года. 

6-35 1 Преступность. Record yourself talking about the crime in the 
article «Полиция раскрыла преступление». Why, in your opinion, did 
the young person need money so badly that he committed а crime? Give 
а minimum oftwo reasons. Use the expressions: возможно, что ... - It is 
possiЬle; вероятно, что ... - it's рrоЬаЫе; можно предположить, что ... 
- it is possiЬle to surmise. 

6-36 1 Преступность. Reread the article «Приговор суда» in 6-33 and 
mark what is correct. 

Да Нет 1. Белые волки» - Это националистИческая преступная 
группа. 

Да Нет 2. Молодьfе лЮди объединИлись в преступную группу в 
день смерти Адольфа ГИтлера. 

Да Нет 3. Группа «Белые волки» обвинялась в нападениях на 
граждан нерусской национальности. 

Да Нет 4. МотИвом нападений бьfли деньги. 

Да Нет 5. МотИвом преступлений была национальная вражда. 

Да Нет 6. 12 членов группировки бьfли осужденьf присяжными. 

Да Нет 7. Суд ог ласИл приговор по делу группы националИстов. 

Да Нет 8. НационалИсты получИли от 6,5 до 20 лет тюрьмьf. 

Да Нет 9. ПрисЯжные оправдали трёх членов группы «Белые 
ВОЛКИ». 
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6-37 1 Преступность. Reread the article «Приговор суда» in 6-33 and find the 
equivalent words or expressions: 

1) прочитать приговор в суде -
2) сказать, что человек виноват -
3) доказать, что человек виноват и должен быть наказан -
4) должны сесть в тюрьму на 23 года -
5) тот, кто решает в суде, виноват человек или нет -
6) по причине национальной вражды -
7) то, как человек смотрит на мир, система взглядов на мир -
8) особенность -
9) выяснение обстоятельств, связанных с преступлением -

6-38 1 Преступность. Discuss «Полиция раскрыла преступление» 
and «Приговор суда» (6-33) in class. Debate the punishment in the two 
criminal investigations. Was the sentence too harsh (суровый), too lenient 
(мягкий), or commensurate (справедливый) with the crime? 

6-39 1 Преступность. In the Russian news, find information about crimes that have 
recently been committed. Use the following questions as an outline. 

Теги: преступление недели, криминальная хроника. 

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 

6. 
7. 

Какое преступление было совершено? 

Кто совершил преступление? 

Было ли открыто уголовное дело? 

Какова версия следствия и мотив преступления? 

Какое решение суда по этому преступлению? 

(виновны/оправданы) 

Какой приговор суда по уголовному делу? (осуждены на ... ) 
Какова ваша точка зрения на мотивы преступления и на 

приговор суда? 

6-40 1 Наркотики и молодёжь. Read the Ыоg «Как вернуть себе 
жизнь?» and indicate what is correct. There may Ье more than one correct 
answer. 

моя история 

брать/взять пример с (кого?)- to follow 
someone's example 

догадываться/догадаться о (ком? 
чём?) - to guess 

доза- dose 
забирать/забрать в армию - to draft 

into the army 
крутой - cool (slang) 

оглядываться/оглянуться на (кого? 
что?) - to look back 

отсидеть pfv. в тюрьме - to serve time in 
prison 

пачка (сигарет) - pack (of cigarettes) 
передозировка - overdose 
употреблЯть/употребИть (что?)- to use 

Как вер н уть  себе ж изнь?БЛОГИ@ mail.ru >
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Здравствуйте, менЯ зовут Сергей, я наркоман и алкоголик! Был! 

Начну с детства. В детстве от нас ушёл отец и, наверное, Это повлиЯло на 

менЯ. Я рос в обьfчном дворе, гулЯл с обьfчными мальчИшками. Время шло, 

мы взрослели и появИлись сначала сигареты, потом пИво. Я и оглянуться не 

успел, как уже курИл ПО две пачки в день и часто пил. Младшие ребЯта тоже уже 

покуривали, а старшие уже употреблЯли наркотики. В общем, нам бьfло с кого 

«брать пример»! Мне предложИли купИть гашИша, и я согласИлся. Нас было 

много, и мы все накурИлись! 

Где-то через год, летом, я как обьfчно поехал за гашИшем, но мне сказали, что 

«гашИша нет, возьмИ белый». Так я попробовал героИн. Наверное, следующие 

полгода я был самым крутьfм на свете! Но моё счастье бьfстро улетело. Я 

продолжал употреблЯть наркотики, доза росла, как и проблемы в жИзни. МоЯ 

девочка всё знала, и Из-за Этого мы часто ссорились. Мама догадывалась ... 
Уехал на год в Англию, но и там я употреблЯл. Приехал обратно в Москву и 

опять употреблЯл. Потом менЯ забрали в армию. Там, конечно, бьfло сложнее 

употреблЯть, но иногда получалось. В общем, куда бы я ни попал, я искал такИх 

же, как я, и находИл. Всё свободное время я проводИл в поисках наркотиков Или в 

поисках денег на них. Я сам был в ужасе! Из Этой ситуации не было вьfхода, кроме 

одного: передозировка и смерть. 

Время шло, я стал воровать. И вот 

через какое-то время меня забирает 

полИция. Открывают уголовное дело, 

судят и даЮт два года тюрьмьf! Мама 

плакала на суде, да я и сам был в шоке, 

ведь когда-то я учИлся на пятёрки 

и уступал место пожильfм лЮдям в 

транспорте. Что же происходит сейчас? 

Как Это остановИть! 

Отсидел я своИ два года, вернулся. 

Как сейчас помню, ко мне подошла 

мама и попросила, чтобы я лёг в центр 

реабилитации, то есть попробовал ещё 

раз бросить употреблЯть наркотики!! 

Вот уже четьfре года не употреблЯю! После всего, что со мной случИлось, 

вьfвод можно сделать только одИн: НЕТ наркотикам! Страшнее ничего нет, кто 

бы что ни говорИл! 

1. Сергей начал употреблЯть наркотики ... 
а. Из-за того, что бьfло нечего делать 

Ь. Из-за проблем в семье 

с. Из-за проблем в школе 

d. из любопьfтства 

е. Из-за того, что это бьfло модно, все употреблЯли 

2. Употребление наркотиков привело Сергея ... 
а. к увеличению дозы и передозировке 

Ь. к совершению преступления и двум годам заключения 

с. к завИсимости от наркотиков 

d. к проблемам в семье 

е. к проблемам в лИчной жИзни 
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3. Сергей проводил всё своё свободное время ... 
а. на дискотеках и в ночньiх клубах 

Ь. в библиотеке Или в кинотеатре 

с. в спортзале Или играя в компьЮтерные Игры 

d. с друзьями во дворе, где он курИл и пил 

е. в поисках наркотиков Или денег на них 

4. Сергей в конце концов ... 
а. продолжал употреблЯть наркотики 

ь. лёг в центр реабилитации, чтобы лечиться от наркозависимости 

с. умер от передозировки 

d. бросил употреблЯть наркотики 

е. стал наркодИлером 

6-41 1 Наркотики и молодёжь. Reread the Ыоg «Моя история» in 6-40 and write 
out the main facts and key words. Tell this story from the third person using your notes 
and cohesive devices below. 

• сначала - at first; прежде всего - first of all 
• перед тем как - before; после того как - after; потом - theп 

• одновременно, в то же время - at the same time; 
в то время как - while 

• с тех пор как - siпce; в дальнейшем - later oп,from поw оп; 

Ordering of 
далее - further; до сих пор - up to поw, still 

• наконец - fiпally; итак - апd so 
information • между прочим - Ьу the way 

• в общем - iп geпeral; в частности - iп particular; главное -
the таiп thiпg 

• во-первых - first(ly ); во-вторых - secoпd(ly) 

• для того чтобы - iп order to; благодаря тому что -
thaпks to; из-за того что - because of 

Adding также - also; кроме того - besides that; при этом - at the same 
information time, at that; более того - moreover; ещё - iп additioп, also 

Giving то есть - that is; иными словами - iп other words; точнее 
explanation говоря - more precisely; короче - iп brief; причём - but; 

особенно - especially; ведь - after all,you kпow 

Expressing конечно - of course; разумеется - it goes without sayiпg; 
certitude/ наверное - probably; возможно - is possiЬle; может быть -
uncertainty perhaps; кажется - it seems 

Нighlighting но - but; однако - however; напротив - оп the coпtrary; в 
contrast отличие от - iп coпtrast to; с одной стороны ... - оп the опе 

haпd ... , а/но с другой стороны ... - оп the other haпd ... 

Providing наконец - fiпally; итак - апd so; словом - iп а word; вообще -
conclusion geпerally speakiпg; в общем - iп geпeral 

6-42 1 Наркотики и молодёжь. With а partner or in а small group, name 
8-10 reasons for drug addiction among young people. Compare your list with 
your classmates' list. 
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6-43 1 Наркотики и молодёжь. 1) Read the article ( 45 seconds) and 
indicate the main reason for drug use according to the text. 2) Compare the 
reasons for drug addiction among youth presented in the article with the rea-
sons that you have named in 6-42. 

Рост наркомании средИ молодёжи 

альтернатИва - alternative 
завИсимость от (чего? наркотиков, 
алкоголя) - addiction to ( drugs, alcohol) 

любопьiтство - curiosity 
наркомания - drug addiction 

опасность - danger 
повсЮду - everywhere 
справлЯться/справиться с (кем? чем?) 

- tocope 

Наркотики сегодня повск5ду. ОнИ пришлИ в школы, колледжи, на дискотеки и 

молодёжные вечерники, в бИзнес-клубы. Важнейшим фактором возникновения 

наркомании средИ молодёжи явлЯется мода на наркотики и простое 

любопьfтство. Особая опасность возникает тогда, когда наркотик, прИнятый из 

любопьfтства Или от нечего делать, вызывает приЯтные ощущения. В результате 

у подростка возникает желание повторно испытать те же чувства, что приводит 

к психИческой завИсимости от наркотика. 

Кроме того, наркомания у молодёжи становится альтернатИвой школе и 

семье, где дела часто идут не так хорошо. Неумение справлЯться с жИзненными 

трудностями можно назвать также одним из факторов молодёжной наркомании. 

Наркотики временно снимают психологИческую напряжённость, что даёт 

подростку возможность на какое-то время уйтИ от неприЯтностей. 

По материалам сайта «Наркомания, лечение и профилактика» 

Основньiми причинами употребления 
наркотиков средИ молодёжи явлЯются: 

1) мода, любопьfтство, «нечего делать», 

жизненные трудности 

2) проблемы в семье и школе 

3) психИческая завИсимость от наркотика 

6-44 1 Наркотики и молодёжь. Reread the article in 6-43 and complete 
the sentences below. 

Употребление наркотиков 

1) вызывает ... 
2) даёт возможность .. . 
3) временно снимает .. . 
4) приводит к ... 
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6-45 1 Наркотики и молодёжь. Rearrange the sentences to reflect the logical order 
of the text. The first one has been done for you. 

Как бороться с наркоманией и с другИми негатИвными явлениями 

«Нечего делать» приводит к пьянству, наркомании, хулиганству, дракам и 

другИм преступлениям. 

Важно, чтобы молодой человек в Это время действИтельно чем-то занимался, 

ПОТОМУ ЧТО ПО причИне «Нечего делать» МОЖеТ ПрОИЗОЙТИ любое 

преступление: от хулиганства до убИйства. 

Где молодой человек проводит время вне учёбы, дома и работы? 

Как правило, в Это время человек может делать всё, что захочет, и, 

следовательно, никто точно не знает, что он делает. 

Молодёжь нуждается в том, чтобы для неё бьfли созданы доступные центры 

досуга: клубы, спортИвные и культурные центры, кинотеатры. 

Что касается методов борьбьf с наркоманией средИ молодёжи, то я бы 

остановился на таком моменте, как досуг. 

_1_ Этот вопрос очень важный. 

6-46 1 Наркотики и молодёжь. 1) Briefly summarize how the author in 6-45 
suggests fighting drug addiction and other destructive behaviours. 2) Present your own 
methods of fighting drug addiction among young people. 

6-47 1 Опрос и презентация «Проблемы молодёжи». Conduct 
а survey ( 4-5 persons ), asking them the following question: Как Вы 
считаете, с какими наиболее серьёзными проблемами сталкивается 

молодёжь сегодня и почему? Don't forget to include background infor­
mation aboutyour respondents (age, sex, education). Presentyour results 
in class (2 minutes). 

РАЗДЕЛ 4 1 ГРАММАТИl<А 

ТЕМА 1 1 Дательный падеж. The dative case 

Memorize the verbs that are used with the dative case. Рау special attention to nouns 
that are frequently used with these verbs. See Appendix 1 for case endings. 

Without prepositions 
• радоваться/обрадоваться (рад/а) (кому? чему? успеху, тебе, всему) - to Ье 

happy, enjoy (success, someone's presence, everything) 

В этом разделе:
• дательный падеж
• глаголы движения во фразеологизмах и устойчивых 

сочетаниях
• возвратные глаголы
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• разрешать/разрешИть (кому? что?), разрешается/разрешено -
to permit/be permitted; 

• запрещать/запретИть (кому? что?), запрещается/запрещено (кому? что?) -
to forbld/be forbldden 

• соответствовать impf (чему? действИтельности, словам) - to correspond 
to (reality, words) 

• противоречить impf (кому? чему?) - to contradict 
• объяснЯть/объяснИть (кому? что?) - to explain 
• объявлЯть/объявИть (кому? что?) - to announce 
• передавать/передать (кому? что?) - to give, send 
• напоминать/напомнить (кому? что?) - to remind 
• советовать/посоветовать (кому? что?) - to advise 
• отдавать/отдать (кому? что?) - to give back 
• проИгрывать/проиграть (кому? что?) - to lose to someone 
• следовать/последовать (чему? примеру); подражать (кому?) - to follow 

(one's example}; to imitate 

With prepositions к, по 
• приводИть/привестИ к (чему?) - to lead to 
• призывать/призвать к (чему? борьбе) - to call upon someone to 
• прислушиваться/прислушаться к (кому? чему? совету, чьИм-то словам) -

to heed (advice, someone's words) 
• присматриваться/присмотреться к (кому? человеку) - to take а good look at 

(а person) 
• узнавать/узнать кого? ПО (чему? голосу, походке) - to recognize Ьу (voice, gait) 

Expressions: 
• ПО закону - GCCOrding to the faw 
• по кнИге, по роману- (about afilm) based оп а book, novel 

6-48 1 Дательный падеж. Use the correct form ofthe words in parentheses and give 
English equivalents ofthe sentences. 

1. Проблемы в семье приводят к (пьянство), (наркомания), (хулиганство), 

(драка) и (другие преступления). 

2. Родители пытаются помочь (дети) избавиться от курения. Они объясняют 

(свои дети), что курение - вредно для здоровья. Но дети, как правило, не 

прислушиваются к (слова) родителей. 

3. Преподаватели призывают студентов к (отказ) от употребления наркотиков. 

Они советуют (учащиеся) заниматься спортом[ 

4. Этот фильм снят по (роман) «Преступление и наказание». 

5. Я начал курить, потому что подражал (мой любимый актёр ), который всё 
время курил на экране. 

6. Голубев продавал наркотики в школе, и по (закон) его могут посадить в 
тюрьму на десять лет. 

7. Напомни (Лена), что она должна отдать (я) роман «Преступление и 

наказание». 

8. Дети всегда противоречат (родители). 
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9. В этом футбольном сезоне мы болеем за «Динамо», но они проиграли 

(команда) «Спартак» уже три матча. 

10. Присмотритесь к (этот молодой человек), мне кажется, что он начал 
принимать наркотики! 

6-49 1 Дательный падеж. Match the left and right columns. Think of sentences with 
these word comblnations. 

1) следовать по походке 

2) соответствовать к совету 

3) узнать примеру 

4) покоряться войну 

5) радоваться человеку 

6) объявить к борьбе 

7) призывать успеху 

8) передавать действительности 

9) прислушиваться привет подруге 

6-50 1 Дательный падеж. Read the rules of conduct for schoolchildren and under­
line the verbs used with the dative case. What are schoolchildren permitted to do and 
what is not allowed? Answer in complete sentences: Школьникам разрешается ... 
Школьникам запрещается ... 

Общие правила 

• Учащиеся обязаны помогать младшим, когда им нужна помощь. 

• Учащиеся обращаются к учителям по имени, отчеству и на "Вы". 

• Учащимся запрещается уходить из школы во время занятий без 

разрешения учителя. 

• Учащимся запрещается приносить и использовать в школе оружие, сигареты, 

спиртные напитки, наркотики. 

• Учащимся не разрешается пропускать занятия и опаздывать на уроки 

без уважительных причин. 

На занятиях 

• При входе учителя в класс учащиеся встают. Они садятся после приветствия и 

разрешения педагога. 

• При выходе учителя из класса учащиеся тоже встают. 

• Во время урока учащимся не разрешается шуметь, отвлекаться и отвлекать 

товарищей от занятий. 

• Если учащийся хочет что-нибудь сказать, попросить, задать вопрос учителю 

или ответить на вопрос, он поднимает руку и после разрешения учителя 

говорит. 

• Если учащийся пропустил уроки в школе, то он должен принести учителю 

медицинскую справку или записку от родителей. 
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ТЕМА 2 1 Глаголы движения во фразеологизмах и устойчивых 

сочетаниях. Figurative and idiomatic use ofverbs ofmotion 

There are many idiomatic expressions that contain verbs of motion. The following list 
contains frequently used expressions: 

• бежать сломЯ голову - to run at breakneck speed 
• бежит/ летит время - tiтe Jlies 
• водИть за нос - to deceive 
• выводИть/вьfвести кого-то из себЯ - to exasperate 
• вылетать/вьfлететь из головьf - to forget 
• выходИть/вьfйти из себЯ - to lose one's teтper 
• глаза разбегаются - to Ье dazzled 
• ехать зайцем - to ride puЬlic transportation without а ticket 
• заходИть/зайтИ в тупИк - Ье at а deadlock; to соте up against а brick wall 
• идёт дождь, снег, часьf, время, фильм, спектакль - It rains, it snows; 

а watch runs; tiтe passes; тovies and shows play 
• идтИ как по маслу- (things) are going well, sтoothly 
• идтИ куда глаза г лядЯт - to wander without destination or purpose 
• лезть в душу - to get too personal, to pry 
• лезть не в своё дело - to butt in 
• не выходит из головьf - to Ье constantly оп one's тind 
• нестИ ответственность - to Ье respossiЬle, bear responsibllity 
• обвести вокруг пальца - to wind around one's little finger 
• ПЛЫТЬ ПО течению - to go with the f/ow 
• уйтИ в себЯ - to draw into oneself, to с/ат up 
• ходИть вокруг да около - to beat around the bush 

6-51 1 Глаголы движения. Как сказать иначе? Paraphrase, using expressions 
from the list above. 

1. Мы не знаем, что делать дальше. Мы зашли 
2. Он не обращает ни на что внимание и думает о чём-то о своём. 

Он ушёл в 

3. Студенты часто ездят на автобусе без билетов, то есть они ездят 

4. Всё идёт очень хорошо, нет никаких проблем. Всё идёт как 

5. Леонид меня всё время обманывает, он водит меня 

6. Она всегда пытается узнать что-либо из личной жизни других людей, 

одним словом, всегда лезет всем в 

7. Она так разозлилась, что начала кричать, одним словом, просто 

вышла 

8. Перестаньте давать советы и рассказывать, как нам поступить в этой 

ситуации, это не ваше дело, не лезьте 

9. Он меня просто обманул, можно сказать обвёл 

10. Куда ты так быстро бежишь, не видишь ничего вокруг себя, просто 
бежишь 

11. - Что случилось? Куда ты идёшь? - Не знаю, иду куда глаза 

12. У Кирилла абсолютно пассивная позиция в жизни: он никогда ничего не 
хочет делать или менять, плывёт 
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6-52 1 Глаголы движения. Find expressions with the opposite meaning. 
Give English equivalents. 

1) говорить прямо глаза разбегаются 

2) не выходить из головы всё идёт как по маслу 

3) взять себя в руки вывести человека из себя 

4) говорить правду нести ответственность 

5) не на что смотреть ходить вокруг да около 

6) успокоить человека водить за нос 

7) быть безответственным выходить из себя 

8) дела идут плохо вылетело из головы 

ТЕМА 3 1 Возвратные глаголы. Reflexive verbs 

You already know that there are verbs in Russian ending in -ся that are called reflexive 
verbs. In this chapter рау attention to the following groups ofthese verbs. 

1. Reciprocal-reflexive verbs. An action is carried out Ьу two or more 
persons together, with each person being the performer and at the same time the 
object of action. 

Выпускники университета часто встречаются. 

University alumni meet often. 

вИдеться/увИдеться с (кем?) - to see each other 
договариваться/договорИться с (кем?) - to agree, соте to ап agreement 
мирИться/помирИться с (кем?) - to make up, reconcile 
советоваться/посоветоваться с (кем?) - to consult, seek advice 
ссориться/поссориться с (кем?) - to quarrel 

2. Impersonal-reflexive verbs denoting а person's mood or feeling. 
Мне не хочется читать сегодня. Мне не работается по утрам. 

I don't feel like reading today. I can't get апу work done in the morning. 

3. Reflexive verbs denote: 
а. changes in size, condition, state, or emotion 

Количество студентов увеличилось в этом году. 

This year the number of students has increased. 

Плата за учёбу поднялась, и студенты возмутились. 

The cost of tuition has gone up, and the students are outraged. 

изменЯться/изменИться - to change 
обижаться/обИдеться на (кого? что?) - to take of!ense 
радоваться/обрадоваться (кому? чему?) - to Ье happy, enjoy 
увелИчиваться/увелИчиться - to increase 
удивлЯться/удивИться (кому? чему?) - to Ье surprised 
уменьшаться/уменьшиться - to decrease 



Ь. the beginning, continuation, and end ofthe action 
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Лекция началась в 10 часов, продолжалась 2 часа и закончилась в 12 часов. 
The lecture started at 10 o'clock, coпtiпuedfor two hours, апd eпded at 12. 

начинаться/начаться - to begiп 
продолжаться impf - to coпtiпue 
заканчиваться/закончиться - to епd 

с. passive meaning. Compare the examples and note the differences: 

Active Passive 

Студент готовит доклад. Доклад готовится студентом. 

The student is preparing а report. The report is being prepared Ьу the student. 

27 июня отмечают День молодёжи. 27 июня отмечается День молодёжи. 
Youth Day is observed оп ]и/у 27. Youth Day is observed on]uly 27. 

4. Some verbs are never used without -ся. You already know most of them, 
for example, смеяться/засмеяться - to laugh, улыбаться/улыбнуться -
to smile, здороваться/поздороваться - to say hello to. 

боЯться (кого? чего?) - to Ье afraid of, to fear 
догадываться/ догадаться о ( чём?) - to guess, surmisejguess correctly 
надеяться impf на (кого? что?) - to hope for, to couпt оп, rely uроп 
нравиться/понравиться (кому?) - to appeal to, like 
нуждаться impf оп/у в (ком? чём?) - to Ье iп пееd (of) 
оглЯдываться/оглянуться на (кого? что?) - to look arouпd, turn back to look 
оставаться/остаться (где?) - to remaiп, stay behiпd 
случаться/случИться с (кем? чем?) - to hарреп (to) 
сознаваться/ сознаться в ( чём?) - to coпfess, admit 
справлЯться/справиться с (кем? чем?) - to соре (with) 
стараться/постараться ( + iпf} - to try (hard) 
явлЯться impf оп/у (кем? чем?) - (iпformal speech) to Ье 

5. You already know three verbs with the reflexive particle -ся in the imperfective, 
but without it in the perfective. 

ложИться/ лечь - to lie dowп, go to bed 
садИться/ сесть - to sit dowп, Ье seated 
становИться/стать (кем? чем?) - to Ьесоте 

But: дружИть/подружИться с (кем?) - to Ье frieпds/become frieпds 
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6-53 1 Возвратные глаголы. Underline the reflexive verbs and determine which of 
them are used only with -ся, and which of them can Ье used without -ся. Paraphrase in 
Russian or give the English equivalents to show that you understand the meaning. 

1. С заявлением о краже обратился потерпевший - 43-летний житель 

города Мичуринска. 

2. 18-летний парень сам сознался в мотиве преступления - он хотел 

продать телефон. 

3. Поиски работы могут продолжаться не один год. 

4. Их мировоззрение сформировалось под воздействием 

националистических идей. 

5. Я и оглянуться не успел, как уже курил по две пачки в день. 

6. Мы часто ссорились, и родители догадывались, что у меня проблемы. 

7. Отсидел я в тюрьме свои два года, вернулся домой. 

8. После всего, что со мной случилось, вывод можно сделать только один: 

НЕТ наркотикам! 

9. Неумение справляться с жизненными трудностями можно назвать одним из 

факторов молодёжной наркомании. 

10. Молодёжь нуждается в том, чтобы для неё были созданы доступные 
центры досуга. 

6-54 1 Возвратные глаголы. Choose the correctverb. Give English equivalents. 

1. Студентка (записалась/записала) на курс по русской литературе. 

2. Ты (записалась/записала) это предложение? 

3. Маше не (хочется/хочет) заниматься языком каждый день. 

4. Он год (учился/учил) в России. 

5. Нина (научилась/научила) играть в теннис в детстве. 

6. Кто (научился/научил) тебя танцевать? 

7. Более 30 тысяч студентов (обучаются/обучают) в этом университете. 
8. В этом университете (обучаются/обучают) многим специальностям. 

9. В школе (преподаётся/преподают) математику. 

10. В школе (преподаётся/преподают) математика. 
11. Конференция (начинается/начинает) пятого января. 
12. Когда её приняли в университет, она очень (обрадовалась/обрадовала). 
13. Они (познакомились/познакомили) в университете. 
14. Их (познакомились/познакомили) в университете. 

6-55 1 Возвратные глаголы. Replace the active constructions with passive 
constructions. 

Пример: День знаний отмечают в сентябре. (active) 
День знаний отмечается в сентябре. (passive) 

Ежегодно 27 июня в России отмечают День молодёжи. Этот праздник 
проводят для того, чтобы показать молодёжи, что её будущее важно для 

общества и что именно молодёжь будет определять будущее России. 

В России сейчас многое делают для молодёжи. Например, разрабатывают 

и осуществляют молодёжную политику. Молодым людям предоставляют 
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возможности для получения высшего и специального образования. Большое 

внимание уделяют сокращению молодёжной безработицы, оказывают 

поддержку молодым семьям. 

6-56 1 Возвратные глаголы. Replace the passive constructions with active 
constructions. 

Пример: День знаний отмечается в сентябре. (passive) 
День знаний отмечают в сентябре. (active) 

«Большой город» иллюстрированный журнал. Существует с 2002 года. 
Основное внимание в нём уделяется жизни Москвы. Журнал издаётся (comes 
out) раз в две недели тиражом 180 ООО экземпляров. Сначала журнал издавался 
чёрно-белым, а с 2005 г. он публикуется в цвете. До 2009 года распространялся 
(was distributed) бесплатно в кафе, магазинах, клубах, кинотеатрах и так далее. 
С 2009 года продавался в местах продажи прессы. С декабря 2010 года, после 
покупки журнала медиахолдингом «Дождь» (в который входит телеканал 

«Дождь»), снова распространяется бесплатно. 

Из Википедии 

6-57 1 Документы. Listen to the conversation and choose the correct answer. There 
may Ье more than one correct answer. Act out а similar situation. 

порЯдок (всё в порЯдке) - order (all is 
well, everything is all right) 

предъявИть (документы) - to show 
(papers) 

проверЯть/проверить документы 
(проверка документов) - to check 
papers (checking papers) 

удостоверение - identification, ID 

1. Полицейский остановИл ЛИзу Смит и попросИл её сначала ... 
а. пройтИ в отделение полИции для выяснения лИчности 

Ь. предъявИть документы 

с. предъявИть водИтельские права 

2. У ЛИзы Смит ... 
а. не было с собой документов, она забьfла паспорт в общежитии 

ь. был студенческий билет, но не было паспорта 

с. бьfли только американские водИтельские права 
3. Полицейский попросил ЛИзу Смит ... 

а. сходить в общежитие и принести паспорт 

Ь. пройтИ в отделение полИции, так как у неё не было документов 

с. позвонИть в американское посольство 

РАЗДЕЛ 5 I ПРОБЛЕМНАЯ СИТУАЦИЯ

 В этом разделе вы узнаете, как общаться с полицией 
и писать заявление о краже.
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4. ЛИза предложИла полицейскому, что ... 
а. она СХОДИТ в общежитие за документами 

ь. они СХОДЯТ вместе в общежитие за документами 

с. она позвонит подруге, и подруга принесёт ей документы 

5. ЛИза Смит решИла позвонИть в американское консульство, чтобы сообщИть, 

что её задержали. Для Этого ей нужна была следующая информация: 

а. фамИлия, Имя, отчество полицейского 

Ь. должность полицейского 

с. его семейное положение 

d. номер удостоверения 

е. адрес отделения полиции 

6-58 1 Кража. Imagine the following situation: Your tote bag (computer, cell phone, etc.) 
has been stolen. You've соте to the police station to report the robbery. You've been asked 
to file а report. Read the instructions and address your complaint letter to the chief of the 
ОВД7• Адрес: 125544, г. Москва, ул. Смольная, дом 42. Забегайло Семён Петрович. 

Заявление в полИцию о краже 

обнаруживать/обнаружить (кого? 
что?)- to discover,find 

розыск - detection, search 
свидетель - witness 

В правом верхнем углу листа необходИмо указать ФИ08 и должность 

представИтеля отделения внутренних дел, которому будет направлено 

заявление,9 а также ФИО, адрес проживания и паспортные данные 

потерпевшего10• 

Далее надо написать ПО центру большИми буквами СЛОВО «Заявление» И 

перейтИ непосредственно к описанию проблемы. 

НеобходИмо описать обстоЯтельства, при которых была обнаружена кража, 

указать время преступления, ФИО возможных свидетелей, а также сделать 

предположение ПО поводу личности преступника. Писать нужно коротко и 

Ясно, уделЯя внимание только фактам. НеобходИмо также составить спИсок 

украденного имущества. В конце заявления высказывается просьба принЯть 

меры ПО розыску лиц, совершИвших кражу, и розыску украденного. 

Не забудьте поставить дату и подпись. 

6-59 1 Пословицы. What do these proverbs mean? Are there equivalents in English or 
other languages? 

Молодо - зелено. 

Из молодьfх да ранних ... 

РАЗДЕ.Л 6 1 МНЕНИЯ И АРНУМЕНТЫ

В этом разделе вы будете выражать своё мнение, 
аргументировать и участвовать в дискуссии.
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6-60 1 Форум «Цель жизни». Scan the posts in the forum. Which posts express а 
positive opinion about Russian youth and which ones are negative? 

1. «Молодёжь стала хуже», так считают: 

2. «Молодёжь не хуже, чем была раньше», так считают: 

3. «Плохо, что молодёжь стремИтся только заработать много денег», 

так считают:--------------------------------
4. «Это нормально, что молодёжь стремИтся заработать много денег», 

так считают:--------------------------------

благотворИтельный - charitaЫe 
движение - movement 
материальные ценности - material 

values, wealth 
напротив - opposite 
обеспечивать/обеспечить 
(кому? что?) - to provide 

отзьiвчивый - responsive, 
understanding 

Инна Сергеевна 

стьiдно (кому?) - (someone is) ashamed 
целеустремлённый - goal oriented, 

driven 

Выражения: 

в корне - fundamentally 
Не в деньгах счастье. - Мопеу isn't 

everything. 
сидеть на шее - to scrounge off someone 

Мне 55, моей попутчице в автобусе 75. За 30 минут поездки 
и разговоров, мы пришлИ к вьfводу, что у РоссИи будущего нет. 

Нет будущего, Из-за того что у молодьfх людей нет другой цели в 

жИзни, кроме как заработать много денег. А вот раньше каждый 

стремИлся стать лучше, Именно лучше, а не богаче. ЛЮди бьfли более 

целеустремлённые, добрые, отзьfвчивые, более ответственные. 

Таня 
Я всегда на такое говорк5, а вы представьте себЯ без мужа 

с маленьким ребёнком, уволенной с работы! Ну, Или с мужем, 

уволенным с работы! Ребёнка надо кормИть, одевать, а если он ещё и 

болеет ... На Это всё нужньf ДЕНЬГИ!!! А в нашей стране на пособие ПО 
безработице только одному можно прожИть неделю. О чём вы будете 

думать в такой момент? я думаю только о том, где бы и как бы денег 

заработать! 

ДомохозЯйка 
Цель заработать деньги не такая уж и плохая. Молодёжь 

обеспечивает будущее себе и своИм детям. Это советское воспитание -
«богатым быть стьfдно, не в деньгах счастье». Я не согласна с Этим ... 

Форум «Цель Форум «Цель 
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Наталья 
Есть у РоссИи будущее! У молодёжи много разных идей, и не всегда 

Это мечтьf о материальных ценностях. Мой сынок пИшет и исполнЯет 

песни, второй борется за «свободу велосипедИстов», на шее давно не 

сидят. 

Преподаватель вуза 
я в корне не согласна с тем, что у нас плохая молодёжь! 

Наоборот, у нас очень хорошая молодёжь: актИвная, участвует в 

благотворИтельных акциях, в волонтёрском движении, работает в 

стройотрЯдах.11 

Оленька 

А мне моЯ мама говорИт, что её мама (моЯ бабушка) то же самое ей 

говорИла, что Их-то поколение лучше бьfло ... Лет 200 назад, вИдимо, 
вообще сверхчеловеки жИли :) 

Дарья 
Ну вот не надо ТАК про молодёжь! Вы, может, сами забьfли, как 

бьfли молоды. у каждого поколения есть свои цели, свои критерии, 

и ньfнешнее поколение точно имеет своИ моральные прИнципы и 

нравственные ценности. А будущее у РоссИи есть! 
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6-61 1 Форум «Цель жизни». Read the forum in 6-60 once more and find equivalents 
for the following words. 

action -
active -
criteria -

moment-
moral principle -
volunteer -

6-62 1 Форум «Цель жизни». Look through the forum in 6-60 again, complete the 
sentences below, and discuss with а partner or in а small group: С чьим мнением вы 
согласны, а с чьим мнением нет. 

1. НИна Сергеевна считает, что у РоссИи нет будущего, Из-за того ... 
2. Таня пИшет, что жизнь в РоссИи ... , и на всё ... 
3. ДомохозЯйка уверена, что цель заработать деньги ... 
4. Наталья уверена, что у РоссИи есть будущее, поскольку ... 
5. Преподаватель вуза считает, что молодёжь ... 
6. Оленька считает, что родИтели вечно недовольны ... 
7. Дарья считает, что у РоссИи есть будущее, и что ньfнешнее 

поколение ... 

6-63 1 Форум «Цель жизни». Reread 6-60 and in writing make а list of all the 
arguments that support the importance of making money. 

6-64 1 Форум «Цель жизни». Imagine that you live in Russia. Write your 
commentary to the forum in 6-60. Think of three arguments to support your 
position. 

6-65 1 Видеорепортаж «Стройотряды».11 Watch the video clip and fill in the 
Ыanks. 

1. ВалентИна Ивановна считает, что стройотрЯды - Это очень 

хорошее движение для молодьfх: закалка, 

2. Студенческий отрЯд работает уже недели на 

территории приводит всё в 

3. В прошлом году Боря заработал 

4. Антон учится на , он увИдел объявление, что 
можно-------- от 15 до----------------· 

5. Саша Чехов пришёл в стройотрЯд только ради 

6. Костя Загородников считает, что зарплата - Это 

, но и без неё нельзя, так как летом основное 
желание---------

6-66 1 Видеорепортаж «Стройотряды». Watch the video clip in 6-65 again 
and discuss the following. 

1. Как вы поняли, какова основная идея молодёжного движения «Стройотряды»? 

2. Является ли это движение популярным в России? Почему вы так думаете? 

3. Есть ли такое движение в вашей стране? 
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4. Вы согласны с точкой зрения Валентины Ивановны, что стройотряды - это 

очень хорошее движение для молодых? 

5. Если бы вы жили в России, хотели бы вы работать в стройотряде? 

6-67 1 Нынешнее поколение. Read the excerpt from the article «Нынешнее 
поколение». Choose the statements below that best reflect the main point of the article. 

В этой статье ... 
а. 

ь. 

с. 

автор анализИрует, чем интересуется молодёжь 

автор показывает, что для молодёжи самое главное, чем она живёт, 

к чему стремИтся 

автор обосновывает, почему у РоссИи нет будущего 

d. автор пытается защитить современную молодёжь, доказать, 

что её напрасно ругают 

Ньiнешнее поколение 

безразлИчный - iпdiffereпt 
вечный - eternal 
взг лЯды - views 
духовный - spiritual 
кричать/закричать на (кого?) 

- to shout, yell at 
неужели - сап it really Ье 
рассуждать impf о (ком? чём?) 

- to argue, reasoп, talk 

тусовка (slaпg) - get-together, party 
успешный - successful 
утверждать impf (что?) - to maiпtaiп, 

assert 

Выражение: 

положа руку на сердце - puttiпg опе's 
haпd оп опе's heart, hoпestly 

Так что же представлЯет собой ньfнешнее поколение? Неужели наша 

молодёжь не интересуется ничем, кроме тусовок и ночньfх клубов? 

ЛИчно я просто устал уже сльfшать о том, что современная россИйская 

молодёжь деградИрует в интеллектуальном и духовном развИтии, что у неё 

нет Ясных прИнципов в жИзни, нет цели, онИ не знают, что хорошо, а что плохо. 

Общественные деятели обвинЯют молодое поколение то в аполитИчности, 

в безразличном отношении к собственному будущему, то, наоборот, в 

агрессИвности, в радикальности политИческих взг лЯдов. С экранов телевИзоров 

и со странИц газет постоЯнно кричат: «Что же будет с РоссИей завтра?». 

Создаётся впечатление, что у нас просто прИнято ругать молодёжь. Но 

положа руку на сердце, а кого из нас в молодости не критиковали. Проблема 

«ОТЦОВ и детей» вечна! Именно поЭтому нельзя оценивать молодёжь с позиции 

«хуже-лучше». Гораздо интереснее и правильнее рассуждать с позИции «по­

другому». А с Этой позИции можно смело утверждать, что Это совершенно новое 

поколение, вьfросшее в век мобИльных телефонов, компьЮтеров и виртуального 

общения. Это поколение молодьfх людей, вьfросшее в мИре, в котором всё 

постоЯнно менЯется. Это поколение целеустремлённых людей, верящих в себЯ, 

в своё будущее, в будущее своей страньf, сИльной и богатой. ОнИ хотЯт быть 

успешными, иметь интересную работу и зарабатывать хорошие деньги. ОнИ 

хотят быть счастливыми, иметь семью и детей, свой дом. 
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6-68 1 Нынешнее поколение. Choose what is correct according to the article in 6-67. 

В статье говорится, что ... 

Да Нет 1) как и раньше, в РоссИи сейчас существует проблема 
«ОТЦОВ и детей». 

Да Нет 2) молодое поколение обвинЯют в аполитИчности, в 
безразличии к собственному будущему. 

Да Нет 3) сейчас в РоссИи молодёжь имеет только одну цель -
заработать деньги. 

Да Нет 4) молодёжь обвинЯют в отсутствии цели в жИзни. 

Да Нет 5) молодёжь обвинЯют в том, что она не интересуется 
ничем, кроме тусовок и ночньfх клубов. 

Да Нет 6) молодёжь обвинЯют в том, что она деградИрует и в 
интеллектуальном, и в духовном развИтии. 

Да Нет 7) молодёжь обвинЯют в агрессИвности, в том, что она 
имеет радикальные политИческие взг лЯды. 

Да Нет 8) ньfнешнее поколение - Это поколение 

целеустремлённых людей, верящих в себЯ, в своё 
будущее, в будущее своей страньf. 

Да Нет 9) новое поколение вьfросло в век мобИльных телефонов, 
компьЮтеров и виртуального общения. 

Да Нет 10) новое поколение ничего не хочет делать, ничего не 
хочет менять. 

6-69 1 Нынешнее поколение. Reread the article in 6-67 and find equivalents for 
the following words. 

aggressiveness -
indifference towards -
position -
principles -

radicalism -
to criticize -
to degrade -
virtual communication -

6-70 1 Нынешнее поколение. Аннотация. Write а summary ofthe article 
«Нынешнее поколение» in 6-67. Use the words and expressions below. Learn these 
expressions. 

1. в статье речь идёт о ... 
2. В статье анализИруются ... 
3. Автор критикует (мнение) ... 
4. Автор приводит (факты, примеры) ... 
5. в статье сравнивается .. . 
6. в статье описывается .. . 
7. Автор утверждает ... 
8. Автор статьИ делает вьfвод, что ... 

The article is about .. . 
The author analyzes .. . 
The author criticizes (the opinion). .. 
The author gives (facts, examples). .. 
In the article, the author compares .. . 
In the article, the author describes .. . 
The author maintains ... 
The author concludes that ... 
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6-71. Нынешнее поколение. Prepare to talk about young people in Russia 
today using the information from the forum «Цель жизни» (6-60) and the 
article «Нынешнее поколение» (6-67). In your presentation use the cohesive 
devices in 6-41. 

Begin and end this way: «Говоря о современной молодёжи в России, я хочу начать с 
того, что ... », «В заключение я хочу сказать, что ... » 

6-72. Американская молодёжь. Compare the text about American youth below 
with the thoughts about Russian youth in 6-67. Fill in the tаЫе. 

Категория 
Российская Американская 

молодёжь молодёжь 

Отношение к будущему 

Цели жизни 

Карьера 

Создание семьи 

Политика 

А new generation has соте of age, shaped Ьу an unprecedented revolution in 
technology and dramatic events both at home and abroad. They are Generation Next, 
the cohort ofyoung adults who have grown up with personal computers, cell phones 
and the internet and are now taking their place in а world where the only constant is 
rapid change. The generation that came of age in the shadow of Sept. 11 shares the 
characteristics of other generations of young adults. They are generally happy with 
their lives and optimistic about their futures. Moreover, Gen Nexters feel that 
educational and job opportunities are better for them today than for the previous 
generation. At the same time, many oftheir attitudes and priorities reflect а limited set 
oflife experiences. Marriage, children and an estaЬlished career remain in the future for 
most of those in Generation Next. 

Asked about the life goals of those in their age group, most Gen N exters say their 
generation's top goals are fortune and fame. Roughly eight in ten say people in their 
generation think getting rich is either the most important, or second most important, 
goal in their lives. About half say that becoming famous also is valued highly Ьу fellow 
Gen Nexters. Pew Research Center, 2012 

6-73 1 Американская молодёжь. Write а summary in Russian ofthe 
poll conducted Ьу the Pew Research Center in 6-72. Do not translate every 
sentence, but express the main ideas. 
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6-74 1 Мини-конференция по проблемам молодёжи. Choose one ofthe 
proЫems confronting young people in your country and write а short report (2 pages ). 
Give your report in class. Use the following expressions. Learn these expressions. 

1. 
2. 

3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 

Тема моего доклада - ... 
В своём выступлении я хочу остановИться на следующих 

основньfх моментах ... 
в первую очередь следует обратить внимание на то, что ... 
Кроме того, необходИмо отметить, что ... 
На мой взгляд ... 
ТакИм образом, как мы вИдим ... 
В заключение можно сделать вьfвод, что ... 
А теперь я готов/а ответить на вопросы. 

6-75 1 Знаки препинания. Insert commas where necessary. See the rules in Appendix 9. 

Начну с детства. В детстве от нас ушёл отец и наверное Это повлиЯло на менЯ. 

Я рос в обьfчном дворе гулЯл с обьfчными мальчИшками. Время шло мы 

взрослели и появИлись сначала сигареты потом пИво. Я и оглянуться не успел 

как уже курИл ПО две пачки в день и часто пил. Младшие ребЯта тоже уже 

покуривали а старшие уже употреблЯли наркотики. В общем нам бьfло с кого 

«брать пример»! Мне предложИли купИть гашИша и я согласИлся. Нас было много 

и мы все накурИлись! 

6-76 1 Письменная работа. Choose one ofthe following topics and write an analytic 
essay. Use vocabulary and connecting devices from this chapter. 

1. Есть ли в вашей стране проблема «отцов и детей»? 

2. От чего зависит успех в жизни? 

3. Какие проблемы молодёжи вы считаете наиболее серьёзными? 

Примечания. Endnotes 

1. филфак - филологИческий факультет 
2. ЖЖ - Живой журнал Life ]ournal 
3. ходИть по головам - to use people 
4. ВГИК - ВсероссИйский государственный институт кинематографии 

5. РГГУ - РоссИйский государственный гуманитарный университет 

6. Мосгорсуд - Московский городской суд 
7. ОВД - Отделение внутренних дел, полИция 

8. ФИО - фамИлия, Имя, отчество 
9. в дательном падеже (кому?) 

10. в родительном падеже (от кого?) 
11. стройотрЯд - строИтельный отрЯд 
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альтернатИва - alternative 
аполитИчность - indifference towards politics 
безразлИчный - indifferent 
бИржа труда - employment agency 
благотворИтельный - charitaЫe 

брать/взять пример с (кого?) - to follow someone's example 
версия (следствия) - (investigative) version 
вечное (п.) - eternity 
вечный - eternal 
взглЯды - views 
взрослый (п.) - adult 
воевать/завоевать (кого? что?) - to fight for /to conquer 
воспользоваться pfv. (чем?) - to make use of 
вражда (национальная) - hate crime 
вызывающий - provocative 
грабёж - robbery 
грех -sin 
движение - movement 
деградИровать impf - to degrade 
догадываться/ догадаться о (ком? чём?) - to guess 
доза- dose 
достижение - accomplishment 
драка - scuffle,Jistfight 
духовный - spiritual 
забирать/забрать в армию - to draft into the army 
забота - taking care of 
завИсимость от (чего? наркотиков) - addiction to (narcotics) 
иначе - otherwise 
исключИтельность - superiority, exclusivity 
кататься/покататься на (чём? доске) - to go for а ride, here: to skate 

board 
кожаный - leather (adj.J 
командировка - business trip 
коренной москвИч - native Moscovite 
кража - theft, burglary 
кричать/закричать на (кого?) - to shout,yell at 
крутой - cool (slang) 
лИбо - either, or 
любопьiтство - curiosity 
материальные ценности - material values, wealth 
меры (принять) - (to take) measures 
мировоззрение - worldview 
мотов (преступления) - motive (for а crime) 
напротив - opposite 
напряжённость - tension 
наркомания - drug addiction 
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наркотики - drugs 
негатИвный - пegative 

недоступность - iпaccessibllity, here: moral rectitude 
незаметный - iпcoпspicuous 

неужели - сап it really Ье 

ГЛАВА 61231 
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обвинЯть/ обвинИть в ( чём?) - to accuse/to fiпd gu ilty 
обеспечивать/обеспечить (кому? что?) - to provide 
обнаруживать/обнаружить - to discover,fiпd 
обращаться/обратИться с заявлением - to file а complaiпt, а report 
объединЯться/объединИться - to uпite 
оглашать/огласИть - to puЬlish, to аппоипсе 
оглЯдываться/оглянуться на (кого? что?) - to look back at 
опасность - daпger 

оправдывать/оправдать (кого? что?) - to acquit 
определЯть/определИть (что?) - to determiпe 
осуждённый - fouпd guilty, coпvicted 
осуществлЯть/осуществИть (что? мечту, проект) - to realize (а dream, project) 
отзьiвчивый - respoпsive, uпderstaпdiпg 

отличать/отличИть (кого? что?) от (кого? чего?) - to distiпguishfrom, tell apart 
отличие - distiпctioп 

отрешённость - detachmeпt, aloofпess 

отсидеть pfv. в тюрьме - to have served time iп prisoп 
парикмахер - hairdresser, hairstylist 
пачка (сигарет) - pack (of cigarettes) 
передозировка - overdose 
перспектИва - prospects, Juture 
платlоlк - kerchief, shawl 
повсЮду - everywhere 
подозрение - suspicioп 

позИция (с позИции) - positioп (from the positioп of) 
получИть pfv. развИтие (широкое) - to Ьесоте widespread, popular 
порЯдlоlк (всё в порЯдке) - order (all is well, everythiпg is all right) 
предъявИть (документы) - to show (papers) 
пост - leпt,Jast 

потерпевший - victim 
почва (на почве) - grouпd (оп the grouпds) 
православный - Russiaп Orthodox (поип or adj.) 
преступник - crimiпal 

преступность - crime, crimiпality 
привлекать/привлечь (кого? что?) - to attract 
приговор - (court) sепtепсе 
присяжные (mostly used iп pl.) - jury,jurors 
проверЯть/проверить документы (проверка документов) - to check papers 

(checkiпg papers) 
производство - productioп, maпufacturiпg 
разбойное нападение - holdup, armed assault 
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раскрывать/раскрьiть (что?) - to solve, uncover 
расслоение - stratification 
рассуждать impf о (ком? чём?) - to argue, reason, talk 
реализовывать/реализовать (что? идею) - to make real (ап idea) 
розыск - detection, search 
самовыражаться impf - to express oneself 
самоутверждение - self-affirmation 
свидетель - witness 
священник - clergyman, priest 
сИла (кому? по сИлам) - strength (it is тапаgеаЫе, achievaЫe) 
следователь - detective, investigator 
следствие - investigation 
служебная лестница (двИгаться по) - career ladder (to Ье making а career) 
случайно - Ьу chance, accidentally, incidentally 
сознаваться/сознаться в (чём?) - to confess, admit 
состоЯние душИ - state of mind 
сочетание (в сочетании с) - comblnation (in comblnation with) 
спальный район - residential neighborhood, bedroom community 
спиртньiе напИтки - alcoholic beverages 
справлЯться/справиться с (кем? чем?) - to соре 
сталкиваться/столкнуться с (чем? проблемой) - to соте in contactwith, toface 
стьiдно (кому?) - (someone is) ashamed 
судИть/осудИть (кого? что?) - to try in courtjto convict 
судьЯ m. or f - judge 
суетИться impf - to fuss 
тусовка (slang) - get-together, party 
тюрьма - jail, prison 
убИйство - murder 
уголовный - criminal 
угон автотранспорта - carjacking 
удостоверение - identification, ID 
уличное ограбление - mugging 
употребление - use 
употреблЯть/употребИть (что?) - to use 
успешный - successful 
утверждать impf (что?) - to maintain, assert 
храм - church, temple, cathedral 
хулиганство - disorderly conduct 
целеустремлённый - goal oriented, driven 

Выражения: 

в корне - fundamentally 
Какой смысл? - What's the point? 
Не в деньгах счастье. - Мопеу isn't everything. 
положа руку на сердце - putting one's hand оп one's heart, honestly 
сидеть на шее - to scrounge off someone 
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Болезни ве 
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Лишний вес 

Стресс 

7-1 1 Статистика. Complete the sentences below according to the information 
in the article. 

Занимаются ли россияне своИм здоровьем? 

соблюдать impf режИм дня - to maintain а daily routine 
соблюдать impf режИм питания - to maintain healthy eating hablts 

По данным ФСГС1 за 2011 год, менее 25% россиЯн занимаются своИм 
здоровьем. В частности, 64.1 о/о опрошенных отметили, что не соблюдают режИм 
питания, 77% - не соблюдают режИм дня, 76.4% - не занимаются физкультурой, 

а 33.7% - регулЯрно курят. 

Также при опросе 42.2% россиЯн ответили, что не занимаются спортом, 
потому что нет на Это времени, 28.9% - просто лень, 28.7% - спорт не интересен, 

14.6% - не позволЯет здоровье, и лишь у 8.5% россиян нет на Это денег. 

1. Более 25% россиян не заботятся о ... 
2. Заботиться о своём здоровье - Это значит соблюдать режИм питания, а также ... 
3. Чаще всего россияне не занимаются спортом ПО следующим причинам ... 

7-2 1 Опрос. Conduct а survey «Ваше здоровье» Ьу interviewing at least three persons in 
your class. Use ты or вы, as appropriate. Present the results of your survey to your classmates. 

Вопросы для опроса «Ваше здоровье» 

1. Соблюдаете ли вы режИм дня? 

а. Когда вы встаёте? 

Ь. Когда вы ложИтесь спать? 

ГЛАВА 7
ЕДНЫЕ ПРИВЫЧ]

ОСНОВНЫЕ ТЕМЬг
— Здоровый обдаз жизни
— Болезни ве
— Загар
— Лишний вес

— Стресс

РАЗДЕЛ 1 I ЗАДУМАЙТЕСЬ О ВАШЕМ ЗДОРОВЬЕ

■

 В этом разделе вы будете говорить о здоровье, спорте и 
экологии и узнаете о том, как россияне относятся к своему 
здоровью.

ГЛАВА 7ГЛАВА 7
ГЛАВА 7
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2. Соблюдаете ли вы режИм питания? 

а. Сколько раз в день вы едИте? 

Ь. Вы завтракаете каждое утро? 

с. Когда вы ужинаете? 

3. Правильно ли вы питаетесь? 

а. Вы едИте много овощей и фруктов? 

Ь. Вы едИте 'фастфуд'? 

с. Вы часто едИте рьiбу? 

d. Вы пьёте соки и воду Или пепси-колу и кока-колу? 

4. Занимаетесь ли вы спортом? 

а. КакИм спортом? 

Ь. Сколько раз в неделю? 

5. У вас есть вредные привьiчки? 

а. Вы курите? 

Ь. Пьёте? 

с. УпотреблЯете наркотики? 

7-З 1 Здоровый образ жизни. Fill out the tаЫе below according to the advice given 
in the article. 

Задумайтесь о своём здоровье, довольны вы им? 

вec-weight 

восстанавливаться/восстановИться - to regeпerate, recover 
двИгаться impf - to move, Ье active 
естественный - пatural 
завИдовать/позавИдовать (кому? чему?) - to ету 
закалЯться/закалИться - to build ир опе's resistaпce 
злоупотреблЯть impf (чем? алкоголем) - to abuse (alcohol) 
зря - iп vaiп, for по good reasoп 
клетка - cell (нервные клетки - пerve cells) 
крутой поворот - sharp turn, radical chaпge 
нервничать impf - to Ье пervous, agitated 
нервный - пervous, high-struпg 
образ жИзни - lifestyle 
объедаться/объесться - to overeat 
подходИть/подойтИ (кому? чему?)- to Ье rightfor 
полезно - useful 
расстройство - disorder 
самочfвствие (хорошее, плохое) - feeliпg (well, поt well) 
следИть impf за весом - to watch опе's weight 
хотЯ бы - at least 

Выражение: 

нервничать impf по пустякам - to get upset for по reasoп 

В рИтме большого города мы не успеваем заботиться о своём здоровье. А 

зря!!! Надо больше думать о своём здоровье, вестИ здоровый образ жИзни, чтобы 
прожить свою жизнь долго и счастливо. 

Но всё ли мы делаем для того, чтобы Это произошло? Если проанализИровать 

типичный день обьiчного человека, то чаще всего всё наоборот. Утром с трудом 

ВСТаВ С ПОСТеЛИ, В режИме биоробота ВЫ идёте на работу, где нервничаете ПО 

пустякам, ссоритесь с коллегами, перерабатываете, чтобы заработать как можно 
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больше денег. Вечерами отдыхаете у телевИзора, выходньfе мечтаете провести 

на даче с шашлыками Или заняться 'шопингом'. Кроме того, объедаетесь за 

столом, ссоритесь с родньfми, завИдуете друзьЯм. Естественным следствием 

такого образа жИзни явлЯются болезни, нервные расстройства, проблемы на 

работе и в семье. 

Мы предлагаем вам всё поменЯть в своей жИзни, сделав крутой поворот в 

сторону здорового образа жИзни, что позволит вам до старости быть здоровым 

психически и физически. 

Вьfберите, что вам подходит, и соблюдайте Это каждый день: 

1. Занимайтесь физкультурой, хотЯ бы ЗО мин. в день. А если у вас и на Это нет 

времени, то совершайте пешие прогулки. Едете домой на автобусе, вьfйдите 

на остановку раньше. Ездите на машИне, тогда поднимайтесь на свой этаж без 

лИфта. Старайтесь больше двИгаться! 

2. Почаще бывайте на свежем воздухе. 

З. ЗакалЯйтесь! Лучше всего помогает контрастный душ - горЯчая и холодная 

вода. Не только полезно, но и помогает проснуться. 

4. Соблюдайте режИм дня. ЛожИтесь и вставайте в одно и то же время. Это самое 

простое, что вы можете сделать, чтобы вьfглядеть красивым, здоровым и 

от дохнувшим. 

5. Хорошо питайтесь. Ешьте больше фруктов и овощей. Ешьте меньше мЯса. 

Не забывайте, что соль и сахар - Это белая смерть! В течение дня пейте 

больше водьf. 

6. СледИте за весом, не ужинайте позднее 6 часов вечера. Ешьте не реже трёх 
раз в день. 

7. Не курИте, не злоупотреблЯйте алкоголем. Помните пословицу: «Кто не 

курит, кто не пьёт, тот здоровье бережёт!» 

8. Не нервничайте, ведь «нервные клетки не восстанавливаются». Так что 

находИте во всём положИтельные моменты. 

9. Больше отдыхайте, чтобы вы моглИ восстановИться после рабочего дня. 

10. Делайте добро. Оно обязательно к вам вернётся в вИде хорошего 
самочувствия и настроения. Ведь на добро отвечают добром. 

По материалам вебсайта http://www.cosmo.ru 

Чтобы вестИ здоровый образ жИзни ... 

надо: не надо: 

1) заниматься физкультурой 1) курИть 
2) -------- 2) ----------
З) -------- З) ----------
4) -------- 4) ----------
5) -------- 5) ----------

7-4 1 Здоровый образ жизни. Reread the article in 7-З. Which ofthe 
recommendations do you find most sensiЬle? Explain your choice. 
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7-5 1 Здоровый образ жизни. Read the article in 7-3 once again and 
summarize what it says about the way many people live their daily lives. 
Start like this: Утром вы с трудом встаёте с постели, принимаете душ, 
завтракаете и идёте на работу, где нервничаете по пустякам ... 

7-6 1 О себе. Working in pairs, tell each other about your daily routine. Use 
words and expressions from 7-3. Decide whether your partner's lifestyle is 
healthy and what can Ье done to improve it. 

7-7 1 Видеорепортаж «День здоровья». Watch the video clip several times and 
answer the questions. 

1. Где прошла акция «День здоровья»? 

2. Кто проводил эту акцию? 

3. Зачем проводили эту акцию? 

4. В чём заключалась акция? 

5. Что предлагали девушкам? 

6. Что просили сделать молодых людей? 

7-8 1 Видеорепортаж «День здоровья». Discuss the questions below, supporting 
your opinion and giving examples. 

1. Как вы думаете, важно ли проводить подобные акции? 

2. В репортаже сказано, что «бороться за здоровье нации сложно». 

Как вы это понимаете? Вы согласны с этим? 

3. Что вы знаете о подобных акциях, которые проводятся в вашем 

университете/городе или в стране? 

7-9 1 Вредные привычки. Choose the statements below that best express the main 
idea of the article. 

Вредные привычки 

желудl оlк - stomach 
замедлять/замедлить (что?) - to slow 

down 
запах - scent, smell 
злo-harm 
инфаркт - heart attack 
кoжa-skin 
курИльщик - smoker 
мозг-Ьrаin 
ногти - fingernails 
организм - body 
последствие - consequence 
постfпlоlк- act, action 

привыкать/привьiкнуть к 
(кому? чему?) - to get used to 

пьянство - alcoholism 
пьяный - drunk (п.) 
разрушать/разрушить (кого? что?) - to 

destroy, ruin 
сИла воли - willpower 
страдать impf от (чего?) - to suffer 
Язва-u/сеr 

Выражение: 

совершать безумные посrупки - to act 
crazy 
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ЛЮди уверены, что в малых дозах ни сигареты, ни алкоголь, ни наркотики 

не вредньi, и что, начав курИть, пить Или употреблЯть наркотики, у человека 

хватит сИлы воли бросить, отказаться от вредных привьiчек. Более того, человек 

прекрасно знает, что наркотики, например, вредньi, но почему онИ вредньi, на 

что Именно онИ влиЯют, лЮди не знают Или просто не хотЯт об Этом знать Или 

даже думать. 

Но лучше об Этом задуматься!!! Ведь, например, кроме того что будучи 

пьяным, человек часто совершает безумные поступки, последствия алкоголя для 

органИзма ужасны. Алкоголь разрушает иммунную систему, замедлЯет работу 

мозга. ПьЯнство увелИчивает шансы родИть больного ребёнка Или вовсе не 

родИть. Алкоголь сокращает вашу жизнь на 10-15 лет. 
А курение? К сигаретам бьiстро привыкаешь, поЭтому бросить курИть очень 

трудно. НикотИн портит ногти, зубы, волосы, влиЯет на цвет кожи. А Этот 

всегда неприЯтный запах Изо рта! У курИльщиков часто бывают инфаркты, 

и онИ нередко страдают от Язвы желудка. Также <<Традиционной» болезнью 

курИльщиков считается хронИческий бронхИт. 

Я могу с уверенностью сказать, что вредные привьiчки - Это самое настоЯщее 

зло. Занимайтесь спортом, отказывайтесь от вредных привьiчек и ведИте 

здоровый образ жИзни! 

По материалам вебсайта http://sigaretastop.ru 

1. В Этой статье идёт речь о том ... 
а. что ЛIОДЯМ надо задуматься о вреде курения, наркотиков 

и алкоголя 

Ь. как курение, алкоголь и наркотики отрицательно влиЯют 

на здоровье человека, причём в любьiх дозах 

с. почему надо заниматься спортом и бросить пить, курИть и 

употреблЯть наркотики 

2. Основная идея Этой статьИ состоИт в том, что ... 
а. бросить курИть сложнее, чем бросить пить и употреблЯть 

наркотики 

Ь. в малых дозах можно и пить, и курИть, и употреблЯть 

наркотики 

с. курение, алкоголь и наркотики вредньi в любьiх дозах 

7-10 1 Вредные привычки. Reread 7-9. On а separate sheet of paper list the 
arguments against 1) smoking, 2) alcohol consumption. 

7-11 1 Разыграйте. Convince your partner to stop smoking or drinking. Then switch 
roles. Start this way: 

Даже не пытайся убедИть менЯ бросить курИть! 

Я получаю большое удовольствие, когда курЮ! 

А я всё-таки попытаюсь тебЯ убедИть, что курение - Это зло! 

Во-первых ... 

7-12 1 Занятия спортом. Answer the question: Зачем заниматься 
спортом? Make а list of arguments in favor of playing sports. Compare your 
list with that of your classmates. 
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7-1З 1 Занятия спортом. Read the posts below and make а list ofthe arguments in 
favor of playing sports. Compare it with the list you've compiled in 7-12. 

бодрый - healthy; hale and hearty 
допускать/допустИть (что?)- to allow 
жизнерадостный - cheerful 
кость f - Ьопе 
кровяное давление - Ыооd pressure 
мьiшца - muscle 
настойчивый - focused, persistent 
нормализоваться impf and pfv. - to get 

back to normal 
приобретать/приобрести (что?)­

tо acquire 
сердце - heart 
стареть/постареть - to get old 

Валя 

тратить/потратить (что?) на (что?) 
-tospend 

убеждать/убедить (кого?) в (чём?) 
- to convince 

укреплЯть/укрепИть (что?) -
to strengthen 

улучшаться/ул,Учшиться - to improve 
явление - phenomenon 

Выражение: 

убИть двух зайцев - to kill two blrds 
with опе stone 

Надо заниматься спортом, надо заниматься спортом ... А зачем? Я 
и так хороша и чувствую себЯ прекрасно! Зачем тратить на Это своё 

свободное время?! Лучше по магазИнчикам походИть и с подружками в 

кафешке посидеть, поболтать ... 

Игорь 

Я всё-таки попробую Вас убедИть в том, что спортом заниматься 

НАДО! Валя, Вы можете очень бьiстро постареть, если не будете 

заниматься спортом. Ведь спорт замедлЯет процесс старения! 

Спросите, какИм образом? Да всё просто, улучшается работа сердца и 

нормализуется кровяное давление! 

ЛЮдочка 
И ещё одно положИтельное явление, которое существует в жИзни 

многих любИтелей спорта: в тренажёрных залах вы приобретаете 

новых знакомых, друзей и даже любИмых. Так что, занимаясь спортом, 

можно убИть двух зайцев: и здоровья добавить, и жениха найтИ. 

Лёня 

Многие считают спорт ненужным занятием. Я не только не 
согласен с Этой точкой зрения, но и готов доказать, что спорт - Это 

здорово! 

Допустим, пришла зима и вместе с ней пришли всевозможные 

развлечения и Игры: льfжи, конькИ, хоккей. А если бы их не было, то 

и жизнь была бы скучной. Но спорт - Это не только развлечение, он 

ФОРУМ.RUSSIA Зачем заниматься спортом?
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помогает человеку стать сильным, здоровым, смелым, красивым! 

Где здоровье, там и красота! 

Инна 

Я не могу себе представить, как можно прожИть без спорта, не 

кататься на льfжах и не плавать. Ведь спорт - Это замечательно! Он 

помогает стать бодрым, весёлым и жизнерадостным. Я думаю, что без 

спорта нельзя. 

Антон 
Если хочешь быть здоровым, сИльным, стройным и красИвым, 

занимайся спортом! НеобходИмо делать зарЯдку, полезно плавать, 

играть в теннис, волейбол, кататься на коньках. Это укреплЯет мьfшцы 

и кости, делает фигуру стройной, закалЯет ваш органИзм, повышает 

иммунитет. Кроме того, занЯтия спортом делают человека внутренне 

сильным, целеустремлённым, настойчивым, то есть формируют 

характер. 

7-14 1 Занятия спортом. You have to give а presentation at а conference «Здоровый 
образ жизни». Convince your audience that they need to exercise and that they need to 
give up their unhealthy hablts. Use expressions below, give examples. 

Что? Как? 

Изложение точки зрения я считаю, что ... 
Я абсолютно убеждён/убеждена, что ... 

Аргументация своей Для доказательства своей точки зрения 
точки зрения я хочу привести следующие аргументы. 

Во-первых ... Вот, например ... Во-вторьiх ... 
Можно привестИ следующий пример ... 
Что и доказывает правильность моей 
точки зрения. 

7-15 1 Презентация. Choose one ofthe themes and give а multimedia 
presentation (2 min). 

1. Популярные виды спорта в России. Сравните с видами спорта, 

популярными в вашей стране. 

2. Олимпиады в России (1980 г., 2014 г.). 
3. Чемпионаты мира по футболу. 
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7-16 1 Человек. Знаете ли вы эти слова? Complete the sentences. 

1. ЗанЯтия спортом укреплЯют ... 
2. ЗанЯтия спортом улучшают работу ... 
3. Курение разрушает .. . 
4. НикотИн влиЯет на .. . 

желудок - stomach 
кожа -skin 

5. КурИльщики часто страдают от Язвы ... 

кость f - Ьопе 

мозг - brain 
мьiшца - muscle 
печень f - liver 
сердце - heart 

6. Алкоголь разрушает .. . 
7. Алкоголь замедлЯет .. . 

7-17 1 Заболевания. Read the names ofthe diseases out loud. Memorize the stresses. 

• аллергИя - allergy • инфаркт - heart attack 
• ангина - strep throat • насморк - head cold 
• бессонница - insomnia • ожирение - obesity 
• бронхИт - bronchitis • плохое зрение - poor vision 
• гастрИт - gastritis • простуда - cold 
• грипп -Jlu • рак - cancer 
• депрессия - depression • СПИД-А!DS 

• диабет - diabetes • Язва - ulcer 
• инсульт - stroke 

7-18 1 Врачи. 1) Match the two columns. 2) Give your friend advice, к какому 
врачу обратиться. 

Model: 
Я плохо вИжу. Зрение стало 

гораздо хуже! 

Тебе надо обратИться к окулИсту. 

запишИсь к нему /к ней на приём. 

Да, ты прав/права! я сегодня же 

запишусь на приём. 

РАЗДЕЛ 2 I ЛЕКСИКА

B этом разделе:
• лексика по теме «Здоровье»

• однокоренные слова
• образование наречий
1. Занятия спортом укрепляют...1. Занятия спортом укрепляют...



Проблема 

1) аллергИя 
2) ангина 
3) плохое зрение 
4) бронхит 
5) гастрИт 
6) грипп 

7) депрессия 
8) зубы болЯт 
9) инсульт 
10) инфаркт 
11) насморк 
12) ожирение 
13) перелом ногИ/рукИ 
14) рак 

15) Язва желудка 
16) простуда 
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Врач 

зубной врач (дантИст) 
хирург 
терапевт 
ухогорлонос (отоларинголог) 
кардиолог 
окулИст 
гастроэнтеролог 
психиатр 
диетолог 
онколог 

7-19 1 Если вы заболели. Find the Russian equivalents in the text. 

Если вы плохо себЯ чувствуете ... 

Если вы плохо себЯ чувствуете, вы должньf обратИться к врачу. Вы можете 

вьfзвать врача на дом Или записаться на приём к врачу в поликлИнике. Врач, 

как правило, спрашивает вас, на что вы жалуетесь, и предлагает вам пройтИ 

обследование, чтобы поставить правильный диагноз. 

Когда вы проходите обследование, вам делают разлИчные анализы, 

например, анализ крови, меряют давление, делают кардиограмму, 

флюорограмму и т.п. 

Если врачу не удаётся поставить диагноз, он консультИруется со своИми 

коллегами. Когда диагноз поставлен, врач говорИт, что вы должньf делать, и 

выпИсывает вам рецепты разлИчных лекарств, объясняя, как их принимать. 

1. to make а doctor's appointment 
2. to run tests -
3. to give а Ыооd sample -
4. to diagnose -
5. to measure one's Ыооd pressure 
6. to have а cardiogram -
7. to write а prescription -
8. to call а doctor -
9. to see а doctor -
10. to have а medical check-up -
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СЛОВООБРАЗОВАНИЕ 

ТЕМА 1 1 Однокоренные слова. Words with the same root 

7-21 1 Однокоренные слова. Найдите корни. Дайте английские эквиваленты. 

1) боль,болИт,болеть,больной,болезнь,заболевание,больнИца 

2) лечить, лечение, лечащий (врач) 

3) орган, организм, организовать, организованный 

4) следовать,обследовать,обследование,исследовать,последствие 

5) анализ,анализИровать,аналитИческий 

6) нервы, нервный, нервничать 

7) заразный, заразИть, заражённый 

8) смерть, смертельный, смертность, умереть 

СЛОВООБРАЗОВАНИЕ 

ТЕМА 2 1 Образование наречий. Formation of adverbs 

Adverbs are indeclinaЫe forms that modify verbs (Мама чувствует себя хорошо), 
adjectives (Левин очень хороший врач), or other adverbs (Иван очень сильно 
простудился). 

The most productive types of adverbs are formed in the following ways: 

1. -О is added to the stem of adjectives ending in а hard consonant: 
интересный - интересно 

красИвый - красИво 

2. -Е is added to the stem of adjectives ending in а soft consonant: 
Искренний - Искренне 

внешний - внешне 

Note: some adjectives in -НИЙ have adverbs in -0: давний - давно, 
ранний - рано, поздний - поздно 

3. -И is added to the stem of adjectives ending in -СКИЙ: 
логический - логически 
иронИческий - иронИчески 
исторИческий - исторИчески 

4. The prefix ПО- comblnes with some adverbs in -СКИ, as well as with some 
adjectives in -ОМУ /-ЕМУ. Note the stress in the forms по-моему, по-твоему, 
по-своему. 

по-русски 

по-братски 

по-мужски 

по-человечески 

по-моему 

по-твоему 

по-своему 

по-вашему 

по-другому 

по-новому 

по-зИмнему 

по-хорошему 
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5. Numerals or the instrumental case of nouns are used as а basis of some adverbs: 
весной - iп the spriпg 
днём - iп the afternooп 
рЯдом - right пехt to 
вдвоём - two together (e.g. two of us) 
втроём - three together 
вчетвером - four together 
во-первых - iп the first place 
во-вторьfх - iп the secoпd place 
однажды - опсе 

дважды - twice 
трИжды - thrice/3 times 
впервьfе - for the first time 

6. Prepositions comblne with nouns, short or long adjectives: сначала - at first, at the 
begiппiпg; наконец -fiпally; вручную - Ьу haпd; maпually. Some adverbs appear 
in pairs, one denoting location and the other destination or goal. 

Memorize these adverbs: 

Location: Где? Destination: Куда? Откуда? 

справа - to the right of направо, вправо - to the right 
слева - to the left of налево, влево - to the left 
наверху, вверху - upstairs наверх, вверх - upstairs, upwards 
сверху - оп top сверху - from above 
снИзу - below снИзу - from below 
внизу - dowп below, beпeath вниз - dowпstairs, dowпwards 
впереди, спереди - iпfroпt (of) вперёд - forward 
сзади - behiпd назад- back 
сбоку - оп the side вбок, набок - to the side 
там - there туда - iп that directioп 
здесь, тут - here оттуда - from there 

сюда - iп this directioп 
отсюда - from here 

7-22 1 Наречие. Прилагательное или наречие? Choose the right word. 

Если ты хочешь быть (сильным/сильно) и (красиво/красивым), занимайся 

(активный/активно) спортом! Необходимо (ежедневный/ежедневно) делать 

зарядку, (полезный/полезно) плавать, играть в теннис, волейбол, кататься 

на коньках. Это (сильный/сильно) укрепляет мышцы и кости, делает фигуру 

(стройной/стройно), (хороший/хорошо) закаляет организм, повышает 

иммунитет. Кроме того, занятия спортом делают человека (серьёзным/ 

серьёзно), (настойчивым/настойчиво), то есть формируют (сильный/сильно) 
характер. 
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7-23 1 Наречие. Location or destination? Choose the correct adverb and give English 
equivalents. 

1. - Маша, я тебя жду (внизу/вниз), давай спускайся быстрее, опаздываем! 

- Иду, уже спускаюсь (внизу/вниз). 

2. - Маша, поднимись (наверху/наверх)! 

- Зачем? Что там (наверху/наверх)? 

3. - Какой ужасный дом! 

- Маша, зайди (внутри/внутрь), (внутри/внутрь) очень симпатично! 

4. - Как дойти до больницы? 

- Идите прямо, поверните (слева/налево) на перекрёстке, (слева/налево) 

будет аптека, а больница - (справа/направо). 

5. -Ты идёшь (дома/домой)? 

- Нет, к зубному врачу ... Буду (дома/домой) часов в 8 вечера. 
6. -Ты видишь (сверху/вверху), что там происходит (вниз/внизу), на улице? 

- Нет (сверху/вверху) ничего не видно! 

7. - Где ключ? 

- Где всегда, на столе, но кто-то (наверх/сверху) положил газету! 

8. - Лифт опять не работает? 
- Да, надо подниматься и спускаться пешком по лестнице. Ещё (наверху 

сверху) вниз нормально, а вот (снизу/внизу) вверх уже тяжело! 

7-24 1 Наречие. 1) Choose the correct adverbs. 2) One ofyou is а personal trainer. 
Give workout directions to the rest ofthe class. 3) Switch roles several times. 

Утренняя зарядка 

1. Поворачиваем голову сначала (справа/вправо), а потом 

(слева/влево). Повторяем 5 раз. 
2. Наклоняем голову сначала (сзади/назад), а потом (впереди/вперёд). 

Повторяем 5 раз. 
3. Стоим прямо, держим руки перед собой. Поднимаем правую руку 

(вверху вверх), а левую опускаем (внизу/вниз). Потом наоборот: 

левая рука - (вверху/вверх), а правая - (внизу/вниз). Повторяем 6 раз. 
4. Упражнение «ножницы». Стоим прямо, держим руки перед собой. 

Правая рука( сверху/вверх), а левая - (снизу/вниз). Быстро меняем 

положение рук: левая рука - (сверху /вверх), а правая - (снизу /вниз). 

Повторяем 10 раз. 
5. Стоим прямо, ставим ноги на ширину плеч. Наклоняемся (впереди 

вперёд), стараясь руками достать пола. Повторяем 6 раз. 
6. Стоим прямо, ноги на ширине плеч. Наклоняемся (справа/вправо), 

а потом (слева/влево). Повторяем 6 раз. 
7. Сидя на полу, ноги вытягиваем (впереди/вперёд), наклоняемся как 

можно ниже, руками стараемся коснуться пальцев ног. 

8. Стоим прямо, держим руки перед собой. Сначала левую ногу 

поднимаем (вверху/вверх), чтобы коснуться рук, а затем правую 

ногу. Повторяем 10 раз. 
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7-25 1 Наречие. What words are the following adverbs derived from? Give English 
equivalents. 

вдалеке навстречу 

вдвоём надолго 

вдвойне наравне 

во-первых по-дружески 

втроём по-московски 

допоздна по-разному 

набок по-старому 

СЛОВООБРАЗОВАНИЕ 

ТЕМА З 1 Глагол «писать» с приставками 

The verb 'писать' with prefixes 

по-твоему 

по-хорошему 

поровну 

потихоньку 

сбоку 

справа 

снизу 

Learn the following prefixes that are used with the verb 'писать'. Рау special attention 
to nouns that are frequently used with the following verbs. 

• впИсывать/вписать (что? куда?) - to eпter, to write iп 
• выпИсывать/вьfписать (что? газету) - to subscribe (to а пewspaper); 

(рецепт) - to prescribe, write а prescriptioп; из (откуда? кнИги) - to сору (out), 
take пotesfrom (а book) 

• выпИсываться/вьfписаться из (откуда? больнИцы, гостИницы) - to get 
discharged; to check out from (hospital, а hotel) 

• допИсывать/ дописать - to fiпish writiпg, put оп the fiпishiпg touches 
• записывать/записать (что? название лекарства, телефон) - to write dowп 

(the пате of the mediciпe, telephoпe пumber) 
• запИсываться/записаться на (курс; приём к врачу) - to eпroll (iп а course}; 

to make ап appoiпtmeпt (with the doctor) 
• опИсывать/описать (кого? что?) - to describe 
• писаться impf (Как пИшется Это слово?) - to spell (How is this word spelled?} 
• перепИсывать/переписать (что?) - to сору, rewrite 
• перепИсываться impf с (кем?) - to correspoпd (with sотеопе) 
• подпИсывать/подписать (что?) - to sigп 
• подпИсываться/подписаться - to sigп; (на газету, журнал) subscribe to 

(а пewspaper,journal/magaziпe) 

• пропИсывать/прописать (лекарство) - to prescribe (medicatioп) 
• распИсывать/расписать (все дни) - to schedule (all days) 
• распИсываться/расписаться - to sigп; get married 
• спИсывать/списать - to сору; cheat 

7-26 1 Приставки. Глагол «писать» с приставками. Read out loud and give 
English equivalents. 

1. Врач выписал больному рецепт, но забыл расписаться. 

2. Когда она выписывается из больницы? 

3. Запишите название лекарства, которое надо купить в аптеке. 

4. Как пишется это слово? 
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5. Я стала плохо видеть и записалась на приём кг лазному врачу. 

6. Записаться к врачу было сложно, у него все дни расписаны на три 

недели вперёд. 

7. Вы можете описать симптомы вашей болезни? 

8. Какое лекарство от головной боли вам прописали? 

9. Мама уже много лет выписывает журнал «Здоровье». 

10. Я тоже хочу подписаться на журнал «Здоровье». 
11. Вы должны подписать вот этот контракт. Вот здесь надо подписаться. 
12. Впишите пропущенные слова и выпишите из текста глаголы. 
13. Вам надо переписать эту контрольную, вы её плохо написали. 
14. Вы уже дописали контрольную? 
15. Нельзя списывать на экзамене. 
16. Мы со школьными друзьями переписываемся по имейлу. 

7-27 1 Приставки. Глагол «писать» с приставками. Choose the rightverb and 
give English equivalents. 

Комментарий. О врачах только хорошо! 

Наши СМИ создают мнение, что врачи только и думают о деньгах, а 

не о пациентах, что (записаться/подписаться) на прием трудно, лекарств 

(подписывают/выписывают) слишком много и т.д. Ау меня другой опыт. 

Мой старый врач ушёл на пенсию, и я (записалась/выписалась) на приём 

к доктору Луженко. Войдя в кабинет, я сразу увидела молодую женщину с 

доброжелательной улыбкой. Наш разговор был долгий. Я (подписывала/ 

описывала) свои симптомы, а она внимательно слушала. Потом сказала, что мне 

нужно лечь на осмотр в больницу дня на два. Когда я (записалась/выписалась) 

из больницы и приехала домой, она мне тут же позвонила по телефону и 

сказала, что завтра весь день её (расписан/описан), но она может принять 

меня рано утром или вечером после приёма. У неё уже были все результаты 

анализов, и в этот раз она мне (прописала/дописала) несколько лекарств. Пока 

она (списывала/дописывала) историю болезни, медсестра позвонила в аптеку. 

Мне оставалось только пойти в аптеку и получить (вписанные/выписанные) 

лекарства и за них (расписаться/списаться)! Так что не верьте СМИ, есть у нас 

хорошие врачи! 

7-28 1 Приставки. Глагол «писать» с приставками. 1) Choose the rightverb. 
2) Ask and answer the questions. Use ты or вы as required Ьу the situation. 

1. На какие курсы вы (записались/выписались) в этой четверти? 

2. Как вы (списали/написали) последнюю контрольную 

по русскому языку? 

3. Если вы плохо (списали/написали) контрольную работу, вам 

разрешат её (переписать/дописать)? 

4. На контрольной по русскому вы знали, как (пишутся/писать) 
все слова? 

5. Какие задания были на контрольной? Вы должны были 

(записывать/вписывать) пропущенные окончания? 

6. Вы (списывали/выписывали) на контрольной? 

7. Какие газеты и журналы вы (подписались/выписываете)? 
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8. На какие русские газеты вы бы хотели (выписать/подписаться)? 

9. Вы хотели бы найти работу и (записать/подписать) контракт с 

российской компанией? 

10. Вы хотите (вписать/записать) телефон этой компании? 

7-29 1 Статистика. 1) Read the Ыоg and find the missing information. 
2) Answer the question: Какие из этих фактов вас больше всего 
заинтересовали или удивили? 

1. 
2. 

ПродолжИтельность жИзни в РоссИи сейчас 

Наше здоровье завИсит от образа жИзни на 

3. В РоссИи в 2010 году общее число наркоманов 
4. В РоссИи в 2010 году общее число алкоголиков 
5. Наше здоровье завИсит от экологии на 

6. В случаях болезни обращаются к врачу только 

Из блога Алексея Ростоцкого 

Факты и рассуждения. Почему мы болеем и от чего умираем? 

воспитание - upbringing 
заболевание - illness, disease 
зависеть impf от (кого? чего?) 

- to depend 
избегать/избежать (чего?)- to avoid 
использовать impf (кого? что?) 

- to use 
исследование - research, study 

качество - quality 
народное средство - folk remedy 
наследственность - heredity 
продолжИтельность жИзни -

expectancy 
рассуждение - consideration, discussion 
составлять/ составить - to amount to, 

to соте to 

Хороший вопрос, правда? Конечно, хороший, потому что никто не хочет 

болеть и, более того, умирать. Все хотЯт жить долго, счастливо и избежать всех 

возможных заболеваний ... 
Так вот, прочитал недавно на сайте В0За2, что существует 4 фактора, от 

которых зависит наше здоровье: экология (20%), наследственность (20%), 
качество медицИнской помощи (10%) и наш образ жИзни (50%)3. Вот такое 
процентное соотношение. 

МенЯ удивИло то, что наше здоровье на 50% завИсит от образа жИзни. Я 
и подумал о РоссИи, в которой здоровый образ жИзни культивИруется слабо. 

Везде, конечно, кричат о том, что от здоровья нации завИсит будущее РоссИи, 

воспитание здорового молодого поколения - Это наш приоритет, но пока Это 

РАЗДЕ.Л 3 1 ЦИФРЫ И ФАКТЫ

В этом разделе вы узнаете о продолжительности жизни и 
причинах смертности в России.



2481ГЛАВА7 
Здоровье и вредные привычки 

всё слова. Никто ничего не делает для реализации Этой идеи, Или делают очень 

мало. К сожалению, здоровый образ жИзни нормой в РоссИи ещё не стал. Вот 

посмотрИте, к примеру, на Эту статИстику. В РоссИи в 2013 году общее число 
алкоголиков составило 1 953 100 человек, а наркоманов - 330 900 человек. По 
причИнам, свЯзанным с употреблением алкоголя, в РоссИи в 2012 году умерло 49 
400 мужчин и 18 400 женщин4• 

Что ещё интересно, ФСГС5 провело исследование и получИло следующие 
данные: в случаях болезни только 56,4% респондентов обращаются к врачам, 
а 62,7% лечатся самостоЯтельно, принимая лекарства, которые продаЮтся без 
рецептов, и используя 'народные' средства. Для 24,9% респондентов таким 
'народным' средством оказался алкоголь, особенно для лечения простудных 

заболеваний. 

Так что, всё просто: пьём водку, лечимся водкой и умираем от водки 

к 68 годам. Почему к 68 годам? Для тех, кто не знает, сейчас средняя 
продолжИтельность жИзни в РоссИи составлЯет около 68 лет. НИже лишь в 
странах Центральной Африки6 • 

7-30 1 Статистика. Read the article in 7-29 once again. Answer the questions below. 

1. Какая проблема беспокоит Алексея Ростоцкого и почему? 

2. От каких четырёх факторов зависит наше здоровье? 

3. Реализуется ли в России идея воспитания здорового молодого поколения? 

4. По мнению Алексея, стал ли здоровый образ жизни нормой в России? 

5. Какие примеры приводит автор блага в доказательство своей точки зрения? 

6. Как вы понимаете, что такое 'народное' средство? 

7. Какое 'народное' средство для лечения простудных заболеваний является 

популярным в России? 

8. Вы знаете другие 'народные' средства для лечения простуды? 

7-31 1 Смертельные болезни. Read the article and rate the reasons for mortality 
from 1 to 5 according to the information in the text. 

Самые смертельные болезни 

Данные статистИческих исследований говорЯт о том, что 

смертельными болезнями являются, прежде всего, болезни сердца, 

инфаркт, инсульт. ГиподинамИя (малоподвИжный образ жИзни), 

неправильное питание, ведущее к лишнему весу и ожирению, 

курение и злоупотребление алкоголем - вот основньfе причИны Этих 

болезней. Раковые заболевания занимают второе место в спИске 

смертельных болезней средИ взрослых людей. Однозначной причИны 

онкозаболеваний найтИ пока не удалось. Техногенные аварии и 

отравления являются третьей причиной смертности среди взрослого 

населения развитьfх стран. Например, ежедневно в автокатастрофах 
гИбнут тьfсячи людей. Аварии на воздушном и морском транспорте, 

на разлИчных производствах случаются реже, но уносят сразу сотни и 

тьfсячи жизней. 

По материалам сайта «Моё здоровье» http://my-health.ru 
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ПричИны смертности: 
техногенные аварии и отравления 
инсульт 

инфаркт 

рак (онкологИческие заболевания) 

болезни сердца 

7-32 1 Смертельные болезни. Reread the article in 7-31 and mark whether the state­
ments below correspond to the information in the article. 

Да Нет 1. МалоподвИжность, неправильное питание, курение 
и злоупотребление алкоголем - основньfе причИны 
болезней сердца, инфарктов, инсультов. 

Да Нет 2. ПричИна заболеваний раком уже всем известна. 

Да Нет 3. Техногенные аварии - Это автокатастрофы, 
авиакатастрофы, кораблекрушения, аварии на заводах, 
фабриках и т.п. 

Да Нет 4. В автокатастрофах гИбнет меньше людей, чем в 
авиакатастрофах, в авариях на морском транспорте и 
на разлИчных производствах. 

7-33 1 Смертельные болезни. Reread the article in 7-31. 1) Which sentences give the 
main information? 2) Which sentences give the secondary information? 

1. Данные статистИческих исследований говорЯт о том, что 

смертельными болезнями являются, прежде всего, болезни сердца, 

инфаркт, инсульт. 

2. МалоподвИжность, неправильное питание, ведущее к лИшнему 

весу, курение и злоупотребление алкоголем - вот основньfе 

причины болезней сердца, инфарктов, инсультов. 

3. Раковые заболевания занимают второе место в спИске 

смертельных болезней. 

4. Однозначной причИны онкозаболеваний найтИ пока не удалось. 

5. Техногенные аварии и отравления явлЯются третьей причИной 

смертности среди взрослого населения развитьfх стран. 

6. Например, ежедневно в автокатастрофах гИбнут тьfсячи людей. 

7-34 1 Смертельные болезни. Read the article in 7-31 again and answer the 
following questions: 

1. Какие основные причины смертности в 21 веке? 
2. Что можно сделать, чтобы избежать инфаркта и инсульта? 
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7-35 1 Видеорепортаж «Болезни века: грипп». Watch the video clip several times 
and mark the correct answers. There can Ье more than one correct answer. 

нервная система - nervous system 
обострЯть/обострИть (что?) - to exacerbate 
опасный (опасен, опасна, -о) - dangerous 
осложнение - complication 
повреждать/повредИть (что?) - to damage 

1. Эпидемии грИппа начинаются ... 
а. летом и зимой 

ь. весной и осенью 

с. осенью и зимой 

2. Симптомы грИппа следующие ... 
а. горло болит и бессонница 

ь. кашель и насморк 

с. высокая температура и головная боль 

3. В видеорепортаже говорИтся, что грипп ... 
а. не опасная болезнь 

ь. опасная болезнь, которая ежегодно уносит до 

полумиллиона жИзней во всём мИре 

с. одна из смертельных болезней 

4. Грипп ... 
а. повреждает только нервную систему человека 

ь. оказывает влияние на все системы нашего организма 

с. опасен своИми осложнениями 

5. Грипп ... 
а. легко вьfлечить, так как он не менЯется с годами и против 

него есть уже лекарства 

ь. меняется, каждый год становится новой болезнью для 

человека, старое только название 

с. обострЯет хронИческие заболевания, поЭтому человек 

может умереть 

7-36 1 Видеорепортаж «Болезни века: грипп». Watch the video clip once more. 
Summarize the report using your answers in 7-35. Use these expressions: также -
also; кроме того - besides that; при этом - at the same time, at that; более того -
moreover; наконец - finally; итак - and so. 

Start this way: В этом репортаже речь идёт о том, что грипп является ... 

7-37 1 Болезни 21 века. You have 45 seconds to scan the text and find the following 
information. 

1. Какой опрос провели учёные? 

2. Какое заболевание номер одИн в 21 веке? 
3. Число какИх заболеваний постоЯнно увелИчивается? 

4. КакИе основньfе причИны гастрИта у детей? 
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Болезни 21-го века 

Чтобы узнать, какИе проблемы со здоровьем беспокоят человека XXI 
века, учёными был проведён статистИческий опрос. Этот опрос показал, что 

большинство людей чаще всего жалуются на головньfе боли, стресс и бессонницу. 

Как правило, Именно головньfе боли, бессонница и стресс - основньfе прИзнаки 

депрессии. На втором месте стоЯт простудные заболевания, такИе как насморк, 

ангина, бронхит и грипп. А третье, на что чаще всего жалуются ЛIОДИ, - Это боли 

в спине. 

к заболеваниям, число которых постоянно увеличивается, относятся 

следующие: диабет, ожирение и аллергИя. А вот у подростков, особенно средИ 

мальчиков, очень распространённым оказался гастрИт. Главные причИны -
плохое питание и стрессы. 

7-38 1 Болезни 21 века. Skim the paragraphs below and diagnose the disease: 
простудное заболевание или депрессия. 

вИрус - virus 
заражать(ся)/заразИть(ся) (кого? чем?) от (кого?) - to infect; to catch а disease 
распространение - spread 

1. - заболевание, главными прИзнаками которого явлЯются: 

плохое настроение, замедленность движений. ПостоЯнные стрессы и бессонница, 

сумасшедший ритм жИзни отрицательно влиЯют на нервную систему человека. 

Злоупотребление алкоголем и наркотиками, развИтие хронИческих заболеваний 

(ожирения, диабета и т.п.) также способствуют Этому заболеванию. 

2. - заболевания, вызываемые вИрусами разлИчных вИдов. 

При Этих заболеваниях повышается температура, появлЯется насморк и 

кашель, боли в горле. Распространению Этих заболеваний в городскИх условиях 

способствует большая плотность населения: транспорт, магазины, любьfе места, 

где собирается большое колИчество людей. ЛЮди заражают друг друга. К тому же 

для городских жителей, в связи с плохой экологией и малоподвижным образом 

жИзни, характерен нИзкий иммунитет, что также приводит к развИтию Этих 

заболеваний. 

7-39 1 Болезни 21века.1) Reread the article in 7-38 and list the causes ofthe 
diseases below. 2) Answer the question: Что надо делать, чтобы избежать депрессии 
и простуды? 

Депрессия----------------------------------

Простудные заболевания 
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ТЕМА 1 1 Предложный падеж. The prepositional case 

Memorize the verbs that are used with the prepositional case. Рау special attention to 
nouns that are frequently used with these verbs. See Appendix 1 for case endings. 

With the preposition в 
• обвинЯть/обвинИть в (чём? том, что ... ; во всём) - to accuse;Jiпd guilty 
• ошибаться/ошибИться в (ком? чём? том, что ... ) - to Ье mistakeп, 

to make а mistake (в человеке - to misjudge sотеопе) 
• поддерживать/поддержать в (чём?) - to support 
• признаваться/признаться в (чём? своИх ошИбках, любвИ) - to admit, 

ackпowledge, coпfess (опе's mistakes, опе's love) 
• разбираться impf в (ком? чём? лЮдях) - to uпderstaпd, to kпow well, 

to Ье а goodjudge (of people) 
• сомневаться impf в (чём?) - to doubt, have doubts 
• участвовать impf в (чём? соревнованиях, конференции) - to participate, take 

part (iп sports competitioпs, сопfеrепсе) 
• ходИть в (чём? очках, костЮме, платье) - to wear (glasses, suit, dress) 

With the preposition на 
• настаивать/настоЯть на (чём? своей точке зрения) - to iпsist (оп опе's poiпtofview) 
• показывать/показать на (чём? карте, фотографии) - to show, poiпt to 

(а тар, photograph) 
• сказываться/сказаться, отражаться/отразИться на (чём? здоровье, работе) -

to affect, to have ап effect (оп опе's health, work productivity) 
• учИться/научИться на (чём? ошИбках, примере) - to learn (from опе's 

mistakes, example) 

With the preposition о 
• беспокоиться impf, волноваться impf о (ком? чём?) - to worry, Ье coпcerned 
• заботиться/позаботиться о (ком? чём? том, чтобы ... ) - to show сопсеrп, carefor 
• спорить/поспорить, рассуждать impf о (чём? политике; том, как ... ) - to argue, 

discuss (politics) 

7-40 1 Предложный падеж. Use the correct form ofthe words in parentheses and 
give English equivalents of the sentences. 

1. Курение и алкоголь сказываются на (здоровье человека). Даже не 

сомневайтесь в (это). 

2. Надо заботиться о (своё здоровье)! 

3. Я настаиваю на (это)! Я настаиваю на (то), чтобы ты немедленно сходила к врачу! 

РАЗДЕЛ 4 I ГРАММАТИКА

 В этом разделе:
• предложный падеж

• причастия
• способы выражения обобщения
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4. Я волнуюсь о (здоровье своих родителей). Они меня всю жизнь поддерживали 

во (всё), а теперь я должна позаботиться о (они). 

5. Он занимается медицинскими исследованиями и постоянно участвует в 

(различные конференции). 

6. Раньше в России врачи ходили только в (белые халаты), а теперь ходят в 

(голубые или зелёные). 

7. Мы далеко не всегда учимся на (свои ошибки). 

8. Олег признался в (то), что он плохо разбирается в (медицинская техника). 

9. Этого врача обвинили в (то), что он ошибся в (диагноз). Врач даже не спорил, 

а просто признался в (свои ошибки). Конечно, это отразилось на (его карьера). 

10. Покажите на (карта), где находится городская больница. 

7-41 1 Предложный падеж. Complete the sentences using то, что; то, как; то, 
чтобы. The first one has been done for you. 

1. Мы волнуемся о том, как чувствуют себя родители. 
2. Мы часто волнуемся о ... 
3. Мы редко беспокоимся о ... 
4. Мы всегда заботимся о ... 
5. Люди часто ошибаются в ... 
6. Люди часто спорят о ... 
7. Люди никогда не сомневаются в ... 
8. Люди редко признаются в ... 
9. Врачи всегда настаивают на .. . 
10. Молодые люди часто ходят в .. . 
11. Я хорошо разбираюсь в ... 

7-42 1 Предложный падеж. Match the two columns. Use the resulting phrases 
to make up sentences. 

1) учиться в человеке 

2) участвовать на работе или учёбе 

3) сказываться в любви 

4) отражаться на карте 

5) настаивать на своих ошибках 

6) ошибаться в медицинском симпозиуме 

7) признаваться на своей точке зрения 

8) показывать на здоровье 

ТЕМА 2 1 Причастия. Participles 

1. Definition: Participles are adjectives formed from verbs. Like adjectives, they agree 
with the noun they qualify in gender, number, and case: лечащий врач - the 
attending physician; (не) выносИмая боль - (un) ЬеаrаЫе pain. 

2. Types: Like verbs, participles have tense (present and past) and voice 
( active and passive ). 
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Active Passive 

Present active participles (formed from Present passive participles (formed from 
imperfective verbs): imperfective transitive verbs): 

Present 
лечить (to treat) - лечащий излечивать (to cure, treat) -
(менЯ) врач (the doctor treating те) излечиваемая (болезнь) 7 (а treataЫe 

illness) 

Past active participles (formed from Past passive participles (formed from 
imperfective and perfective verbs): perfective transitive verbs): 

лечИть -лечивший (менЯ) вьiлечить - вьiлеченный зуб (а healed 
Past врач (the physician who treated те) tooth) 

вьiлечить - вьiлечивший разбИть - разбИтый стакан (а broken 
(менЯ) врач (the physician who glass) 
cured те) 

3. Formation. For formation ofparticiples see Appendix 7. 

4. Usage. Long-form participles, both active and passive, replace relative clauses 
beginning with который 'who', 'which', 'that'. 

а. Present and past active participle phrases usually replace relative clauses 
in which the pronoun который is the subject and in the nominative case. 
The participle agrees with the word it qualifies in gender, number, and case. 

Врач, который меня лечит ... =Мой лечащий врач ... 
The physician who is treating те ... 
Врач, который меня лечил ... = ЛечИвший меня врач ... 
The physician who treated те .. . 
Врач, который меня вылечил ... = Вьiлечивший меня врач ... 
The physician who cured те ... 

Ь. Present and past passive participle phrases usually replace relative clauses 
in which the pronoun который is the direct object and in the accusative 
case. The participle agrees with the word it qualifies in gender, number, 
and case. 

Заболевания, которые вирусы вызывают ... = Вызываемые 
вирусами заболевания ... 

Diseases that viruses bring about ... = Diseases brought about Ьу viruses ... 

Заболевания, которые вирусы вызвали ... = Вьiзванные вирусами 
заболевания ... 

Diseases that viruses brought about ... = Diseases brought about Ьу viruses 

Note: Present and past active participles and long forms of present and past 
passive participles occur most frequently in written Russian. 
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7-43 1 Причастия. Produce all the forms of participle that each verb allows. 
Explain why some forms do not exist. The first one has been done for you. 

Present Past Present Past 
Verbs Active Active Passive Passive 

Participles Participles Participles Participles 

1) прочитать нет формы прочитавший нет формы прочИтанный 

2) отдыхать 
3) помьiть 

4) понять 

5) сказываться 
6) побИть 

7) принести 
8) приносить 

9) украсть 

10) дать 
11) начинать 
12) начать 

7-44 1 Причастия. Choose the 'который' clause that is equivalent to the participle. 

1. 64.1 о/о опрошенных россиян отметили, что не соблюдают 
режим питания. 

а. которых опросили 

Ь. которых опрашивают 

2. Курение, сказывающееся на здоровье людей, надо везде 
запретить! 

а. которое сказывается 

Ь. котороесказалось 

3. Неправильное питание, ведущее к лишнему весу, является одной 
из причин болезней сердца. 

а. которое ведёт 

Ь. которое привело 

4. Положительное явление, существующее в жизни любителей 
спорта, - это обширный круг знакомств. 

а. которое существует 

Ь. которое существовало 

5. Рекомендации, напИсанные врачом, очень важны для вашего 
здоровья. 

а. которые писал врач 

Ь. которые написал врач 

6. Простудные заболевания - это заболевания, вызываемые вирусами 

различных видов. 

а. которые вызываются 

Ь. которые вызывают 
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7-45 1 Причастия. Choose the participle that fits the context. 

Каждый год ВОЗ8 исследует продолжительность жизни, которая является 

(являющуюся/явившуюся) важным показателем уровня жизни любой страны. 

Согласно результатам рейтинга, который был проведён (проводимого/ 

проведённого) ВОЗом в этом году, дольше всех живут испанские женщины. 

Средняя продолжительность жизни испанок, которая составляет (составляющая/ 

составившая) 85 лет, занимает первое место в мире. Недалеко от них ушли 
француженки, которые живут (живущие/жившие) ненамного меньше испанок. 

Их продолжительность жизни, которая составила (составляющая/составившая) 

84,8 года, занимает второе место в мире. 

7-46 1 Причастия. Use participles formed from the verbs in parentheses. Remember 
about the agreement of gender, number, and case. 

Цифры и факты 

1. По данным ВОЗ, российские мужчины, (доживать) 

в среднем лишь до 62,8 лет, занимают последнее место в рейтинге 
продолжительности жизни среди 53 стран Европы и Средней Азии. 
Первое место принадлежит мужчинам-долгожителям из Израиля, (жить) 

в среднем 80,1 года. Британцы, (доживать) 
до 78,5 лет, занимают второе место. А третье место остаётся за испанцами, 
(жить) в среднем 78,8 лет. 

2. У людей, (сидеть) на одном месте больше 6 часов в день, 
на 40% выше шанс заболеть в ближайшие 15 лет, чем у (сидеть) 

меньше 3 часов. 
3. У людей (курить) в три раза чаще бывает инфаркт, а рак 

лёгких, (связать) в 90% случаев именно с курением, 
убивает ежегодно миллионы людей. 

4. По мнению (практиковать) врачей-диетологов, 35% 
случаев рака связаны с нездоровой пищей и фастфудом. 

5. Заболевание Куру, ещё часто (называть) «смеющейся 

смертью», является самым редким заболеванием в мире. От этого 

заболевания страдают только аборигены, (проживать) в 

восточной части Новой Гвинеи. 

6. Героин, (вывести) на рынок в 1898 году компанией 
Bayer AG, считался лекарством от детского кашля. 

ТЕМА З 1 Способы выражения обобщения 

Expressing generalizations 

The following types of constructions are characteristic of а generalized or abstract level 
of speech: 

1. Sentences with unnamed or non-specific subjects. Use the third person plural form 
ofverbs without the subject pronoun они. We can call these 'indefinite-personal' 
sentences. 
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В журнале «Здоровье» пишут, что грипп - это очень опасная болезнь. 

The тagazine Health writes that the Jlu is а very dangerous illness. 

В этой клинике лечат раковые заболевания. 

This clinic treats various types of cancer. 

Его вылечили. 

Не was cured. 

2. Sentences with generalized subjects. The subject is generalized, instead of я, он, 
она use: студенты, мужья, родители, жители, население, люди, мать, etc. 

Сравните: 

Я часто волнуюсь о своём здоровье. 

I often worry about ту health. 

Люди часто волнуются о своём здоровье. 

People (in general) worry about their health. 

Я всегда забочусь о здоровье своего ребёнка. 

I always take good care of ту child's health. 

Мать всегда заботится о здоровье своего ребёнка. 

А тother always takes good care of her child's health. 

3. The subject is а 'generalized you' which can Ье either вы or ты. 
This corresponds to the English 'one'. 

Посещая тренажёрные залы, вы приобретаете новых знакомых. 

Ву visiting fitness centers, you таkе/опе тakes new friends. 

Врачи говорят, что жизнь поменяется к лучшему, если ты бросишь 

курить. 

Doctors say that if you quit/ опе quits sтoking your / one's life will take а change 
for the better. 

7-47 1 Expressing generalizations. Reread the article in 7-3 and discuss the 
questions below. Use the generalized and abstract subject as described above. 

1. Обычный день человека, который не заботится о своём здоровье. 

2. Обычный день человека, который заботится о своём здоровье. 

7-48 1 Expressing generalizations. Rewrite the paragraphs below using 
the generalized subjects. Make all the necessary changes. 

Я болею гриппом каждую осень, когда в городе начинается эпидемия. Обычно 

температура поднимается до 40, меня тошнит, появляется сильный кашель 
и болит горло. Очень часто при этом у меня ещё начинает болеть голова и 

появляется чувство усталости. 
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Если я заболел/а гриппом в период эпидемии, я обычно остаюсь дома и не хожу 

на работу, в университет, не хожу ни на какие собрания, не хожу по магазинам, 

отменяю все свои поездки. 

Я стараюсь находиться в своей комнате, чтобы не контактировать с моими 

родственниками и никого не заразить. Пью и ем только из «своей» посуды, 

которой больше никто не пользуется. Часто мою руки водой с мылом, а также 

прикрываю рот и нос салфеткой во время кашля или чихания. 

7-49 1 Скорая помощь. In the instructions below find the following information. 

1. Телефон полИции 

2. Телефон «Скорой помощи» 

3. Телефон пожарных 

4. Разговаривая с диспетчером 

«Скорой помощи», надо записать 

5. Если в ДТП9 много пострадавших, 

надо звонить-----------

Вьiзов «Скорой помощи» 

благодарИть/поблагодарИть (кого?) 
- to thank, express gratitude 

в таком порЯдке - in this order 
диспетчер - dispatcher 
оставлЯть/оставить номер телефона -

to give one's phone number 
пoжap-fire 

пожарный - fireman 
пострадавший - injured person 
скорая помощь - ambulance 
сознание - consciousness, being 

conscious (без сознания - unconscious) 
номер нарЯда - confirmation number 

Правильный вьfзов «Скорой ПОМОЩИ» может спасти жизнь пострадавшему. 

Итак, звоним '03' и вызываем «Скорую ПОМОЩЬ». 
Диспетчер представится: «Здравствуйте, 305-ая слушает, чем мы можем 

вам помочь?» Лучше запомнить Или даже записать Этот номер. Дальше вам 

необходИмо сообщИть следующую информацию и Именно в таком порЯдке: 

РАЗДЕЛ 5 I ПРОБЛЕМНАЯ СИТУАЦИЯ 

 В этом разделе вы узнаете, как вызывать «Скорую помощь», 
звонить в полицию и пожарную охрану.
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• Пол человека, которому вы вызываете «Скорую ПОМОЩЬ» (мужской/женский), 

и колИчество пострадавших. Если пострадавших больше трёх - так и 

говорИте! Пример: «ДТП. Много пострадавших, больше трёх ... ». Вообще, в 
случае такИх ДТП лучше звонИть в 'О 1'. Это телефон полИции. Он И сами 
вьfзовут и «Скорую ПОМОЩЬ», и пожарных, и г АИ10• Ну, а если пожар и много 

пострадавших, то обязательно позвонИте ещё в '02'. Это телефон пожарной 
охраны! 

• Возраст человека, которому вы вызываете «Скорую ПОМОЩЬ». Не обязательно 

называть точный возраст. ПриблизИтельно ... 40 лет. 
• Что случИлось. ДТП, человеку стало плохо на улице, человек без сознания и т.п. 

• Адрес. У лица, дом, корпус, подъезд, этаж, номер квартИры, код подъезда 

Или домофона. Как лучше проехать. Если машина «Скорой ПОМОЩИ» не 

сможет подъехать к самому месту, то где и кто будет встречать. 

• Кто вьfзвал. Прохожий, родственник, сосед и т.п. 

• Оставьте свой номер телефона. Это особенно важно, если вы где-нибудь на 

автостраде Или в месте, вам незнакомом. 

• Номер нарЯда. ВозьмИте у диспетчера «03» так называемый «номер нарЯда». 
Это даст вам возможность найтИ потом пострадавшего Или поблагодарИть 

врача «скорой». 

Сп авка 

С 2013 года на части территории России начал работу едИный номер вьiзова 
Экстренных служб '112'. Скорую помощь, полИцию и пожарных по номеру '112' 
можно вьiзвать и с мобИльных, и со стационарных телефонов11 . 

7-50 1 Скорая помощь. Number the actions in the order mentioned in the 
Instructions in 7-49. 

Что случилось. ДТП, человеку стало 

плохо, человек без сознания и т.п. 

Кто вызвал. Прохожий, 

родственник, сосед и т.п. 

Возраст человека, которому вы 

вызываете «Скорую помощь». 

Приблизительно ... 40 лет. 
Пол человека, которому вы 

вызываете «Скорую помощь» 

(мужской/женский), 

или количество пострадавших. 

Ваш номер телефона. Это особенно 

важно, если вы где-нибудь на 

автостраде или в месте, вам 

незнакомом. 

Адрес. Где и кто будет встречать. 
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7-51 1 Ситуация. 1) Listen to the telephone conversation and mark the 
correct answers. 2) Imagine that you are а reporter who witnessed this 
incident. Write а short article about what happened and conclude with а 
social commentary. 

Что произошло ... Да Нет 

1. На автовокзале парень увИдел женщину, которой стало плохо. 

2. Женщина без сознания и не дьfшит. 
3. Женщина лежИт на лавочке и кричит. 
4. Женщина сказала парню, что у неё болИт сердце. 
5. Парень позвонил в «Скорую ПОМОЩЬ», и она сразу приехала. 

6. Парень позвонил в «Скорую помощь», но онИ приезжать не хотЯт. 

7. Скорая помощь не хочет приезжать, потому что онИ дУмают, что женщина, 
наверное, пьяна. 

8. Парень позвонил в полицию. 

9. В полИции сказали, что приедут и помогут женщине. 
10. в полиции сказали, чтобы парень звонил '03'. 

7-52 1 Скорая помощь. Разыграйте следующие ситуации. 

1) You've just witnessed an accident in which four people have been injured. 
Call an ambulance. 

2) Your roommate is sick: s/he has а fever, is breathing with difficulty or is 
unconscious, etc. You are calling '03' but the dispatcher thinks it is а prank 
call. Convince them it isn't. 

7-5З 1 Пословицы. What do these proverbs mean? Are there equivalents in English 
or other languages? 

в здоровом теле - здоровый дух! 
Кто не курит, кто не пьёт, тот здоровье бережёт. 

7-54 1 Загар. Read the article and choose the most appropriate title. Suggest your 
own title. 

Названия для статьи 

О Почему мы лЮбим загорать? 

О Так можно загорать Или нет, вот в чём вопрос! 

0 Откуда берутся «гормоны счастья» ... 
О Все на пляж Или в солЯрий за счастьем! 

0 Полезные и вредные свойства загара ... 

РАЗДЕ.Л 6 1 МНЕНИЯ И АРГУМЕНТЫ

В этом разделе вы будете учиться аргументировать, 
выражать своё мнение, участвовать в дискуссии.



вИрус - virus 
греться/погреться (на плЯже)- to 

sunbathe (оп the beach) 
загар - suntan 
защИта - protection 
ломкость - brittleness 
напоминать/напомнить (кому?) о 
(чём?) - to remind 

опухоль f - tumor 
отвыкать/отвьiкнуть от (кого? 
чего?) - to get out of the hablt 
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свойство - quality, characteristic 
тень f - shade 
успокаивать/успокоить (кого? что?) 

- to calm down 

Выражение: 

нет ничего лучше, чем - there is 
nothing better than ... 

Как мы знаем, многие не могут жить без регулЯрного посещения солЯрия и 

считают, что нет ничего лучше, чем просто полежать на плЯже и погреться на 

солнышке. 

Американские учёные вьfяснили, что ПОД действием ультрафиолета клетки 

кожи начинают вырабатывать так называемые "гормоны счастья" - эндорфИны, 

и Именно поЭтому лЮди чувствуют себЯ после плЯжа Или солЯрия спокойными 

и счастлИвыми. Ультрафиолет успокаивает и действует как наркотик: можно 

привьfкнуть довольно бьfстро, а отвьfкнуть очень тяжело. 

Ультрафиолет не только действует на людей успокаивающее, но также 

играет важную роль в синтезИровании витамИна О в органИзме человека, 

дефицИт КОТОРОГО, ПО мнению бритаНСКИХ учёных, МОЖеТ привестИ К ЛОМКОСТИ 

костей, некоторым формам рака, заболеваниям сердца и даже шизофрении. 

Но Это не значит, что ультрафиолет не опасен! Медики постоЯнно 

напоминают нам, что загорать вредно, рекомендуют пользоваться кремами от 

загара с максимальной защИтой и находИться в тенИ. Иначе есть риск появления 

раковых опухолей кожи. Но, с другой стороньf, британские учёные считают, что 

гораздо опаснее недостаток витамина о в организме! 

По материалам интернета 

7-55 1 Загар. Re-read the article in 7-54 and list the healthy and unhealthy effects of 
ultraviolet light. 

Свойства ультрафиолета 

Полезные Вредные 
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Согласие 

7-56 1 Загар. Summarize the positive and negative effects of ultraviolet 
light in 7-55 and discuss the following: Существует две точки зрения, 
одни говорят, что ультрафиолет полезен и надо загорать, а другие 

уверены, что ультрафиолет вреден. С какой точкой зрения вы 

согласны, а с какой нет? Develop your argument using the expressions 
below. 

•Я согласен с точкой зрения, которая заключается в том, что ... 
Agгeement I agree with the point of view that ... 

•Я полностью разделяю точку зрения, которая заключается в том, что ... 
I fully share the point of view that ... 

Несогласие • ГоворЯт, что ... , однако у меня другое мнение ... 
Disagгeement Some people say that ... but I have а different opinion 

• ГоворЯт, что ... , но у меня другая точка зрения на Это ... 
People say that ... but I have а different point of view about this. 

• Не во всём можно согласИться с точкой зрения, которая заключается в 
том, что ... 

lt's hard to agree completely with the point of view that ... 

Аргументация • Для доказательства своей точки зрения я хочу привести следующие 
Aгgumentation аргументы. Во-первых ... Во-вторьiх ... 

I would like to present the following arguments to support ту point of view. In 
the first place/First ... In the second place ... 

7-57 1 Ситуация. Try to persuade your friend to use maximum strength 
sunscreen. 

7-58 1 Лишний вес. Complete the sentences to represent the views ofthe author of 
the article. 

Проблемы лИшнего веса и как от него избавиться 

белкИ, sing. белlоlк - proteins 
вид - kind, type 
голодать impf - to starve 
жир-fаt 
калорИйный - having high calories 
нарушение обмена - metabolic disorder 
потребление - consumption 
превращаться/превратИться в( о) 

(кого? что?) - to turn into 

рацион - daily consumption 
углеводы - carbohydrates 
ухудшаться/ухудшиться - to getworse 

Выражения: 

никуда не деться - there is по escape 
снижение физИческой актИвности -

being Iess physically active 
ухудшение здоровья - health proЫems 

Сейчас во всём мИре существует проблема лИшнего веса. На лИшний вес 

человека влиЯют множество факторов: нарушение обменных процессов 

органИзма, любовь поесть, вредные привьfчки, малоподвИжность, неправильное 

питание, наследственность и др. Часто ЛIОДИ голодают почти весь день, и только 

вечером перед сном на столе появлЯется калорИйная еда в большом колИчестве. 

После такой «диеты» здоровье может только ухудшиться, а вы можете набрать 

ещё несколько лИшних килограммов. Более того, после нескольких лет 
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«неправильной диеты» появлЯются болезни, такИе как хронИческий гастрИт, 

Язва желудка и т.п. 

Американские диетологи потратили около одного миллиарда долларов, 

сравнивая эффект разлИчных тИпов диет: нИзко-жИрной, нИзко-углеводной, 

высоко-белковой. Бьfло установлено, что наиболее бьfстрый результат даёт 

белковая диета, когда потребление белка составлЯет около 40% суточного 
рациона. 

Хот Я углеводы и явлЯются глав ной причИной лИшних килограммов, но от 

них, к сожалению, тоже никуда не деться. Углеводы дают энергию мьfшцам. 

Нехватка углеводов в питании приводит к снижению физИческой актИвности, а 

также и к ухудшению здоровья. Большая часть употреблЯемых нами углеводов 

превращается в жир. Однако, при употреблении свежих овощей, свежих фруктов 

из такИх углеводов лишь малая часть превращается в жир, при Этом жир такого 

вИда не вреден для фигуры Или для здоровья. 

Если вы хотИте похудеть, нельзя употреблЯть макароны, белый хлеб, 

картофель жареный, картофельное пюре, сметану, майонез, масло. Вместо Этого 

рекомендуется употреблЯть так называемые жирьf Омега 3: рьfбий жир, орехи. 
ТакИе продукты можно есть в колИчестве 30% от общего дневного рациона. ОнИ 
дадут органИзму всю необходИмую энергию на весь день. 

По материалам вебсайта http://medic-home.ru 

1. На лИшний вес человека влиЯет ... 
2. Существуют следующие тИпы диет ... 
3. Самой эффектИвной считается ... 
4. Углев оды дают ... 
5. Нехватка углеводов в питании приводит к ... 
6. НеобходИмую энергию органИзму могут дать ... 

7-59 1 Лишний вес. Use the information in 7-58 to explain the following. 

1. Что такое высоко-белковая диета? КакИе продукты надо 

потреблЯть при Этой диете? 

2. Почему нельзЯ употреблЯть углеводы, если вы хотИте похудеть? 

3. Почему нельзЯ обойтИсь без углеводов? 

4. КакИе продукты надо употреблЯть, чтобы похудеть? 

5. КакИе продукты не надо употреблЯть, если вы хотИте похудеть? 

6. Какой должен быть режИм питания, если вы хотИте похудеть? 

7-60 1 Лишний вес. Debate the advantages and disadvantages oftwo diets: 
low calorie and high calorie. You may want to look up arguments on the 
Internet. 

7-61 1 Лишний вес. Аннотация. In writing summarize the information in 7-58. Use 
the following constructions in your summary. 

Автор анализИрует ... - The author analyzes ... 
Автор отмечает, что ... - The author notes that ... 
В статье автор опИсывает ... - The author describes .. . 
В статье автор сравнивает ... - The author compares .. . 
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Автор обращает внимание на ... - The author paysjdraws attention to ... 
Автор приводит примеры ... - The author gives examples ... 
Автор утверждает ... - The author maintains ... 
В статье автор делает вьfвод, что ... - The author concludes ... 

7-62 1 Видеорепортаж «Кто живёт дольше?» Watch the video clip and choose 
the correct answer. 

1. В репортаже говорИтся о том, что раньше существовал миф, 

что меньше живут ... 
а. худьfе лЮди 

ь. полные ЛIОДИ 

с. нормальные, не худьfе и не полные 

2. В репортаже говорИтся о том, что немецкие учёные сделали 

открьfтие, что дольше живут ... 
а. худьfе лЮди 

ь. полные ЛIОДИ 

с. нормальные, не худьfе и не полные 

3. ПричИна того, что Эти лЮди живут дольше, заключается в том, 

что они ... 
а. труднее переживают стресс 

ь. легче переживают стресс 

с. вообще не переживают, не волнуются ни о чём 

4. В репортаже говорИтся, что продолжИтельность жИзни завИсит от ... 
а. наследственности человека 

Ь. экологИческих условий 

с. функционИрования органИзма в условиях стресса 

5. у полных людей, в отличие от худьfх ... 
а. энергии не всегда хватает, и во время стресса мозг может и 

не восстановИться 

Ь. всегда есть достаточно энергии, и во время стресса мозгу 

есть за счёт чего восстановИться 

с. обьfчно хороший аппетит, что важно в стрессовых 

ситуациях 

6. Благодаря стрессу можно регулИровать ... 
а. свой аппетит 

ь. свою энергию 

с. свой вес 

7-63 1 Стресс. Working in pairs or small groups, discuss these questions. 

1. КакИе ситуации в вашей жИзни явлЯются стрессовыми? 

2. Как вы боретесь со стрессовыми ситуациями? 

3. КакИе методы борьбьf со стрессом вы считаете самыми 

эффектИвными? 
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7-64 1 Стресс. Read the article and answer the questions. 

1. 
2. 
3. 

4. 

5. 

О чём Эта статьЯ? 

О какИх стрессовых ситуациях идёт речь в Этой статье? 

Какая самая опасная форма агрессии? Что профессор Виноградов 

советует делать в такой ситуации? 

Какая самая безопасная форма агрессии? Что профессор 

Виноградов советует делать в такой ситуации? 

Какой из названных в статье прИнципов психологИческой 

самозащИты вы считаете наиболее эффектИвным? Почему? 

вежливый - polite 
воля - willpower 

Стресс 

грамотно - correctly, competently 
исправлЯть/исправить (что? ошИбку) 

- to correct (а mistake) 
молчать/промолчать - to be/keep silent 
обижаться/обИдеться на (кого? что?) 

- to feel hurt Ьу 
мера - measure, step 
перекрИкивать/перекричать (кого?) 

- to outshout 
поведение - behavior 
подчинЯть/подчинИть (кому? что? 
чьЮ-то волю) - to subordinate, suppress 
(someone's will) 

признавать/признать (что? ошИбку) 
- to admit (а mistake) 

самобичевание - being hard оп oneself; 
self-flagellation 

самозащита - self-defense 
хвалИть/похвалИть (кого? что? себЯ) 

- to praise (oneself) 
чужой - alien, someone else's 

Выражения: 

внимательно относИться к 
(кому? чему?) - to treat someone nicely, 
well 

найтИ вьiход - to find а way out 

Что, день опЯть не удался? Плохо написали контрольную, на работе 

начальник пообещал уволить за опоздания, родИтели обИделись на то, что вы 

не звонили им целую неделю, не говоря уже о том, что сегодня в ванной трубу 

прорвало и отключИли воду ... 
Как грамотно вестИ себЯ в такИх ситуациях, чтобы не нервничать и сохранИть 

своё психИческое здоровье? Всё просто, надо обучИться мерам психологИческой 

самозащИты, и Это поможет вам прожИть день без стресса! 

Вот прИнципы психологИческой самозащИты на каждый день: 

1. Каждое утро вставайте и говорИте себе: «Всё будет хорошо!» Выходя из дома, 

вы должньf быть готовы к тому, что что-то может произойти, но вы 

справитесь. 

2. Сначала делайте самую неприЯтную работу. Сделайте её и похвалИте себЯ. 

Тогда и весь день пройдёт легче. 

3. В любьfх ситуациях оставайтесь вежливым. АгрессИвный человек и сам 

больше открьfт для чужой агрессии. 

4. Не допускайте самобичевания. Если вы совершИли ошИбку, надо признать её 

и попытаться исправить. 

5. Не паникуйте - действуйте! Всегда можно найтИ вьfход! 

6. Внимательнее относитесь к ЛIОДЯМ, которые вокруг вас. Изучайте их, чтобы 

знать, какое поведение от кого можно ожидать в той Или иной ситуации. 

7. Старайтесь иронИчески смотреть на любую, даже самую тяжёлую проблему! 



2661ГЛАВА7 
Здоровье и вредные привычки 

Ещё одно, важно понЯть, что самая безопасная форма агрессии - открьiтая, 

когда на вас откровенно кричат. Совет одИн - не стремИться перекричать. 

Лучше промолчать Или ответить вежливо, но холодно. Самая опасная агрессия -
доброжелательная, когда подчинЯют вашу волю. В Этой ситуации нормальный 

ответ - ирония. УчИтесь смотреть на вещи критИчески. Иногда советы полезны, 

чаще всего - вредньi. Вы сами должньi решИть, что вам делать. Не давайте 

никому подчинять вашу волю! 

Советы дал профессор психиатрИи МихаИл Виноградов 

7-65 1 Стресс. Explain what the following sentences mean, paying particular attention 
to the words in bold. Think of а situation in your life when this advice would have соте 
in handy. 

1. В любых ситуациях оставайтесь вежливым. 

2. В этой ситуации нормальный ответ - ирония. 

3. Учитесь смотреть на вещи критически. 

4. Не паникуйте - действуйте! 

7-66 1 Стресс. Express your opinion regarding the recommendations below. Use the 
following expressions: конечно - of course; разумеется - It goes without saying; 
наверное - рrоЬаЫу; возможно - is possiЬle; может быть - perhaps; кажется - it 
seems. The first one has been done for you. 

1. Если обучИться мерам психологИческой самозащИты, то можно будет 

прожИть день без стресса. Возможно, что Это так, но я сомневаюсь в том, что ... 
2. Автор считает, что когда на вас кричат, не надо стремИться перекричать. 

3. Автор советует не паниковать в стрессовых ситуациях, ведь всегда можно 

найтИ вьiход! 

4. Автор утверждает, что в любьiх ситуациях надо оставаться вежливым 

человеком. 

5. Автор статьИ не сомневается, что сначала надо делать самую неприЯтную 

работу. 

6. Если каждое утро говорИть себе, что всё будет хорошо, то всё будет хорошо. 

7-67 1 Стресс. Express your opinion about each recommendation in 7-64. Use the 
expressions below. 

Согласие •Я согласен с тем, что ... 
•Я разделяю позИцию автора статьи, когда он говорИт, что ... 

Несогласие •В статье говорИтся, что ... Однако у меня другое мнение, как надо ... 
•Автор статьи считает, что ... Но у меня другая точка зрения на то, как надо ... 
• Не во всём можно согласИться с советом автора статьи, который состоит в 
том, что ... 

Аргументация •Для доказательства Этого я хочу привести следующие аргументы. 
Во- первых ... Во-вторьfх ... 
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7-68 1 Интернет-поиск. 1) Choose one topic and find information on the Internet. 
2) Give а multimedia presentation in class. (2 minutes) 

1. Самые популярные диеты. 

2. Популярные психологические тренинги. 

3. Популярные российские телевизионные программы о здоровье, 

здоровом образе жизни. 

7-69 1 Знаки препинания. Insert commas where necessary. See the rules in 
Appendix 9. 

На лИшний вес человека влиЯют множество факторов нарушение обменных 

процессов органИзма любовь поесть вредные привьfчки малоподвИжность 

неправильное питание наследственность и др. Часто ЛIОДИ голодают почти 

весь день и только вечером перед сном на столе появлЯется калорИйная еда в 

большом колИчестве. После такой «диеты» здоровье может только ухудшиться 

а вы можете набрать ещё несколько лИшних килограммов. Более того после 

нескольких лет «неправильной диеты» появлЯются болезни такИе как 

хронИческий гастрИт Язва желудка и т.п. 

7-70 1 Письменная работа. Choose one of the following topics and write an analytic 
essay. Use vocabulary and connecting devices from this chapter. 

1. Какой стиль жизни можно назвать «здоровым»? 

2. Почему люди курят, пьют и употребляют наркотики? 

3. Надо ли запрещать курение? Надо ли легализировать наркотики? 
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Примечания. Endnotes 

1. ФСГС - Федеральная служба государственной статИстики 

2. ВОЗ - ВсемИрная организация здравоохранения 

3. «Мировая статИстика здравоохранения 2011 года», доклад ВОЗ 
4. Данные Федеральной службы государственной статИстики (2014 год) 
5. ФСГС - Федеральная служба государственной статИстики 

6. «Мировая статИстика здравоохранения 2014 года», доклад ВОЗ 
7. излечиваемый: more commonly used form is (не)излечИмый 
8. ВОЗ - ВсемИрная организация здравоохранения 

9. ДТП - дорожно-транспортное происшествие, авария на дороге 
10. ГАИ - Госавтоинспекция. Официальное название - ГИБДД (государственная 

инспекция безопасности дорожного движения) 

11. стационарный телефон - landline 



СЛОВАРЬ 

ангина - strep throat 
белкИ, siпg. белlоlк - proteiпs 
бессонница - iпsomпia 
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благодарИть/поблагодарИть (кого?) - to thaпk, express gratitude 
бодрый - healthy; hale апd hearty 
бронхит - broпchitis 

вежливый - polite 
вес - weight 
вид - kiпd, type 
вИрус - virus 
воздушный транспорт - aviatioп 

воля - willpower 
воспитание - upbriпgiпg 

восстанавливаться/восстановИться - to regeпerate, recover 
гастрИт - gastritis 
гИбнуть/погИбнуть - to die iп ап accideпtjwar 
голодать impf - to starve 
грамотно - correctly, competeпtly 
греться/погреться (на плЯже) - to suпbathe (оп the beach) 
грипп -Jlu 
двИгаться impf - to move, Ье active 
депрессия - depressioп 

диабет - diabetes 
диспетчер - dispatcher 
допускать/допустИть (что?) - to allow 
естественный - пatural 

желудlоlк- stomach 
жизнерадостный - cheerful 
жир-fаt 

заболевание - illпess, disease 
завИдовать/позавИдовать (кому? чему?) - to епvу 
зависеть impf от (кого? чего?) - to depeпd 
загар - sипtап 

закалЯться/закалИться - to build ир опе's resistaпce 
замедлЯть/замедлить (что?) - to slow dowп 
запах - sceпt, smell 
заражать(ся)/заразИть(ся) (кого? чем?) от (кого?) - to iпfect; to catch 

а disease 
защИта - protectioп 

зло- harm 
злоупотреблЯть impf (чем? алкоголем) - to abuse (alcohol) 
зрение - eyesight, visioп 
зря - iп vaiп, for по good reasoп 
избегать/избежать (чего?) - to avoid 
инсульт - stroke 
инфаркт - heart attack 
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СЛОВАРЬ 

использовать impf (кого? что?) - to use 
исправлЯть/исправить (что? ошИбку) - to correct 
исследование - research, study 
калорИйный - having high calories 
качество - quality 
клетка - cell (нервные клетки - nerve cells) 
кожа- skin 
кость f - Ьопе 

кровяное давление - Ыооd pressure 
крутой поворот - sharp turn, radical change 
курИльщик - smoker 
лИшний вес- extra weight 
ломкость - brittleness 
малоподвИжность - sedentary lifestyle 
мера - measure, step 
мозг - brain 
молчать/промолчать - to be/keep silent 
мьiшца - muscle 
напоминать/напомнить (кому?) о (чём?) - to remind 
народное средство - folk remedy 
нарушение обмена - metabolic disorder 
наследственность - heredity 
насморк - head cold 
настойчивый - focused, persistent 
нервная система - nervous system 
нервничать impf по пустякам - to get upset for по reason 
нервничать impf - to Ье nervous, agitated 
нервный - nervous, high-strung 
ногти - fingernails 
номер нарЯда - confirmation number 
нормализоваться impf and pfv. - to get back to normal 
обижаться/обИдеться на (кого? что?) - to feel hurt 
обострЯть/обострИть (что?) - to exacerbate 
образ жИзни - lifestyle 
объедаться/объесться - to overeat 
однозначный - опе, single 
ожирение - obesity 
онкозаболевания - oncological diseases, cancer 
опасный (опасен, опасна, -о) - dangerous 
опухоль f - tumor 
организм - body 
осложнение - complication 
отвыкать/отвьiкнуть от (кого? чего?) - to getout of the hablt 
отравление - poisoning 
перекрИкивать/перекричать (кого?) - to outshout 
печень f - liver 
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питание - nutrition 
поведение - behavior 
повреждать/повредИть (что?) - to damage 
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подходИть/подойтИ (кому? чему?) - to Ье rightfor 
подчинЯть/подчинИть (кому? что? чьЮ-то волю) - to subordinate, 

suppress ( one's will) 
пожар -fire 
пожарный - fireman 
полезно - useful 
последствие - consequence 
пострадавший - the injured 
поступlоlк - act, action 
потребление - consumption 
превращаться/превратИться в(о) (кого? что?) - to turn into 
привыкать/привьiкнуть к (кому? чему?) - to get used to 
признавать/признать (что? ошИбку) - to admit 
приобретать/приобрести (что?) - to acquire 
продолжИтельность жИзни - expectancy 
простуда - cold 
пьЯнство - alcoholism 
пьЯный - drunk (п.) 
разрушать/разрушить (кого? что?) - to destroy, ruin 
рак- cancer 
распространение - spread 
расстройство - disorder 
рассуждение - consideration, discussion 
рацион - daily consumption 
самобичевание - being hard оп oneself; self-flagellation 
самозащИта - self-defense 
самочувствие (хорошее, плохое) - feeling (well, not well) 
свойство - quality, characteristic 
сердце - heart 
сИла воли - willpower 
скорая помощь - ambulance 
следИть impf за весом - to watch one's weight 
смертельный - deadly, terminal 
сознание - consciousness, being conscious (без сознания - unconscious) 
составлЯть/составить - to amount to, to соте to 
СПИД-АШS 

стареть/постареть - to get old 
страдать/пострадать от (кого? чего?) - to suf!er 
тень f - shade 
тратить/потратить (что?) на (что?) - to spend 
убеждать/убедИть (кого?) в (чём?) - to convince 
углеводы - carbohydrates 
укреплЯть/укрепИть (что?) - to strengthen 
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СЛОВАРЬ 

улучшаться/улучшиться - to improve 
успокаивать/успокоить (кого? что?) - to calm down 
ухудшаться/ухудшиться - to getworse 
ухудшение здоровья - health proЫems 
хвалИть/похвалИть (кого? что? себЯ) - to praise (oneself) 
хотЯ бы - at least 
чужой - alien, someone else's 
явление - phenomenon 
Язва - ulcer 

Выражения: 

внимательно относИться к (кому? чему?) - to treat someone nicely, well 
в таком порЯдке - in this order 
найтИ вьiход - to find а way out 
нет ничего лучше, чем - there is nothing better than ... 
никуда не деться - there is по escape 
оставлЯть/оставить номер телефона - to give one's phone number 
снижение физИческой актИвности - being less physically active 
соблюдать режИм дня - to maintain а daily routine 
соблюдать impf режИм питания - to maintain healthy eating hablts 
совершать безумные поступки - to act crazy 
убИть двух зайцев - to kill two blrds with опе stone 



ГЛАВА 8 ПОЛИТИКА И 
ОБЩЕСТВО 

8-1 1 Статистика. Население и политика. Read the article and mark 
what is correct. There may Ье more than one correct answer. 

Население и полИтика 

Данные опубликованных социологических исследований1 показывают, что 

полИтика интересна только 39 процентам граждан РоссИйской Федерации, а 
61 процент не интересуется политИческой жИзнью страньf. 

Кто же интересуется полИтикой? Это 50 процентов граждан с вьfсшим 
образованием, 42 процента граждан предпенсионного и 47 процентов 
пенсионного возрастов, 45 процентов жИтелей Москвьf и Санкт-Петербурга. 

Не интересуются полИтикой 43 процента молодёжи, так же как и 56 
процентов малообразованных граждан. Не интересны политИческие собьfтия и 

65 процентам сельских жителей. 
Около 82 процентов населения узнаЮт о последних политИческих собьfтиях 

ИЗ разлИЧНЫХ программ НОВОСТеЙ ПО телевИдеНИЮ, 44 процента - ИЗ прессы, 

36 процентов слушают новости по радио. Ещё 4 7 процентов заявИли, что онИ 
читают последние НОВОСТИ ПО интернету, а также ИСПОЛЬЗУЮТ интернет ДЛЯ 

понимания политИческой ситуации и в РоссИйской Федерации, и в другИх 

странах. 

Вот что ещё интересно: более 88 процентов населения РоссИйской Федерации 
хотЯт реально влиЯть на власть! 

1. В России большинство людей ... 
а. не интересуются полИтикой 

Ь. интересуются полИтикой 

с. интересуются полИтикой время от времени 

d. считают, что политика не влияет на их жизнь 

ОСНОВНЫЕ ТЕМЫ:
— Отношение россиян к политике

— Социальные проблемы
— Политическая структура РФ
— Политика и интернет
— Национальности и религия

РАЗДЕ.Л 1 1 ПОЛИТИКА И МЫ

В этом разделе вы будете говорить о политике и узнаете 
о социальных проблемах в России.
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2. В РоссИи интересуются полИтикой ... 
а. граждане предпенсионного возраста (47%) 
Ь. сельские жИтели (65%) 
с. лЮди с вьfсшим образованием (50%) 

3. В РоссИи не интересуются полИтикой ... 
а. сельские жИтели (65%) 
Ь. 43% молодёжи 
с. 55% жИтелей Москвьf и Санкт-Петербурга 
d. 82% населения 

4. Большинство россИйских граждан узнаЮт о последних 

политИческих собьfтиях ... 
а. по радио 

Ь. ПО телевИдеНИЮ 

с. из газет 

d. по Интернету 

5. Большинство населения ... 
а. не хотят ничего менять в стране 

Ь. не хотЯт участвовать в политИческой жИзни страньf 

с. хотЯт реально влиЯть на власть 

d. не знают, как могут оказать влияние на политику 

8-2 1 Население и политика. Read and explain why only 43% ofyoung 
people are interested in politics in Russia. 

Почему молодёжь равнодушна к полИтике? 

вмешиваться/вмешаться во (что?) - to interfere 
потребИтель - consumer 
равнодушие - indifference 

ПричИны политИческого 

равнодушия у молодёжи две. 

Первая - Это актИвное 

формирование общества потребления, 

которое сейчас происходит в РоссИи. 

В результате молодёжь превращается 

в потребИтелей, которые готовы 

потратить много времени на поиски 

компьЮтера по хорошей цене, но не 

хотят заглянуть в ленту новостей. 

Вторая причИна - неверие в 

то, что можно что-то изменить в 

политИческой жИзни страньf. Это 

неверие заставляет молодёжь не 

вмешиваться в политику. 

По материалам вебсайта http://mctb.ru 

http://mctb.ru
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8-3 1 Анкета. Fill out the questionnaire «Вы и политика». Compare your answers 
with those of your classmates. 

Вы и политИка 

Вопросы Да Нет Иногда Не знаю Причина 

1. 
2. 
3. 
4. 

5. 
6. 

7. 

8. 

Интерес:Уетесь ли вы полИтикой? 
Интерес:Уются ли ваши друзья полИтикой? 

любите ли вы разговаривать о политике? 

Откуда вы узнаёте политИческие новости? 
•Из газет 

• Из Интернета 
•По радио 

• По телевИзору 
Голосуете ли вы на вьfборах? 
КомментИруете ли вы политИческие собьfтия 

на форумах, информационных вебсайтах, 
в социальных сетЯх (Facebook, Twitter)? 
Считаете ли вы, что граждане должньf актИвно 
участвовать в политИческой жИзни страньf? 

По вашему мнению, почему лЮди 

занимаются полИтикой? 
• Заботятся о другИх лЮдях 
• ЛЮбят власть 
• Надоела своя профессия 
• Надеются разбогатеть 

8-4 1 Опрос и презентация. 1) Using the questionnaire in 8-3, conduct а 
survey Ьу interviewing at least three people outside of class. 2) Present the 
results of your survey in class. Include in your presentation data about the 
respondents: age, sex, education, type of employment, ifthey are married, etc. 

8-5 1 Разговоры о политике. 1) Rate the social proЫems listed below from 1 (самая 
серьёзная) to 17 (наименее серьёзная). 2) Provide your reasons why you have rated 
them in this order. 3) Which ofthese proЫems exist in your country? 

загрязнение - pollution 
здравоохранение - риЫiс health 
ограниченный (огранИчить)- /imitеd 

(to limit) 

окружающая среда - environment 
уровень жИзни - standard ofliving 

Социальные проблемы 

алкоголизм 

безработица 

бюрократия 

высокая смертность 

загрязнение окружающей средьf 

инфляция 

конфлИкты на межнациональной почве_ 

коррупция 

наркомания 

низкая рождаемость 

нИзкий уровень жИзни 

нИзкий уровень здравоохранения 

ограниченная возможность 
занятия спортом 

преступность 

социальное неравенство 

террорИзм 

угроза техногенных катастроф 
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8-6 1 Разговоры о политике. Read the Ыоg. On а separate sheet of paper 
make а list of social proЫems Anastasia mentions in her Ыоg. 

внутренняя полИтика - internal politics 
государственный орган - government 

office, agency 
государство - state, country 
законодательство - legislation; laws 
запрет на (что?) - Ьап 
изменение - change 
наказание - punishment 
нарушение - violation 
ограничение - limit 
очевидный - obvious 

проводИть/провестИ (что? 
соревнование) - conduct, hold 
(а competition) 

сухой закон - prohibltion (anti-alcohol 
laws) 

ужесточать/ужесточИть (что?) 
- to make more rigorous, severe 

Выражение: 

в области (чего?) - in the area, 
pertaining to 

Когда я общаюсь с друзьЯми на тему полИтики, мне приходят мьfсли о том, 

что я сама неплохо бы справилась с обязанностями какого-нибудь министра 

Или начальника департамента. Энергии моей хватит на всё: и на то, чтобы 

убедить людей в том, что надо многое поменять в нашей стране, и на то, чтобы 

осуществИть Эти изменения. 

О какИх изменениях идёт речь? Вот основньfе вопросы, которыми надо 

занЯться В области внутренней ПОЛИТИКИ, ПО моему мнению И ПО мнению моИх 

друзей: 

1. Улучшение демографИческой ситуации, повышение рождаемости в 

стране. А Именно, мы считаем, что необходИмо поддержать молодьfе 

семьи, обеспечить их доступным жильём, рабочими местами, помочь 

создать условия для рождения и воспитания детей. Со своей стороньf 

молодьfе семьи должньf понимать, какую ответственность онИ несут за 

воспитание нового поколения. 

2. Борьба с националИзмом и конфлИктами на межрасовой почве. НесмотрЯ 

на то что проводится множество разного рода воспитательных 

мероприЯтий, рост радикального националИзма продолжается. Это 

грустно, и за Это стьfдно. Мы - многонациональное государство и всегда 
им будем! 

3. Борьба с коррупцией. Коррупция - Это тяжёлая болезнь, вИрус, которым 

заражено наше государство. ВзЯтки стали для россиЯн нормой. Как 

бороться с Этой коррупцией? Многие говорЯт, что если выбирать между 

коррупцией и бюрократией, то вьfбор будет очевИден - коррупция. ЛЮдям 

проще заплатИть, чем иметь проблемы с государственными органами. Так 

вот, надо ужесточИть наказания за нарушение россИйского 

законодательства. 
4. Забота о здоровье нации. НеобходИмо бороться с вредными привьfчками. 

Здесь нужньf кардинальные меры. Сухой закон Или ограничение на 

продажу любого алкоголя, запрет на реализацию и распространение 

сигарет и, безусловно, полный запрет на наркотики. 

Разговоры о политике > Анастасия В.BNORH@mail.ru >
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5. РазвИтие культурно-спортИвного движения. Надо создать 

государственные центры по реализации программы спортИвного 

воспитания в каждом городе. Надо строить новые спортИвные комплексы, 

клубы, бассейны, теннисные и баскетбольные корты, тренажёрные залы 

не только в Москве и Петербурге, но и в другИх городах РоссИи. 

НеобходИмо проводИть больше спортИвных праздников, разлИчных 

соревнований. Важно, чтобы спорт стал увлекательным, массовым и, 

самое главное, доступным! 

8-7 1 Разговоры о политике. Reread Anastasia's Ыоg in 8-6 and find equivalents 
for the following words. 

bureaucracy -
conflict­
corruption -
demographic -

energy­
interracial -
multinational -
nation -

nation -
nationalism -
norm, standard -
popular, for the masses -

8-8 1 Разговоры о политике. Reread the Ыоg in 8-6 and explain what measures 
Anastasia proposes to take to solve the proЫems outlined below. 

1. Алкоголизм 

2. Коррупция 

3. Ограниченная возможность заниматься спортом 

4. Низкая рождаемость 

8-9 1 Проблемы российского общества. In accordance with the data of the 
survey below, discuss: Как россияне оценивают упомянутые социальные 
проблемы? Use the following adjectives to describe these proЫems: главная, острая, 
важная, значимая, наименее значимая. 

Главные социальные проблемы 

СредИ главных проблем страньf россиЯне отмечают инфлЯцию (53%), жилИщные 
проблемы (52%) и нИзкий уровень жИзни населения (51 %). Согласно данным, 
полученным в ходе опроса ВсероссИйским центром изучения общественного 

мнения (ВЦИОМ), к наиболее острым вопросам также относятся алкоголИзм и 

наркомания (48%), коррупция и бюрократИзм (42%), безработица (40%). Далее в 
рейтинге расположились такие проблемы, как низкое качество здравоохранения 

(38%) и преступность (27%). Меньше волнуют респондентов вопросы, связанные 
с экологией (18%), демографией и террорИзмом (по 17%). Наименее значимой 
ДЛЯ россиЯн проблемой ЯВЛЯеТСЯ демократия И права человека (11 о/о). 

ИнициатИвный всероссИйский опрос ВЦИОМ был проведён 

24 и 25 сентябрЯ 2011 г. Опрошены 1 тыс. 600 человек в 138 
населённых пунктах в 46 областях, краЯх и республиках 
РоссИи. Читать полностью: http://top.rbc.ru/ 

http://top.rbc.ru/
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8-10 1 Видеорепортаж «Проблемы общества». Watch the video «Проблемы 
общества» and mark what is correct. 

Да Нет 1. В репортаже говорИтся о проблеме защИты 
окружающей средьf. 

Да Нет 2. В репортаже говорИтся о проблеме курения средИ молодёжи. 

Да Нет 3. Москвичам был задан вопрос: «Что вы делаете, 
чтобы сохранить окружающую среду?» 

Да Нет 4. Москвичам был задан вопрос: «Какую косметику и 
стиральные порошки вы обьfчно покупаете?» 

Да Нет 5. Многие москвичи ответили, что онИ стараются не 
мусорить, выбрасывают мусор в мусорные баки, чтобы 
сохранИть окружающую среду. 

Да Нет 6. Молодая москвИчка сказала, что она покупает косметику 
и стиральные порошки, которые меньше всего вредят 
окружающей среде. 

Да Нет 7. Молодьfе ребЯта сказали, что онИ ничего не делают для 
сохранения окружающей средьf. 

8-11 1 Мини-конференция «Проблемы общества». Choose an acute social 
proЫem and give а multimedia presentation (2 min) using the outline below. 
Memorize the following phrases and use them in your presentation. 

1. 
2. 

3. 

4. 

5. 
6. 
7. 

8. 

Тема моей презентации ... 
В своём выступлении я хочу остановИться на следующем ... 
(суть проблемы; значимость её для общества; причиньf проблемы; 

последствия для общества; методы борьбьf с Этой проблемой) 

в первую очередь следует обратить внимание на то, в чём 

заключается Эта проблема ... 
Кроме того, необходИмо отметить, насколько Эта проблема 

серьёзна для общества ... 
ПричИной Этой проблемы явлЯется ... 
Основньfми последствиями Этой проблемы для общества могут быть ... 
На мой взг лЯд, возможны следующие методы борьбьf 

с Этой проблемой ... 
Благодарю за внимание! Готов/а ответить на вопросы. 

8-12 1 Социальная реклама. Read what а puЬlic service advertisement is. 1) What 
puЬlic service ads have you seen recently? 2) What were the ads about? 3) What social 
proЫems should Ье advertised in puЬlic service ads? 4) Do you think puЬlic service ads 
can have an impact? 

Социальная реклама - вид некоммерческой рекламы, направленной на изменение 
моделей общественного поведения и привлечения внимания к проблемам социума. 

Из Википедии 
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8-13 1 Видео «Социальная реклама». Watch the two puЬlic service ads and discuss 
the following. 

1. Против какого негатИвногоявления в обществе направлена Эта реклсiма? 

2. На какую аудиторию она рассчИтана? 

3. КакИе аналогии используются в рекламе? 

4. Как должно изменИться поведение людей после того, как онИ 

посмотрят Эту социальную рекламу? 

8-14 1 Фестиваль социальной рекламы. Read the press release about а puЬlic 
service advertising festival. Put the paragraphs into logical order. 

Пресс-релИз 

предоставлЯть/предоставить возможность (кому?) - to give, provide ап opportunity 
проявлЯть/проявИть интерес к (кому? чему?) - to show ап interest in 
сверстник - peer 
тематика (sing. only) - the main theme 

__ Основная тематика фестиваля - вся правда 

о проблемах молодёжи: алкоголИзм, наркомания, 

националИзм, глобализация, нарушение прав 

человека, экология, демография, вандалИзм и 

преступность. 

__ Молодёжный фестиваль социальной 
рекламы «Artstart» явлЯется некоммерческим 
мероприЯтием и проводится с целью привлечения 

внимания общества к социальным проблемам. 

Фестиваль также предоставляет молодьfм ЛIОДЯМ 

возможность вьfсказать своЮ точку зрения о 

проблемах сверстников и негативных процессах 

в обществе. в ходе работы фестиваля мы 

надеемся найтИ новые, нестандартные решения 

актуальных проблем. 

Кафедра рекламы и журналИстики Московской финансово-юридИческой 

академии совместно с Советом молодёжных инициатив проводят Ш Московский 

молодёжный фестиваль социальной рекламы «Artstart». 

В Молодёжном фестивале социальной рекламы «Artstart» принимают 
участие наиболее талантливые начинающие дизайнеры и художники. В Этом 

году на фестивале представлено 374 работы. Самое большое колИчество работ 
поступИло из россИйских городов (Москва, Санкт-Петербург, Тула, Уфа, Краснодар 

и др.), а также интерес проявИли и молодьfе лЮди из УкраИны, Белоруссии, 

Польши, Китая и Голландии. 

По материалам сайта http://www.artstart.info 

http://www.artstart.info
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8-15 1 Фестиваль социальной рекламы. Reread the press release in 8-14. 
Underline the relevant information and discuss the following. 

1. Организаторы фестиваля. 

2. Цели и задачи фестиваля. 

3. Тематика фестиваля. 

4. Участники фестиваля. 

5. По вашему мнению, нужно ли проводить подобные фестивали? 

8-16 1 Фестиваль социальной рекламы. Choose а social proЫem that 
you consider important and create а social ad. It can Ье а poster, flyer, sound 
clip, or video clip. Have а competition for the best ad. 

8-17 1 Власть. Match the right and left columns. 

ветви власти - branches of government 
законодательная власть - legislative 

branch 

орган власти - administrative office, 
agency 

прокуратура - prosecutor's office 
судебная власть - judicial branch 
форма правления - form of government 

исполнИтельная власть - executive 
branch 

1. форма правления 

2. правИтельство 

3. государство 

4. власть 

5. ветви власти 

6. орган (власти) 

- Это политИческая форма организации общества 

во главе с правительством и его органами. 

Государственная_ Это политИческое право управления 

государством. 

Это порЯдок организации государственной власти, 
например, республика, монархия. 

_власти - Это, например, Государственная Дума, Совет 

Федерации, суд, прокуратура, правИтельство. 

Это вьfсший орган государственной власти, 

осуществлЯющий управление государством. 

Государственная власть разделена между незавИсимыми, 
но контролИрующими друг друга законодательной, 
исполнИтельной и судебной. 

РАЗДЕЛ 2 I ЛЕКСИКА

B этом разделе:
• лексика по теме «Политика»

• однокоренные слова
• образование отрицательных наречий
• глагол «говорить» с приставками
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8-18 1 Власть. Insert the following adjectives: законодательная, исполнительная, 
судебная. 

Ветви власти 

1. Государственная Дума и Совет Федерации осуществлЯют власть. 

2. Президент и правИтельство осуществлЯют власть. 

З. Суд и прокуратура осуществлЯют власть. 

8-19 1 Власть. Ask and answer the following questions. Consult 8-17 and 8-18 if needed. 

1. Что такое государство? 

2. Что такое форма правления? 

З. Что такое правИтельство? 

4. Что такое власть? 

5. 
6. 
7. 
8. 

КакИе существуют ветви власти? 

Кто осуществлЯет законодательную власть? 

Кто осуществлЯет исполнИтельную власть? 

Кто осуществлЯет судебную власть? 

8-20 1 Выборы. Match the left and right columns. 

вьiборы (прошло, пройд,Ут) - election, 
elections (were held, will Ье held) 

выИгрывать/вьiиграть вьiборы 
- to win ап election 

голос, pl. голоса - vote 
голосовать/проголосовать за (кого? 
что?)/против (кого? чего?) - to vote 

for/against 
избиратель - voter 
избирательная кампания - election 

campaign 
кандидат от (чего? партии) на/во 
(что? пост президента/депутаты) 
- candidate for president, parliament 

набирать/набрать(что? 
Хпроцент/а/ов голосов)-tо win Х 
percentage of the votes 

отдавать/отдать голос за (кого?) 
- to cast а vote for 

побеждать/победИть на вьiборах 
- to win in ап election 

поддерживать/поддержать (кого? 
кандидата) - to support (а candidate) 
получать/получИть поддержку (кого? 
Х% избирателей) - to receive support 

(from Х percent of voters) 
проИгрывать/проиграть - lose 
ап election 

1. Что делают избиратели на вьfборах? Избиратели голосуют за 

кандидатов в депутаты Думы/на пост 

президента 

2. За кого избиратели голосуют? 

З. Кому избиратели отдают своИ 

голоса? 

4. Зачем проводят избирательную 

кампанию? 

5. В каком случае кандидат побеждает 

на вьfборах? 

6. в каком случае кандидат 

проИгрывает на вьf борах? 

Избиратели отдаЮт своИ голоса 

кандидатам на пост президента 

(в депутаты Думы). 

Кандидат побеждает на вьfборах, 

если получает большинство голосов. 

Кандидат проИгрывает на вьfборах, 

если набирает небольшое количество 
голосов избирателей. 

Чтобы получИть поддержку 

избирателей. 

На вьfборах избиратели голосуют. 
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8-21 1 Выборы. Say it another way. Choose from the list: победить на выборах; 
проиграть на выборах; проголосовать на выборах; получить поддержку 

большинства избирателей; проводить избирательную кампанию. 

The first one has been done for you. 

1. Отдать свой голос на вьfборах - проголосовать на вьiборах 

2. Набрать 27 процентов голосов избирателей 
3. Вьfиграть вьfборы 

4. АгитИровать с целью получения поддержки избирателей на вьfборах 

5. Кандидат не набрал нужного колИчества голосов избирателей 

СЛОВООБРАЗОВАНИЕ 

ТЕМА 1 1 Однокоренные слова. Words with the same root 

8-22 1 Однокоренные слова. Find the roots in the words below. 

1) вьfбор, вьfборы, выбирать, избирать, избирательный, избиратель 

2) голос,голосовать,проголосовать,голосование,гласность 

3) править, правление, правИтельство, правильный 

4) закон, законный, законодатель, законодательный 

5) исполнЯть, исполнИтель, исполнИтельный 

6) главный, глава, возглавлять 

7) суд, судьЯ, судебный, судИть 

СЛОВООБРАЗОВАНИЕ 

ТЕМА 2 1 Отрицательные наречия. Negative adverbs 

Negative adverbs are formed Ьу affixing НИ- or НЕ- to the adverbs ГДЕ, КОГДА, КУДА, 
ОТКУДА. НИ- can Ье added to the adverbs КАК, СКОЛЬКО, and НЕ- to the adverb 
ЗА ЧЕМ. НЕ- is always stressed. 

Compare the meanings: 

НИ- (ни-words) НЕ- (нe-words) 

нигде - пowhere (locatioп) негде - there is пowhere (locatioп) 
никогда - пever некогда - there is по time to 
никуда - пowhere (directioп) некуда - there is пowhere ( directioп) 
ниоткуда - from пowhere неоткуда - there is по place from which 

никак - iп по way незачем - there is по poiпt iп, it doesп't make 
нисколько - поt at all апу seпse to 

Negative adverbs with НИ- comblne with verbs preceded Ьу НЕ, and also НЕТ and 
НЕЛЬЗЯ. 

Она никогда не голосует на вьfборах. 

She never votes in elections. 



Никак нельзя не согласИться с Этим полИтиком. 

lt's iтpossiЬle not to agree with this politician. 
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Negative adverbs with НЕ- are used in the following impersonal constructions: 

1. generalized impersonal 
Голосовать бьfло незачем, все знали, кто победИт на вьfборах. 

It did not таkе апу sense to vote, everyone knew who woиld win. 

2. personalized, with the logical subject appearing in the dative case 
Ему некогда (бьfло/будет) разговаривать с избирателями. 

Не doesn't (didn't/won't) have tiтe to speak with his voters. 

There can Ье only one НЕ or HE-word in а sentence, but several HИ-words. 
Он нигде никогда не выступает. 

Не never gives speeches anywhere. 

8-23 1 Отрицательные наречия. Choose the correct word. Give English equivalents. 

1. Мы (нигде/негде) не видели программу этого кандидата в президенты. 
2. Кандидату в мэры (нигде/негде) было взять деньги на избирательную 

компанию. 

3. Мне (никогда/некогда) идти на встречу с кандидатом от этой партии. 

4. Я ещё (никогда/некогда) не принимала участие в выборах. 

5. Этот кандидат от демократической партии появился (ниоткуда/неоткуда), 

его раньше никто не знал! 

6. Мне (нисколько/несколько) не интересно, кто победит на выборах. 

7. - Повесь этот постер здесь! - Его здесь (никуда/некуда) вешать! 

8. - Ты идёшь на выборы? - Я (никуда/некуда) не иду сегодня! Я (некогда/ 
никогда) не голосую на выборах. 

8-24 1 Отрицательные наречия. Choose the correct word. Give English equivalents. 

1. Вы когда-нибудь интересовались политикой? (Я никогда не ... /Мне некогда ... ) 
Я никогда не интересовался/интересовалась политикой. Мне некогда этим 

заниматься. 

2. Вам интересны проблемы защиты окружающей среды? (Мне нисколько не ... ) 
3. Как вы думаете, нужно ли молодёжи принимать участие в политической 

жизни страны? (Молодёжи незачем ... ) 
4. Вы когда-нибудь участвовали в избирательной кампании? (Я никогда не ... 

Мне некогда ... ) 
5. Зачем поддерживать коррумпированных политиков? (Незачем ... ) 
6. Зачем принимать наркотики? (Незачем ... ) 
7. Ваш кандидат выиграет эти выборы? (Он никак не ... ) 
8. Вы будете принимать участие в избирательной кампании кандидата от 

демократической партии? (Нам никак нельзя ... ) 
9. Вам интересно было слушать дебаты кандидатов? (Мне никогда не ... ) 
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СЛОВООБРАЗОВАНИЕ 

ТЕМА З 1 Глагол «говорить» с приставками. The verb 'говорить' 
with prefixes 

Learn the following prefixes that are used with the verb 'говорить'. Рау special atten­
tion to the nouns that are frequently used with the following verbs: 

выговаривать/вьfговорить (слово) - to рrопоuпсе 
договорИть pfv. - to fiпish speakiпg 
договариваться/договорИться о (чём?) - to соте to ап agreemeпt, agree оп 
заговорИть pfv. с (кем?) - to start speakiпg 
наговаривать/наговорИть (глупостей); на (соседа) - to say too much; to accuse 

falsely/spread rumors (about опе's пeighbor) 
наговорИться pfv. - to have talked а lot, eпough 
оговариваться/оговорИться - to make а slip of the toпgue 
обговаривать/обговорИть с (кем? что? детали) - to discuss (details) 
отговаривать/отговорИть (кого?) от (чего?) - to dissuade 
переговорИть pfv. с (кем?) о (чём?) - to discuss briefly 
поговорИть pfv. с (кем?) о (чём?) насчёт (чего?) - to have а talk with sотеопе about 

somethiпg 

приговорИть pfv. к (чему? 10 годам тюрьмьf) - to sепtепсе (to teпyears iп prisoп) 
разговаривать impf с (кем?) о (чём?) - to talk, discuss 
разговорИться pfv. - to start talkiпg; to break опе's sileпce 
сговариваться/сговорИться с (кем?) о (чём?) - to agree оп somethiпg; to coпspire 
уговаривать/уговорИть (кого?) - to persuade, сопviпсе 

8-25 1 Приставки. Глагол «говорить» с приставками. Read the sentences out 
loud and give English equivalents. Рау attention to the use ofthe prefixes. 

1. Все отговаривали его баллотироваться на пост президента и, в конце концов, 

уговорили не баллотироваться. 

2. Суд приговорил преступника к пяти годам тюрьмы. 

3. В Думе левые сговорились с центристами голосовать против этого закона. 

4. Этот депутат так много говорит, просто не может наговориться! 

5. Зачем наговаривать на людей, которые ничего плохого вам не сделали! 

6. Когда мы задали кандидату в члены городского совета вопрос о том, как она 

будет решать проблемы городского транспорта, она сначала долго думала, а 

потом заговорила и наговорила много странных вещей. 

7. Нам надо переговорить с мэром о том, кто будет заниматься проблемами 

молодёжи в нашем городе. 

8. Мы долго разговаривали с депутатом городского совета о проблемах 

загрязнения окружающей среды. 

9. Вы уже поговорили с мэром о наших жилищных проблемах? 

10. Надо обговорить план вашей избирательной кампании! 
11. Надо договориться о встрече кандидата от вашей партии с избирателями. 
12. Это слово трудно выговорить. 
13. За неё проголосовали 25, а не 35 процентов избирателей, я просто 

оговорился, сказав 35! 
14. Не перебивайте меня! Дайте мне договорить! 
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8-26 1 Приставки. Глагол «говорить» с приставками. Choose the appropriate 
verb and give English equivalents. 

1. Все долго (уговаривали/наговаривали) мэра города построить новый 

спортивный комплекс, и, в конце концов, (наговорились/договорились) 

о том, что строительство начнётся весной. Осталось только (обговорить 

отговорить) бюджет строительства. 

2. Я хотел (выговорить/поговорить) с министром здравоохранения о плохом 

состоянии больниц в нашем городе. Но он не захотел со мной (разговаривать 

обговаривать) об этом. Он не дал мне (обговорить/договорить) даже первое 

предложение! 

3. Мы (сговорились/оговорились) с друзьями пойти на митинг против 

нарушения прав человека. Мои родители меня (разговаривали 

отговаривали), но я всё равно пошёл. 

4. Министра транспорта (уговорили/приговорили) к 5 годам тюрьмы за 
взяточничество. На суде адвокат пытался доказать, что он взяток не брал, на 

него просто (наговорили/отговорили). 

5. Отвечая на вопросы избирателей, кандидат в депутаты городского совета 

(выговорил/наговорил) столько глупостей, что стало понятно, что никто 

голосовать за него не будет. Ему даже не дали (поговорить/договорить) - все 

встали и вышли из зала, где проходила встреча. 

6. Она не любит (разговаривать/обговаривать) о политике. Но сегодня она 

вдруг (переговорила/заговорила) о проблемах коррупции, бюрократии и 

безработицы. 

8-27 1 Политическая структура РФ. Finish the sentences below according to the 
information in the article. 

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 

Форма политИческого правления в РоссИи ... 
Главой государства явлЯется ... 
Главой правИтельства явлЯется ... 
В политИческой системе РФ существуют следующие ветви власти ... 
Законодательная власть принадлежит ... 
Основньfе функции законодательной власти - Это ... 
ИсполнИтельная власть принадлежит ... 
Судебная власть принадлежит ... 
РФ состоИт из ... 

10. Конституция прИнята ... 
11. Гарант конституции - Это ... 

РАЗДЕ.Л 3 1 ЦИФРЫ И ФАКТЫ

В этом разделе вы узнаете о политической структуре 
России и выступите с презентацией об одной из российских 
политических партий.
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ПолитИческая структура РоссИйской Федерации (РФ) 

Верховный суд - Supreme Court 
внешняя полИтика - foreign policy 
возглавлять/возглавить (что?) 

- to head, Ье in charge 
глава (государства)- head (of state) 
назначать/назначить (кого?) на 
(что? должность) - to appoint (to а 
position) 

направление - direction 

наряду с (чем?) - along with 
подрЯд - in а row 
совет - council, board 
устанавливать/установИть (что?) 

- to estaЬlish, decide ироп 
утверждать/утвердИть (кого? что?) 

- to approve, to confirm 

РоссИя - демократИческое федератИвное государство с республиканской 
формой правления. Действует Конституция, прИнятая 12 декабрЯ 1993 года. 

РоссИя состоИт из республик, краёв, областей и округов. Республикам 

предоставлено право устанавливать своИ государственные языкИ, 

которые употреблЯются наряду с русским языком. Русский язьfк явлЯется 

государственным языком РоссИйской Федерации. 

В политИческой системе РФ действует три ветви власти: законодательная, 

исполнИтельная и судебная. 

Президент РФ явлЯется главой государства, гарантом Конституции РФ, 

определЯет основньfе направления внутренней и внешней полИтики. Президент 

избирается всеобщим голосованием сроком на 6 лет, не более чем два срока 
подрЯд. 

Вьfсшим органом законодательной власти РФ явлЯется парламент -
Федеральное Собрание, состоЯщее из двух палат: нИжней - Государственной 

Думы и верхней - Совета Федерации. Государственная Дума избирается 

всеобщим голосованием на 5 лет. Её основная функция - принЯтие законов 

РоссИйской Федерации. 

ПравИтельство РоссИйской Федерации возглавлЯет систему органов 

исполнИтельной власти РФ. Главой правИтельства явлЯется «премьер­

минИстр», который назначается на должность президентом и утверждается 

Государственной Думой. 

Судьf РоссИйской Федерации (Конституционный Суд, Верховный Суд и др.) 

осуществлЯют судебную власть. 

По материалам интернета 
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8-28 1 Политическая структура РФ. On а separate sheet ofpaper draw а chart 
of the political structure of the Russian government. 

8-29 1 Политическая структура РФ. Reread the text in 8-27 and answer 
the following questions. 

1. Кто определЯет внутреннюю и внешнюю полИтику РоссИи? 

2. На сколько лет избирается президент? 

3. На сколько сроков подрЯд может быть переИзбран президент? 

4. Кто назначает и утверждает главу правИтельства РФ? 

5. Какой государственный язьfк РФ? 

8-30 1 Политическая структура РФ. Reread the text in 8-27 again and find 
equivalents for the following words. 

constitution -
Constitutional Court -
democratic -
federation -
guarantor of the Constitution -
parliament -

political structure -
political system -
president-
prime minister -
repuЬlic -
repuЬlican -

8-31 1 Интернет-поиск. Find the following information on the Internet. 

1. Сколько республик входят в состав РФ? Назовите некоторые из них. 

2. Кто является президентом РФ? 

3. Кто является премьер-министром РФ? 

4. Кто является председателем Государственной Думы РФ? 

5. Кто является председателем Верховного суда РФ? 

6. Какие языки, кроме русского, считаются государственными 

в республиках РФ? 

8-32 1 Партии в России. Finish these sentences according to the information in 
the article. 

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 

РоссИя имеет слабую партИйную систему в связИ с тем, что ... 
Основной функцией политИческой партии явлЯется ... 
Партия перестаёт существовать в случае, если ... 
Закон о политИческих партиях был прИнят в ... 
в партии должно состоять как минимум .. . 
Запрещается создавать партии на основе .. . 

ПолитИческие партии 

ПолитИческие партии в РоссИи не оказывают решающего влиЯния на 

формирование и осуществление внутренней и внешней полИтики страньf. 

Это объяснЯется несколькими причИнами: относИтельной слабостью самИх 

политических партий, а также отсутствием соответствующей традиции в 

политИческой культуре россИйского общества. 
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Одной из главных функций политИческой партии явлЯется участие в 

вьfборах. Партия, в течение 7 лет не принимавшая участие в вьfборах, подлежит 
ликвидации. 

в 2012 году в закон «0 политических партиях» (2001) бьfли внесеньf 
изменения. Установлены определённые требования к чИсленности политИческой 

партии: в ней должно состоЯть не менее 500 членов. Закон разрешает только 
индивидуальное членство. Запрещено создание партий ПО прИзнакам 

профессиональной, расовой, национальной Или религиозной принадлежности. 

По материалам сайта «Страны мИра» http://ru-world.net 

8-33 1 Видеорепортаж «Партии в России». Watch the video clip three times and 
choose the correct answers. There may Ье more than one correct answer. 

1. в репортаже называют следующие партии: 

а. «ЕдИная РоссИя» 

Ь. ЛДПР 

с. КПРФ 

d. «Яблоко» 

е. «СправедлИвая РоссИя» 

f. «Патриоты РоссИи» 

g. «Правое дело» 

2. ГалИна Александровна, тыотор, пойдёт на вьfборы и будет 

голосовать за ... 
а. Зюганова 

Ь. Путина 

с. Прохорова 

d. Жириновского 

е. Миронова 

З. ГалИна Александровна будет голосовать за Этого кандидата, 

потому что ей нравится его ... 
а. экономИческая полИтика 

ь. социальная политика 

с. политика в области здравоохранения 

d. внешнеэкономИческая полИтика 

е. внутренняя политика 

f. политика в области образования и культуры 

g. полИтика в области спортИвного воспитания 

4. УчИтель Ада Юноевна говорИт о том, что ... 
а. жить в РоссИи сейчас сложно 

Ь. живут нормально только в Москве и Петербурге 

с. в её родном Дагестане жизнь сложная 

d. лЮди в РоссИи умирают 

е. жить в РоссИи становится всё лучше и лучше 

http://ru-world.net
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8-34 1 Партии в России. Интернет-поиск. Find on the Internet what political 
parties exist today in Russia. Choose one party and prepare to talk about it. The following 
information should Ье presented. 

1. История создания. 

2. Численность партии. 

3. Руководящие органы. 

4. Руководители. 

5. Политическая и экономическая программа партии. 

6. Представленность в Думе. 

8-35 1 Выборы президента России. Read the article below and answer 
the following questions. 

1. 

2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 

8. 

Сколько кандидатов прИняло участие в вьfборах на пост 

президента РФ? 

КакИе партии вьfдвинули своИх кандидатов? 

Кто сам вьfдвинул своЮ кандидатуру на пост президента? 

Из скольких туров состоЯли вьfборы? 

Кто победИл на вьfборах? Сколько процентов голосов он набрал? 

На сколько лет был вьfбран президент? 

Сколько нарушений зафиксИровано во время вьfборов на 

территории РоссИи? 

Сколько нарушений зафиксИровано на избирательных участках 

за рубежом? 

Современная история РоссИи 
Вьiборы президента РоссИйской Федерации 

вьiдвинуть impf своЮ кандидаrуру на (что? пост)- to runforoffice 
для сравнения - for comparison 
избирательный участок - polling place 
фиксИровать/зафиксИровать (что?) - to record, register 

В прошлом месяце в РоссИйской Федерации прошлИ вьfборы президента. 

В них прИняли участие пЯтеро кандидатов - Геннадий Зюганов, кандидат от 

партии КПРФ2, ВладИмир Жириновский, кандидат от партии ЛДПР3 , Сергей 

Миронов, кандидат от партии «СправедлИвая РоссИя», ВладИмир Путин, 

кандидат от партии «ЕдИная РоссИя» и МихаИл Прохоров, который сам вьfдвинул 

своЮ кандидатуру на пост президента РоссИи. 

Вьfборы президента РоссИйской Федерации состоЯлись в первом туре. 

На вьfборах победИл ВладИмир Путин, получИвший 63,6 процентов голосов 
избирателей. Для сравнения, в 2004 году он набрал 73,3 процента голосов. 
Впервьfе президент РоссИи был Избран на 6 лет. 

По данным ЦИК4 РоссИи, во время вьfборов на территории РоссИи 
зафиксИровано 2 492 нарушения. Нарушений на россИйских избирательных 
участках за рубежом не зафиксИровано. 
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8-36 1 Выборы. Look at the official results ofthe Russian presidential election below 
and find the following information: 

1. Сколько голосов избирателей получил каждый кандидат. 

2. Кто проиграл на выборах. 

3. Кто победил на выборах. 

Современная история России 

Официальные итоги выборов президента России: 

1 Пfгин ВладИмир ВладИмирович 

2 Зюганов Геннадий Андреевич 

3 Прохоров Михаил ДмИтриевич 

4 Жириновский ВладИмир Вольфович 

5 Миронов Сергей Михайлович 

8-37 1 Видео «Политическая реклама». 1) Watch the two pre-election 
videos of Russian presidential candidates. 2) What is the main idea of each 
video? 3) Who would you vote for and why? 4) Mark which ofthe candidates 
says the following. 

Что сказали ... Прохоров Миронов 

1. В РоссИи должньf быть бьfстрые и 
качественные дороги. 

2. В РоссИи должньf приниматься эффектИвные 
решения в бИзнесе и полИтике. 

3. Ваш голос может страну изменИть. 
4. Должньf происходИть решИтельные 

перемены каждый день. 
5. Новый президент - новая РоссИя! 

6. РоссИя должна стать страной высоких 
скоростей! 

7. С гражданами РоссИи должньf считаться. 
8. Только вместе мы можем построить страну, 

которая реально движется вперёд! 
9. У граждан РоссИи должен быть реальный, 

честный вьfбор. 

63,60%

17,18%

7,98%

6,22%

3,85%
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ТЕМА 1 1 Творительный падеж. The instrumental case 

Memorize the verbs that are used with the instrumental case. Рау special attention to 
nouns that are frequently used with these verbs. See Appendix 1 for case endings. 

Without prepositions 
• владеть impf (чем? домом, языком) - to Ье in command; own (а house}; 

possess; know (а language) 
• восхищаться/восхитИться, восторгаться impf (кем? чем?) - to admire 
• делИться/поделИться (чем? секретами) - to share (secrets) 
• дорожИть impf (чем? Именем, репутацией) - to value (one's пате, reputation) 
• жертвовать/пожертвовать (кем? чем? жИзнью, карьерой, семьёй) -

to sacrifice (one's life, career,family) 
• жить impf (кем? чем? работой, своей семьёй) - to live (for work, one'sfamily) 
• злоупотреблЯть impf (чем? алкоголем, вниманием, гостеприИмством) -

to abuse (alcohol, attention, hospitality) 
• кончаться/кончиться (чем? ничем, трагедией) - to end (with nothing, in tragedy) 
• любоваться impf (чем? вИдом, природой) - to admire (the view, nature) 
• менЯться/поменЯться (чем? вещами, одеждой) - to exchange, swap 

(things, clothes) 
• наслаждаться impf (чем?) - to enjoy, delightin, take pleasure in 
• обмениваться/обменЯться (чем? адресами, телефонами) - to exchange 

(addresses, telephone numbers) 
• платИть/заплатИть (чем? рублЯми, жИзнью) - to рау with (ruЫes, one's life) 
• пользоваться impf (чем? словарём, компьЮтером; известностью) - to use 

(а dictionary, computer); to Ье well known 
• радовать/порадовать (кого? чем? успехами, достижениями) - to make someone 

happy with (one's successes, achievements) 
• расплачиваться/расплатИться (чем? здоровьем, деньгами) - to рау the price 

(in one's health, financially) 
• рисковать impf (чем? жИзнью, репутацией) - to risk (one's life, reputation) 
• управлять impf, руководить impf, командовать impf (кем? чем? партией, 

страной) - to Ье in charge, in command (of the party); to govern (the country) 

With the preposition перед 
• выступать/вьfступить перед (кем? избирателями, публикой) - to speak infront 

of (voters, ап audience}; to perform 

РАЗДЕЛ 4 I ГРАММАТИКА

 В этом разделе:
• творительный падеж
• страдательный залог
• порядок слов в русском языке



2921 ГЛАВА8 
Политика и общество 

8-38 1 Творительный падеж. Survey 2-3 ofyour classmates and decide which of 
them could Ье а good political leader. Present your recommendation to the class and 
defend your choice. When answering the questions try to give an answer consisting of 
3-4 complex sentences and to show yourself in the best light! 

Опрос 

1. Вам нравится руководить людьми или командовать ими? 

2. Вы думаете, что вы можете управлять страной? 

3. Вам нравится пользоваться известностью? 

4. Дорожите ли вы своим именем и своей репутацией? 

5. Готовы ли вы жить жизнью и проблемами других людей? 

6. Готовы ли вы делиться всем, что вы имеете, с другими людьми? 

7. Готовы ли вы рисковать своей жизнью ради жизни других людей? 

8. Готовы ли вы жертвовать своей жизнью ради счастья 

других людей? 

9. Готовы ли вы заплатить своей жизнью за счастье других людей? 

10. Умеете ли вы радоваться успехам и достижениям других людей? 
11. Нравится ли вам выступать перед публикой? 
12. Вы готовы обмениваться идеями со своими коллегами? 
13. Вы часто злоупотребляете вниманием и гостеприимством 

других людей? 

14. Чем вы часто любуетесь, восхищаетесь, наслаждаетесь и 
восторгаетесь? 

8-39 1 Творительный падеж. Comblne the left and right columns. Think up 
sentences with these phrases. 

1) расплачиваться языком 

2) рисковать репутацией 

3) пользоваться жизнью 

4) владеть карьерой 

5) жертвовать известностью 

6) злоупотреблять секретами 

7) обмениваться природой 

8) делиться алкоголем 

9) любоваться здоровьем 

10) дорожить ничем 

11) кончиться адресами 

ТЕМА 2 1 Страдательные конструкции. Passive constructions 

1. The most common type of passive constructions have а short-form past passive 
participle in the predicate position. The short form used in the predicate agrees 
with the subject in gender and number. 

Президент выбран на 6 лет. The president has Ьееп electedfor sixyears. 
Президент был выбран на 6 лет. The president was electedfor sixyears. 
Президент будет выбран на 6 лет. The president will Ье elected for six years. 
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For the formation of short-form participles see Appendix 7. 

А noun qualified Ьу the past passive participle is the receiver ofthe action. 
The agent (person or thing) that performs the action is in the instrumental case. 

Active construction 
Президент назначил премьер-министра. 

The president appointed the prime minister. 

Passive construction 
Премьер-министр (был) назначен президентом. 

The prime minister has Ьееп (was) appointed Ьу the president. 

2. Imperfective verbs with the particle -ся are also used in Russian passive 
constructions. In this type of construction the direct object ofthe transitive verb in 
an active construction becomes the subject in а passive construction. 

Active construction 
Государственную Думу избирают всеобщим голосованием на 5 лет. 
The State Duma is elected Ьу popular vote for а five-year term. 

Passive construction 
Государственная Дума избирается всеобщим голосованием на 5 лет. 
The State Duma is elected Ьу popular vote for а five-year term. 

3. Russian short-form past passive participles denote а completed result-producing 
action. Imperfective verbs with the particle -ся are used to denote ongoing or 
repeted actions. Compare: 

Государственная Дума избрана на 5 лет. 
The State Duma has Ьееп elected for five years. 

Журнал «Полика» издаётся последние пять лет. 

The magazine has Ьееп coming out for the past five years. 

Государственная Дума избирается всеобщим голосованием на 5 лет. 
The State Duma is elected Ьу popular vote for five years. 

4. Many passive constructions in English can Ье rendered in Russian with active 
constructions. For example: 

Russian is spoken here. 
I was paid $20. 
We were ordered to рау а fine. 
I was told that this is а good movie. 

Запомните: 

How do you spell that word? 
How is that word pronounced? 

Здесь говорят по-русски. 

Мне заплатили 20 долларов. 
Нам сказали заплатить штраф. 
Мне сказали, что это хороший фильм. 

Как пишется это слово? 

Как произносится это слово? 
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8-40 1 Страдательные конструкции. Replace the active constructions with 
passive ones. Give English equivalents. The first one has been done for you. 

1. Государственная Дума утверждает премьер-министра на должность. 

Премьер-министр утверждается на должность Государственной Думой. 

2. Государственная Дума утвердила премьер-министра на должность. 

Премьер-министр 

3. Суды Российской Федерации осуществляют судебную власть. 
Судебная власть 

4. Президента избирают всеобщим голосованием сроком на 6 лет. 
Президент 

5. Президента избрали всеобщим голосованием сроком на 6 лет. 
Президент 

6. Республикам предоставляют право устанавливать свои государственные 

языки.---------------------------------­
?. Республикам предоставили право устанавливать свои государственные 

языки.----------------------------------
8. Фестиваль социальной рекламы «Artstart» проводят с целью привлечения 

внимания общества к социальным проблемам. 

9. На фестивале молодым людям предоставляют возможность высказать свою 

точку зрения о негативных процессах в обществе. 

10. На фестивале молодым людям предоставят возможность высказать свою 
точку зрения о негативных процессах в обществе. 

ТЕМА 3 1 Порядок слов в русском языке. Some basics of 
Russian word order 

In English, we have а fairly staЫe word order: subject, verb, object. But in Russian, we 
generally put the new information or the information we want to emphasize at the end 
of sentences. 

In sentences that contain new information, the subject is usually at the end ofthe sen­
tence. Look how the information is given in the following sentence. 

Сегодня на заседании Государственной Думы выступает министр образования. 

The Edиcation Minister is speaking today at the тeeting of The State Dита. 

Time expressions: Ifyou are not specifically emphasizing when something is happening 
(happened or will happen) put time words (сегодня, вчера, в этом году, etc.) at the 
beginning of а sentence. 

1. Сегодня утром мы ходили на выборы. (You're telling what you did in 
the morning.) 

2. В прошлом году мы стали членами демократической партии. (You're telling 
what you did last year.) 
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When you want to emphasize when something happened, put the time word( s) at the 
end ofthe sentence. 

3. Мы ходили на выборы сегодня утром. (You're telling when you voted.) 
4. Мы стали членами демократической партии в прошлом году. (You're telling 

when you joined the party.) 

When you answer questions in complete sentences repeat the old information in the 
question and then give the new information. 

Когда были выборы президента России? 

Выборы президента России были два года назад. 

Wheп was the presideпtial electioп iп Russia? 
The presideпtial electioп iп Russia was two years ago. 

Кого выбрали президентом? 

Президентом выбрали Путина. 

Who was elected Presideпt? 
They elected Vladimir Putiп Presideпt. 

Helpful hints 

1. In English, the articles а, an often point out new information in а sentence. 
The article the often points out something that has already been mentioned or 
something that is already known. For example: 'А book is on the desk' or 'There's 
а book on the desk' tells you what is on the desk; 'The book is on the desk' tells 
you where the book is. Word order is one ofthe ways Russian makes up for the lack 
ofthe articles а, an, the. 

Что на столе? 

На столе книга. 

What's оп the desk? 
А book is оп the desk. 
There's а book оп the desk. 

Где книга? 

Книга на столе. 

Where's the book? 
The book's оп the desk. 

2. In English we use what we call an empty there is/are to point out new 
information. When translating а sentence of this kind into Russian, put the new 
information at the end ofthe sentence. 

new information 

В России сейчас (существует) более 60 политических партий. 
At the тотепt, there are more thaп 60 political parties iп Russia. 

3. Adverbs of manner. When stating how someone does something, the Ъоw' word 
(an adverb ofmanner) usually goes before the verb. 

Как вы хорошо понимаете проблемы молодёжи! 

How well you uпderstaпd the proЫems of youth! 

4. When the explanatory words follow direct speech, the subject should follow the verb. 
«Я ничего не понимаю,» сказала (ответила, написала) она. 

"! doп't uпderstaпd а thiпg," she said (aпswered, wrote). 
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8-41 1 Порядок слов. Explain the word order in the following sentences. Give English 
equivalents. 

1. Среди главных проблем страны россияне отмечают инфляцию и низкий 

уровень жизни населения. 

2. Россияне отмечают инфляцию и низкий уровень жизни населения среди 

главных проблем страны. 

3. Коррупция - это тяжёлая болезнь, вирус, которым заражено наше государство. 

4. Тяжёлая болезнь, вирус, которым заражено наше государство, - это коррупция. 

5. Сегодня взятки стали для россиян нормой. 

6. Для россиян нормой сегодня стали взятки. 

7. Причины политического равнодушия у российской молодёжи две. 

8. У российской молодёжи две причины политического равнодушия. 

9. Одной из главных функций политической партии является участие в выборах. 

10. Участие в выборах является одной из главных функций политической партии. 

8-42 1 Порядок слов. Explain the word order: 1) Find the subject in each sentence. 
2) Explain why the subject is where it is. 3) Find the expressions of time, place, and 
manner, explain their place in the sentence. 

Женщины в политике 

Причиной небольшого количества женщин в политике является историческая 

традиция, которая сложилась уже очень давно. В России избиратели, как правило, 

больше доверяют мужчинам. Мы живём в «мужском мире». И это факт. Возможно, 

дело в нашей генетической памяти. Мы привыкли, что во главе страны стоит 

правитель-мужчина. Он как глава страны решает важные стратегические задачи. 

Интернет 

4 7 процентов населения России читают последние новости по интернету. Среди 
других причин, по которым россияне посещают Сеть, были названы поиск 

фильмов и музыки, покупка каких-либо товаров и чтение книг. 

Что интересно, традиционно 70% самых активных пользователей интернета 
- это 18-24-летние молодые люди (опрос ВЦИОМ в сентябре 2011 года). Но в 
настоящее время интернетом активно стали пользоваться и лица в возрасте 

«50+». «Взросление» веб-аудитории отмечается не только в России. По данным 
Roiworld, американская молодёжь массово уходит из социальной сети Facebook. 
Тинейджерам не нравится, что услугами популярного портала теперь всё чаще 

пользуются их родители. 

8-43 1 Порядок слов. Answer the questions in complete sentences with information 
from the texts in 8-42. Рау attention to the word order. 

1. Что является причиной небольшого количества женщин в политике? 
2. Кому в России избиратели больше доверяют, мужчинам или женщинам? 

3. Какова причина того, что россияне живут в «мужском мире»? 

4. С какой целью россияне пользуются интернетом? 

5. Кто является активным пользователем интернета в России? 

6. Почему американская молодёжь массово уходит из социальной сети Facebook? 
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8-44 1 Интернет и политика. Read the article and сору out the author's arguments 
for and against the role of the Internet in politics. 

Интернет и политика 

воздействие на (кого? что?) - influence, impact 
гражданское общество - civil society 
оказывать/оказать (что? воздействие)- to influence, impact 
повседневная жизнь - daily life 
подавление (чего? протестов) - suppression 
подобный (себе) - similar (to oneself) 
пользователь - user 
протестное выступление - rally 
социальная сеть - social network 
стремИтельно - fast, rapidly 
улучшать/улучшить (кого? что?) - to improve 
шпионский-sру (adj.) 

В последнее время постоЯнно говорЯт о том, что с появлением интернета 

многое менЯется не только в повседневной жИзни, но и в политИческих 

процессах. Интернет - идеальная аудитория для полИтиков, так как позволЯет 

апеллИровать к каждому пользователю в онлайн-режИме в любое время суток. 

А колИчество пользователей по всему мИру продолжает стремИтельно растИ. 

Понимая всё Это, полИтики стали вестИ блоги и создавать лИчные странИцы, 

политические партии имеют свои вебсайты и используют социальные сети, 

такИе как Twitter и Facebook. Социальные сети, интернет-технологии стали 
широко использоваться при организации протестных выступлений во время 

вьfборов, например, в Молдове и Иране в 2009 году, в РоссИи в 2012 году. ГоворЯт, 
что без социальных сетей не было бы «арабской весньf», которую ещё называют 

«твИттерной револЮцией». Всё Это показывает положИтельную роль интернета и 

соцсетей в политИческой жИзни и в построении гражданского общества. 

Но существуют и интернет-пессимИсты, которые говорЯт о негатИвной 

роли интернета. ОнИ считают иллЮзией то, что интернет будто бы оказывает 

положИтельное воздействие на политИческий процесс. ОнИ считают, что 

интернет абсолютно не помогает протестному движению, и даже может 

быть использован авторитарными режИмами для подавления тех же самых 

протестов. Интернет-технологии не способствуют развИтию свободы слова, 

не способствуют укреплению прав человека, не улучшают жизнь граждан. 

Это, скорее, технологии, которые могут быть использованы ДЛЯ установления 

тоталитарного шпионского режИма. Кроме того, существует ещё точка зрения, 

что интернет приводит к тому, что лЮди разбегаются ПО своим благам, каждый 

читает себе подобных, и все живут в информационном коконе. 

По материалам профессора Андрея ХачикЯна 

РАЗДЕЛ 6 I МНЕНИЯ И АРГУМЕНТЫ

 В этом разделе вы будете учиться аргументировать, 
выражать своё мнение, участвовать в дискуссии.
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8-45 1 Интернет и политика. Reread the article in 8-44 and find equivalents 
for the following words. 

ideal -
illusion -
informational cocoon -
Internet technologies -
optimist-

pessimist-
political process -
protest -
to appeal -
totalitarian regime -

8-46 1 Интернет и политика. Your partner is an Internet-optimist. You are an 
Internet-pessimist. Each of you should present arguments supporting your position. Use 
your notes from 8-44 and also the following expressions for contrast and comparison: 
однако, напротив, в отличие от, с одной стороны ... , а/но с другой стороны ... 

Пример: 

Я считаю, что интернет - идеальная аудитория для политиков, 

так как позволяет апеллировать непосредственно к каждому 

пользователю в любое время суток. 

С одной стороны, это так, но с другой стороны, неизвестно, будут 

ли пользователи читать блог какого-то политика, так как люди 

разбегаются по своим благам, каждый читает только себе подобных. 

8-4 7 1 Интернет и политика. Аннотация. In writing summarize the article in 8-44. 
Use the following expressions. 

1. в статье речь идёт о ... 
2. в статье дан анализ проблемы .. . 
3. А также излагаются причИны .. . 
4. Приводятся примеры ... 
5. Показано, что .. . 
6. описывается .. . 

The article is about ... 
The article examines the рrоЫет ... 
Also discussed are the reasons ... 
The author gives examples ... 
It is shown that 
. .. is/are described 

8-48 1 Видеорепортаж «Российские политики в социальных сетях». Watch 
the video clip and write down the answers ofthe interviewees to the reporter's ques­
tion: Каково ваше отношение к использованию политиками социальных сетей? 
Summarize the opinions using the following expressions: итак - and so; словом - in а 
word; вообще - generally speaking; в общем - in general. 

1. Ира Фокина 

2. Лена Сурикова 

3. Вадим Петрович 

4. Денис 

5. Антон 
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6. Вера 

7. Лена 

8-49 1 Национальности. Read the article and mark in which paragraph the following 
themes are mentioned. 

1. Методы борьбьi с террорИзмом. 

2. ПричИны национальной враждьi. 

3. Крупные террористИческие акты в РоссИи. 

4. Национальный состав РоссИи. 

5. Значение межнациональных отношений в РоссИи. 

РоссИя - многонациональное государство 

взрыв - explosioп 
беспокойство - сопсеrп 
взрывное устройство - explosive device 
вооружённый - armed 
вражда - aпtagoпism, aпimosity, coпflict 
задерживать/задержать (кого? что?) - to detaiп 
заложник - hostage 
захватывать/захватИть (кого? что?) - to seize 
искоренЯть/искоренИть (что?) - to eradicate 
обьiчай - custom, traditioп 
отношение (siпg. оп/у) к (кому? чему?)- attitude to 
отношения (pl. оп/у) с (кем? между кем?) - relatioпs, relatioпship 
отсутствие (чего?) - аЬsепсе, lack of 
побеждать/победИть (кого? что?) - here: to соре with 
пожИзненное заключение - life imprisoпmeпt 
поймать pfv. - to catch, appreheпd 
полоса (газетная) - пewspaper соlитп 
пост,Упок - deed, actioп 
предвзятость к (кому? чему?)- blas 
пугать/испугать (кого? чем?) - to scare 
сажать/посадИть в/на (куда? в тюрьму на 5 лет) - to put iп jail 
слава - fame, glory 
согласие - agreemeпt 
толкать/толкнуть на (что? поступок) - to iпcite, lead to (actioп) 

Выражения: 

око за око (зуб за зуб) -ап eyeforaп еуе (а toothfor а tooth) 
поезд следует - the traiп is Ьоипd for 

РоссИя всегда была многонациональным государством, и сейчас в 

ней проживает более 143 млн. граждан, которые представляют более 160 
национальностей. Большую часть населения составлЯют русские - более 80%. 
Остальное население составлЯют: татары - 3,8%, украИнцы - 3%, чуваши - 1,2%, 
белорусы - 0,8%, мордва - 0,7%, немцы и чеченцы - по 0,6%, аварцы, армЯне, 
евреи - по 0,4% и др. Каждый народ в РоссИи стремИтся к сохранению своего 
языка, своих обьiчаев и традиций. 
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Как и в любом многонациональном государстве, межнациональные 

отношения в РоссИи всегда имели и имеют важнейшее значение, ведь от 

межнационального мИра и согласия завИсит судьба будущих поколений, 

сохранИтся ли РоссИя как едИное, незавИсимое государство. К сожалению, 

в последнее время такие острые темы межнациональных отношений, как 

экстремИзм, фашИзм, ксенофобия не сходят с газетных полос, с экранов 

телевИзоров, звучат с трибуны Государственной Думы, вызывая беспокойство 

большинства граждан. 

ГоворЯ об основньfх причИнах национальной враждьf, напряжённости в 

межнациональных отношениях, можно назвать, прежде всего, неуважительное 

отношение к представИтелям другой национальности, отсутствие толерантности 

к другИм традИциям и культурам. ЭкономИческие трудности, коррупция, 

предвзятость чиновников и полиции также являются причинами возникновения 

межэтнИческих конфлИктов в стране. 

Последствия межнациональных конфлИктов могут быть трагИчными. В 

РоссИи Яркими примерами Этому явлЯются террористИческие акты. Вот самые 

крупные теракты за последние годы. 

23 октябрЯ 2002 года. Группа вооружённых лиц захватИла в заложники 
около 800 человек в московском Театральном центре на Дубровке. Во время 
штурма здания и освобождения заложников уничтожены все террорИсты 

(41 человек), однако при Этом погИбли 117 заложников. Организаторами 
террористИческого акта бьfли одИн жИтель ЧечнИ, уничтоженный во время 

штурма, а также жИтель Ингушетии. 

1 сентябрЯ 2004 года. В г. Беслане (Северная Осетия) террорИсты 
захватили здание средней школы №1. в заложниках оказались 1300 человек: 
дети, их учителя и родИтели, пришедшие на праздничную «линейку». 3 сентябрЯ 
началась операция по освобождению заложников. В 13.05 произошёл взрыв двух 
бомб, установленных террорИстами в спортзале, где находИлись заложники. В 

итоге террористИческого акта погИбли 334 заложника, в том числе 186 детей. 
Из террорИстов остался в живьfх и был задержан лишь одИн, который был 

приговорён к пожИзненному заключению. 

13 августа 2007 года. Под локомотИвом поезда «Невский экспресс», 
который следовал из Москвьf в Санкт-Петербург, сработало взрывное 

устройство. В вагонах поезда находИлся 251 человек. Травмы получИли около 
60 человек. 

Нет сомнения, что террорИзм - ужасное явление, с которым необходИмо 
бороться. Существуют разные мнения о том, как победИть Это явление. 

Некоторые считают, что надо занЯться очень серьёзно психологией террора и 
постараться понЯть, что толкает людей на такИе поступки. Без такого понимания 

справиться с террорИзмом будет невозможно. Стараться только лишь найтИ, 

поймать, посадИть Или повесить - Это бесполезно. Только сИлой с Этим явлением 

не справиться, тем более, что смерть террорИстов не пугает, напротив, в 

некоторых случаях онИ даже её Ищут, так как смерть может принести им славу. 
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Но существует и другое мнение: с террорИстами надо действовать ПО прИнципу 

«ОКО за ОКО». с нИми нельзя договариваться, выполнять их условия, их надо 

уничтожать любьfми способами. И ещё, террорИзм можно победИть и искоренИть 

только объединИвшись всем мИром. Иначе, если каждый будет говорИть, что 

его Это не касается, то ничего хорошего из Этого не получится. Вьfход одИн -
объединИться всем народам, всем релИгиям, всем партиям и бороться. 

По материалам интернета 

8-50 1 Национальности. Write out from the article in 8-49 the main reasons for 
ethnic conflicts in Russia. 

8-51 1 Национальности. In the article «Россия - многонациональное государство» 

it states that «в последнее время такие острые темы межнациональных отношений, 
как экстремизм, фашизм, ксенофобия не сходят с газетных полос, с экранов 

телевизоров, звучат с трибуны Государственной Думы». Match the words 
экстремизм, фашизм, and ксенофобия to their definitions. 

1. - Это политИческое течение, в основе которого лежИт 

идеология культа сИльной лИчности, агрессИвного шовинИзма и расИзма. 

2. - Это ненависть, нетерпение к кому-либо Или чему-либо 

незнакомому, чужому. 

3. - Это приверженность к крайним взглЯдам и, в особенности, 

мерам (обьfчно в полИтике). СредИ такИх мер можно отметить провокацию 

массовых беспорЯдков и террористИческие акции. Наиболее радикально 

настроенные представИтели Этого явления часто отрицают какИе-либо 

компромИссы, переговоры, соглашения. 

8-52 1 Национальности. Find additional information on the Internet and prepare а 
small presentation about one ofthe three acts ofterrorism described in 8-49 using the 
questions below as an outline. 

1. 
2. 

3. 
4. 
5. 
6. 
7. 

Что, где и когда произошло? 

Сколько человек погибло, сколько человек получили 

ранения и травмы? 

Что произошло с террористами? 

Кто взял на себя ответственность за террористический акт? 

Каковы были причины террористического акта? 

Какие требования выдвигали террористы? 

По-вашему мнению, террористы достигли своей цели? 

HET!TEPPOPN3MY
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8-53 1 Национальности. What methods of fighting terrorism does the 
author describe in 8-49? Which ofthese methods do you consider the most 
effective? Defend your point of view using the following expressions. 

Выражение Я считаю, что ... ; По моему мнению ... ; По-моему ... 
точки зрения 

Аргументация Для доказательства своей точки зрения я хочу привести следующие 
точки зрения аргументы ... Во-первых ... Во-вторьiх ... Что и доказывает моЮ точку 

зрения ... 

8-54 1 Видеорепортаж «Религия и школа>>. 1) Watch the video clip three times 
and fill in the missing words. 2) Summarize the main content ofthe report. 3) Think of 
а title for this report. 

Религия и школа 

патриарх - patriarch 
исключать/исключИть (кого? что?) -

to exclude 

светский - secular 
основы - foundations 
участник - participant 

В Москве сегодня начал работу - общественный форум 
«Международные рождественские чтения». В течение четырёх дней его 
участники будут развИтие православного и 

варианты сотрудничества государства и в Этой сфере. Выступая 

на открьfтии мероприЯтия, патриарх Московский и всеЯ РусИ , 
в частности, не исключил, что учебный курс «Основы 

культуры и светской » будет . Его будут 
преподавать ученикам СО ПО КЛаССЫ россИЙСКИХ 

школ, а не только четвёртого и пЯтого, как Это происходит сейчас. 

8-55 1 Религия в России. The text is missing five sentences. Choose from the list of 
sentences А-Е and insert the ones that make sense. 

А. Для предотвращения любьfх конфлИктов, а особенно 
религиозных, необходимо знание и понимание друг друга. 

В. Мнение общественности о преподавании релИгии в школе сИльно 
разделИлось. 

С. За преподавание релИгии в школах выступают 22% опрошенных. 

О. То, что при советской власти бьfло запрещено, теперь 
гарантИруется Конституцией: можно молИться богу, крестИть 
детей, венчаться, можно уйтИ в монастьfрь и стать монахом Или 
монахиней. 

Е. Также из распространённых релИгий на территории РоссИи стоит 
назвать буддизм, иудаизм и протестантизм. 



ГЛАВА 81303 
Политика и общество 

РелИгия в России 

богослужение - religious service 
буддИйский - Buddhist (adj.) 
венчаться/повенчаться - to get 

married in а religious ceremony 
верующий - believer 
глубоко - deeply 
исповедовать impf (что? религию) 

- to profess а religious belief 
иудейский- jewish,]udaic 
костёл - Catholic church 
крестИть impf & pfv. - to baptize 
мечеть f - mosque 
молИться/помолИться (Богу) - to pray 

(to God) 
монастьiрь m. - monastery, convent 
монах/монахиня - monk/nun 
мусульманин, pl. мусульмане 

- Muslim (п.) 
обрЯд - here: religious rite 

общественность - people, the general 
риЫiс 

Пасха - Easter; Passover 
переставать/перестать - to cease, stop 
поделён, поделена - divided 
православие - Orthodoxy, Orthodox 

religion 
православный, православная 

- Orthodox (п., adj.), Orthodox believer 
предотвращение (чего?) - prevention 
протИвник - opponent 
разделение - division, schism 
разделИться pfv. - to split 
Рождество - Christmas 
свЯзан, -а, -о (что?) с (чем?) - connected 

with 
сторонник - supporter; adherent 
христианство - Christianity 

РоссИя явлЯется светским государством, где никакая релИгия не может быть 

установлена в качестве государственной Или обязательной. Всем гражданам 

дано право на исповедание любой религии, а также право быть атеистом. 

В стране действуют более 70 религиозных конфессий. Каждая конфессия 
свободно исповедует свою религию, верующие могут посещать православные 

церкви, католИческие костёлы, мечети, синагоги, буддИйские храмы, участвовать 

в разлИчных обрЯдах и богослужениях. № 1 . 
Большинство верующих в РоссИи исповедуют христианство в форме 

православия. На сегодняшний день православных в РоссИи - 7 4%5• Кроме 
православных есть и католики, но их гораздо меньше, около 1 о/о. Ислам - вторая 

по распространённости релИгия в РоссИи. Сейчас в РоссИи, в основном, в районах 

Поволжья, Приуралья и Кавказа проживает около 14 миллионов мусульман. 
№2 _ 
№ 3 .Что такое Пасха, Рождество и Рамадан, как вестИ себЯ в 

мечети, синагоге Или православном храме - понимая Это, лЮди перестают 
боЯться своего соседа, а значит, возникает возможность диалога. ВероЯтно 

поЭтому Министерство образования и науки РоссИйской Федерации включИло 

в школьную программу обязательный предмет «Основы религиозных культур 

и светской Этики». Предмет включает 6 модулей, из которых ученики ПО своему 
желанию Или совету родИтелей могут вьfбрать одИн для изучения: «Основы 

православной культуры», «Основы исламской культуры», «Основы буддИйской 

культуры», «Основы иудейской культуры», «Основы мировьfх религиозных 

культур», «Основы светской Этики». 

№ 4 .Около половИны россиян (43%) выступают против 
преподавания в школе основ религиозных культур.5 Сомнения протИвников 
введения нового школьного курса, прежде всего, связаны с беспокойством 

ПО ПОВОДУ ТОГО, ЧТО учебные КЛаССЫ С раннего возраста будут поделеньf на 

православную, мусульманскую, иудейскую группы. И как Это повлиЯет на 

детей - будет ли способствовать развитию толерантных отношений между 

представИтелями разных культур, Или наоборот, приведёт к разделению? 
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№ 5 . Взг лЯды практИчески всех сторонников нового предмета 
связаны с необходимостью воспитания в подрастающем поколении 

нравственных ценностей, толерантности, взаимопонимания и уважения друг к 

другу. 

Опрос показал, что 31 о/о россиЯн не против, чтобы их дети учИли релИгию, 
однако делать Это надо не в средних школах, считают онИ, а в специальных 

воскресных школах, медресе и т.д. Преподавать релИгию должньi священники, 

ЛIОДИ, которые глубоко её понимают. 

По материалам интернета 

8-56 1 Религия в России. Reread the article in 8-55 and find the following information. 

1. В РоссИи действуют более конфессий. 

2. Большинство верующих в РоссИи исповедуют 

3. Христиане бывают и 

4. Второй ПО распространённости религией в России является---------. 
5. Из распространённых релИгий на территории РоссИи можно назвать ещё 

6. Когда человек рождается, то в православной церкви его 

7. Когда человек женИтся, то его в церкви 

8. Около россиян выступают против преподавания в школе 

основ религиозных культур. 

9. За преподавание релИгии в школах выступают россиян. 

10. ------------россиян не против, чтобы их дети изучали религию 
однако считают, что религия не должна преподаваться в школе. 

8-57 1 Религии в России. Read the article in 8-55 once again and find the words that 
mean the following. 

1. Государство, где никакая релИгия не может быть установлена в качестве 
государственной Или обязательной, называется 

2. Если человек верит в бога, то он 

3. Если человек не верит в бога, то он 

4. Если мужчИна ушёл в монастьiрь, то он - ,а женщина, 

которая уходит в монастьiрь, -
5. У христиан богослужение происходит в церкви, а у мусульман - в 

,у католиков - в , евреи посещают 
а буддИсты - . 

6. -христианский религиозный праздник, когда празднуют 

рождения Иисуса Христа. 

7. Религиозный праздник, который отмечают весной христиане и евреи, -

8. В статье'упоминается мусульманский религиозный праздник 

8-58 1 Религии в России. Reread the article in 8-55 and make а list of arguments for 
and against the teaching of religion in puЬlic schools. Add your own arguments. 
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8-59 1 Религии в России. Do you approve or disapprove ofthe decision 
of the Russian Federation Ministry of Education and Science to include the 
mandatory subject «Основы религиозных культур и светской этики» in 
the school curriculum? Defend your point ofview. Use your notes from 8-58 
and the following expressions. 

Я одобрЯю решение (какое?) ... поскольку я I approve of the decision to ... as I consider that in 
считаю, что, во-первых ... , во-вторьiх ... the first place ... in the second place ... 

Я осуждаю решение (какое?) ... поскольку I disagree with the decision to ... as I consider that 
я считаю, что, во-первых ... , во-вторьiх ... in the first place ... in the second place ... 

8-60 1 Религии в России. Интернет-поиск. Find information on the Russian Inter­
net about the teaching of religion in different countries of the world and give а 
multimedia presentation (2 min). Теги: преподавание религии в (название страны). 

1. В каких странах преподают религию? 

2. Почему преподают религию? 

3. Где преподают? (в школах, университетах и т.п.) 

4. Когда начинают преподавать? 

5. Какие религии преподают? 

6. В каких странах не преподают религию? 

7. Почему не преподают религию? 

8-61 1 Знаки препинания. Insert commas where necessary. See the rules in Appendix 9. 

Нет сомнения что террорИзм - Это ужасное явление с которым необходИмо 

бороться. Существуют разные мнения о том как победИть Это явление. Некоторые 

считают что надо заняться очень серьёзно психологией террора и постараться 

понЯть что толкает людей на такИе поступки. Стараться только лишь найтИ 

поймать посадИть Или повесить - Это бесполезно. Только сИлой с Этим явлением 

не справиться тем более что смерть террорИстов не пугает напротив в некоторых 

сл)Тчаях онИ даже её Ищут так как смерть может принести им славу. 

8-62 1 Письменная работа. Choose one ofthe following topics and write an 
analytical essay. Use vocabulary and connecting devices from this chapter. 

1. Является ли участие в выборах гражданской обязанностью? 

2. Вы хотели бы баллотироваться на выборную должность? 

3. Нужно ли преподавать религию в школах? 

Примечания. Endnotes 

1. «ВЦИОМ: Интерес россиЯн к полИтике за последние 6 лет снИзился». 
РБК, 05.04.2011 г. 

2. КПРФ - КоммунистИческая партия РоссИйской Федерации 

3. ЛДПР - Либерально-демократИческая партия РоссИи 
4. ЦИК - Центральная избирательная комИссия 

5. по данным «Левада-центра» 
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СЛОВАРЬ 

беспокойство - concern 
богослужение - religious service 
буддИйский - Buddhist (adj.) 
венчаться/повенчаться - to get married in а religious ceremony 
верующий - believer 
Верховный суд - Supreme Court 
ветви власти - branches of government 
взрыв - explosion 
взрывное устройство - explosive device 
вмешиваться/вмешаться во (что?) - to interfere 
внешняя полИтика - foreign policy 
внутренняя полИтика - internal politics 
возглавлЯть/возглавить (что?) - to head, Ье in charge 
воздействие на (кого? что?) - influence, impact 
вооружённый - armed 
вражда - antagonism, animosity, conflict 
вьiборы (прошли, пройдут) - election, elections 
вьiдвинуть pfv. своЮ кандидатуру на (что? пост) - to runfor office 
вьiиграть/проиграть вьiборы - to win/lose ап election 
глава (государства) - head (of state) 
глубоко - deeply 
голос, pl. голоса - vote 
голосовать/проголосовать за (кого? что?)/против (кого? чего?) 

- to vote for/against 
государственный орган - government office, agency 
государство - state, country 
гражданское общество - civil society 
загрязнение - pollution 
задерживать/задержать (кого? что?) - to detain 
законодательная власть - legislature 
законодательство - legislation; laws 
заложник - hostage 
запрет на (что?) - Ьап 

захватывать/захватИть (кого? что?) - to seize 
здравоохранение - риЫiс health 
избиратель - voter 
избирательная кампания - election campaign 
избирательный участок - polling place 
изменение - change 
искоренЯть/искоренИть (что?) - to eradicate 
исповедовать impf (что? релИгию) - to profess а religious belief 
исполнИтельная власть - executive branch 
иудейский - ]ewish,]udaic 
кандидат от (чего? партии) на/во (что? на пост президента/в 

депутаты) - candidate for а post 
костёл - Catholic church 
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крестИть impf & pfv. - to baptize 
мечеть f - mosque 
молИться/помолИться (Богу) - to pray (to God) 
монастьiрь m. - moпastery, сопvепt 

монах/монахиня - топk/пип 
мусульманин, pl. мусульмане - Muslim (п.) 
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набирать/набрать (что? Х процент/а/он голосов) - to wiп Х perceпtage (of the 
votes) 

назначать/назначить (кого?) на (что? должность) - to appoiпt (to а positioп) 
наказание - puпishmeпt 
направление - directioп 

нарушение - violatioп 

наряду с (чем?) - aloпg with 
обрЯд - here: religious rite 
общественность - people, the geпeral риЫiс 
обьiчай - custom, traditioп 
ограничение - limit 
огранИченный ( огранИчить) - limited 
оказывать/оказать (что? воздействие) - to iпflueпce, impact 
окружающая среда - eпviroпmeпt 

орган власти - admiпistrative office, аgепсу 
отдавать/отдать голос за (кого?) - to cast а vote 
отношение (siпg. оп/у) к (кому? чему?) - attitude to 
отношения (pl. оп/у) - relatioпs, relatioпship 

отсутствие (чего?) - аЬsепсе, lack of 
очевидный - obvious 
Пасха - Easter, Passover 
переставать/перестать - to cease, stop 
побеждать/победИть (кого? что?) - here: to соре with 
побеждать/победИть на вьiборах - to wiп iп ап electioп 
повседневная жизнь - daily life 
подавление (чего? протестов) - suppressioп 

поддерживать/поддержать (кого? кандидата) - to support (а caпdidate) 
поделён, поделена - divided 
подобный (себе) - similar 
подрЯд - iп а row 
пожИзненное заключение - life imprisoпmeпt 
поймать pfv. - to catch, appreheпd 
полоса (газетная) - пewspaper соlитп 

получать/получИть поддержку (кого? Х% избирателей) - to receive support 
(from Х% ofvoters) 

пользователь - user 
поступок - deed, actioп 
потребИтель - coпsumer 

православие - Orthodoxy, Orthodox religioп 
православный, православная - Orthodox (п., adj.), Orthodox believer 
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СЛОВАРЬ 

предвзЯтость к (кому? чему?) - blas 
предоставлЯть/предоставить возможность (кому?) - to give, provide 

ап opportunity 
предотвращение (чего?) - prevention 
проводИть/провестИ (что? соревнование) - conduct, hold (а competition) 
прокуратура - prosecutor's office 
протестное выступление - rally 
протИвник - opponent 
проявлЯть/проявИть интерес к (кому? чему?) - to show ап interest in 
пугать/испугать (кого? чем?) - to scare 
равнодушие - indifference 
разделение - division, schism 
разделИться pfv. - to split 
Рождество - Christmas 
сажать/посадИть (куда? в тюрьму) - to put injail 
сверстник - peer 
свЯзан, -а, -о (что?) с (чем?) - connected with 
слава - fame, glory 
совет - council, board 
согласие - agreement 
социальная сеть - social network 
сторонник - supporter, adherent 
стремИтельно - fast, rapidly 
судебная власть - judicial branch 
сухой закон - prohibltion (anti-alcohol laws) 
тематика (sing. оп/у) - the main theme 
толкать/толкнуть на (что? поступок) - to incite, lead (action) 
ужесточать/ужесточИть (что?) - to make more rigorous, severe 
улучшать/улучшить (что?) - to improve 
уровень жИзни - standard of living 
устанавливать/установИть (что?) - to estaЬlish, decide upon 
утверждать/утвердИть (кого? что?) - to approve, to confirm 
фиксИровать/зафиксИровать (что?) - to record, register 
форма правления - form of government 
христианство - Christianity 
шпионский - spy ( adj.J 

Выражения: 

в области (чего?) - in the area, pertaining to 
для сравнения - for comparison 
око за око (зуб за зуб) - ап eyefor ап еуе (toothfor а tooth) 
поезд следует - the train is boundfor 



ОСНОВНЫЕ ТЕМЫ: 

Бедные и богатые 
Экономика Россц,и 

Бюджет студента 

-6а1Ики и кредиmые 

9-1 1 Статистика. Население и политика. Read the article and mark what is correct. 
There may Ье more than one correct answer. 

Распределение доходов средИ населения РоссИи 

загрязнение - pollution 
достаток - prosperity, affluence 
доход - income 
курс (доллара) к (чему? рублЮ) 

- exchange rate (ofthe dollar) (to the 
rиЫе) 

нищета - poverty 
оценивать/оценИть (кого? что?) 

- to value, appraise 
распределение - distribution 
состоЯтельный - well-to-do 
черта бедности - poverty line 

В 2010 году Федеральная служба государственной статИстики РФ провела 
исследование распределения доходов средИ населения РоссИи. Бьfли получены 

следующие результаты: 

1. в крайней нищете, за чертой бедности, находятся 13,4% населения 
с доходом нИже 3 422 рублей в месяц. В нищете живут 27,8% населения с 
доходом от 3 422 рублей до 7400 рублей в месяц. 

2. в бедности живут 38,8% населения с доходом от 7 400 рублей до 
17 ООО рублей в месяц. 

3. «Богатыми средИ бедных» явлЯются 10,9% населения. ОнИ имеют 
доход от 17 ООО рублей до 25 ООО рублей в месяц. 

4. Средний достаток имеет 7,3% населения с доходом от 25 ООО рублей до 
50 ООО рублей в месяц. 

5. К состоЯтельным относятся граждане с доходом от 50 ООО рублей до 
75 ООО рублей в месяц. Их число составлЯет 1,1 о/о населения РоссИи. 

6. Богатые составлЯют О, 7% населения. Их доходы оцениваются свьfше 
75 ООО рублей в месяц. 

РАЗДЕЛ 1 ! ЭКОНОМИКА И МЫ

 В этом разделе вы узнаете о том, как в России распределяются 
доходы среди населения и как россияне и американцы 
относятся к деньгам.

I7IABA 9 I 3K0H0MHKA H
OEUIECTBO



3101ГЛАВА9 
Экономика и общество 

Группы 

Справка: 

ПрожИточный мИнимум (2010 год) - 5 529 рублей в месяц. 
Курс доллара к рублю в 2010 году был 1 доллар= 30 рублей. 

ТаблИца распределения доходов средИ населения РоссИи 

Сколько Сколько Какой процент 
населения РоссИи получают в год получают в год населения 
по доходам (в рублЯх) (в долларах) страньf (%) 

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 

9-2 1 Бедные и богатые. Discuss the data in the tаЫе you have compiled in 9-1 and 
summarize the article Ьу answering the questions below. 

Какой процент в России: 

1) бедных людей? 

2) людей, имеющих средний доход? 

3) богатых людей? 

9-3 1 Бедные и богатые. 1) Explain the main points ofthe article in Russian using 
words and expressions from 9-1. 2) Fill out the tаЫе of distribution of income in the 
USA below. 

А team of sociologists recently posited that there 
are six social classes in America. In this model, the 
upper class (3% ofthe population) is divided into 
upper-upper class (1 о/о of the U.S. population, earning 
hundreds of millions to Ьillions of dollars per year) and 
the lower-upper class (2%, earning millions per year). 
The middle class ( 40%) is divided into upper-middle 
class (14%, earning $76,000 or more per year) and the 
lower-middle class (26%, earning $46,000 to $75,000 
per year). The working class (30%) earns $19,000 to 
$45,000 per year. The lower class (27%) is divided into 
working poor (13%, earning $9,000 to $18,000 per year) 
and underclass (14%, earning under $9,000 per year). 

In November 2012, the U.S. Census Bureau1 said 
more than 16% ofthe population lives in poverty in the 
United States. The poverty line for а single individual 
was set in 2012 at $11,170 (total yearly income). 
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ТаблИца распределения доходов средИ населения США 

Сколько Сколько Какой процент 
населения США получают в год получают в год населения 
по доходам (в долларах) (в в рублЯх) страньf (%) 

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 

9-4 1 Бедные и богатые. Compare the distribution of income in Russia (9-1) and in the 
USA (9-3). Use the following expressions: в отличие от России, в Америке ... ; если в 
Америке ... , то в России ... ; в то время как в России ... , в Америке ... ; и в Америке, 
ив России ... 

9-5 1 Бедные и богатые. Find information about the distribution of 
income in а country ofyour choice. Present in class using the data 
similar to the articles in 9-1 and 9-3. 

9-6 1 Видеорепортаж «Рейтинг российских олигархов». Watch the video clip twice 
and insert the missing words. 

Рейтинг россИйских олигархов 

акция (акции)-shаrе (stocks) 
владелец (совладелец) - owner 

(co-owner) 
состояние - fortune 

укреплЯть/укрепИть позйции 
- to strengthen one's position 

Выражение: 
за счёт (кого? чего?) - funded Ьу, 

at someone's cost 

200 человек и 500 долларов, журнал Forbes опубликовал 
рейтинг богатейших россИйских . 

Первое место за собой Алишер Усманов, его 

капитал оценИли в 17 миллиардов 600 миллионов долларов. Это на 500 
миллионов меньше, чем в прошлом году, но аналитики , 
что предприниматель укрепил свои позиции за счёт ---------акций 
социальной сетИ «Фейсбую>, которые Усманов приобрёл 4 года назад на старте 

Вторую строчку занял совладелец крупнейшей финансово-промьfшленной 
группы «Альфа-групп» МихаИл ФрИдман. Его состоЯние в 

16,5 миллиардов долларов. На позИцию ворвался газовый магнат 

ЛеонИд Михельсон, у него на миллиард меньше. Замыкает 

владелец группы «ОнЭксим» МихаИл Прохоров с 13-ю миллиардами долларов. 
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9-7 1 Видеорепортаж «Рейтинг российских олигархов». Reread the transcript of 
the video report in 9-6 and answer the questions. 

1. Была ли продажа акций социальной сети «Фейсбую> выгодной 

для Алишера Усманова? 

2. Совладельцем какой финансово-промышленной группы 

является МихаИл ФрИдман? 

3. Какой бизнес у ЛеонИда Михельсона? 

4. На каком месте в рейтинге самых богатых людей России 

стоит МихаИл Прохоров? 

9-8 1 Видеорепортаж «Рейтинг российских олигархов». In 9-6, find the words 
that mean the following: 

1) купИть (компанию) -
2) бизнесмен -
3) состояние -
4) сделать своИ позИции более крепкими -
5) быть хозяином компании, владеть ею -
6) крупный бизнесмен, капиталИст -

9-9 1 Мини-презентация. Prepare а presentation on а Russian oligarch 
ofyour choice: Алишер Усманов, МихаИл ФрИдман, ЛеонИд Михельсон, 
ВладИмир Потанин, ВИктор Вексельберг, ВагИт Алекперов, Андрей 
Мельниченко, ВладИмир ЛИсин, МихаИл Прохоров и др. 

9-10 1 Форум «Почему в богатой России так много бедных людей?» 
Read the posts in the forum. Match the columns in the tаЫе. 

богач - wealthy person 
выплачивать/вьiплатить кредИт - to рау off а loan 
выращивать/вьiрастить (кого? что?) - to grow (transitive) 
газ - (natural) gas 
землЯ - Earth 
лодырь m. - lazy person 
нефтьf-оi/ 
нИщий - beggar, poor person 
обеспеченная жизнь - comfortaЫe life 
обеспеченный человек - wealthy person 
первым делом - first of all, to start with 
последующий - the following 
производИть/произвестИ (что?) - to produce, manufacture 
прочее - etc. (usually и прочее or и пр.) 
проявлЯть/проявИть талант - to show talent 
расслоение - stratification 
расходы pl. - expenses 
самостоЯтельный - independent 
собственник - property owner 
темп роста - growth rate 
товар, -ы - goods, products 
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Данные за первый квартал Этого года говорЯт о том, что число бедных вьfросло 

на 2,3 миллиона человек. Почему в богатой РоссИи так много бедных людей? 

Артём Петрович 
Почему в РоссИи так много бедных? Надо спрашивать, не почему 

так много бедных, а почему так мало богатых! 

Михаил 
Чтобы стать богатым, надо, как мИнимум, во-первых, Этого хотеть, 

а во-вторьfх, уметь быть самостоЯтельным. Какой процент населения 

соответствует Этим двум критериям? Вот и получается, что нужно 

вьfрастить хотЯ бы одно поколение без родИтельского влиЯния, что, 

как вы понимаете, невозможно. РелИгия, жИзненный опыт, культура 

и воспитание - всё работает на бедность. 

КирИлл Петрович 
Да у нас просто нет культуры «богатой жИзни». Уничтожили 

генетИческую память нормальной обеспеченной жИзни. В 1917 году, 
когда коммунИсты пришлИ к власти2, первым делом онИ начали 

уничтожать купцов 3, фабрикантов4, предпринимателей, банкИров, 

кулаков 5 • На их место пришли ЛIОДИ неспособные зарабатывать 
деньги. И все последующие годы советская власть только и делала, 

что уничтожала любого, в ком проявлЯлся предпринимательский 

талант. То, что сейчас в РоссИи вообще есть обеспеченные лк5ди - Это 

удивИтельно! 

ЛюдмИла Павловна 
Думаю, что одна из главных причИн - Это большая разница 

между средним доходом населения и реальным средним доходом 

чиновников, которые принимают решения. А проще, проблема в 

коррупции. 

Игнат 
Кто онИ, бедные? В РоссИи бедные - Это, в основном, пенсионеры 

(около 35 млн.) А остальньfе просто ленИвые. Как говорИт одИн мой 
знакомый, «на жизнь хватает, и ладно». Их такая жизнь устраивает! А 

вот пенсионеров жалко. 

ВИктор 
Согласен. Кто хочет, заработать может. Кто не хочет - Ищет 

причИну, чтобы не работать. Существует масса лодырей, кому сколько 

ни платИ, работать не будут. Так что получается, что в бедности 

виноваты сами бедные. 
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Светлана 
я не согласна с вами!!!!! я думаю, что причина в том, что темпы 

роста стоимости жИзни во много раз вьfше темпов роста доходов. 

Я - преподаватель вуза с тремЯ образованиями и кандидатской. Уже 

без детей, так как дети получИли образование и работают. На двух 

работах получаю 14 тыс. рублей, муж - 21 тыс. рублей. По мнению 
многих людей и социальных исследователей, мы - просто богачи. 

Но ... СмотрИте. Платим ежемесячно: кредИт на машИну- 14 тыс. 
рублей, кредИт на холодИльник и стиральную машИну - 6 тыс. рублей, 
бензин и обслуживание машины - в среднем 7-8 тыс. рублей в месяц, 
коммунальные расходы6 +телефоны + интернет - 3 тыс. рублей. На 
еду, одежду И обувь ОСТаёТСЯ меньше чем ПО 3 ТЫС. рублей на человека. 
Мы очень экономим на еде и одежде! И если нужно «внепланово» 

купИть подарок на день рождения Или немного помочь детям, мы 

берём очередной кредИт и становимся ещё беднее! Иногда не хватает 

на самую простую еду! После того как вьfплатили одИн кредИт, уже 

нужно брать другой! Мы не просто бедные в Этой стране, мы - нИщие! 

Я не представлЯю, что бы мы делали без своего жильЯ Или если взЯли 

бы ипотеку! о каком-нибудь ежегодном отдыхе мы даже не мечтаем! 

Последний раз ездили отдыхать на неделю в Крым 5 лет назад ... 

Семён Исаакович 
РоссИя богатая? Смешнее не придумаешь. Вся страна живёт на 

доходы от нефти и газа. На селе не сеют и не пашут7, в городах заводы 

и фабрики стоЯт8• Весь товар Импортный. Мы ничего не производим, 

а только продаём нефть за гранИцу. Это путь в никуда, страна без 

будущего, к сожалению ... 
При Этом, всё богатство страньf - нефть, газ, природные ресурсы, 

землЯ и прочее, принадлежит не народу, а небольшой группе людей 

- олигархам. в стране существует большое расслоение в доходах, что 

приводит к дальнейшему аккумулИрованию капитала Этой небольшой 

группой собственников на фоне бедности остального общества. Можно 

ли такую страну назвать богатой? Думаю, что нет. 

Мнения участников форума Кто говорит? 

1. В России всё работает на бедность: и релИгия, и жИзненный Артём Петрович 
опыт, и культура, и воспитание людей. 

Михаил 2. В России много бедных людей, потому что нет культуры 
«богатой жИзни». 

КирИлл Петрович 3. Надо спрашивать, почему так мало богатых людей. 
4. В РоссИи много бедных, потому что стоимость жИзни растёт ЛюдмИла Павловна 

быстрее, чем доходы. 
Игнат 5. Всё богатство России принадлежит не народу, а кучке людей 

- олигархам. 
Семён Исаакович 6. В России много бедных людей Из-за коррупции. 

7. В России много бедных, потому что россияне ленИвые, их ВИктор 
устраивает быть бедными. 

Светлана 8. В бедности виноваты сами бедные. 
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9-11 1 Форум «Почему в богатой России так много бедных людей?» Reread the 
posts in the forum (9-10), underline or write out answers to the following questions. 

1. С каким ответом на вопрос форума согласен Виктор? Почему? 

2. Какой пример приводит Виктор? 

3. С каким мнением не согласна Светлана? Почему? 

4. Какой пример приводит Светлана? 

5. Почему Семён Исаакович считает, что Россия не является богатой страной? 

6. Как вы думаете, что имеет в виду Людмила Павловна, говоря о реальных 

доходах чиновников? 

7. Почему исчезла культура «богатой жизни» в России? 

8. Почему Кирилл Петрович удивлён, что в России есть обеспеченные люди? 

9-12 1 Форум «Почему в богатой России так много бедных людей?» 

1) Mark which of the reasons for poverty in Russia were mentioned in the forum (9-10) 
and which ones were not mentioned. 2) Discuss the question: По вашему мнению, 
какие три основные причины бедности? 

В богатой России так много бедных людей, потому что ... 

Да Нет 
1) все экономИческие ресурсы страньf (нефть, газ, землЯ и прочее) 

находятся в руках очень небольшой части населения. 

Да Нет 
2) темпы роста стоимости жИзни во много раз вьfше темпов роста 

доходов населения. 

Да Нет 
3) государство не выполняет своих обязательств перед 

обществом. Государство неправильно распределЯет доходы. 

Да Нет 4) бедные ничего не делают, чтобы изменить своё положение. 

Да Нет 
5) государство долгое время проводИло полИтику, Из-за которой 
даже обеспеченные ЛIОДИ стали нищими. 

Да Нет 
6) ЛIОДИ не хотят работать. Кто хочет работать и работает, тот не 

будет бедным. 

Да Нет 
7) в РоссИи всегда будет много бедных, и Это не завИсит от 

экономИческой Или политИческой ситуации в стране. 

Да Нет 8) богатым не вьfгодно, чтобы бедных становИлось меньше. 
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Абзац 

5 

Абзац 1 

9-13 1 Деньги и общество. Read the article. Mark the paragraph in 
which the following themes are mentioned. The first one has been done 
for you. 

О чём говорИтся ... 

Как россияне тратят деньги. 
На что россияне копят деньги. 
Как большинство россиян относится к богатым лк5дям. 
Как современная россИйская молодёжь относится к деньгам. 
СИмволом чего становятся деньги в РоссИи. 
О классовой ненависти в россИйском обществе. 
о двойственном отношении россиян к деньгам. 
Как сейчас менЯется у россиЯн отношение к деньгам. 

Отношение россиян к деньгам 

богатеть/разбогатеть - to Ьесоте rich 
брать/взять кредИт - take out а loan 
воровски - illegally, Ьу stealing 
двойственное отношение к (кому? 
чему?) - ап amblvalent attitude towards 

жить impf в кредИт - to live оп credit 
источник - source 
казна - state treasury 
копИть/накопИть (что?) - to amass, 

save 
наказывать/наказать (кого?) за 
(что?) - to punish 

наличные (деньги) - cash 
неловкость - awkwardness, discomfort 
ободный - offensive, hurtful, insulting 

похороны - funeral 
приучать/приучИть к (чему?) 

- to teach/train 
продажа - sale 
проявлЯть/проявИть инициатИву 

- to show initiative 
рьiночные отношения - market relations 
сохранЯться/сохранИться - to remain 
ценности - values 
чfвство стыда - feeling of shame 

Выражение: 

Явно Или тайно - openly or secretly 

Известно, что для русских характерно двойственное отношение к деньгам. 

С одной стороньf, средИ русских не прИнято в обществе говорИть о деньгах, 

поскольку Это вызывает у них неловкость, даже чувство стыда. Особенно Это 

характерно для старшего поколения, считающего, что «Не в деньгах счастье», 

«Не с деньгами жить, а с добрыми людьмИ», «Уговор9 дороже денег» и т.п. 

С другой стороньf, русские не боЯтся задавать вопрос о том, сколько кто 

получает, сколько платят за квартИру и пр. 

Абзац 2 
Большинство россиян плохо относятся к очень богатым ЛIОДЯМ, считая источник 

их богатства не легитИмным, а полученным воровски из государственной 

казньf. Да и для тех, кто тяжело трудится, зарабатывая себе на нормальную 

жизнь (квартИра, машИна, отдых на тёплых морЯх), в русском языке есть немало 

обИдных слов: «жлоб», «спекулЯнт» и т.п. А вот добрых слов - ещё поискать надо. 
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Конечно, россиян десятилетиями приучали к тому, что «самИм делать 

деньги - нехорошо», их можно только зарабатывать, то есть получать в вИде 

зарплаты. Если же в советские времена человек пытался проявИть инициатИву 

и самостоЯтельность (например, вязал Или шил на продажу), то государство 

его жестоко наказывало за Это. С другой стороньf, современные рьfночные 

отношения в РоссИи, конечно, диктуют новые правила поведения и ценности. Всё 

чаще среди жизненных ценностей (особенно у молодёжи) появляется желание 

заработать, желание стать богатым и материально незавИсимым человеком. 84% 
молодьfх людей считает, что «лучше больше работать, чтобы больше получать». 

ОнИ уверены, что «деньги даЮт свободу», и без них невозможны ни образование, 

ни культура, ни путешествия и т.п. 

Абзац 4 
Всё больше россиян сейчас признают, что «богатым быть не стьfдно», и даже 

наоборот: всё чаще деньги в РоссИи становятся сИмволом успеха в жИзни. Все 

Явно Или тайно хотЯт разбогатеть. Классовая ненависть стала возникать реже, и 

сейчас на владельца «Мерседеса» Или хорошей квартИры с ненавистью смотрят 

только 21 о/о граждан РоссИи. Растёт и число тех, кто смотрит на «умеющих 
заработать» с уважением: такИх существует уже больше 50%. Но у достаточно 
большой части населения сохранЯется чИсто советская позИция: «Всех денег не 

заработаешь», «Деньги - как вода, пришлИ и ушлИ». ПоЭтому каждый четвёртый 

россиянин считает, что «лучше меньше работать и меньше зарабатывать». 

Абзац 5 
Как же россияне тратят деньги? Известно, что граждане экономИчески развитьfх 

стран предпочитают жить в кредИт и редко носят с собой налИчные деньги. 

По разным причИнам россияне редко берут деньги в кредИт, онИ их постоянно 

копят: на покупку жильЯ (36%), на автомобИль (34%), на детей (25%), на 
образование (23%), на отдых (21 %), а пожильfе граждане (17%), как и в 
советские времена, продолжают копИть «на чёрный день»10 и «на похороны». 

По материалам интернета 

9-14 1 Деньги и общество. Reread the article in 9-13 and summarize the dual 
attitude Russians have toward money. 

Для русских характерно двойственное отношение к деньгам. 

С одной стороньf, 

А с другой стороньf, 



3181ГЛАВА9 
Экономика и общество 

9-15 1 Деньги и общество. In what situations do Russians use these expressions: 
«Всех денег не заработаешь», «Деньги - как вода, пришлИ и ушлИ»? 

9-16 1 Деньги и общество. 1) Reread the article in 9-13, and working in pairs or 
small groups, discuss these themes. 2) Make а comparison with American attitudes 
towards money and rich people. 

1. 
2 . 
3. 
4. 
5. 
6. 

Двойственное отношение россиян к деньгам. 

Как большинство россиян относится к богатым лЮдям. 

Как сейчас менЯется у россиЯн отношение к деньгам. 

Как современная россИйская молодёжь относится к деньгам. 

СИмволом чего становятся деньги в РоссИи. 

Как россияне тратят деньги, и на что онИ копят. 

9-17 1 Деньги и общество. Дискуссия. Read the question below and develop your 
arguments to defend your point of view in discussion with your classmates. 

1. Как вы считаете, что лучше, накопИть деньги, а потом потратить, 

Или взять кредИт, купИть то, что вы хотИте, а потом каждый 

месяц выплачивать кредИт? 

2. Что для вас важнее, свобода, богатство Или безопасность? 

9-18 1 Деньги и общество. Read the excerpt from Live ]ournal «Живой журнал» and 
discuss the following: По мнению авторов, как отличается отношение к деньгам 
россиЯн и американцев? Use the following expressions: в отлИчие от россиЯн, 
американцы ... ; если американцы ... , то россияне ... ; в то время как россияне ... , 
американцы ... ; и амерИканцы, и россияне ... 

Отношение американцев к деньгам 

дословно - literally, word for word 
неотделИмый - inseparaЫe 
понятие - concept, belief 

смысл (по смьiслу) - sense, meaning, 
essence (essentially, in essence) 

В Америке деньги - Это основа всего. Без них нет жИзни: ни жИзни общества, 

ни жИзни отдельного человека. Америка построена на трёх понЯтиях, которые 

составляют основу американского общества: демократия, либеральные ценности 

и капиталИзм. А кровь капиталИзма - Это деньги. ПоЭтому деньги - Это кровь 

американского общества. 

В американской культуре есть одно очень важное понЯтие. Это понЯтие 

звучИт так: 'make а living', 'do something for а living'. По смьfслу на русский Это 
переводится 'зарабатывать на жизнь'. Дословно же Это переводится как 'делать 

что-то, чтобы жить'. В РоссИи мы обьfчно спрашиваем «Где ты работаешь?», 

«Кем ты работаешь?», «Сколько ты зарабатываешь?» Чувствуете разницу?! Для 

американца понЯтие 'жить' от понЯтия 'зарабатывать' неотделИмо. Деньги здесь, 

в Америке, - Это огромная часть жИзни, Это её основа! Американец считает, что 

деньги - Это хорошо, Это важно, Это должно быть, и денег должно быть много. 

Олеся и НикИта Журавлёвы 
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9-19 1 Деньги и общество. Reread the excerpt from Live ]ournal «Живой журнал» 
in 9-18 and discuss: с какими утверждениями авторов вы согласны, а с какими 
нет? 

Вы чите эти слова! 

делИть/разделИть - to divide 
долг-dеЬt 

прибавлять/прибавить - to add 
проценты по кредИту - interest rate 
равняться impf - to Ье equal 
умножать/умножить - to multiply 

заём (займа, по займу) - loan 
отнимать/отнять - to deduct 

9-20 1 Финансы. Listen to the excerpt from а business podcast and insert the missing 
words. 

акция 
акционер 

заём 
кредит 
проценты 
расходы 

ДОЛГ 

доход 

МоИ финансы 

Все деньги, которые вы получаете, - Это ваш 

Если вы покупаете себе еду, кнИги, айпод, платите за 
квартИру, в которой живёте, то Это ваши 

Если у вас больше, чем , то Это 
отлИчно! Если у вас доходы меньше, чем расходы, то у вас 

появлЯются ,так как вы будете занимать 

деньги у друзей Или у банка до следующей зарплаты. 

Если вы хотИте себе что-то купИть, компьЮтер, например, 

но у вас нет денег, вы можете взять в банке, 

Или, как ещё говорЯт, заём, то есть вы занимаете деньги у 

банка. Но вы берёте под проценты и на какой-то срок, скажем, на 

два года. За Эти два года вам надо отдать сумму , отдать кредИт, а 
также вьiплатить ---------ПО кредИту. 

Если у вас есть деньги, то вы можете их инвестИровать. Вы можете, например, 

купИть компании «Аэрофлот» и стать Этой 

компании. Это хорошая инвестИция денег! 

РАЗДЕЛ 2 I ЛЕКСИКА

B этом разделе:
• лексика по теме «Экономика»

• однокоренные слова
• суффиксы глаголов

• глагол «делать» с приставками

Слова для вставок
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9-21 1 Арифметические действия. Read the following mathematical 
proЫems out loud. 

1000 - 900 = 100 
100 + 100 = 200 

100: 2 = 50 
7 х 2 = 14 

20 + 30 = 50 
70 - 20 = 50 

300: 3 = 100 
200 х 2 = 400 

9-22 1 Финансы. Solve the proЫems. 

1. В иЮле вы получИли зарплату 1000 долларов и потратили 900 
долларов. Вопросы: Какой у вас был доход? Какой у вас был расход? 

Сколько у вас осталось денег? 

2. Вы предприниматель. Вы купИли товар на 100 ООО рублей, которые 
вы взЯли у банка ПОД 10 процентов, и продали товар за 90 ООО рублей. 
Вопрос: Какой ваш доход? Какой ваш расход? Вы получИли прИбыль 

Или у вас появИлся долг перед банком? 

3. Вы взЯли заём в размере 500 долларов в банке на покупку айпода 
на одИн год под 3 процента годовьiх. Вопросы: Какую сумму вы 
должньi отдать банку в конце года? Если вы не отдали деньги банку, 

какой у вас долг перед банком? 

4. Вы решИли инвестИровать 10 ООО долларов. Перед вами вьiбор: 
вы можете купИть акции следующих трёх компаний. Акции какой 

компании вы купИли бы и почему? 

Компания Стоимость акций 

Газпром $122.78 
НорнИкель $4,675.00 
Полюс Золото $903.20 

о/о за месяц 

+ 0.76% 
- 1.56% 
+ 5.23% 

9-23 1 Экономические термины. Match the two columns. Give English equivalents. 

Термин Определение 

1. ВВП (валовой количество безработных от числа экономически 
внутренний актИвного населения. ИзмерЯется в процентах. 
продукт) 

2. Уровень денежная сумма, которую надо вернуть внешним 
безработицы Кредиторам, ТО есть общий ДОЛГ страньf ПО ВНеШНИМ 

займам И невьfплачеННЫМ ПО НИМ процентам. 

3. Внешний долг рьiночная стоимость всех товаров и услуг, 
страньi произведённых за год во всех отраслях экономики на 

территории государства. 
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9-24 1 Лексика. Sort the verbs below into two categories according to their 
meanings: становИться больше/становИться меньше. Give English 
equivalents. 

достигать/ достИчь 

падать/упасть 

превышать/превьiсить 

растИ/вьfрасти 

снижаться/ снизиться 

сокращаться/ сократИться 

увелИчиваться/увелИчиться 

уменьшаться/уменьшиться 

урезать/урезать 

9-25 1 Лексика. Read and insert the missing verbs. 

1. В РоссИи в 2000-2008 годах (grew) ВВП, промьfшленное и 
сельскохозЯйственное производство, а также доходы населения. 

2. Так, например, в 2000 году ВВП (grew) на 10%, в 2004 - на 7,2%, 
а в 2008 - на 5,6% и (reached) 41, 5 трлн. рублей. 

3. Рост ВВП РоссИи в 2010-2011 годах (increased) на 8,8%. 
4. В 2012 году ВВП РоссИи (exceeded) 62 трлн. рублей. 

При Этом его рост (fell) на 3,4%. 
5. По итогам 2011 года инвестИции в РоссИи (reached) 

рекордного за последние 20 лет уровня в 370 млрд. долларов за год. 
6. За 2000-2012 год чИсленность населения, живущего нИже уровня бедности, 

(dropped) с 29% в 2000 году до 11,2% в 2012 году. 
7. В РФ в Этом году уровень безработицы (fell), но 

(grew) инфлЯция. 
8. Последнее время зарплаты врачам и учителям в РФ (increase) 

каждый год, но инфляция---- (grows) быстрее, так что цены 
(grow), а доходы (fall). 

9. Внешний долг РоссИи (exceeded) 637 миллиардов долларов. 
10. В Этом году правИтельство (cut) бюджет на образование и 

вьfделило всего 400 миллиардов рублей. 

СЛОВООБРАЗОВАНИЕ 

ТЕМА 1 1 Однокоренные слова. Words with the same root 

9-26 1 Однокоренные слова. Find the roots in the following words. Give English 
equivalents. 

1) экономика, экономИст, экономИческий, экономный 

2) финансы, финансовый, финансИровать, финансИст 

3) кредИт, кредитовать, кредИтный, кредитор 

4) инвестИция, инвестор, инвестИровать, инвестиционный 

5) Импорт, Импортный, импортИровать, импортёр 

6) Экспорт, Экспортный, экспортИровать, экспортёр 

7) предпринимать,предприниматель,предприЯтие 

8) производИть,производИтель,производство 
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СЛОВООБРАЗОВАНИЕ 

ТЕМА 2 1 Глаголы, образованные от прилагательных и 

существительных. Verbs derived from adjectives and nouns 

Many verbs in Russian can Ье understood easily if you know the adjective or the noun 
that they are derived from. 

9-27 1 Образование глаголов. Look through the list ofthe verbs, match the verbs 
to the English equivalents, and determine what nouns or adjectives these verbs are 
derived from. 

Русский глагол Английский эквивалент От какого слова образовано 

1) старить to exceed 
2) веселить to liberate 
3) уменьшить to Ье petrified 
4) увелИчить to increase 
5) улучшить to make опе look old 
6) понизить to lower 
7) повьfсить to lessen 
8) окаменеть to entertain 
9) облегчИть to make happy 
10) освободИть to improve 
11) осчастлИвить to simplify 

9-28 1 Образование глаголов. Determine what nouns or adjectives these verbs 
are derived from. Give English equivalents. 

1) хитрИть - 3) глупИть -
2) грубИть - 4) мусорить -

9-29 1 Образование глаголов. 

1. Compare the meaning of the verb pairs. 
• стареть - to grow old; 

старить - to make appear old 

5) старить -
6) молодить -

• молодеть - to grow younger, look better; 
молодИть - to make appear younger 

2. Explain what these verbs mean: 
• глупИть/ сглупИть - глупеть/поглупеть 

• грубИть/нагрубИть - грубеть/огрубеть 

• белИть/побелИть - белеть/побелеть 

• ослеплЯть/ослепИть - ослепнуть 

• оглушать/оглушИть - оглохнуть 

7) повьfсить -
8) снизить -
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9-30 1 Образование глаголов. The suffix -ова- is а productive suffix that is used 
to form new verbs from both foreign and Russian words. Determine what nouns and 
adjectives these verbs are derived from. Give English equivalents. Review how these 
verbs are conjugated. 

1) планИровать - 7) советовать -
2) финансИровать - 8) расходовать -
3) инвестИровать - 9) критиковать -
4) кредитовать - 10) копИровать -
5) импортИровать - 11) группировать -
6) экспортИровать - 12) соответствовать -

9-31 1 Образование глаголов. Read the article and underline the verbs derived 
from nouns or adjectives. Translate the article into English in writing. Don't translate 
word-for-word. Your goal is to produce а translation that reads well in English. 

ЕврокомИссия предсказывает рост экономики РФ в 2014 году ... 

ВВП РоссИи увелИчится в 2014 году на 3,8 процента, говорИтся в 
экономИческом прогнозе ЕврокомИссии (ЕК). При Этом в странах Евросоюза 

темпы роста будут по-прежнему снижаться. ТакИм образом, рост нашей 

экономики превьfсит рост экономики в европейских странах. 

Да и в прошлом прогнозе ЕврокомИссия смотрела на перспектИвы россИйской 

экономики довольно оптимистИчно. Ожидается, что снИзится процент 

безработицы и помолодеет состав работников россИйских предприЯтий. Это 

происходит в связИ с тем, что работники, занимающие высокие постьf во 

многих фИрмах, стареют и выходят на пенсию. В сфере торговли ожидают, что 

россИйские фИрмы, которые торгуют с европейскими странами, будут не только 

импортИровать, но и экспортИровать товары. Как и в прошлом, компании, 

экспортИрующие нефть и газ, получат наибольшие прИбыли. По данным 

ЕврокомИссии, постепенно снИзятся цены на бензИн, но могут повьfситься 

цены на продукты питания. В секторе обслуживания прИбыли гостИничного и 

ресторанного бИзнеса превьfсят прИбыли, полученные в предыдущие годы. 

По расчётам ЕК, рост ВВП в Евросоюзе в 2015 году повьfсится на 1,4 процента. 
«Экономика болеет уже несколько лет, - заявИл представИтель ЕК, - но мы 

планИруем принЯть меры, благодарЯ которым её показатели улучшатся». 

9-32 1 Образование глаголов. Find а news item about economy on the web and 
write а summary using the verbs below. 

1) уменьшать(ся)/уменьшить(ся) 

2) повышать(ся)/повьfсить(ся) 

3) понижать(ся)/понИзить(ся) 

4) превышать/превьfсить 
5) улучшать(ся)/улучшить(ся) 

6) ухудшать(ся)/ухудшить(ся) 
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СЛОВООБРАЗОВАНИЕ 

ТЕМА 3 1 Глагол «делать» с приставками 

The verb 'делать' with prefixes 

Learn the following prefixes the verb 'делать' can Ье used with. 

делать/сделать - to do, make 
доделывать/доделать (что?) - to put thefinishing touches оп 
наделать pfv. (чего? ошИбок, дел) - to make а lot of ( mistakes; to make trouЫe) 
переделывать/переделать (кого? что?) - to redo, correct 
поделать pfv. - to do/work for а short time 
подделывать/подделать (что?) - to falsify,forge 
проделывать/проделать (что? большую работу) - to accomplish (а lot) 

Expression: 
Ничего не поделаешь. - You can't do anything about it. 

9-33 1 Приставки. Глагол «делать» с приставками. Read the sentences and рау 
attention to the prefixes used with the verb делать. Give the English equivalents. 

1. Оказалось, что работа не доделана. Мне пришлось доделывать всё самой, 

потому что все остальные уже ушли домой. 

2. Инвесторам не понравился мой бизнес-план, надо его снова переделывать! 

Я его уже один раз переделал! 

3. Не знаю, что делать в такой ситуации. Как говорят русские: «Тут ничего 

не поделаешь!» 

4. В газетах появились статьи о том, что арестовали людей, которые 

подделывали документы и продавали их. 

5. Мы проделали огромную работу, чтобы понять, в чём была ошибка. 

6. Я открыла свой магазин год назад, но наделала столько глупостей, 

что его пришлось закрыть! 

9-34 1 Приставки. Глагол «делать» с приставками. Choose the verb that would 
Ье appropriate in the following situations. 

1. Работа не закончена, её надо (переделать/доделать). 

2. Меня удивляет, что один человек мог (проделать/наделать) такую 

большую работу! 

3. Я никогда не могу всё сделать хорошо и правильно сразу, приходится 

несколько раз (переделывать/доделывать). 

4. Почему вы не (переделали/доделали) работу, вас же просили! 

5. Те, кто (сделали/подделали) документы, были арестованы. 

6. Ситуация тяжёлая, тут ничего не (подделаешь/поделаешь) ... 
7. Ты потратила все деньги? Что же ты (поделала/наделала)! 
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9-35 1 Экономика России. Using the statistical data from the tаЫе, finish the 
following sentences. Read them out loud and give their English equivalents. 

Статистика 

ввп $2,022 трлн. (2012) 

ввп по секторам 
сельское хозЯйство (4,5%); промьlшленность 
(36,9%); сфера услуг (58,6%) (2012) 

Инфляция 6,6% (2012) 

Население за чертdй бедности 12,1 о/о (2012) 

Экономически активное население 76,4 млн. человек (ик5нь 2012 г.) 

Безрабdтица 5,2% (май 2013) 

сельское хозяйство (10%); 
Население, занятое в секторах эконdмики промьlшленность (31,9%); сфера услУг 

(58,1 %) (2012 г.) 

Государственные финансы 

Внешний долг $631,7 млрд. (1январЯ2013 г.) 

Дохdды федерального бюджета 12 трлн. 853,7 млрд. рублей (2012 г.) 

Расхdды федерального бюджета 12 трлн. 890,7 млрд. рублей (2012 г.) 

1. ВВП РоссИи составил 

2. ВВП ПО разлИЧНЫМ секторам ЭКОНОМИКИ СОСТаВИЛ, СООТВеТСТВеННО, ПО 

ПрОМЬIШЛеННОСТИ , ПО сельскому ХОЗЯЙСТВУ , ПО 
сфере услуг 

3. численность экономически активного населения составила-------
4. Процент населения, занятого в разлИчных секторах экономики, составил, 

соответственно, в промьfшленности , в сельском хозЯйстве11 . 

,в сфере услуг12 

5. Уровень безработицы составил-------· 
6. Процент населения, находЯщегося за чертой бедности, составил 

7. ИнфлЯция составила . 
8. ДефицИт федерального бюджета составил , так как доход 

был а расход составил 

9. Внешний долг РоссИи составил 

РАЗДЕ.Л 3 1 ЦИФРЫ И ФАКТЫ

В этом разделе вы узнаете об основных экономических 
показателях разных стран. Вы научитесь искать нужную 
информацию и излагать факты.
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9-36 1 Экономика США. Give а short talk in Russian based on the data 
in the tаЫе below. 

GDP $15.685 trillion (2012) 

GDP Ьу sector agriculture: 1.2%, industry: 19.2%, services: 
79.6% (2012) 

Inflation 1.6% (2012) 

Population below poverty line 15.0% (2012) 

Labor force 155.658 million (includes 11. 760 mil. 
unemployed) 

Unemployment 7.6% (2012) 

Gross external debt $14.71 trillion (2012) 

Budget deficit $1.09 trillion (2012) 

9-37 1 Экономика США. Экономические показатели. Compare Russia and the 
USA according to the following economic indicators (see 9-35, 9-36). 

1. ввп 

2. ВВП по секторам 

3. Инфляция 

4. Уровень безработицы 

5. Внешний долг 

6. Дефицит/профицит13 бюджета 

9-38 1 Экономика США. Экономические показатели. 1) Find on the Internetthe 
main indicators of the Russian economy for the current year and for previous years. 
2) Compare these indicators. 3) Prepare а 1-2 minute multimedia presentation 
using the expressions below. Give your presentation in class. 

1. ГоворЯ о ... Speakiпg about ... 
2. Я хотел/а бы остановИться на ... I would like to dwell оп ... 
3. Одной из главныххарактерИстик ... Опе of the таiп characteristics ... 
4. ОднИм из главных показателей ... Опе of the таiп iпdicators ... 
5. При Этом ... Moreover. .. 
6. Надо отметить, что ... Опе should поtе that ... 
7. Что интересно, Это ... What is iпterestiпg is ... 
8. к сожалению ... Uпfortuпately .. 
9. Что говорИт о ... It/which теапs ... 
10. в заключение можно сказать ... !п coпclusioп опе сап say ... 
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9-39 1 Бюджет России. Scan the article (2 minutes) and mark what is correct. 

Экономика России в 2012-2013 годах 
Федеральный бюджет 

вьiплата - payment, payoff 
доля-shаrе 
дорожное хозЯйство - road construction and maintenance 
налог- tax 
направлять/направить на (кого? что?) - to allocate to 
оборона - defense 
правоохранИтельная деятельность - law enforcement 
превышать/превьiсить - to exceed 
снижаться/снИзиться - to fall, decrease 
соцзащита - social services 
социальная помощь - риЫiс assistance 
уплата - payment 
урезать/урезать - to cut (back) 

Выражения: 

в общей сложности - all together, in total 
по сравнению - in comparison 

Доходы федерального бюджета РоссИи в 2012 году превьiсили 12 трлн. 
рублей ... 

По данным МинфИна14, доходы федерального бюджета в 2012 году 
увелИчились на 1 трлн. 503,3 млрд. рублей по сравнению с 2011 годом и 
составили 12 трлн. 853,7 млрд. рублей. Доля нефтегазовых доходов составила 
50,2%. Доля доходов от уплаты различных налогов составила 49,6%. 
За 2012 год бюджет потратил 12 трлн. 890,8 млрд. рублей, из которых 
36,4 о/о - на социальную сферу. Расходы на социальную сферу явлЯются 

однИм из приоритетов бюджетной полИтики государства. На образование, 

здравоохранение, социальную политику, спорт и культуру в общей сложности 

бьfло направлено 4 трлн. 692,4 млрд. рублей. Большое внимание бьfло уделено 
соцзащИте населения и поддержке многодетных семей. Только на вьfплату 

пособий по социальной помощи из бюджета бьfло направлено 4 млрд. рублей. На 
образование бьfло потрачено 603,84 млрд. рублей. 

Кроме расходов на социальную сферу, на развИтие национальной экономики 

в 2012 году бьfло направлено 1 трлн. 968,50 млрд. рублей, что составило 15,3% 
расходов федерального бюджета. Из них больше всего полvчИли лооожное 

хозяйство, транспорт и сельское хозяйство. 

На национальную оборону, безопасность и 

правоохранИтельную деятельность направлено 

28,4% расходов бюджета, 1трлн.842,98 млрд. 
рублей. 

Что касается основньfх направлений 

бюджетной полИтики на 2013-2015 годы, то 
приоритеты остались прежними: основньfе 

средства будут направлены на социальную 

полИтику и оборону. На национальную 

оборону в 2013 году планИруется потратить 
2,3 трлн. рублей. А вот расходы на образование 
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и здравоохранение будут частИчно урезаны. Например, доля расходов на 

образование в федеральном бюджете в 2015 году снИзится до 4,1о/ос4,8% в 2012 
году. В абсолЮтных цИфрах онИ сократЯтся за три года с 614 млрд. рублей до 5 73 млрд. 

1. Доходы федерального бюджета РоссИи в 2012 году ... 
а. увелИчились на 1 трлн. 503,3 млрд. рублей по 

сравнению с 2011 годом и превьiсили 12 трлн. 
рублей 

Ь. сократИлись на 1 трлн. 503,3 млрд. рублей по 
сравнению с 2011 годом и упали до 12 трлн. рублей 

с. не изменИлись 

2. Приоритетами бюджетной полИтики государства в 2012 году бьfли ... 
а. расходы на экономику 

Ь. расходы на социальную сферу 

с. расходы на охрану окружающей средьf 

3. Расходы на оборону в 2013 году ... 
а. не изменятся 

Ь. увелИчатся 

с. сократЯтся 

4. Расходы на образование и здравоохранение в 2013 году ... 
а. не изменятся 

Ь. увелИчатся 

с. сократЯтся 

9-40 1 Бюджет России. Reread the article in 9-39 and write out the following 
information. 

1. Доходы от продажи нефти и газа составили 
2. Доходы от уплаты различных налогов составили 
3. 15,3% федерального бюджета направлено на 

4. 28,4% федерального бюджета направлено на 

5. 36,4% федерального бюджета направлено на 

6. На вьfплату пособий по социальной помощи из бюджета бьfло направлено 

7. На образование бьfло потрачено 

9-41 1 Бюджет России. In three or four sentences summarize 
the article in 9-39. 

9-42 1 Гипотеза. Discuss the following: КакИе приоритеты должньf 
быть у госбюджета США Или РоссИи? АргументИруйте своЮ точку 

зрения. 
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9-43 1 Бюджет. Find information on the Internet and prepare а 1-2 minute 
multimedia presentation about the structure of the budget of а country of your 
choice according to the following plan. Give а presentation in class. 

1. Доходы и расходы бюджета страньf (в долларах). 

2. Какой профицИт Или дефицИт бюджета. 

3. Структура доходов: сколько составили ... 
а. доходы от уплаты различных налогов 

Ь. неналоговые доходы (основньfе) 

4. Структура расходов: сколько процентов федерального 

бюджета идёт на ... 
а. экономику 

Ь. социальную сферу 

с. национальную оборону, безопасность 

и правоохранИтельную деятельность 

9-44 1 Инфляция. Read the article and answer the questions. 

1. Какая инфлЯция характерна для развитьfх стран? 

2. Какая инфлЯция характерна для развивающихся стран? 

3. Какая инфлЯция бывает при крИзисах и войнах? 

Инфляция 

обесценивание - devaluation, loss in value 
покупательная способность - buying power 

расширение - expansion 
спрос - demand 

ИнфлЯция - Это рост цен на товары и услуги. При инфлЯции происходит 

обесценивание денег и снижается покупательная способность населения. 

ИнфлЯция бывает разной в завИсимости от темпа роста цен. Цены могут 

растИ постепенно, приблизИтельно на 3-5% в год. Такая инфлЯция, будучи 
характерной для развитьfх стран, явлЯется положИтельным фактором 

экономики, так как стимулИрует 

спрос, способствует расширению 

производства и инвестИрованию. 

Для развивающихся стран 

характерна инфляция, при которой 

рост цен составляет 10-50% в год. 
Если рост цен превышает 50%, 
то речь идёт о гиперинфлЯция, 
которая обьfчно бывает при 

крИзисах и войнах. 
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9-45 1 Инфляция. 1) Read the text and choose the correct statement. 2) Give 
а summary of the article. 

с начала года по 1 ИIОЛЯ инфлЯция достигла 3,8% 

бензИн - gas (gasoline) 
дорожать/подорожать - to increase in cost, cost more 

С 25 иЮня по 1 иЮля продукты питания в среднем подорожали на 1,5%. 
Электроэнергия подорожала на 7,6%, отдельные вИды жилИщно-коммунальных 
услуг - на 2,2-3,5%, а проезд в городском транспорте - на 0,2-0,7%. Цены на 
автомобИльный бензИн за прошедшую неделю не изменИлись. 

В 2012 году инфлЯция в РоссИи достИгла 6,6%, что на 0,5% больше по 
сравнению с 2011 годом, за который инфляция составила 6,1 о/о. Прогноз ПО 
инфлЯции на 2013 год составлЯет 5,8-5,9%. 

1. УвелИчилась или уменьшилась инфлЯция в 2012 году по сравнению с 2011 г.? 
а. увелИчилась и достИг ла 6,6% 
Ь. уменьшилась и достИг ла 6, 1 о/о 
с. не изменИлась 

2. Что больше всего подорожало с 25 ИIОНЯ ПО 1 иЮля? 
а. проезд в городском транспорте 

Ь. цены на бензИн 

с. электроэнергия 

3. На сколько подорожал проезд в городском транспорте с 25 иЮня по 1 иЮля? 
а. на 7,6% 
Ь. на 2,2-3,5% 
с. на 0,2-0, 7% 

9-46 1 Видеорепортаж «Выросли цены ... » Watch the video clip and mark 
the correct statements. 

1. в городе вьiросли цены ... 
а. на все вИды общественного транспорта 

Ь. на проезд в общесrвенном трсlнспорте только на одном маршрfrе 

с. на проезд в автобусах 

2. Деньги на проезд студентке АлиИ МухамадИевой ... 
а. даЮт родИтели 

ь. даёт институт, в котором она учится 

с. даёт студенческий соЮз 

3. ВодИтель 207 маршрута попросил за проезд у пассажИров ... 
а. пятнадцать рублей 

Ь. пятьдесят рублей 
с. пятьсот рублей 

4. Повышение тарИфа на проезд ... 
а. бьiло нелегальным 

Ь. бьfло сделано ПО решению администрации города 

с. бьiло прИнято управлением транспорта город 
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ТЕМА 1 1 Творительный падеж. The instrumental case 

Memorize the verbs that are used with the instrumental case. Рау special attention to 
nouns that are frequently used with these verbs. See Appendix 1 for case endings. 

Without prepositions 
• гордИться impf (кем? чем?) - to Ье proud of 
• называть/назвать (кого? кем? чем?) - to пате, call 
• ошибаться/ошибИться (чем? адресом, номером) - to get the wroпg address, 

рhопе пumber 

• считать impf (кого? что? чем?) - to coпsider 

With prepositions с, перед, над, за 
• считаться impf с мнением - to value someoпe's орiпiоп 
• обращаться impf с (кем? чем? компьЮтером; с вопросом к кому?) - to kпow 

how to use (а computer); to ask а questioп 
• справлЯться/справиться с (кем? чем?) - to deal with, тапаgе 
• извинЯться/извинИться перед (кем?) - to apologize to 
• оправдываться/оправдаться перед (кем?) - to offer excuses,justify 
• унижаться impf перед (кем? начальником) - to Ье obsequious, grovel before 

(опе's boss) 
• работать/поработать над (чем?) - to work оп somethiпg 
• размышлЯть impf над (чем?) - to thiпk, poпder 
• смеЯться impf над (кем? чем?) - to laugh at 
• сидеть/просидеть над (чем? кнИгами) - to workfora loпg time оп (books) 
• следИть impf за (кем? чем?) - to keep track of,follow 
• ухаживать impf за (кем? чем?) - to take care of; to court 

9-47 1 Творительный падеж. Match the left and right columns. 

1) сидеть над айфоном 

2) ошибиться недоверием 

3) покончить с ситуацией 

4) следить за адресом 

5) унижаться перед партнёрами по бизнесу 

6) извиниться перед мнением начальника 

7) унизить начальником 

8) справляться с ценами на нефть 

9) считаться с долгами 

10) обращаться с бизнес-планом 

РАЗДЕЛ 3 1 ГРАММАТИКА 

В этом разделе: 

• 
• 
• 

творительный падеж 

деепричастия 

числительные 
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9-48 1 Творительный падеж. Test yourselves. 

Тест «К какой карьере вы готовы?» 

Данный тест показывает, к какой карьере вы готовы. 

Тест бесплатный и занимает 5 минут! 

1. Я люблю посмеяться над глупыми людьми. 

да нет иногда 

2. Я слежу за последними событиями. 

да нет иногда 

3. Я могу справиться с трудностями. 

да нет иногда 

4. Я часто размышляю над смыслом жизни. 

да нет иногда 

5. Я считаюсь с мнением других людей. 

да нет иногда 

6. На работе меня считают хорошим работником. 

да нет иногда 

7. Я ни перед кем не буду унижаться. 

да нет иногда 

8. Я горжусь своими успехами. 

да нет иногда 

9. Я умею обращаться с оргтехникой. 

да нет иногда 

10. Я ни перед кем не оправдываюсь. 
да нет иногда 

Результаты 

Да - 3 балла, нет - О, иногда - 1. Если вы набрали 20 баллов или больше, у вас будет 
успешная карьера. Если вы набрали меньше 10 баллов, вам надо работать над собой. 

9-49 1 Творительный падеж. Finish the sentences. 

О себе 

1. Мои родители называют меня ... 
2. Мои родители гордятся ... 
3. Я всегда считаюсь с мнением ... 
4. Мои друзья считают меня ... 
5. Мы часто с друзьями смеёмся над ... 
6. Я часто размышляю над ... 
7. Я не люблю унижаться перед ... 
8. Я часто сижу над ... 
9. Я слежу за ... 
10. Я не хочу работать над ... 
11. Я думаю, что я хорошо/плохо справляюсь с ... 
12. Я умею обращаться с ... 
13. Мне нравится ухаживать за ... 
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1. Verbal adverbs are formed from verbs. Like adverbs, they are unchanging 
forms that describe а secondary action performed Ьу the subject, while the principle 
action is expressed Ьу the verb. Verbal adverbs are often accompanied Ьу other words 
to form verbal adverb phrases, which are set offby commas from the main clause. 

Он слушал доклад об уровне инфляции в стране, ничего не понимая. 

Не listened to а talk about the level of inflation in the country, but didn't 
understand anything [lit.: without understanding anything]. 

Увеличившись в два раза, в этом году инфляция достигла 6,6%. 
Thisyear inflation increased two-fold and reached 6.6% 

[lit.: having increased two-fold]. 

2. Like verbs, verbal adverbs have aspect. 

Imperfective verbal adverbs are formed from imperfective verbs. 
Perfective verbal adverbs are formed from perfective verbs. 

3. Meaning and usage: 

Imperfective verbal adverbs denote а simultaneous action - an action 
simultaneous with the action in the main clause of а sentence. 

Perfective verbal adverbs denote а completed action that precedes the action 
denoted Ьу the verb in the main clause of а sentence. 

Examples: 
Simultaneous Action 

Читая новости экономики, я думаю о своих инвестициях. 

When I read [while reading] the financial news, I think about ту investтents. 

Читая новости экономики, я думал о своих инвестициях. 

When I read [while reading] the financial news, I though t about ту investтents. 

Читая новости экономики, я буду думать о своих инвестициях. 

When I read [while reading] the financial news, I will think about ту investтents. 

Preceding Action 

Написав бизнес-план, я посылаю его в банк. 

After (when) I've written [having written] а business plan, I send it to ту bank. 

Написав бизнес-план, она послала его в банк. 

After she wrote [having written] а business plan, she sent it to her bank. 
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Написав бизнес-план, я пошлю его в банк. 

Wheп l've writteп [after writiпg] the bиsiпess рlап, I'll seпd it to ту Ьапk. 

Note that the action expressed Ьу the verb and the action expressed Ьу the verbal adverb 
must both refer to the same subject. If the actions occur simultaneously or consecutively, 
but are performed Ьу different subjects, use complex sentences with such conjunctions 
as: когда; в то время как; как только, etc. 

Compare: 
Читая бизнес-план, она разговаривала по телефону. 

While readiпg the bиsiпess рlап, she was talkiпg оп the рhопе. 

В то время как я читала новости экономики, мой партнёр разговаривал по телефону. 

While/Wheп I was readiпg the fiпaпcial пews, ту partпer was talkiпg оп the рhопе. 

4. Formation. For formation see Appendix 8. 

9-50 1 Деепричастия. Form verbal adverbs from the verbs in parentheses and 
underline the adverblal phrase. Give the English equivalents. 

1. (Увеличиться) в два раза, долг нашей компании достиг двух миллионов. 

2. (Инвестировать) деньги в акции компании «Гугл», мы стали акционерами 

этой компании. 

3. (Занять) деньги у брата, я купила новую машину. 

4. В большинстве своём россияне плохо относятся к очень богатым людям, 

(считать) источник их богатства нелегитимным. 

5. ВВП составил 40 трлн рублей, (сократиться) в полтора раза. 
6. Правительство сократило расходы на образование и здравоохранение, 

(урезать) их до 573 млрд. рублей. 
7. (Направлять) деньги на строительство дешёвого жилья, правительство 

поддерживает молодые семьи. 

8. (Выделять) миллиарды долларов на оборону, правительство укрепляет 

безопасность страны. 

9-51 1 Деепричастия. Comblne the sentences using an adverblal phrase. If it is 
impossiЬle to use an adverblal phrase, use а subordinate clause with the conjunctions 
когда; в то время как; как только. Two sentences have been done for you. 

1. Я взял заём у банка под большие проценты. Я не смог его выплатить. 

Взяв заёму банка под большие проценты, я не смог его выплатить. 

2. Наступила осень. Цены на бензин поднялись. 

Когда наступила осень, цены на бензин поднялись. 

3. Миша купил 100 акций «Фэйсбук» на прошлой неделе. Он считает эту 
компанию прибыльной. 

4. Максим закончил экономический факультет. Максим открыл свой магазин. 

5. Городская дума обсуждала бюджет на следующий год. Мэр внимательно 

слушал все предложения членов думы. 

6. Правительство оставило прежними приоритеты госбюджета. Правительство 

направило основные расходы на социальную политику и оборону. 
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7. Расходы страны в этом году растут. Доходы страны в этом году сокращаются. 

8. Аля работает только 5 часов в неделю. Она считает, что «всех денег не 
заработаешь». 

ТЕМА 3 1 Числительные. Reading and writing fractions and decimals 

While all Russian numbers decline, only certain forms are in everyday use. It will serve 
you well to know the genitive case of numbers. Study the following examples: 

• около сорока; больше пятидесяти; от сорока до пятидесяти; достигает 

восьмидесяти; увеличивается до ста 

• две тьfсячи; больше двух тьfсяч; около пятИ тьfсяч 

• сто тьfсяч; три миллиона; пять миллиардов 

Also note the following: 

1. In writing numbers Russians use periods (.) where Americans use commas (,), 
and commas where Americans use periods. 

Russian American 
1.572 1,572 
55,25 55.25 

When writing large numbers Russians often separate thousands Ьу а space. 
45 ООО 
2 768 

2. When reading fractions out loud, remember that in а fraction such as 2/3, 2 is the 
numerator (числИтель) and 3 is the denominator (знаменатель). In both 
Russian and English, the numerator is а cardinal number and the denominator is 
an ordinal number. The denominator is feminine because it modifies the implied 
noun 'часть'. Whole numbers are pronounced in the following way: одна целая, 
две целых, etc. 
Note how numbers that contain fractions are pronounced: 
1/2 - половина 
1/3 - треть 

1/4 - четверть 

1/5 - одна пЯтая 

2/5 - две пЯтых 

3/5 - три пЯтых 
1 2/3 - одна целая и две третьих 

2 2/3 - две целых и две третьих 

3. When reading decimals out loud, рау attention to the case endings: 
0,7 - семь десЯтых 

0,07 - семь сотых 

0,007 - семь тьfсячных 

1, 7 - одна целая, семь десЯтых 

2,07 - две целых, семь сотых 

3,5 - три с половиной; три целых и пять десятых 

1,5 - полтора or полторьf, depending on the gender ofthe noun 
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9-52 1 Числительные. Read the text out loud, paying attention to the numbers. 

2% американцев (5,5 млн. человек, Или 2,3 млн. семей) считаются «богатыми». 
Это ЛIОДИ, чей годовой доход превышает $100 ООО на человека, а семейный 
- % миллиона долларов. На долю «богатых» приходится 18% всех денежных 
доходов населения. Это $1650 миллиардов в год. А ещё «богатым» американцам 
принадлежИт около 40% всей собственности в США стоимостью около 
$20 триллионов. 

Годовой доход 2% богатых американцев в 2,35 раза превышает совокупный 
доход всех 150 миллионов россиян. 

Американский средний класс - Это 65% населения страньf, 180 миллионов 
человек, 75 млн. семей; 72% всех доходов населения - $6,65 триллионов в год. 

«Бедных» в США- 1/3 населения: 91 миллион человек, 38 миллионов семей. 
На их долю приходится менее 10% всех доходов населения страньf -
$800 миллиардов. 

13% «Самых бедных» американцев С доходами менее $700 В месяц на человека 
ПО америКаНСКИМ ПОНЯТИЯМ НаХОДЯТСЯ За чертой бедНОСТИ. С такИми ДОХОДаМИ 

можно реально умереть от голода, холода и отсутствия медицинской помощи. 

Игорь БурдИч 

Партнёр консалтинговой компании Р&К 

9-53 1 Пословицы. What do the following proverbs mean? Are there equivalents 
in English or other languages? 

Уговор дороже денег. 

Скупой платит дважды. 

9-54 1 Стипендии. 1) Read the article and think of а good title. 2) Summarize 
the article in two or three complex sentences. 

Стипендии 

колебаться impf - to fluctuate 
поощрЯть/поощрИть (кого?) 

- to reward 
размер пособия - атоипt of а welfare/ 

beпefits check 

рассчИтывать impf оп/у на (кого? что?) 
- to соипt оп, rely оп 

стИмул - iпceпtive 
успеваемость - studeпt progress 

Многих студентов волнует вопрос повышения стипендии в следующем 

году. ПравИтельство обещало увелИчить вьfплаты студентам до размера 

прожиточного минимума, который в Этом году в целом ПО России составил 

РАЗДЕ.ЛЗ 1 МНЕНИЯ И АРГУМЕНТЫ

В этом разделе вы будете учиться аргументировать, 
выражать своё мнение, участвовать в дискуссии
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6 тьfсяч 131 рубль в месяц. в данный момент размер студенческого пособия 
колеблется от 1 до 5 тьfсяч рублей и зависит от вуза, а также успеваемости 
студента. 

В РоссИи существуют также социальные стипендии, которые получают 

студенты-инвалИды, сироты. Размер социальных стипендий в следующем году 

планИруется увелИчить до 13-15 тьfсяч рублей. Но рассчИтывать на данную 
социальную помощь могут лишь те студенты, которые обучаются на бюджетной 

основе15 и имеют хорошие оценки. 
Надо заметить, что в РоссИи многие вузы поощрЯют успехи студентов 

«именной» стипендией, размер которой составляет от 400 до 2500 рублей, так 
что есть стИмул получать высокие оценки. ПомИмо Этого, есть ещё именньfе 

стипендии президента РФ в размере около 7 тьfсяч рублей, а также стипендии 
правИтельства РФ в размере не менее 5 тьfсяч рублей. В прошлом году студенты 
и аспиранты, которые учИлись на специальностях, востребованных экономикой, 

и достИгли выдаЮщихся достижений в научной работе и учёбе, получИли 3000 
именньfх стипендий президента РФ, а также 5000 стипендий правИтельства. 

По материалам сайта «МагИстр -учёба и образование» http://magistru.com 

9-55 1 Стипендии. Reread the article in 9-54 and answer the following questions. 

1. Какие стипендии существуют для российских студентов? 

2. Какой размер стипендий? 

3. От чего зависит размер стипендии? 

4. На сколько правительство пообещало увеличить стипендии? 

9-56 1 Стипендии. Using the information in the article in 9-54, explain the following 
in Russian. 

1) обучаться на бюджетной основе 

2) показатели в учёбе 

3) успеваемость студента 
4) социальная стипендия 

5) именная стипендия президента РФ 

6) стипендия правИтельства РФ 

7) социальная помощь 

Mazucmp
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9-57 1 Доходы и расходы студентов. Read the article and fill out the tаЫе. 
List what kind of expenses and income students have. 

Доходы и расходы студентов 

вкладывать/вложить (что?) в(о) 
(что?) - to invest 

времяпрепровождение - pastime 
выдавать/вьiдать (что?) - to issue 
заработl оlк - salary, paycheck 
местный- /оса/ 
оплата квартИры - (paying) rent 
подработка - moonlighting 
подтверждаться/подтвердИться 
(кем? чем?) - to Ье confirmed, supported 

разнообразный - diverse, wide range of 
свЯзан(-ный) с (кем? чем?) - related to, 

connected with 
средства - means 
статья расходов - item of expenditure 
ценные бумаги - bonds, securities 
ювелИрные изделия - jewelry 

Выражение: 

в среднем - оп the average 

ДополнИтельный доход имеет каждый пЯтый студент россИйского вуза. 

Разнообразные заработки дополнИтельно к пособиям, стипендиям, поддержка 

родньfх помогают прожить, в среднем, третьей части студентов. в отличие 

от прошлых лет, когда летняя работа в стройотрЯде могла дать средства на 

несколько месяцев нормальной жИзни, сегодня самое главное для молодёжи в 

перИод обучения в вузе - найтИ постоЯнный заработок. Конечно, большинство 

студентов хотЯт найтИ работу, связанную с их основной специальностью, но, к 

сожалению, ПО статистике, только 11 о/о студентов находят подработку блИзкую 
по специальности. 

Расходы студентов свЯзаны, прежде всего, с проживанием, питанием и 

покупкой одежды. У каждого четвёртого студента главная часть средств идёт на 

оплату квартИры. В то же время, так как вузы принимают на учёбу в основном 

местных студентов, многие живут с родителями, и им не нужно тратить деньги 

на жильё и приобретение товаров длИтельного пользования16• 

Тяжело дать оценку такИм статьЯм расходов, как канИкулы и развлечения, 

поскольку очень часто у студентов свободное время уходит не на досуг, а, в 

основном, на подработки. Это подтверждается тем, что у большого колИчества 

студентов нет расходов на 'свободное времяпрепровождение'. 

На что ещё тратят деньги студенты? Очень многие стремЯтся накопИть 

деньги и купИть компьЮтер, вИдео- и телеаппаратуру, автомобИль. Эти вещи 

явлЯются сИмволом высокого статуса в современной молодёжной субкультуре. 

Кроме того, половИна студентов вьfсших учебных заведений вкладывает 

заработанные деньги в ценные бумаги и акции, покупает дорогие ювелИрные 

изделия. 

Более чем у трети студентов кредИтные карточки считаются необходИмым 

атрибутом высокого материального статуса. Но не у всех онИ есть. А вот 

дебетовые банковские карточки есть у большинства, так как всё больше вузов 

выдают студентам банковские карточки для получения стипендии. 

Такая статьЯ расходов, как помощь родИтелям, занимает последнюю 

позИцию, что подтверждает тот факт, что студенты ориентИрованы пока только 

на самИх себЯ. 

По материалам сайта «МагИстр - учёба и образование» http:/ /magistru.com 
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Бюджет россИйского студента 

Статьи доходов Статьи расходов 

1. Стипендия 1. Проживание 

2. 2. 

3. 3. 

9-581 Доходы и расходы студентов. Reread the article in 9-57 and answer 
the questions. 

1. Почему российские студенты тратят мало денег на развлечения 

и каникулы? 

2. Почему российские студенты материально не помогают родителям? 

3. Как относятся российские студенты к кредитным карточкам? 

4. Как отличается бюджет российских студентов от бюджета студентов 

в вашей стране? 

9-59 1 Опрос. Conduct а survey «На что ты тратишь деньги?» Follow 
these steps: 1) Составьте список того, на что расходуют деньги студенты 
в вашей стране. 2) Проведите опрос среди студентов. 3) Напишите 
аналитическую заметку, проанализировав результаты вашего опроса. 

9-60 1 Банк. Read the text and insert the phrases that are omitted using the list below. 

а. в самых крупных городах РоссИи 

Ь. проведённому Национальным агентством 

финансовых исследований (НАФИ) 

С. ПО мнению россИЙСКИХ граждан 

d. по-прежнему невелика доля тех 

е. при Этом, колИчество тех 

f. не пользуется особой популЯрностью 

g. на первом месте находится 

Банковские карты 

затрудняться impf ответить - to have 
по opinion 

налог с продаж - sales tax 
недвИжимость - property, real estate 

платёж (платежа, платежИ) - payment 
тек.Ущий счёт - checking account 
теневая экономика - shadow есопоту 

Согласно опросу, № 1 ,на данный момент 51 о/о населения РоссИи 
пользуется банковскими картами для получения зарплаты, пенсии, стипендии 

в вузах и т.д" оформленными работодателем Или государством. № 2 
кто имеет самостоЯтельно оформленные дебетовые Или кредИтные карты, 

составлЯют только 9% и 5% соответственно. 
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В чём же состоИт причИна «нелюбвИ» к пластиковым картам? № 3 
Это плохо развитая инфраструктура. Это означает, что человек не знает, сможет 

ли он заплатИть картой в том Или ином месте. Например, магазИны принимают 

банковские карты к оплате только № 4 . И Эта ситуация в ближайшие 
время не изменится, так как в РоссИи всё ещё большой сектор занимает теневая 

экономика, и владельцы магазИнов предпочитают брать налИчные деньги, так 

как не хотят платить налоги с продаж. 

Второй причИной, № 5 , явлЯется то, что с использованием карт 
контроль над расходами затрудняется, и человек может начать тратить больше 

денег, чем он зарабатывает. 

ПомИмо использования зарплатных, «пенсионных» и «студенческих» карт 

россиЯне в основном идут в банк, чтобы осуществИть платежи (оплата жилИщно­

коммунальных услуг, телефона, штрафов и т.д.) - 39%, взять заём - 24%, Или 
открьiть текущий счёт - 16%. № 6 кто берёт кредИт на покупку 

автомобИля Или недвИжимости ( 4% респондентов). № 7 и интернет-

банкинг - им пользуется лишь 4% россиян. 

9-61 1 Банк. Reread the article in 9-60 and do the following: 1) Выпишите, какими 
услугами банка пользуются россияне. 2) Пронумеруйте банковские услуги, 
которые вы выписали, по степени популярности среди россиян от 1 до 10. 
3) Расскажите, какими из этих услуг банка вы пользуетесь, а какими нет? 
Объясните, почему. 

9-62 1 Банк. Reread the article in 9-60. Discuss in class: 

1. По каким причинам россияне предпочитают не пользоваться 

банковскими картами? 

2. Какая ситуация существует в вашей стране: пользуются ли люди 

кредитными карточками или предпочитают платить наличными 

деньгами? Объясните, почему это так. 

3. Везде ли можно платить кредитными карточками в вашей стране? 

Приведите примеры. 

9-63 1 Кредитки. Read the Ыоg and do the following: 1) Выпишите 
все аргументы «За» и «против» того, чтобы пользоваться кредитной 

карточкой. 2) Обсудите эти аргументы. 3) Добавьте свои аргументы. 

благополучие (финансовое) - financial 
stability 

вести денежные дела - to manage 
топеу, finances 

класть/положИть деньги на (счёт) 
- to deposit топеу (оп ап account) 

платИть/заплатИть по счетам - to рау 
bllls 

преимущество - advantage 
снимать/снять деньги с (чего?) 

- to withdraw cash 

Выражения: 

на самом деле - in reality 
справедлИвости ради - for the sake of 

fairness 

БЛОГ ВИКТОРА СИМОНОВА > Почему пользоваться кредитками - 
неправильно
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Как вы уже поняли, я не пользуюсь кредИтными картами. Более того, у менЯ 

их даже никогда не было. Что Это? Неумение пользоваться услугами банка Или 

что-то другое? 

Сейчас объясню. Всё очень просто. Что говорЯт любИтели кредИток, когда 

объяснЯют их преимущества? ОнИ говорЯт: «Если мне нужно что-то купИть, а 

денег нет, то очень удобно взять деньги банка и купИть то, что мне нужно». А 

затем онИ часто добавлЯют: «А за счёт того, что у моей карты есть 30-дневный 

грейс-перИод, я могу спокойно всё купИть, а получИв зарплату, вернуть все деньги 

до того, как за них начнут брать проценты». 

Так вот, я считаю, что если человеку нужно что-то купИть, а денег у него на 

Эту вещь нет, но он всё-таки покупает, Это означает только то, что Этот человек 

совершенно не умеет вестИ своИ денежные дела. 

Во-первых, человек не сумел спланИровать свой бюджет так, чтобы деньги 

на нужную вещь бьfли. Поверьте, при умении вестИ своИ денежные дела 

можно научИться покупать очень многое с маленьким бюджетом. Надо только 

правильно распределЯть своИ расходы: на что-то сократИть, а на что-то вообще 

перестать выбрасывать деньги. Конечно, Этот процесс включает в себЯ много 

психологИческих аспектов, но уметь просто правильно считать деньги - Это тоже 

очень важно. 

Во-вторьfх, человек покупает вещь, на которую он просто ещё не заработал. 

Иногда очень грустно смотреть на людей, которые получают совсем небольшИе 

деньги, но при Этом покупают, например, дорогие часьf, которые позволить себе 

сейчас никак не могут. к сожалению, многие ЛIОДИ, которые не имеют финансовых 

ВОЗМОЖНОСТеЙ «ЖИТЬ КрасИво», ДОВОЛЬНО часто стремЯТСЯ казаться не теми, КТО 

онИ есть на самом деле. ОнИ хотЯт вьfглядеть богаче! А к чему Это приводит, мы 

все прекрасно знаем: надо платить ПО гигантским счетам. Нужно ли Это вам? 

Дорогие вещи имеет смысл покупать только тогда, когда ваш доход вам Это 

позволЯет. Да и стоит ли Это делать - большой вопрос. 
СправедлИвости ради нужно заметить, что в рЯде случаев кредИтные карты 

действИтельно необходИмы. Например, если вы находитесь в заграничной 

поездке, то иметь кредитку действительно удобно, так как не нужно возить с 

собой большИе суммы денег. Но имейте в виду, что когда вы снимаете деньги с 

кредитной карточки за границей, вам придётся платить более высокие проценты. 

Так что лучше перед поездкой положИть деньги на дебетовую карту. 

На самом деле налИчие кредИтной карты может быть иногда не столько 

прИзнаком финансового благополучия и достатка, сколько наоборот - прИзнаком 
неблагополучия. Потому что если вам не хватает своИх денег даже при высоком 

доходе, то нужно учИться, как составлЯть свой семейный бюджет, а по-хорошему -
идтИ на приём к специалИсту, который поможет вам решИть финансовые проблемы. 

Жду ваших идей в комментариях! 

По материалам сайта http://www.prostobank.ua 

9-64 1 Кредитки. Дискуссия. State your own opinion and defend it. 

Согласны ли вы с мнением автора блага (9-63), что если человек 
пользуется кредИтной картой, то Это явлЯется прИзнаком 

финансового неблагополучия? 
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9-65 1 Кредитки. Write а comment on Victor's Ыоg in 9-63 (200 words). 

9-66 1 Учёба и бизнес. Read the interview and select the questions that 
the correspondent asked. 

Вопросы 
1. А какая помощь была от государства? 

2. Бьfло страшно начинать свой бИзнес? 

3. Когда вы начали заниматься предпринимательством и почему? 

4. Когда начинали, обращались за поддержкой к преподавателям? 

5. РасскажИте, как всё начиналось. 

6. Сейчас много говорЯт о том, что власть поддерживает малый 

бИзнес. Чем вас поддержало государство? 

Учёба и бИзнес - понЯтия ... совместИмые! 

благодарность - gratitude 
вложения - iпvestmeпts 
гладить/погладить (кого?)- to pet 
начальный капитал - iпitial capital 
окупаемость - return оп iпvestmeпt 
полуразрушенный - semi-ruiпed, iп 

а bad shape 
предпринимательство -

eпtrepreпeurship 
прИбыльный - profitaЫe 

развалИвшийся - falliпg apart 
совместИмый - compatiЬle 
cpoк- leпgth of time 

Выражения: 

закручивать гайки - to tighteп the screws 
крепко стоЯть на ногах - to staпd firmly 

оп опе's feet 

Герои нашей публикации - молодьfе коломенцы17, которые ещё будучи 

студентами организовали свой бИзнес. 

Дать погладить животное - дело прИбыльное! 

Андрей Буненко - студент МГОСГИ18• Получает два вьfсших образования: учится 

на 5-тых курсах экономИческого и исторИческого факультетов. Одновременно 

явлЯется директором контактного зоопарка «Маруся». Времени на всё хватает, он 

не пропускает лекций, преподаватели им не просто довольны, онИ им гордЯтся. 

Мы открьfли зоопарк вместе с моИм другом и компаньоном МихаИлом 

Ганиным. УвИдели в интернете контактный зоопарк и решИли, что Это 

гениальная идея! Ведь современные городские дети даже коровы не вИдели. 

В РоссИи такИх зоопарков нет - только за рубежом. И то там разрешают только 
кормИть животных. У нас же в зоопарке можно и погладить, и поиграть. 

КупИли развалИвшуюся ферму. Всё полуразрушенное. Начальный капитал 

дал отец МихаИла. Он же помогал советами как опытный бизнесмен. Всё 
остальное мы с МихаИлом делали сами. Составили бИзнес-план, просчитали 

стоимость билетов, срок окупаемости вложений, провели рекламную кампанию. 

ЭкономИческий факультет даёт для Этого все необходИмые знания. 

Нет. Бьfло интересно, и надо бьfло деньги зарабатывать, так как у менЯ своЯ 
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семьЯ, маленький ребёнок. Я живу отдельно от родИтелей. РодИтели у менЯ простьiе 

ЛIОДИ, денег у них нет, так что им надо помогать. Нужно крепко стоять на ногах. 

Ничем. Для открьiтия дела нужен начальный капитал. Где бы мы его взЯли, 

если бы не помощь Сергея Михайловича Ганина? Нам предлагали кредИты, но 

ПОД высокие проценты. Чтобы нормально начать бИзнес, нужньi кредиты ПОД 

1-1,5% годовьiх. Недавно нас приглашали на вьiставку в «Крокус-Экспо». За 
аренду половИны небольшого павильона нужно бьiло заплатИть 25 тьiсяч 
рублей. Такую сумму заплатИть не могут даже крупные предприЯтия. Вот она, 

«поддержка»! 

От 'купИ-продай' к серьёзному бИзнесу! 

Предпринимателю ДенИсу Котовскому 25 лет. Сейчас его фИрма в основном 
занимается строИтельством. ДенИс - кандидат экономИческих наук, выпускник 

факультета экономики КИ МГОУ19 и строИтельного факультета Воронежского 

государственного архитектурно-строИтельного университета. 

Предпринимательством начал заниматься с 17 лет. В основном все начинают 
с 'купИ-продай'. И я тоже так начинал. Когда поступИл в институт, показалось 

естественным получать знания и тут же использовать их на практике. Но 

идтИ в отцовский бИзнес не хотелось. Бьiло интересно создать что-то своё, 

нестИ ответственность за своИ решения. На третьем курсе открьiл фИрму. 

Мы с компаньоном начинали с ремонта и продажи компьЮтерной техники и 

мобИльных телефонов. Потом на заработанные деньги купИли строИтельные 

машИны и механИзмы. Кроме того, я сам оплачивал учёбу в обоих вузах. 

Да, и онИ нам помогали. В КИ МГОУ сИльный преподавательский состав. 

Много практиков, которые имеют свой бИзнес. Хочу сказать слова благодарности 

нашему декану Николаю Ивановичу. Это опытный педагог, к которому можно 

бьiло прийтИ с любьiм вопросом и получИть толковый ответ. Он поддерживал 

моё стремление заниматься бИзнесом, но в то же время и был против, потому что 

я пропускал лекции. 

К сожалению, от государства помощи никакой. Оно только закручивает гайки: 

вводит новые штрафы и налоги. 

По материалам сайта http://kolomna-spravka.ru 

9-67 1 Учёба и бизнес. Based on the information in 9-66 complete the sentences below. 

Об Андрее Буненко 

1. Андрей живёт в .. . 
2. Он учится в ... на .. . 
3. Андрей открыл свой бизнес вместе с ... 
4. Друзья открыли ... 
5. В зоопарке дети могут ... 
6. Сергей Михайлович Ганин дал Андрею и Михаилу ... 
7. Андрей начал заниматься своим бизнесом, потому что ... 
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О Денисе Котовском 

1. Денис - выпускник ... 
2. Основным направлением работы его фирмы является ... 
3. Денис начал заниматься предпринимательством, потому что ... 
4. Денис с компаньоном начинали свой бизнес с ... 
5. Потом Денис с компаньоном на заработанные деньги ... 
6. Денису в бизнесе помогали ... 
7. Особенно он благодарен ... 

9-68 1 Учёба и бизнес. Put the statements in the correct order. 

Как Андрей Буненко со своим другом Мишей начинали свой бизнес? 

Андрей и МихаИл купИли развалИвшуюся ферму. 

ОнИ увИдели в интернете контактный зоопарк. 

ВзЯли начальный капитал у отца МихаИла. 

Андрей и МихаИл составили бИзнес-план, просчитали стоимость 

билетов, срок окупаемости вложений. 

Идея понравилась, и онИ решИли открьfть свой контактный зоопарк 

в Коломне. 

ПровелИ грамотную рекламную кампанию. 

9-69 1 Учёба и бизнес. Reread the article in 9-66 and answer the following questions. 

1. Почему зоопарк, открытый Андреем и Мишей, называется «контактным»? 

2. Почему открытие контактного зоопарка оказалось прибыльным бизнесом? 

3. Почему Андрей говорит, что молодому предприятию брать кредиты 

у банков невозможно? 

4. Какие кредиты нужны, чтобы начать бизнес? 

5. Учёба в вузе помогает или мешает Андрею и Денису заниматься бизнесом? 

6. Помогало или мешало государство Андрею и Денису заниматься бизнесом? 

9-70 1 Учёба и бизнес. Гипотеза. In pairs or small groups, discuss the 
following question: Как государство могло бы помочь Андрею и Денису 
в открытии своего бизнеса? 

9-711 Видеорепортаж «Как стать миллиардером?» Watch the video clip and circle 
below the advice that has been given. 

КакИе из Этих советов даёт российский олигарх? 

О Надо открьfть своЮ фИрму. 

О Надо написать хороший бИзнес-план. 

О Нужно получИть кредИты под хорошие проценты 
О Нужно любИть бИзнес. 

О Нужно любИть риск. 

О Надо ничего не боЯться. 

0 Нужно собрать сИльную команду людей, с которыми вы будете 

работать. 
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0 Не надо ставить цель стать миллиардером. 

О НельзЯ расстраиваться, если что-то не получИлось. 

О Надо концентрИроваться только на позитИвных моментах. 

О Надо всегда идтИ до конца. 

О Надо найтИ хорошего инвестора. 

9-72 1 Знаки препинания. Insert commas where necessary. See the rules in Appendix 9. 

СправедлИвости ради нужно заметить что в рЯде случаев кредИтные карты 

действИтельно необходИмы. Например если вы находитесь в заграничной 

поездке то иметь кредитку действительно удобно так как не нужно возить с 

собой большИе суммы денег. Но имейте в виду что когда вы снимаете деньги с 

кредитной карточки за границей вам придётся платить более высокие проценты. 

9-73 1 Письменная работа. Take the following steps: 1) Найдите в 
русском интернете статьи или видео, в которых речь идёт о том, как 

начать свой бизнес и заработать много денег. Выпишите 5-6 самых 
интересных советов. 2) Используя свои записи, напишите статью 
«Советы начинающему предпринимателю». 

9-74 1 Фестиваль фильмов о бизнесе. Followthese steps: 1) Найдите и 
посмотрите на русском youtube 2-3 видео о том, как начать свой бизнес, и 
выпишите, что говорит ведущий в начале и в конце передачи. 2) Снимите 
видеоролик «Советы начинающему предпринимателю, или как стать 

миллионером» и покажите его в классе. 3) Проголосуйте за лучший ролик. 

Примечания. Endnotes 

1. Census Bureau - Бюро переписи населения 
2. револЮция в РоссИи в октябре 1917 года 
3. купец - merchant 
4. фабрикант - manufacturer 
5. кулак - а prosperous peasant (hist. term) 
6. коммунальные расходы - плата за воду, газ, электрИчество 

7. не сеют и не пашут - they do not sow and do not plow 
8. заводы и фабрики стоят - заводы и фабрики не работают 

9. уговор - синоним: договор 

10. «чёрный день» - hard times, а rainy day 
11. agriculture 
12. service sector 
13. профицИт - surplus 
14. МинфИн - Министерство финансов 
15. на бюджетной основе - государство платит за обучение студента 
16. например, холодильник, телевизор, стиральная машина и т.п. 
17. коломенцы -жИтели города Коломна 
18. МГОСГИ - Московский областной социально-гуманитарный институт 
19. КИ МГОУ - Коломенский институт «Московский государственный 

открьiтый университет Имени В.С. Черномьiрдина» 
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СЛОВАРЬ 

акция (акции) - share (stocks) 
бензИн - gas (gasoliпe) 
благодарность - gratitude 
благополучие (финансовое) - {fiпaпcial) stabllity 
богатеть/разбогатеть - to Ьесоте rich 
богач - wealthy persoп 
брать/взять кредИт - take out а lоап 
вестИ денежные дела - to тапаgе топеу 
вкладывать/вложИть (что?) в(о) (что?) - to iпvest 
владелец (совладелец) - owпer (co-owпer) 
вложения - iпvestmeпts 

воровски - illegally, Ьу stealiпg 
времяпрепровождение - pastime 
выдавать/вьiдать (что?) - to issue 
вьiплата - раутепt, payoff 
выплачивать/вьiплатить кредИт - to рау off а lоап 
выращивать/вьiрастить (кого? что?) - to grow (traпsitive) 
газ - (пatural) gas 
гладить/погладить (кого?} - to pet 
двойственное отношение к (кому? чему?) - ап amblvaleпtattitude 

делИть/разделИть - to divide 
долг- debt 
доля -share 
дорожать/подорожать - to iпcrease iп cost, cost more 
дорожное хозЯйство - road coпstructioп апd таiпtепапсе 
дословно - literally, wordfor word 
достатlоlк - prosperity, afflueпce 
доход - iпсоте 
жить impf в кредИт - to live оп credit 
заём - lоап 

заработlоlк - salary, paycheck 
затру днЯться impf ответить - to have по орiпiоп 
землЯ - Earth 
источник - source 
казна - state treasury 
класть/положИть деньги на (счёт) - to deposit топеу (оп ап ассоипt) 
колебаться impf - to fluctuate 
копИть/накопИть (что?) - to amass, save 
курс доллара к (чему? рублЮ) - exchaпge rate of the dollar (to the rиЫе) 
лодырь - lazy persoп 
местный - /оса/ 

наказывать/наказать (кого?) за (что?) - to puпish 
палочные (деньги) - cash 
налог - tax 
налог с продаж - sales tax 
направлЯть/направить на (кого? что?) - to allocate to 



СЛОВАРЬ 

начальный капитал - iпitial capital 
недвИжимость - property, real estate 
неловкость - awkwardпess, discomfort 
неотделИмый - iпseparaЫe 

нефть/ - oil 
нищета - poverty 
нИщий - beggar, poor persoп 
обеспеченная жизнь - comfortaЫe life 
обеспеченный человек - wealthy persoп 
обесценивание - devaluatioп, loss iп value 
ободный - offeпsive, hurtful, iпsultiпg 
оборона - defeпse 

окупаемость - return оп iпvestmeпt 
оплата квартИры - reпt (раутепt) 

отнимать/отнЯть - to deduct 
оценивать/оценИть (кого? что?) - to value, appraise 
платёж - раутепt 
платИть/заплатИть по счетам - to рау bllls 
подработка - mooпlightiпg 

ГЛАВА 91347 
Экономика и общество 

подтверждаться/подтвердИться (кем? чем?) - to Ье coпfirmed, supported 
покупательная способность - buyiпg power 
полуразрушенный - semi-ruiпed, iп а bad shape 
понятие - сопсерt, belief 
поощрЯть/поощрИть (кого?) - to reward 
последующий - the followiпg 
похороны - fuпeral 
правоохранИтельная деятельность - law eпforcemeпt 
превышать/превьiсить - to exceed 
предпринимательство - eпtrepreпeurship 

преимущество - advaпtage 

прИбыльный - profitaЫe 

приучать/приучИть к (чему?) - to teachjtraiп 
продажа - sale 
производИть/произвестИ (что?) - to produce, maпufacture 
проценты по кредИту - iпterest rate 
проявлЯть/проявИть инициатИву - to show iпitiative 
проявлЯть/проявИть талант - to show taleпt 
равнЯться impf - to Ье equal 
развалИвшийся - falliпg apart 
размер пособия - атоипt of а welfare/beпefits check 
разнообразный - diverse, wide raпge of 
распределение - distributioп 

расслоение - stratificatioп 

рассчИтывать impf оп/у на (кого? что?) - to соипt оп, rely оп 
расходы pl. - expeпses 

расширение - ехрапsiоп 
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рьiночные отношения - market relatioпs 
самостоЯтельный - iпdepeпdeпt 

свЯзан(-ный) с (кем? чем?) - related to, соппесtеd with 
сельское хозяйство - agriculture 
смысл (по смьiслу) - seпse, теапiпg, esseпce (esseпtially, iп esseпce) 

снижаться/снИзиться - to fall, decrease 
снимать/снять деньги с (чего?) - to withdraw cash 
собственник - property owпer 
совместИмый - compatiЬle 

состоЯние - fortuпe 
состоЯтельный - well-to-do 
сохранЯться/сохранИться - to remaiп 
соцзащИта - social services 
социальная помощь - риЫiс assistaпce 
спрос - demaпd 
средства - теапs 
срок - leпgth of time 
статья расходов - item of expeпditure 
стИмул - iпceпtive 

сфера услуг - service sector 
текущий счёт - checkiпg ассоипt 

темп роста - growth rate 
теневая экономика - shadow есопоту 
товар, -ы - goods, products 
укреплЯть/укрепИть позИции - to streпgtheп опе's positioп 
умножать/умножить - to multiply 
уплата - раутепt 
урезать/урезать - to cut (back) 
успеваемость - studeпt progress 
ценности - values 
ценные бумаги - boпds, securities 
черта бедности - poverty liпe 
чувство стыда - feeliпg of shame 
ювелИрные изделия - jewelry 

Выражения: 

в общей сложности - all together, iп total 
в среднем - оп the average 
закручивать гайки - to tighteп the screws 
за счёт (кого? чего?) - fuпded Ьу, at someoпe's ехрепsе 
крепко стоЯть на ногах - to staпd firmly оп опе's feet 
на самом деле - iп reality 
первым делом - first of all, to start with 
по сравнению - iп comparisoп 

праведлИвости ради -for the sake offairness 
Явно Или тайно - орепlу or secretly 



10-1 1 Глобальные проблемы: опрос. Rate the following proЫems from 1to8 
(1 = the most serious, 8 = the least serious) based on the article below. 

алкоголизм 

бедность 

войны 
курение 

мировой экономИческий крИзис 

наркомания 

террорИзм 

экологИческие проблемы 

Опрос: «Какова, на ваш взгляд, самая главная проблема XXI века?» 

На Этот вопрос россияне отвечают по-разному. 35 о/о опрошенных ответили, 
что самыми серьёзными глобальными проблемами явлЯются алкоголИзм, 

наркомания и курение. Многие считают, что всё зло в мИре идёт Именно от Этого. 

Население нашей планеты убивает себЯ, употреблЯя наркотики и алкоголь, 

производя всё больше алкогольной и табачной продукции. 

17% опрошенных назвали самой серьёзной глобальной проблемой 
бедность. ЛЮди, вьfросшие в тяжёлых жИзненных условиях, могут совершать 

террористические акты, пойти на преступления. 

Мировой экономИческий крИзис назвали важнейшей глобальной проблемой 

15%, а проблемы экологии волнуют 14% респондентов. 13% опрошенных 
считают террорИзм и войны самыми серьёзными проблемами человечества. 

МарИна Поливанова 

proЫema.com 

10-2 1 Глобальные проблемы: опрос. Reread the article in 10-1 and explain: 
1) Почему, по мнению опрашиваемых, алкоголизм, наркомания, курение и 
бедность являются главными проблемами XXI века? 2) С чем вы согласны, а с чем 
нет? State your point of view and present your arguments. 

РАЗДЕЛ 1 I ГЛОБАЛЬНЫЕ ПРОБЛЕМЫ

 В этом разделе вы узнаете о том, какие глобальные 
проблемы существуют в 21 веке.
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10-3 1 Глобальные проблемы: опрос. Express your own opinion: rate the following 
proЫems from 1 to 8 (1 = the most serious, 8 = the least serious) and explain your reasons. 

алкоголизм 

бедность 

войны 
курение 

_мировой экономИческий крИзис 

наркомания 

террорИзм 

экологИческие проблемы 

10-4 1 Глобальные проблемы. Read the excerpt from the textbook «Интересное 
обществознание». Using the list of the global proЫems below fill in the Ыanks. 

ф 
1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 

9. 

Опасность развИтия недружественного искусственного интеллекта. 

Опасность катастрофИческого загрязнения окружающей средь!. 

Опасность термоЯдерной войньi. 

Опасность глобального потепления. 

Опасность глобального террорИзма. 

Опасность энергетИческого крИзиса. 

Опасность новых эпидемий. 

Опасность голода и перенаселения в развивающихся странах 

на фоне ожирения и снижения рождаемости в развитьiх странах. 

Опасность исчерпания природных ресурсов. 

Глобализация и проблемы человечества 

вьiрубка лесов - deforestation 
глобальное потепление - global 

warming 
запас - reserves, supply 
затапливать/затопИть (что?) - to flood 
земной шар - the Earth, globe 
искусственный интеллект - artificial 

intelligence 
испытание (Ядерного оружия) -

(nuclear) testing 
исчезновение - disappearance 
исчерпание - depletion 
оранжерея, syn. парник - greenhouse 
парниковый эффект - greenhouse effect 

перенаселение - overpopulation 
почва-sоi/ 
природные рес}'рсы - natural resources 
разделение труда - division oflabor 
растапливаться/растопИться (лёд) 

- to melt (intran.) 
сжигание (топлива)- burning (of fuel) 
сложИться pfv. - to develop, to form 
топливо - fuel 
угlоlль - coal 
энергоносИтель - energy-producing 

material 
Ядерное оружие - nuclear weapons 

Сегодня сложИлось глобальное общество во главе с глобальным «парламентом» 

- Организацией Объединённых Наций. В Этом обществе существует глобальная 

информационная сеть свЯзи - интернет, система глобального турИзма, система 

глобального разделения труда, система глобальной телевизионной службы 

новостей, система глобальной киноиндустрИи и многое другое. Но появИлись 

и глобальные проблемы, от решения которых зависит социальный прогресс 
человечества и сохранение цивилизации. Вот основньiе из них. 

Эта опасность значительно уменьшилась после окончания «ХОЛОДНОЙ» 

войньi между США и СССР. Однако, в «Ядерный клуб» входИли сначала только 

пять стран - США, СССР, Британия, Франция и Китай. Но на сегодняшний день 
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испытания Ядерного оружия провели Индия, Пакистан, Северная Корея, так что 

Ядерного оружия в мИре меньше не становится. 

. Основньfми целями международного террорИзма явлЯется 
дезорганизация государственного управления, дестабилизация страньf, которая 

может заставить правИтельство изменИть свок5 полИтику. Согласно экспертным 

оценкам, только в 2008 году в мИре произошло около 12 тьfсяч террористИческих 
актов, в результате которых пострадало 56 тьfсяч человек, в том числе 15 тьfсяч 
погИбло. 

, такИх, например, как СПИД. Основньfе «болезни цивилизации»: рак, 
аллергИя и инфаркт. 

катастрофИческое уменьшение запасов нефти, газа, уг лЯ, пресной водьf 

и т.п. Возможно полное исчезновение некоторых из Этих жИзненно важных 

запасов. 

когда не хватает энергоносИтелей, то есть нефти, газа, уг лЯ, Ядерного 

топлива и др., в результате чего цены на них растут. 

в результате которого, например, может растопиться большая часть 

полЯрного льда и мировой океан поднИмется на 1 м. В Этом случае будут 
затоплены части земного шара. Глобальное потепление свЯзывают с вьfрубкой 

лесов и сжиганием топлива (углЯ, нефти и природного газа). Из-за Этого в 

атмосферу выбрасываются миллионы тонн СО2
1 • Слой уг лекИслого газа (COz) 

накрывает Землю, как крьfша гигантской оранжереи, в результате чего создаётся 

так называемый «парниковый эффект». 

загрязнение воздуха, водьf, почвы. 

УвелИчивается поток миграции из развивающихся в развитьfе страны, 

обострЯется необходИмость продовольственной помощи развивающимся 

странам. 

который в конце концов уничтожит человечество. 

Отрьfвок из учебника «Интересное обществознание» В. Старикова 

10-5 1 Глобальные проблемы. Reread the text in 10-4 and write out the following 
information. 

1. Природные ресурсы - Это 

2. ЭнергоносИтели - Это 

3. Топливо - Это 

4. СО2 - Это 

5. Загрязнение окружающей средьf - Это загрязнение 

6. «Болезни цивилизации» - Это 

7. Страны, у которых есть Ядерное оружие, Это -
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10-6 1 Глобальные проблемы. Как вы поняли? Mark the statements that 
correspond to the information in 10-4. There can Ье more than one correct answer. 

1. «Ядерный клуб» - Это страны ... 
а. которые хотЯт иметь Ядерное оружие 

Ь. у которых есть Ядерное оружие 

с. которые работают над созданием Ядерного оружия 

2. Глобальное потепление свЯзывают с ... 
а. вьfрубкой лесов и сжиганием топлива 

Ь. большИм колИчеством СО2 в атмосфере ЗемлИ 
с. изменением климата на планете 

3. «Парниковый эффект» возникает ... 
а. в результате глобального потепления 

ь. как следствие вьfрубки лесов 

с. в связи с тем, что слой со2 накрывает землю 

4. Цель международного террорИзма в том, чтобы ... 
а. уничтожить большое колИчество людей 

Ь. дезорганизовать государственное управление и 

дестабилизИроватьстрану 

с. заставить правительство изменить свою политику 

5. Термин «энергетИческий крИзис» означает -
а. рост цен на энергоносИтели 

Ь. отсутствиеэнергоносИтелей 

с. недостаточное колИчество энергоносИтелей на рьfнке 

6. Исчерпание природных ресурсов - Это ... 
а. недостаточное колИчество нефти, газа, уг лЯ, пресной водьf 

и т.п. на рьfнке 

ь. исчезновение запасов нефти, газа, угля, пресной водьf 

и т.п. в природе 

с. катастрофическое уменьшение запасов нефти, газа, 

углЯ, пресной водьf и т.п. в природе 

7. Миграция из развивающихся в развитьfе страны происходит 

Из-за ... 
а. плохой экологИческой ситуации 

Ь. войн и экономИческого крИзиса 

с. голода и перенаселения 

8. Искусственный интеллект ... 
а. может помочь человечеству бьfстро развиваться 

ь. способен уничтожить человечество 

с. не имеет отрицательных последствий для человечества 

10-7 1 Глобальные проблемы. The global systems listed below are mentioned 
in 10-4. Explain what they are. 

1. Глобальная информационная сеть свЯзи. 

2. Система глобального турИзма. 

3. Глобальное разделения труда. 

4. Система глобальной телевизионной службы новостей. 

5. Система глобальной киноиндустрИи. 
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10-8 1 Глобальные проблемы. 1) Ask two ofyour classmates: Какие из этих 
глобальных проблем, по вашему мнению, самые серьёзные и почему? 2) Analyze 
the results and discuss them in class. 

глобальные проблемы Респондент 1 Респондент 2 

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 

6. 
7. 

8. 

9. 

Опасность термоЯдерной войньf. 
Опасность глобального террорИзма. 
Опасность глобального потепления. 
Опасность новых эпидемий. 
Опасность исчерпания природных 
ресурсов. 
Опасность энергетИческого крИзиса. 
Опасность катастрофИческого 
загрязнения окружающей средьf. 
Опасность голода и перенаселения в 
развивающихся странах на фоне 
ожирения и снижения рождаемости в 
развитьfх странах. 
Опасность развИтия недружественного 
искусственного интеллекта. 

10-9 1 Глобальные проблемы. Prepare а 1-2 minute multimedia 
presentation on one ofthe global proЫems in 10-8. 

10-10 1 Видеорепортаж «Глобальное потепление». Watch the video clip and 
mark what corresponds best to the content ofthe video. There can Ье more than one 
correct answer. 

1. На саммите в Хабаровске обсуждали ... 
а. опасность загрязнения окружающей средьf 

Ь. проблемы энергетИческого крИзиса 

с. меры снижения вьfбросов парниковых газов в атмосферу 

2. В репортаже говорИтся, что следствиями глобального 

потепления являются ... 
а. пожары 

Ь. наводнения 

с. землетрясения 

3. в репортаже называют следующие меры снижения 

вьfбросов парниковых газов ... 
а. экологически чистые технологии 

Ь. переход на новые вИды транспорта и топлива 

с. использование солнечных батарей 
4. В РоссИи будут использоваться в качестве транспорта ... 

а. электромобИли 

Ь. трамваи 

с. велосипеды 
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10-11 1 Зелёная экономика. Read the article. 1) Make an outline ofthe article in the 
form of questions. 2) Summarize the main ideas ofthe article in 5-6 sentences. 

«Зелёная экономика» - ещё одни шаг в будущее 

благосостояние - prosperity 
внедрение - implementation 
водоснабжение - water supply 
возобновлЯемый - renewaЫe 
избавлять/избавить от (кого? чего?) 

- here: to rid 
очИстка водьi - water purification 
переходИть/перейтИ на (что?) 

- to move to 

посадка леса - planting of trees, 
forestation 

пр едпринимать/предпринЯть шагИ 
- to take measures 

прилив - high tide (отлИв - low tide) 
химИческое удобрение - chemical 

fertilizer 

ЭкономИческий рост замедлЯется Из-за загрязнения окружающей средь!, 

уменьшения природных ресурсов, изменения клИмата. Что делать? Как обеспечить 

и экономИческий рост, и экологИческую безопасность? Угрозу природе можно 

остановИть, применяя методы «зелёной экономики»! 

В последнее время МЫ всё чаще стали СЛЬIШаТЬ О развИтии «ЗелёноЙ 

ЭКОНОМИКИ». Данное понятие ещё совсем новое, как для России, так и для всего 

мИра, но финансовые фонды и правИтельства развитьiх стран уже инвестИруют в 

энергоэффектИвные технологии и природную инфраструктуру. 

Что же представлЯет собой «зелёная экономика»? КакИе возможности и 

перспектИвы даёт нам Это направление экономИческого развИтия? 

Можно вьiделить пять ключевьiх направлений при переходе страньi на 

«Зелёную ЭКОНОМИКу»: 

1. Внедрение возобновлЯемых источников энергии (ВИЭ), к которым относят 

ветровую энергию, а также энергию морскИх прилИвов, тепла ЗемлИ и т.п. 

2. СтроИтельство «зелёных» зданий с эффектИвным энерго- и водоснабжением 

и использованием «зелёных» материалов. 

3. Развитие «ЧИСТОГО» транспорта, а Именно расширение системы общественного 

транспорта, применение альтернатИвных вИдов топлива. Речь также идёт о 

широком использовании трамваев, троллейбусов, электробусов и, кроме того, 

электромобИлей, электротрицИклов, гибрИдных автомобИлей, велосипедов и т.п. 

4. ОчИстка водь!, система повторного использования водь!, использование 

дождевой водь!. 

5. Развитие «ЧИСТОГО» сельского хозяйства (например, без использования 

химических удобрений), сохранение и восстановление городских парков, 

посадка леса и т.п. 

Переход от «корИчневой экономики» к «зелёной» позволит обеспечить 

экономический рост страньi, рост благосостояния и повышение качества 

жИзни населения одновременно с экологИческой безопасностью и отсутствием 

экологИческого дефицИта в будущем. 



ГЛАВА 10 1 355 
Россия и глобальные проблемы современности 

Вот некоторые примеры того, как разлИчные страны уже переходят на «зелёную 

экономику». Швеция планИрует отказаться от нефти, уг лЯ и газа и перейтИ 

на энергию из возобновлЯемых источников к 2020 году. БразИлия планИрует 
перевестИ 80% транспорта на биотопливо из сахарного тростника. Тайвань 
актИвно внедрЯет солнечные батареи. В Южной Корее «зелёные» технологии 

явлЯются частью национальной стратегии. В Евросоюзе широко распространеньf 

так называемые «экосумки» многоразового использования, которые избавлЯют 

нас от пластиковых пакетов. РоссИи тоже пора задуматься о том, как охранять 

природу И ресурсы, какИе «Зелёные» шагИ МОЖНО предпринЯть. 

По материалам интернета 

10-12 1 «3елёная экономика». Reread the text in 10-11 and write down 
the following information. 

1. Экономический рост замедляется из-за: 

а. 

ь. 

с. 

2. Ключевые направления при переходе на «зелёную экономику» 

следующие: 

а. 

ь. 

с. 

d. 
е. 

3. Примеры «зелёной» экономики в разных странах: 

а. 

ь. 

с. 

d. 
е. 

10-13 1 «3елёная экономика». Using the outline you made (10-11) 
and your notes (10-12), summarize the main points ofthe article «Зелёная 
экономика» in 8 -10 sentences. 

10-14 1 «3елёная экономика». You are the participants in а conference 
on ecological proЫems. One ofyour classmates is chair of а panel on ways to 
decrease С02 emissions into the Earth's atmosphere. The other participants 
ofthe panel propose different paths for conversion to а 'green' economy and 
give examples of how а 'green' economy works in various countries. 
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СЛОВООБРАЗОВАНИЕ 

ТЕМА 1 1 Однокоренные слова. Words with the same root 

10-15 1 Однокоренные слова. Find the roots in the words below, determine what 
part of speech they are: noun, adjective, verb, participle, or adverb. Give English equivalents. 

1) гранИца, погранИчный, гранИчить, грань, погранИчник 

2) мигрант, иммигрант, эмигрант, мигрИровать, миграция 

3) вьiсылка, высылать, посьfлка, послать, слать 

4) гражданин, граждане, гражданский, гражданство 

5) отечество, соотечественник, отчество, отец, отечественный 

6) переход, переходИть, переходный 

7) поселИться, поселение, поселенец, население, расселение, выселЯть 

8) составлЯть, составить, состоЯть, состав, составлЯющая 

9) развивать, развИтие, развитой, развивающийся 

СЛОВООБРАЗОВАНИЕ 

ТЕМА 2 1 Повторение: способы образования слов 

Review of word formation. 

10-16 1 Суффиксы. Существительные. Determine from whatverbs, adjectives, or 
nouns the following nouns are formed. Underline the suffixes. Give English equivalents. 

1) создатель 6) террорИзм 11) рождаемость 
2) антиг лобалИст 7) капитализм 12)курение 

3) террорИст 8) уменьшение 13) сжигание 
4) алкоголик 9) бедность 14)потепление 

5) молодец 10) опасность 15) исчезновение 

10-17 1 Суффиксы. Существительные. Give English equivalents. 

1) задача - задачка 

2) проблема - проблемка 
3) Лена - Леночка 
4) Даша - Дашенька 
5) человек - человечек - человечище 
6) ветер - ветерок - ветрИще 
7) друг - дружок - дружИще 
8) рука - ручка - ручища 

РАЗДЕЛ 2 1 ЛЕКСИКА 

В этом разделе: 

• однокоренные слова 

• по втор ение образования существительных, 
прилагательных, наречий и сложных слов 

• глагол «думаты> с приставками 



ГЛАВА 10 1 357 
Россия и глобальные проблемы современности 

10-18 1 Суффиксы. Прилагательные. What nouns are the following 
adjectives derived from? Give English equivalents. 

1) энергетИческий 8) Ядерный 
2) государственный 9) Ирин 

3) жизненный 10) парниковый 
4) алкогольный ll)творческий 

5) табачный 12) рутИнный 
6) экономИческий 13) эффектИвный 
7) дружественный 14)мировой 

10-19 1 Суффиксы. Глаголы. What nouns or adjectives are the following verbs 
derived from? Give English equivalents. 

1) беднеть - 9) сближать -
2) голодать - 10) снижать -
3) использовать - 11) старить -
4) опасаться - 12)угрожать -
5) ослаблЯть - 13) уменьшить -
6) очищать- 14) холодать -
7) покраснеть - 15) чистить -
8) потеплеть - 16) побелеть -

10-20 1 Прилагательное или наречие? Choose the correct form. Give English 
equivalents. 

1. «Экосумки» приобрели в Евросоюзе (широкое/широко) распространение. 

2. В Евросоюзе (широкий/широко) распространеньf так называемые «экосумки» 

многоразового использования. 

3. ГоворЯ о «чИстом» транспорте, мэр предложил (широкое/широко) 

использовать трамваи, троллейбусы, электробусы. 

4. Говоря о «ЧИСТОМ» транспорте, мэр имел в виду (широкое/широко) 

использование трамваев, троллейбусов, электробусов. 

5. Проблема миграции приобрела (глобальный/глобально) характер и 

обсуждается как на россИйском, так и на международном уровне. 

6. Надо рассматривать Эту проблему (глобальный/глобально). 

7. Роль миграции в культурном и туристИческом обмене между странами 

оценИли (положИтельная/положИтельно ). 
8. Миграция играет (положИтельную/положИтельно) роль в культурном и 

туристическом обмене между странами. 

9. Существует вполне (реальная/реально) угроза того, что искусственный 

интеллект начнёт развиваться без участия человека. 

10. Вполне (реальная/реально), что искусственный интеллект начнёт 
развиваться без участия человека. 
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10-21 1 Наречие. What words are the following adverbs derived from? Give English 
equivalents. 

1) навсегда 7) по-хорошему 

2) втроём 8) вперёд 

3) наравне 9) по-моему 

4) по-разному lО)налево 

5) сверху 11) по-русски 
6) сбоку 12)вполне 

10-22 1 Приставки. Прилагательные. Explain what words the following 
adjectives are formed from. 

1) недружеский 5) непобедИмый 

2) международный 6) бездарный 

3) сверхпрИбыльный 7) неизбежный 

4) незабываемый 8) неконтролИруемый 

10-23 1 Отрицательные наречия. НЕ или НИ? Choose the correct word. Give 
English equivalents. 

1. В РоссИи мы (нигде/негде) не вИдели солнечные батареи. 

2. ПравИтельству (нигде/негде) взять деньги на новые технологии. 

3. Мне (никогда/некогда) заниматься Этими проблемами. 

4. Я ещё (никогда/некогда) не ездила на электромобИле. 

5. Эта проблема появИлась (ниоткуда/неоткуда), я раньше об Этом 

даже не сльfшала! 

6. Мне (нисколько/несколько) не интересно, кто придумал 

электровелосипед. 

7. я так устала, что (никуда/некуда) не иду сегодня вечером! 

8. Мне (никуда/некуда) идтИ сегодня, так что буду дома весь вечер. 

10-24 1 Сложные слова. What words are the following nouns and adjectives formed 
from? Give English equivalents. 

1) экосумка 

2) экосистема 

3) термоЯдерный 
4) энергоснабжение 

5) водоснабжение 

6) биотопливо 

7) электробус 

8) электромобИль 

9) биотехнологии 

lО)нанотехнологии 

ll)киноиндустрИя 

12) многоразовый 
13) взаимопонимание 
14) взаимопомощь 
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СЛОВООБРАЗОВАНИЕ 

ТЕМА 3 1 Глагол «думать» с приставками 

The verb 'думать' with prefixes 

Learn the following prefixes that are used with the verb 'думать': 

• вдумываться/вдуматься во (что?) - to ponder 
• выдумывать/вьfдумать (кого? что?) - to invent, concoct,Jib 
• додумывать/додумать (что?) - to assume/figure out 
• додуматься pfv. до (чего? как) - to hit upon,Jigure out 
• задумываться/задуматься о (ком? чём?) - to ponder, Ье pensive 
• передумывать/передумать - to change one's mind 
• подумывать/подумать о (ком? чём?) - to think, think over 
• придумывать/придумать (что?) - to think up, concoct, invent 
• раздумывать impf над (чем?) = решать - to deliberate, consider 
• раздумать pfv., intrans.= решИть не делать что-то - to change 

one's mind, have second thoughts 

10-25 1 Приставки. Глагол «думать» с приставками. Give English equivalents for 
the following sentences. 

1. Учёные придумали новую технологию очистки воды. 

2. Мы сначала решили поставить солнечные батареи, но потом раздумали. 

3. Мой друг думал купить электромобиль, но потом передумал и купил 

Тойоту гибрид. 

4. Вдумайтесь в эти слова: «Человечеству угрожает опасность!» 

5. Пора нам задуматься о том, как охранять природу и природные ресурсы. 

6. Учёные собрались на конференцию, чтобы подумать, как можно 

остановить глобальное потепление. 

7. Когда мне предложили вступить в экологическую партию «Зелёные», 

я долго раздумывать не стал и тут же согласился. 

8. Кто выдумал, что искусственный интеллект может уничтожить 

человечество? 

9. Учёные наконец додумались, как сделать биотопливо из 

сахарного тростника! 

10. Автомобиль, который будет работать на солнечной энергии?! 
Идея хорошая, но не додумана до конца! 

10-26 I Приставки. Глагол «думать» с приставками. Choose the right verb. 

1. Я наконец (додумалась/вдумалась), что можно ездить в университет 

на велосипеде, а не на автобусе. 

2. Кто (придумал/выдумал) атомную бомбу? 

3. Правительства некоторых стран ещё только (раздумывают/придумывают) 
о переходе на «зелёную» экономику, а вот Швейцария уже перешла! 

4. (Задумайтесь/вдумайтесь) о том, как вы можете помочь спасти мир от 

экологической катастрофы! 

5. Мы думали поехать в Альпы и заняться экологическим туризмом, 

но потом (выдумали/передумали). 



360 1 ГЛАВА 10 
Россия и глобальные проблемы современности 

6. Мы решили поехать в Альпы и заняться экологическим туризмом, 

но потом (раздумали/раздумывали). 

7. Я (придумала/подумала) о том, что было бы хорошо, чтобы в наших 

супермаркетах давали «экосумки». 

8. Восстания роботов быть не может! Это всё (подумали/выдумали) 

научные фантасты! 

10-27 1 Приставки. Глагол «думать» с приставками. Answer the questions. 
Provide as much information as you can. 

1. Вы задумывались о том, что угрожает нашей цивилизации? 

2. Вы знаете, кто и когда придумал интернет? Кро придумал социальные сети? 

3. Вы часто меняете свои решения? Приведите примеры того, что вы решили, 

а потом раздумали делать. 

10-28 1 Иммиграция. Answer the following questions. 

1. Какие диаспоры есть в вашей стране? 

2. Как давно они существуют? 

3. Сохраняют ли они свой язык, свои обычаи и культуру? 

10-29 1 Волны эмиграции. Skim the article and find out how many waves of emigra­
tion there have been from Russia in the 20th century. Then read the text carefully and 
determine which historical events caused these waves of emigration. 

Волны эмиграции из России 

введение полИтики - estaЬlishing, introducing а policy 
военнопленный - prisoner of war (POW) 
волна-wаvе 
вьiсылка - expulsion, exile 
гражданская война - civil war 
гражданство - citizenship 
либерально настроенный - liberal-minded 
занимать/занять (что?) - to оссиру 
плен (в плену) -captivity (being а POW) 
распад - dissolution, break ир 
угонять/угнать (кого? куда?) - here: to relocate Ьу force 
центр расселения - settlement 

РАЗДЕ.Л 3 1 ЦИФРЫ И ФАКТЫ

В этом разделе вы будете обсуждать вопросы миграции 
населения. Россия сталкивается с двумя проблемами миграции 
одновременно: с иммиграцией в страну и эмиграцией 
населения из страны.
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Эмиграцию из РоссИи и 

бьiвшего Советского СоЮза 

прИнято делИть на пять «волю>. 

Первая волна (1917-1923) -
послереволюционная, вьiзванная 

политИческими причИнами, прежде 

всего, октЯбрьской револЮцией 

и гражданской войной. Эту 

волну эмиграции называют ещё 

«белой» эмиграцией. Центры 

расселения: западноевропейские 

страны, страны Центральной и 

Южной Европы (Чехословакия, Болгария, Сербия, Турция), Юго-Восточная Азия 

(Маньчжурия, ХарбИн, Шанхай). Из РоссИи уехали примерно 4 миллиона человек. 
Вторая волна (во время ВелИкой Отечественной войньi 1941-1945) -

военнопленные, попавшие в немецкий плен и после войньi оставшиеся за 

границей, а также жители районов, занятых немецкими войсками, которые бьiли 

угнаны на работу в Германию. Центры расселения: Германия, Австрия, Англия, 

Канада, Австралия, США. Из РоссИи уехали примерно 10 миллионов человек. 
Третья волна (примерно с 1971 до конца 1980-х) - вьiсылка из Советского 

СоЮза и лишение советского гражданства либерально настроенной творческой 

интеллигенции (например, вьiсылка Иосифа Бродского и Александра 

Солженицына, позже получИвших Нобелевскую премию ПО литературе), а также 

разрешённый вьiезд евреев в Израиль и немцев в Германию. Центры расселения: 

США, Израиль, Франция, Германия, Австралия, Канада. Из РоссИи уехали 

примерно миллион человек. 

Четвёртая волна (с конца 1980 года до середИны 1990-х) - вьiезд из страньi 

«на постоянное место жительства» 2, свЯзанный с введением либеральной 

полИтики и нестабИльностью экономИческого положения. Центры расселения: 

США, Израиль, Германия, Канада и т.д. 

ПЯтая волна (с середИны 1990-х годов, после распада Советского СоЮза) -
в основном, эмиграция высококвалифицИрованных специалИстов, которые 

нашли работу за границей. Иногда Эту волну называют «утечкой МОЗГОВ». 

10-30 1 Эмиграция из России. Reread the article in 10-29 and take turns asking а 
partner the following questions. 

1 . 

2. 

3. 

4. 
5. 

6. 

Что есть общего и в чём различия между первой и пятой 

волнами эмиграции? 

Во время какой волны эмиграции из России уехало больше всего 

людей? С чем это было связано? 

Когда стали высылать из страны и лишать советского гражданства 

свободомыслящую творческую интеллигенцию? 

Когда был разрешён выезд немцев в Германию, а евреев в Израиль? 
Когда разрешили выезжать из России «на постоянное место 

жительства»2 всем желающим? 
В какие страны иммигрировали граждане России из Советского 

Союза в 20 веке? 
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10-31 1 Миграция из России. Prepare а multimedia presentation about а famous 
writer, composer, scientist, etc. who left Russia during the first wave of emigration. 

1. В. Зворьfкин 6. И.СтравИнский 

2. И. Сикорский 7. С. ДЯгилев 

3. В.Набоков 8. А. Павлова 

4. И.Бунин 9. Ф. ШалЯпин 

5. С. Рахманинов 10. По вашему выбору 

10-32 1 Миграция из России. Поволжские немцы. Read the articles below 
and summarize them in three complex sentences. 

введение полИтики - estaЬlishing, introducing а policy 
доброволlеlц - volunteer 
образовывать/образовать (что?) - to form 
откликаться/отклИкнуться на (что?) - to respond to 
поселение - colony, settlement 
поселЯться/поселИться (где?) - to settle 
ссылать/сослать (кого? куда?) - to exile 
черта - trait, characteristic 

Поволжские немцы 

В 18 веке императрИца ЕкатерИна II пригласИла жИтелей европейских 
стран переехать в РоссИю и поселИться на берегах рекИ Волги. На приглашение 

отклИкнулись тьfсячи жИтелей из европейских государств: Швейцарии, 

Нидерландов, Франции, Дании, Швеции и другИх стран. 

С 1764 по 1768 год в Поволжье, на территориях современных Саратовской и 
Волгоградской областей, бьfло образовано 106 колоний, в которых проживали 
25 600 иностранцев. К началу ХХ века в Поволжье бьfло 190 поселений с 
населением 407,5 тьfсяч человек, в основном немцев, которых с конца XIX века 
официально называли «немцы Поволжья» Или «поволжские немцы». 

Семья Редер 

Мой прадед - немец. Инженер. ПредставИтель фИрмы «3Ингер» в РоссИи. 

Его старших детей сослали в СибИрь ещё в Первую мировую войну, когда 

мы с немцами воевали. Сам он после октЯбрьской револЮции3 успел уехать 

в Германию. А вот его младшие дети, мой дед и его брат-близнец, остались в 

РоссИи вместе с матерью, которая преподавала немецкий язьfк в школе. 

Мой дед окончил институт и стал инженером. Всю ВелИкую 

отечественную войну он проработал главным инженером одного крупного 

машиностроИтельного завода. Его брат-близнец хотел пойтИ добровольцем на 

фронт, но, так как он был немцем, на фронт его не взЯли, а сослали в СибИрь. 

Бьfло ли Это «правильным» решением? Мне трудно сказать. Он и вправду был «за 

русских», как и мой дед. 

Про остальньfх я ничего' не знаю. Знаю только то, что в семье остались 

чертьf «немецкости» - привьfчка к порЯдку, например. Ну, и вот ещё моЯ звучная 
немецкая фамИлия - Редер. 



ГЛАВА 101363 
Россия и глобальные проблемы современности 

10-33 1 Миграция в Россию: Поволжские немцы. Reread the text in 10-32 and 
mark what is correct and what is not. Fix the incorrect statements and explain why 
they are incorrect. 

Да Нет 1. ЕкатерИна II пригласИла жИтелей немецких стран 
переехать в РоссИю и поселИться на берегах Волги. 

Да Нет 2. К началу ХХ века в Поволжье бьiло 190 поселений, 
большинство населения которых бьiли немцы. 

Да Нет 3. Прадед ИрИны Редер был немцем и приехал в РоссИю 
работать. 

Да Нет 4. Прадед ИрИны Редер вернулся в Германию после 
Первой мировой войньi. 

Да Нет 5. Во время Второй мировой войньi к поволжским немцам 
относИлись плохо. 

Да Нет 6. Дед ИрИны Редер получИл вьiсшее образование и 
работал инженером в РоссИи. 

Да Нет 7. ИрИна Редер и её брат бьiли «против русских» во время 
Отечественной войньi, так как онИ бьiли немцами. 

10-34 1 Видеорепортаж «Потомки немцев Поволжья». Watch the video clip 
and finish the sentences. There may Ье more than one correct answer. 

выселЯть/вьiселить (кого? куда?) - to exile, relocate 
потомlоlк, pl. потомки - descendant 
пред! оlк, pl. предки - ancestor 

1. Потомки немцев Поволжья приехали из СибИри и Германии ... 
а. в город Саратов, который основали немецкие колонИсты 

Ь. в РоссИю, в немецкую республику 

с. в город Маркс, который основали немецкие колонИсты 

2. В начале ХХ века в Поволжье ... 
а. существовала республика Немцы Поволжья 

ь. существовала немецкая автономия 

с. существовала немецкая республика 

3. Когда началась ВелИкая Отечественная война, 

а. немцев стали выселЯть из Поволжья на Урал 

Ь. немцев стали выселЯть из Поволжья в СибИрь и Германию 

с. немцев стали высылать из Поволжья в Казахстан 

4. Александр Фаллер ... 
а. родИлся в КрасноЯрске, но его предки 200 лет прожили 

в городе Маркс 

Ь. родИлся в Германии и приехал в город Маркс, чтобы найтИ 

могИлу деда 

с. родИлся в Казахстане и приехал в город Маркс, чтобы найтИ 

могИлу деда 
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10-35 1 Русские вне России: Русский Харбин. Skim the two texts and find 
the following information: 

1. Почему, начиная с 1898 года, русские стали переезжать в ХарбИн? 
2. Что происходИло с теми, кто возвращался из ХарбИна в РоссИю 

в 30-х годах хх века? 

веровать impf в(о) (кого? что?)- to believe (in God) 
наизусть - Ьу heart 
неграмотный - illiterate 
перепись населения - census 
поселенlеlц - settler 
призывать/призвать в армию - to draft into the army 
расстрел - execution Ьу firing squad 
служащий - worker 
служИть impf в армии - to serve in the army 

Русский ХарбИн. Факты 

Термины «харбИнские русские» и «русские харбИнцы» обозначают несколько 

поколений русских, живших в китайском городе ХарбИне примерно с 1898 ПО 
1960-е годы. 

Первые харбИнские русские бьfли в основном строИтелями и служащими 

КВЖД4 и переехали в ХарбИн для работы на железной дороге. Первые поселенцы 

построили дома, а мебель и лИчные вещи привезлИ из РоссИи. После Русско­

японской войньf (1904-1905) многие русские уехали из Маньчжурии, но другИе, 
прожИвшие в ХарбИне долгое время, решИли остаться. К 1913 году ХарбИн был 
фактИчески русской колонией для строИтельства и ремонта КВЖД. Население 

города составлЯло 68 549 человек, в основном Это бьfли русские и китайцы, 
но бьfли и жИтели, приехавшие из другИх стран. По результатам переписи 

населения в ХарбИне в Это время жИли граждане 53 разных стран. Кроме русского 
и китайского, там говорИли ещё на 45 языках. Только 11,5% всехжИтелей 
родилИсь в ХарбИне. 

По материалам Википедии 

История семьИ Исаевых 

ХарбИн был прекрасный город, центр православия в Китае. Мы с сестрой 

Таней - она была на два года младше менЯ - родилИсь в религиозной семье, по­
настоЯщему религиозной. Бьfло много икон дома ... 

Отец мой попал в Китай ещё до револЮции 1917 года: был прИзван в 
царскую армию, служИл в русской части в ХарбИне, остался там, устроился 

работать на Китайско-Восточную железную дорогу. Причём он имел советское 

гражданство, но Это не мешало ему ходИть в храм, веровать. Мама с бабушкой 

тоже переселИлись в ХарбИн до ОктЯбрьской револЮции. В Китае родИтели 
познакомились и поженИлись. Мама работала на КВЖД бухгалтером. 

Бабушка моЯ, ХристИна Григорьевна, была удивИтельный человек. Умерла 

она в 1959 году, не дожИв до ста лет всего лишь трёх месяцев. Совершенно 
неграмотная, ни слова по-русски не говорИла - только по-украИнски, ведь семьЯ­
то наша из украИнцев. Но вот бабушка моЯ становИлась на колени, начинала 



ГЛАВА 101365 
Россия и глобальные проблемы современности 

молИться ... Она знала столько молИтв! И читала их на церковнославЯнском. Все 
наизусть помнила. 

Все русские очень любИли китайский город ХарбИн, но больше онИ любИли 

родину. И мы всей семьёй вернулись в РоссИю в 1937 году. Мой отец не хотел 
верить тому, что на родине происходили кровавые собьfтия: аресты, репрессии ... 
Через месяц после возращения в РоссИю папу арестовали, дали десять лет без 

права перепИски. Это значило одно - расстрел ... Маму тоже забрали. Так мы с 
сестрой стали детьми врагов народа5 , детьми арестованных. 

Вера Исаева 

10-36 1 Русские вне России: Русский Харбин. Read the texts in 10-35 carefully 
and put the following sentences into chronological order. The first one has been done 
for you. 

_Вера и Таня Исаевы родилИсь в ХарбИне. 

_Отец Веры и Тани служИл в царской армии в ХарбИне, а потом 

работал на КВЖД. 

РодИтели Веры и Тани познакомились и поженИлись в Китае. 

_Русские практИчески построили ХарбИн, который стал центром 

православия в Китае. 

_После того как родИтелей Веры и Тани арестовали, девочки 

стали детьми врагов народа. 

_Через месяц после возращения из ХарбИна в РоссИю отца Веры и 

Тани арестовали и расстрелЯли. 

_В 193 7 году Исаевы всей семьёй вернулись в РоссИю. 
_Их мама и бабушка тоже переселИлись в ХарбИн до ОктЯбрьской револЮции. 

Мать Веры и Тани тоже арестовали после возращения из ХарбИна в РоссИю. 

Бабушка Веры и Тани умерла в 1959 году. 
Мама работала на КВЖД бухгалтером. 

_1_ Русские переезжали в ХарбИн для работы на железной дороге, 
начиная с 1898 года. 

10-37 1 Посмотрите фильм! Сериал «Всё началось в Харбине» (2012), 
режиссёр Леонид Зисов. Watch the first two episodes and write а review. In your 
review, compare the family history in the film with the Isayev family history in 10-35. 

10-38 1 Интернет-поиск. Choose one ofthe themes below and prepare 
а two-minute multimedia presentation. 

1. Русские на Аляске. 

2. Русский Париж. 

3. Русские аргентинцы. 

4. Старообрядческая Боливия. 

5. Русские эмигранты в Германии. 
6. Русские в Сербии. 

7. Русские в других странах (по вашему выбору). 
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10-39 1 Миграция в Россию сегодня. Look at the data and analyze Russian 
immigration patterns in 2012. 

Мигранты в Россию 

В 2012 году число мигрантов, прибьiвших в РоссИю, увелИчилось на 17,2% по 
сравнению с 2011 годом. 
Всего международная миграция 

Из стран СНГ 

• Азербайджан 

• Армения 

• Белоруссия 

• Казахстан 

• КиргИзия 

• Молдавия 

• Таджикистан 

• Туркмения 

• Узбекистан 

• УкраИна 

417681 
363 955 
22 287 
36 978 
16 564 
45 506 
34 597 
23 594 
41674 
5 442 
87 902 
49 411 

Источник: Федеральная служба государственной статИстики РФ 

10-40 1 Миграция в Россию сегодня. Read the two articles and list the pros and cons of 
immigration for Russia. Compare the two views on immigration. 

вьiдача - issue 
контрабанда - contraband, smuggling 
обмен - exchange 
пополюiть/попriлнить (что?) - to supplement, augment 
председатель - chair; head of 
разрешение на работу - work permit 

Глобальные проблемы: миграция 

Проблема миграции приобрела глобальный характер и обсуждается 

как на россИйском, так и на международном уровне, заявИл председатель 

Общественного совета при Федеральной миграционной службе профессор 

ВладИмир Волох во время круглого стола, прошедшего в пресс-центре РИА 

Новости в Москве. 

По словам эксперта, миграция играет положИтельную роль в культурном 

и туристИческом обмене между странами. Кроме того, «миграция улучшает 

демографИческую ситуацию в стране. Также её представИтелями создаётся много 

объектов, как в нашей стране, так и в другИх государствах, при Этом неумелое 

управление ею создаёт ряд проблем ДЛЯ страньi», - сказал Волох. 

в чём основная проблема миграции сегодня? 

Из стран Средней Азии и Южного Кавказа в Россию ежегодно, только ПО 

официальным данным, переезжает до 300 ООО человек. ПочтИ все онИ пополнЯют 



uoo.ooo 

ГЛАВА 10 1 367 
Россия и глобальные проблемы современности 

рьiнок неквалифицИрованного 

труда. При Этом, их нИзкий 

уровень жИзни способствует 

распространению опасных 

болезней, росту криминала, 

включая контрабанду 

наркотиков и т.п. Рост 

доли детей из мигрантских 

-- семей в школах приводит к 
... ...., дополнИтельным проблемам в 

tjto 1~9119'2 1'9) 19"'4: l'J" 1"619,71'9819"lOOO?OQI ;iDЩ ?OQJ~ ~ ~ ~7~~2010:1(111 

сфере образования. 

В результате всего Этого низкоквалифицИрованные россияне лишаются 

возможности устроиться на нормально оплачиваемую работу и также 

десоциализИруются. Кроме того, возрастает коррупция при вьiдаче разрешений 

на работу. 

По материалам интернета 

10-41 

1 

Миграция в Россию сегодня. What do these statements mean? 

1. Миграция повышает демографИческую составлЯющую нашего государства. 

Это означает, что ... 
а. за счёт мигрантов население РоссИи растёт 

Ь. за счёт мигрантов в РоссИи увелИчивается колИчество людей, 

которые готовы работать за небольшие деньги 

2. ПредставИтелями миграции создаётся много объектов, как в нашей стране, 

так и в другИх государствах. 

Это означает, что ... 
а. большое количество мигрантов работает на заводах и фабриках 

РоссИи и другИх стран, производЯ разлИчные товары (автомобИли, 

холодИльники, игрушки для детей и т.п.) 

Ь. большое колИчество мигрантов работает на строИтельстве разных 

объектов (дома, кинотеатры, рестораны, стадионы, дороги и т.п.) в 

РоссИи и в другИх странах 

3. НизкоквалифицИрованные россиЯне десоциализИруются. 

Это означает, что ... 
а. россияне, не имеющие специальной подготовки для выполнения той 

Или иной работы, не могут найтИ работу 

Ь. россиЯне, не имеющие специальной ПОДГОТОВКИ ДЛЯ ВЫПОЛНеНИЯ ТОЙ 
Или иной работы, не работают и начинают заниматься криминалом 

10-42 1 Миграция в Россию сегодня. Do immigration proЫems exist in 
your country? On а separate sheet of paper, list the pluses and minuses of 
immigration for the host country. Compare your list with your partner's. 

uoo.ooo 
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10-43 1 Дети иммигрантов. Read the article and choose the correct answers. 

Дети иммигрантов 

гастарбайтер - migrantworker 
замкнутый - insular 
подстраивать( ся)/подстрriить( ся) под 
(кого? что?) - to adapt to, accommodate 

полноценно - fully 
тормозИть/затормозИть (что?)- hold 

back, slow down 

в российских школах с каждым годом становится всё больше детей 

мигрантов. Точной статистИки пока нет, однако «РоссИйская газета» приводит 

следующие цИфры: в Москве такИх учеников от 4 до 10%, в Подмосковье - до 

12%, официальная цИфра по Санкт-Петербургу- 3%. Через 8-10 лет дети 
гастарбайтеров и мигрантов будут составлЯть треть всех учеников в россИйских 

школах. Уже в Этом году, например, средИ выпускников московской школы № 94 
дети мигрантов составлЯли примерно половИну. В основном, Это азербайджанцы. 

ДругИе национальности - таджИки, киргИзы, узбеки. 
По данным сайта Press-line.ru, в рЯде красноЯрских школ сейчас обучается от 

25% до 45% детей мигрантов. А в Екатеринбурге в некоторых школах от 
20% до 60% детей мигрантов. Например, в 149-й школе обучаются 
представИтели 29 национальностей, но больше всего таджИков, киргИзов, 
азербайджанцев, армЯн, вьетнамцев. Сейчас в школе примерно 10-15% учеников, 
для которых русский язьfк не родной, многие из них практИчески не говорЯт 

по-русски, а значит, не могут полноценно учИться. Этим онИ тормозЯт общий 

процесс обучения - учителям приходится подстраивать под них учебные 
программы. 

РодИтелей беспокоит такая тенденция. ОнИ не понимают, почему россИйские 

дети у себЯ дома обЯзаны подстраиваться под детей мигрантов, сами при Этом 

не получая полноценного образования? И почему налоги россиян тратятся на 

обучение детей мигрантов? 

Что ещё интересно, так Это то, как относятся к детям из мигрантских 

семей в РоссИи. Согласно результатам опроса, недавно проведённого в 

КрасноЯрском крае, средИ детей мигрантов негатИвное отношение со стороньf 

русских сверстников к себе испьfтывает 90% опрошенных. Такое отношение 
становится причИной того, что многие иммигранты-мусульмане принципиально 

не ассимилИруются в русскоязьfчное сообщество, а образуют замкнутые 

этнокультурные анклавы. 

По материалам уральской прессы 

1. В россИйских школах много детей мигрантов ... 
а. из бьfвших советских республик 

Ь. из Восточной Европы 

с. из Китая и другИх стран Азии 
2. В статье говорИтся, что через 8-10 лет детей мигрантов 

в школах будет ... 
а. 30% 
ь. 50% 
с. 70% 
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3. в московской школе № 94 дети из эмигрантских семей составляют ... 
а. 30% 
ь. 50% 
с. 70% 

4. По мнению автора статьИ, присjгствие в школе иноязьiчных детей ... 
а. снижает уровень обучения 

б. требует хорошо подготовленных учителей 

в. ведёт к плохИм отношениям средИ учеников 

5. В КрасноЯрске большинство школьников ... 
а. хорошо относятся к мигрантам 

Ь. относятся к мигрантам плохо 

с. не интересуются мигрантами 

10-44 1 Опрос. Conduct а survey using the questions given below. Ask at least three 
people. Present the results of the survey in class. Don't forget to include background 
information about the respondents: age, sex, and education level. 

Анкета для опроса «Дети иммигрантов» 

1. Когда вы учились в школе, было ли там много детей иммигрантов? 

2. По вашему мнению, какие проблемы создаются в школе, если есть дети, 

плохо знающие язык страны? 

3. Если бы вы были директором школы, как бы вы решали эти проблемы? 

4. Должен ли в стране быть официальный язык? 

5. Должно ли получение гражданства зависеть от знания языка страны? 

ТЕМА 1 1 Повторение падежей 

10-45 1 Родительный и винительный падежи. 1) Review the genitive and 
accusative cases in Chapters 1-4. 2) Read Valeriya's Ыоg, put the words in parentheses 
in the correct form. 3) In writing, summarize each paragraph in а few sentences. 

r лобальные проблемы 

Есть в мире проблемы, которые имеют (большое значение) для всего 

человечества и заслуживают (особое внимание). Человечество не сможет достичь 

(прогресс) в экономическом развитии, если эти проблемы не будут решены. 

Более того, мы можем все погибнуть в результате, например, (термоядерная 

РАЗДЕЛ 4 1 ГРАММАТИКА

В этом разделе:
• повторение падежей
• порядок слов в предложении

Валерия СиницынаПовторение 
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война или экологическая катастрофа). 

Даже думая об этом, я испытываю 

(ужас). 

Всё это оказывает (большое 

влияние) на (моя жизнь), на (жизнь) 

моих друзей. При этом я понимаю, что 

никто не может оказать нам (помощь), 

только мы сами. Чтобы сохранить 

нашу цивилизацию, мы должны 

рассчитывать только на (сами себя) и 

научиться отвечать за (свои поступки 

и решения)! (Я) раздражают люди, 

которые не отвечают за (свои поступки). Таких людей надо строго наказывать 

за (безответственность), например, когда речь идёт о загрязнении окружающей 

среды. Тонны мусора на улицах! Это нормально?! 

Нельзя надеяться на (судьба), надо что-то делать ... Что же можно сделать в 
этой ситуации?! Во-первых, надо отказаться от (использование) топлива и 

перейти на (возобновляемые источники энергии): (гидра, солнечная, 

ветровая энергия). Во-вторых, надо просить, нет требовать у (правительство) 

(финансирование) научных проектов, связанных с созданием «чистых» 

промышленных технологий. В третьих, надо требовать у (правительства pl.) 
«ядерных» стран отказаться от (ядерное оружие). Не хотят отказываться, надо 

отнять у (они) это ядерное оружие! 

Подведём (итоги). Надо бороться за (сохранение) нашей цивилизации! 

И ничто не должно помешать нам это делать, нельзя отклоняться от 

(выбранный) нами (путь). У нас хватит и (силы pl.), и (мужество)! И будущие 
поколения будут нас уважать за (это)! 

Комментарии: 

Иван 1 Желаю (успехи) в этой борьбе! Полностью (вы) поддерживаю! У меня 

тоже душа болит за (наша цивилизация)! Хорошо бы избавиться от (все эти 

глобальные проблемы), включая (миграция)! А то устроиться на (работа) не могу 

из-за (мигранты)! 

Света 1 Не думаю, что нам грозит гибель цивилизации, это вы, Валерия, 

насмотрелись (научно-фантастические фильмы) и паникуете теперь на весь 

мир. Не произойдёт (никакие экологических катастрофы), не будет восстания 

(машины)! 

Гриша-пилот 1 Да не надо (себя) обманывать, Света, опасность всё-таки 

существует. Возьмите, например, проблему (энергетический кризис или 

питьевая вода) ... Что касается (восстание машин), то это точно научная 
фантастика! 

Вадим 1 Что вы обсуждаете?! Какая-то девчонка, дура, наговорила (глупости), 

а вы ещё комментируете! 

Света 1 Вадим! Ты должен извиниться за (свои слова)! 
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10-46 I Родительный и винительный падежи. 1) Reviewthe genitive and 
accusative cases in Chapters 1-4. 2) Read the petition below and, working in pairs 
or small groups, create а 'prequel' to this situation (Как они познакомились и 
поженились) and predict what could happen (Что произошло потом). Use the word 
list below. Provide additional details to make the story more dramatic! 

заявление. 

Московский областной суд 

гражданина Окунева Н.В. 

10 лет назад суд принял решение предоставить родительские права моей 
жене Никоновой Л.Ф. В то время я потерял работу и много пил. С тех пор я 

лечился и пить перестал. В соответствии с постановлением суда я аккуратно 

плачу алименты и регулярно виделся с сыном раз в неделю. Однако два года 

назад моя бывшая жена вышла замуж за гражданина Таджикистана. Её новый 

муж мусульманин, и жена тоже приняла мусульманство. А ведь мой сын 

православный! Кроме того, в течение последних шести месяцев мне не дают 

видеться с сыном. В результате всего этого прошу суд рассмотреть моё заявление 

и лишить мою бывшую жену родительских прав. 

Как они познакомились и поженились ... 
1) слушалась (родители) 

2) поступила в/на (университет, факультет) 

3) встретила (парень) 

4) играл в (баскетбол) 

5) выигрывал у (соперники) 

6) решил предложить (рука и сердце) 

7) купил кольцо за 10 ООО (рубли) 
8) постучал в (дверь) 

9) встал на (колени) 

10) сделал (предложение) 
11) согласилась выйти замуж за (он) 
12) решили быстро оформить (отношения) 
13) стали готовить (свадьба) 
14) пригласили (гости) 
15) наготовили (всякая еда) 
16) гости сели за (стол) 
17) съели и выпили (всё) 
18) начали танцевать под (поп-музыка) 
19) заплатили за (свадебное путешествие) 
20) поехали в (Европа) 
21) родился мальчик у (они) 

Что произошло потом ... 
22) похитил (ребёнок) 
23) вызвали (полиция) 
24) ответили на (все вопросы) 
25) наняли (частный детектив) за 10 ООО (доллары) 
26) не нашли (ни ребёнок, ни отец) 
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10-47 1 Дательный и предложный падежи. 1) Reviewthe dative and preposition­
al cases in Chapters 5-7. 2) Use the correct form ofthe words in parentheses. 3) In pairs 
or small groups, discuss: 

1. На какие три типа Мария делит людей? 

2. Знаете ли вы таких людей, которых описывает Мария? 

3. Какие советы даёт Мария? 

4. Согласны ли вы с её советами? 

5. С какими типами людей вы обычно сталкиваетесь в жизни? 

Советы от Марии Селегер 

Я не знаю, понравятся ли (вы) мои советы, но надеюсь, что вы найдёте в (они) 

пользу для себя. Или просто сможете увидеть себя со стороны и что-то поменять 

в (себя). 

Если вы присмотритесь к (свои родные и знакомые), то увидите, что они 

очень часто образуют определённые типы. Я это знаю, так как моя профессия 

научила меня разбираться в (разные люди). Посмотрите, нет ли среди этих типов 

того, к (который) принадлежите вы сами. 

Тип первый. Люди, которые не любят признаваться в (свои ошибки). Таких 

людей вы можете встретить среди руководителей бизнесов. Эти люди часто 

обвиняют во (всё) кого угодно, но только не себя! Они даже не сомневаются в 

(своя правота). Они уверены, что они не могут ни в (что) ошибиться! Спорить 

о (то), кто прав, кто виноват, абсолютно бесполезно. Противоречить (они) 

бессмысленно! Они всё равно объяснят (вы), почему они правы и будут 

настаивать на (своя точка зрения). А потом объявят вам, что вы ничего в (это) не 

понимаете и ваша точка зрения абсолютно не соответствует (действительность). 

Мужчины этого типа часто ходят в (хороший костюм и тёмные очки), а женщины 

в (платье) и на (высокие каблуки). Я советую (вы), относитесь к (эти люди) 

философски. Вы всё равно ничего (они) не докажите, только испортите (себя) 

настроение! 

Тип второй. Люди, которые хотят (все) помочь. Часто это старшие члены вашей 

семьи. Они (каждый) всё время напоминают, как себя вести. Они действительно 

хотят (вы) помочь, но тем самым (вы) постоянно мешают. Они учат (вы) 

приспосабливаться к (жизнь) и подчиняться (сила). Они не будут призывать вас 

к (борьба), а только к (то), чтобы вы учились на (свои ошибки). Ведь это простая 

житейская мудрость! Они хотят, чтобы вы следовали (их пример). Они абсолютно 

счастливы, когда вы прислушиваетесь к (их слова) и особенно, когда вы 

подражаете (они). Они любят советовать (все) и часто пытаются запретить (вы) 

делать то, что вы хотите. Это, конечно, может привести вас к (полная истерика). 

Зато они «разрешают» (вы) делать то, что (вы) абсолютно не интересно! 

Тип третий. Родители. Да, это особый тип людей, не удивляйтесь! Они всё время 

волнуются, переживают и заботятся о (вы). Они радуются (все ваши успехи) и 

никогда не завидуют (ваши победы). Когда дети вырастают и уходят из дома, они 

скучают по (свои дети) и думают, что дети скучают по (они). В детстве вы (они) 

доверяете на 100%, а они надеются, что вы никогда в жизни (они) не соврёте. 
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Вы можете прийти к (они) и просто начать (они) жаловаться на жизнь и все её 

проблемы. И они всё поймут и поддержат вас в (любое ваше дело). В то же время 

они считают, что вы не можете (они) ни в чём отказать. 

Их можно узнать по (голос и манера) разговора. (Своя внешность) они часто 

не уделяют никакого внимания. Ведь они родители, и вся их жизнь в (вы)! Я 

советую (вы) относиться к (родители) с уважением и пониманием, ведь они 

хотят (вы) только помочь. Но это не значит, что вы должны следовать (все их 

советы)! Думайте своей головой! 

10-48 1 Дательный и предложный падежи. 1) Review the dative, prepositional, and 
instrumental cases in Chapters 5-9. 2) Use the correct forms ofthe words in parentheses 
and give English equivalents. 3) Fill out the questionnaire and discuss the results in class. 

Политики в век глобализации 

Каким должен быть политик 21 века, когда глобальными становится и политика, 
и экономика, и культура? Ответьте на вопросы. Если вы получите 45 очков или 
больше, мы советуем вам делать политическую карьеру. Вы хорошо понимаете, 

(какой) должен быть настоящий политик! Да - 3 очка, нет -1 очко, не знаю - О. 

1. Политик должен постоянно следить за (то), что происходит не только 

в его стране, но и во всём мире. 

Да Нет Не знаю 

2. Политик должен дорожить (своё имя и репутация). Его репутация не должна 

подлежать (сомнение). 

Да Нет Не знаю 

3. Если политик даёт слово (свои избиратели), то он должен его держать. 

Да Нет Не знаю 

4. Политик должен уметь проигрывать (свои противники). 

Да Нет Не знаю 

5. Политик должен отдавать всё своё время (работа). 

Да Нет Не знаю 

6. Политик должен владеть (иностранные языки). 

Да Нет Не знаю 

7. Политик должен уметь выступать перед (публика). 

Да Нет Не знаю 

8. Политик должен уметь руководить (люди), а не командовать (они). 

Да Нет Не знаю 

9. Политик должен уметь считаться с (мнение) других людей. 

Да Нет Не знаю 

10. Политик должен гордиться (своя страна и народ). 
Да Нет Не знаю 

11. Политик должен рисковать (своя жизнь), защищая интересы своей страны. 
Да Нет Не знаю 

12. Политик должен быть готов жертвовать (своя семейная жизнь). 
Да Нет Не знаю 

13. Политик должен жить только (интересы) страны и своих избирателей. 
Да Нет Не знаю 
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14. Политик не должен злоупотреблять (алкоголь, наркотики). 
Да Нет Не знаю 

15. Политик не должен грубо обращаться с (подчинённые и коллеги). 
Да Нет Не знаю 

16. Политик должен уметь пользоваться (компьютер, другие технологии) 
Да Нет Не знаю 

17. Политик не должен стучать по (трибуна) кулаком, выступая 
перед (аудитория). 

Да Нет Не знаю 

18. Политик должен принадлежать к (какая-нибудь партия). 
Да Нет Не знаю 

19. Политик должен участвовать в (различные митинги и конференции). 
Да Нет Не знаю 

20. Политик должен уметь справляться с (сложные ситуации). 
Да Нет Не знаю 

21. Политик не должен смеяться над (культура и традиции) других стран. 
Да Нет Не знаю 

22. Политик должен уметь извиняться перед (люди). 
Да Нет Не знаю 

ТЕМА 2 1 Порядок слов 

10-49. Порядок слов. Explain the word order. 1) Find the subject in each sentence. 
2) Explain the position ofthe subject in the sentence. 

Глобальное потепление - процесс постепенного увеличения среднегодовой 

температуры атмосферы Земли и Мирового океана в ХХ и XXI веках. 
Глобальное потепление связывают с вырубкой лесов и сжиганием топлива 

(угля, нефти и природного газа). В результате в атмосферу выбрасываются 

миллионы тонн С02 • Слой углекислого газа (COz) накрывает Землю, как 
крыша гигантской оранжереи, в результате чего создаётся так называемый 

«парниковый эффект». 

В результате глобального потепления может, например, растопиться 

большая часть полярного льда и мировой океан поднимется на 1 м. 
В этом случае некоторые земли будут затоплены. Помимо этого глобальное 

потепление должно, по всей вероятности, увеличивать частоту и масштаб 

природных катаклизмов, таких как наводнения, засухи, ураганы и другие. 

Другим возможным последствием повышения глобальных температур является 

снижение урожаев в Африке, Азии и Латинской Америке и повышение урожаев в 

развитых странах. 

Некоторые исследователи считают, что глобальное потепление - это миф. 

Некоторые учёные отвергают возможность влияния человека на этот процесс. 
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10-50 1 Пословицы. What do these proverbs mean? Are there equivalents in English 
or other languages? 

ОдИн ум хорошо, а два лучше. 

у страха глаза велики. 

10-51 1 Угроза человечеству. 1) Answer the question: Как вы думаете, с 
какой целью может быть создан Центр исследования угроз существованию 

человечества (Center for the Study of Existential Risk, CSER)? 2) On а separate piece of 
paper, write а paragraph: Какими проблемами может заниматься подобный центр? 

10-52 1 Угроза человечеству. 1) Read the article and underline the following 
information: а. Какую цель преследует профессор Прайс, создавая новый центр? Ь. 
КакИми проблемами Этот центр планИрует заниматься? 2) Compare the proЫems 
mentioned in the article with the list you made in 10-51. 

Угроза человечеству 

восстание роботов, машин - cybernetic 
revolt, machine uprising 

гИбель f - death, ruin 
намерен, -а - intending to 
применение - application 

прогнозИровать/спрогнозИровать 
(что?) - to predict 

создатель - creator 
хозЯин - master 

МОСКВА, 27 ноябрЯ - РИА Новости. Центр исследования угроз существованию 
человечества (Centre for the Study of Existential Risk, CSER) будет создан в 
Кембридже в следующем году, чтобы оценИть риск гИбели человеческой 

цивилизации от изменения клИмата, восстания роботов, неконтролИруемого 

развИтия био- и нанотехнологий. 

ГИбель человечества от восстания машИн - одИн из самых популЯрных 
сюжетов научной фантастики, начиная с середины хх века, однако учёные 

пришлИ к вьfводу, что потенциальная возможность развИтия Этого и подобных 

сценариев действИтельно существует и требует глубокого научного анализа. 

«Сложно спрогнозИровать, как в дальнейшем будут развиваться технологии, 

и оценИть, насколько реальной угрозой онИ могут стать для человечества ... 
Однако мы совсем перестали воспринимать всерьёз сценарии тИпа «восстания 

машИю>, онИ ассоциИруются теперь исключИтельно с сюжетами фантастИческих 
фИльмов. Именно поЭтому мы создаём исследовательский центр, чтобы 

привлечь внимание научного сообщества к Этой проблеме», - сказал профессор 

Кембриджского университета Хью Прайс. 

РАЗДЕ.Л 5 1 МНЕНИЯ, АРГУМЕНТЫ, ГИПОТЕЗЫ

В этом разделе вы будете выражать своё мнение, 
аргументировать, участвовать в дискуссии.
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По словам Прайса, роботы и компьЮтеры становятся «умнее людей», а 

значит, теоретИчески у них может появИться собственная картИна мИра, в 

которой человек будет уже не хозЯином, а лишь однИм из факторов. ПомИмо 

Этого, учёные намерены оценИть рИски от применения биотехнологий и другИх 

высокотехнологИчных методов воздействия на окружающую среду. 

Создание CSER финансИруется частными инвесторами - профессорами 
Кембриджского университета ХьЮ Прайсом и Мартином РИсом, а также однИм 

из создателей системы Skype Йаном Таллином. 

10-53 1 Угроза человечеству. Reread the text in 10-52 and mark which ofthe 
following sentences contain the main information and which ones contain additional 
information. 

Главная/дополнИтельная 

Главная/дополнИтельная 

Главная/дополнИтельная 

Главная/дополнИтельная 

Главная/дополнИтельная 

Главная/дополнИтельная 

1. Центр исследования угроз существованию 
человечества будет создан в Кембридже в 
следующем году. 

2. ГИбель человечества от восстания машИн -
одИн из самых популЯрных сюжетов 
научной фантастики начиная с середИны 
хх века. 

3. Сложно спрогнозИровать, как в дальнейшем 
будут развиваться технологии. 

4. Центр будет создан, чтобы оценить 
риск гИбели человеческой цивилизации 
от изменения климата, восстания 
роботов, неконтролИруемого развИтия био­

и нанотехнологий. 

5. Роботы и компьЮтеры становятся «умнее 
людей», а значит, теоретически у них может 
появИться собственная картИна мИра, в 

которой человек будет уже не хозяином, 
а лишь однИм из факторов. 

6. Создание CSER финансИруется частными 
инвесторами. 

10-54 1 Угроза человечеству. In writing, summarize the main points 
ofthe article in 10-52. 
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10-55 1 Видеорепортаж «Искусственный разум». Watch the video clip once and 
mark correct answers. 

научная разработка - scientific 
development, project 

обрабатывать/ обработать 
информацию - to process information 

применЯть/применИть (что? где?) 
- to apply, use 

различать/различить (кого? что? 
лИца) - to recognize (faces) 

1. Что разработала международная группа учёных в Японии? 

а. Новый прототИп искусственного разума. 

Ь. Способ развИтия интеллекта человека. 

с. Первый в мИре прототИп искусственного разума. 

2. Где планИруется применИть Эти новые научные разработки? 

а. В диагностике и лечении сердечных заболеваний. 

Ь. В диагностике и лечении онкологИческих заболеваний. 

с. В создании роботов нового поколения. 

10-56 1 Видеорепортаж «Искусственный разум». Watch the video clip several 
times and choose the correct answers. 

В видеорепортаже говорИтся, что роботы умеют ... 

О выполнЯть просьбы 

О сочувствовать 

О любИть 
О ходИть и бегать на двух ногах 

О различать лИца 

О поддерживать диалог 

О самостоЯтельно думать 

10-57 1 Видеорепортаж «Искусственный разум». Watch the video clip in 10-55 
once again and choose the correct statements. There can Ье more than one correct answer. 

1. Какая задача стоИт перед учёными? 

а. Создать процессор, который обрабатывает информацию ПО мере 

её поступления. 

Ь. Создать процессор, который в очень короткий промежуток времени 

решает сложные задачи. 

с. Создать процессор, который будет сам себе ставить задачи, а потом 

их решать. 

2. КакИе проблемы, связанные с созданием искусственного разума, 
волнуют людей? 

а. Что будет, если искусственный разум будет совершать ошИбки 

при решении задач? 

Ь. Что будет, если искусственный разум вьiйдет Из-под контроля человека? 

с. Что будет, если искусственный разум попадёт в плохИе руки? 
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10-58 1 Искусственный интеллект (ИИ). 1) Look through the list below and check 
the applications you use in your daily life. 2) Discuss the following: Как вы используете 
ИИ, и насколько это поменяло вашу жизнь к лучшему или худшему? 

Прикладньiе программы искусственного интеллекта 

рассьiлка - distributioп 
расчёты - calculatioпs 
штрИх-код - barcode 

1. Обучающие программы (помогают изучать разлИчные предметы); 

2. Программы тестИрования (используются для проведения контроля 

при обучении); 

3. Программы статистИческих расчётов; 

4. КомпьЮтерные Игры; 

5. Создание спИсков рассьfлки; 

6. СчИтывание штрИх-кодов; 

7. Спутники системы GPS; 
8. МашИнный перевод; 

9. Система информационного поиска; 

10.Голосовоеуправлени~ 
11. ДругИе программы 

10-59 1 Искусственный интеллект. Read the posts on the forum, find and under­
line examples of the use of artificial intelligence. Discuss the benefits or harmful effects 
for people. 

вычислИтельная техника - computer 
techпology 

грозИть impf (кому? чему?)- to threateп 
ленИться/обленИться - to be/get lazy 
ограничение - restrictioп 
огранИчивать/огранИчить (кого? 
что?) - to limit, restrict 

опираться impf на (что?) - to Ье based оп 
отличаться impf от (кого?) - to differ 

from 
подобие - rеsетЫапсе, similarity 
полагаться/положИться на (кого? 
что?) - to rely оп 

пуля - bullet 

рисковать impf (кем? чем?) - to risk 
самосовершенствоваться impf 

- to improve oпeself 
совершать/ совершИть посадку 

- to laпd ( about а рlапе) 
сосредоточиться pfv. на (ком? чём?) 

- to focus оп, рау atteпtioп to 

Выражения: 

идтИ семимИльными шагами - to take 
giaпtsteps 

палка о двух концах - а douЫe-edged 
sword, а mixed Ыessiпg 

здание искусственного мозгаРоссия 
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Наука идёт семимИльными шагами к созданию искусственного мозга. 

Не явлЯется ли Это самоубИйством? Где гарантии того, что Этот мозг не 

захочет уничтожить своего создателя, то есть человека? и зачем нам нужен 

искусственный мозг? Что вы думаете? 

ЛЮся Перова, студентка, вебмастер 

Не нужен! Ни в коем случае! Страшно даже представить, что компьЮтер начнёт 

думать. Это прямой путь к вымиранию человечества! ВсЯкие попьiтки создать 

своё подобие приведут к ужасным последствиям. 

Евгений Самарцев, аспирант 
На Этот вопрос мне, как математику, ответить просто. Ответ однозначный: да, 

нужен. Искусственный интеллект (ИИ) - основа любой вычислИтельной техники. 

КалькулЯтор - тоже искусственный интеллект. МатематИческие проблемы, 
которые надо сейчас решать, требуют от вычислительных машин ещё большей 

интеллектуальности. 

Кузьма Остапенко, фотограф, художник 

Не нужен! Что он может дать человечеству? Исчезновение интеллектуальных 

профессий, деградацию человека - ничего более. Кроме того, полагаться на 

искусственный разум я бы не стал: уверен, что искусственный разум всегда будет 

отличаться от человеческого не в лучшую сторону. А даже если и будет создан 

совершенный искусственный интеллект, то мы рискуем получИть что-то тИпа 

терминатора, а Это грозИт полным исчезновением человека как вИда. 

Святослав Всеволодович Медведев, сотрудник Института мозга человека 
Зачем нужен искусственный мозг, я мало понимаю, зачем нужен искусственный 

интеллект - Это другой вопрос. ЛЮди пУтают искусственный мозг и искусственный 

интеллект. ии можно создать злой, который уничтожит всё, что угодно, можно 

создать добрый, можно создать его с ограничениями ... Вы его создаёте с какой-то 
определённой целью. Например, сейчас самолёт может совершИть посадку без 

участия пилота. Он иногда, может, сделает Это лучше, чем пилот. Вот и пример 

искусственного интеллекта. Человек что-то не может делать, и для Этих целей 

необходИм искусственный интеллект, то есть для того, чтобы работать там, где 

человеку трудно работать. Можно создать искусственного солдата. Если мой 

товарищ вьiнужден идти на войну, то пускай он лучше сидит в удобном месте и 

управлЯет искусственным интеллектом, чем идёт под пули сам. 

ВИктор СлободЯн, инженер 
Вот что я думаю. Сегодня ИИ достИг уже такого уровня развИтия, что мы 

перестаём понимать прИнципы его развИтия и функционИрования, и существует 

вполне реальная угроза того, что ИИ начнёт самосовершенствоваться уже без 

участия человека. Кроме того, многие исследователи сегодня занимаются тем, 
что создают ИИ, который сможет существовать и развиваться самостоЯтельно. 

Нам кажется, что у нас всё под контролем, однако Это не так! Чтобы не 

случИлось катастрофы, «восстания машИю>, учёным следует не создавать ИИ, 

а искать способы контроля подобной саморазвивающейся самостоЯтельной 

информационной системы. 
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Максом Иванов, программИст 

Не вИжу проблем с созданием ИИ, потому что любой ИИ огранИчен создателем 

в своИх возможностях. Он не умеет мьfслить и в работе опирается на заранее 

напИсанную программу. То есть своЯ инициатИва для ИИ нереальна. ПоЭтому 

никогда не будет восстания машин. 

Валерия Савельева, студентка МГУ 
Хм ... Мне кажется, Это палка о двух концах. С одной стороньf, я боЮсь, как 
бы человек окончательно не обленИлся, ведь физИческий труд почтИ везде 

автоматизИрован ... С другой стороньf, не обязательно заменЯть человеческий 
мозг микропроцессором абсолЮтно везде: искусственный разум мог бы заменИть 

лишь некоторые рутИнные сферы интеллектуальной деятельности, тем самым 

давая возможность человеку сосредоточиться на более важных творческих 

проблемах. 

По материалам сайта http://konetssveta.ru 

10-60 1 Искусственный интеллект. Нужен или не нужен ИИ? Reread the posts in 
10-59 and write out the participants' arguments for and against. Add your own arguments. 

10-61 1 Искусственный интеллект. Using your notes in 10-60, express 
your own opinion whether artificial intelligence is а positive 
development for mankind. 

10-62 1 Искусственный интеллект. 1) Skim the forum in 10-59 and underline 
information on the use of artificial intelligence. 2) Answer the questions below. 

1. Какие применения ИИ вы считаете эффективными, а какие нет? 

Почему? 

2. Мнение. По вашему мнению, как лучше использовать ИИ, 

в каких сферах человеческой жизни? 

3. Гипотеза. Мог бы сейчас человек прожить без использования ИИ? 

10-63 1 Искусственный интеллект. Conduct а debate: «Нужен ли 
искусственный интеллект?» 

10-64 1 Искусственный интеллект. Write а post for the forum 
«Создание искусственного мозга» (10-59) (300 words). 

10-65 1 Искусственный интеллект. Choose one ofthe popular artificial intelligence 
systems below and give а multimedia presentation (2 min). 

1. Deep Вlue 
2. Watson 
3. MYCIN 
4. 20Q 
5. Распознавание речи ViaVoice 
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6. RoboCup 
7. Самая популярная компьютерная игра 

8. Умныйдом 

9. Интеллектуальная бытовая техника: робот-пылесос, 

интеллектуальный телевизор, интернет-холодильник 

10. Другие системы (по вашему выбору) 

10-66 1 Глобализация. Answer the questions: 1) Как вы понимаете, 
чтотакое«глобализация»?2)Какоеопределениеэтоготермина 

вы можете дать (3-4 предложения)? 3) Какие примеры глобальных 
систем вы можете привести? 

10-67 1 Глобализация. 1) Read the article and find the definition ofthe term 
«глобализация». 2) Answer the question: Совпадает ли ваше определение 
глобализации (10-66) с определением автора статьи? 

Глобализация: за и против 

выделЯть/вьiделить (кого? что?) 
- to identify 

господствовать impf - to reign 
извлекать/извлечь пользу - to benefit 

from 
издержки на (чтo?)-expenses, outlays 
неизбежный - inevitaЫe 
объединение - integration 
обложка -cover (book or magazine) 
повсеместный - ublquitous, universal 
политИческий курс - political course 
потеря - loss 

потребИтельский - consumer (adj.) 
преодолевать/преодолеть 
препЯтствия - to overcome barriers, 
obstacles 

принадлежность - here: identity 
самобьiтность - originality, uniqueness 
самосознание - (self) identity 
слияние - merger, incorporation 
удовлетворЯть/удовлетворИть (что? 
потребности) - to meet demands, needs 

уступать/уступИть место (кому? 
чему?) - to make way for 

На сегодняшний день такой термин как «глобализация» уже не новость. Мы 

вИдим его на первых страницах газет и на обложках журналов, сльiшим его ПО 

несколько раз в день с экранов телевИзоров и от наших друзей и знакомых. Но 

хорошо ли мы понимаем, что значит глобализация? 

Если в течение многих веков в мИре господствовали процессы 

дифференциации, то последнее время дифференциация уступИла место 

глобализации. Социологи считают, что глобализация - Это процесс объединения, 

интеграции и унификации разлИчных сфер жИзни человека, где под сферами 

жИзни чаще всего имеются в виду экономика, полИтика и культура. 

СредИ положИтельных аспектов глобализации в первую очередь выделЯют 

укрепление отношений между различными странами, установление более 

эффектИвной системы обеспечения мировой безопасности. Ярким примером 

явлЯется создание международных организаций и компаний, к примеру, 

ООН Или политИческий со Юз стран Европы - ЕС 6• Кроме того, происходит 

сближение народов, укрепление мировьiх отношений, основанных на прИнципах 

взаимопонимания и взаимопомощи. 

Многие из плк5сов касаются непосредственно экономИческой сферы. Сюда 

можно отнести и мгновенные передвижения инвестиций, и свободную торговлю, 

и снижение налогов, и уменьшение издержек на труд, и природные ресурсы, и 
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увеличение кредИтов, и многое другое. МВФ7, ВТО8, ВсемИрный банк - Это тоже 

результат глобализации экономики. 

Что касается культуры, то положИтельным моментом явлЯется тот факт, 

что при глобализации происходит сближение деловой и потребИтельской 

культуры между разными странами мИра, международное общение становится 

более актИвным. Так, например, современные кинофИльмы выходят на экраны 

одновременно во многих странах мИра, кнИги переводятся и становятся 

популЯрными у читателей из разных стран. Огромную роль в культурной 

глобализации играет повсеместное распространение интернета. Кроме того, с 

каждым годом всё большее распространение получает международный турИзм. 

Как и многие явления современного мИра, глобализация имеет и своИ 

отрицательные аспекты. В полИтике - Это ослабление суверенности отдельных 

государств, возникновение явления регионализации, при котором часто одИн 

какой-то регион оказывает влиЯние на политИческий курс того Или иного 

государства. В экономике - Это, прежде всего, то, что многие производИмые 

товары терЯют своЮ национальную принадлежность. Кроме того, Из-за слиЯния 

многих транснациональных корпораций уменьшается число рабочей сИлы, 

которая требуется на производстве. в культуре глобализация ведёт к потере 

национального самосознания и самобьfтности, уходу и потере многих традИций, 

«обезлИчиванию» народа. 

в целом, становится понятно, что процесс глобализации является 

неизбежным, его' невозможно остановИть. ЕдИнственное, что человечество 

может сделать в данной ситуации, Это направить Этот процесс по оптимальному 

маршруту, при котором будут максимально эффектИвно удовлетворЯться 

потребности людей. Но, как и любой другой процесс, процесс глобализации не 

может быть гладким, ему придётся преодолевать всё более и более серьёзные 

препЯтствия. Но в любом случае, нам надо постараться извлечь максимальную 

пользу из Этого явления! 

Молодёжный журнал «Краб» http://crab-online.ru 

10-68. Глобализация. Read the article in 10-67 once again. 1) Find the introduction, 
the main part, and the conclusion. What is the main point of each part? 2) Underline 
parenthetical expressions, complex conjunctions, and other connectors. 

10-69. Глобализация. In 10-67, find and write out the phrases that relate to the verbs 
below. The first one has been done for you. 

1) обеспечить - обеспечение мировой безопасности 

2) объединИть -
3) ослаблЯть -
4) передвигать -
5) сближать -
6) снижать -
7) создать -
8) увелИчить -
9) укреплЯть -
10) уменьшить -
ll)установИть -
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10-70 1 Глобализация. On а separate sheet ofpaper, list all the positive and negative 
aspects of globalization (в области политики, экономики и культуры) mentioned in 
the article in 10-67. 

10-71 1 Глобализация. Give examples that illustrate the statements below. 

1. При глобализации происходит укрепление отношений между разлИчными 

странами. 

2. При глобализации происходит сближение деловой и потребИтельской 

культуры между разными странами мИра. 

3. При глобальной экономике многие производИмые товары терЯют своЮ 

национальную принадлежность. 

4. Глобализация ведёт к потере национального самосознания и самобьiтности. 

10-72 1 Глобализация. You are against globalization, but your partner is 
for it. Using your notes in 10-68 and the lists in 10-70 state your point of view 
and present your argument. 

10-73 1 Глобализация. Give а multimedia presentation (2 min) on one of 
the world organizations: ООН, ВТО, МВФ, Всемирный банк, МОТ9, ВОЗ10, etc. 

10-74 1 Знаки препинания. Insert commas and dashes where necessary. See the 
rules in Appendix 9. 

Зачем нужен искусственный мозг я мало понимаю. Зачем нужен искусственный 

интеллект Это другой вопрос. ЛЮди путают искусственный мозг и 

искусственный интеллект. Искусственный интеллект можно создать злой 

который уничтожит всё что угодно можно создать добрый можно создать 

его с ограничениями ... Вы его создаёте с какой-то определённой целью. 
Например уже сейчас самолёт может совершИть посадку без участия пилота. 

10-75 1 Письменная работа. Choose one ofthe following topics and write an 
analytical essay. Use the vocabulary and connecting devices from this chapter. 

1. Надо ли уезжать из страны, где ты родился? 

2. Влияние глобализации на мою жизнь. 

3. Основные проблемы современной жизни. 

Примечания. Endnotes 

1. со2 [цэодва] 
2. на постоянное место жительства - to а permanent place of residence 
3. революция в России в 1917 году 
4. КВЖД - Китайско-Восточная железная дорога 

5. враг народа - термин, возникший во время сталинского террора 
6. ЕС - Европейский Союз 

7. МВФ - Международный валЮтный фонд 
8. ВТО - ВсемИрная торговая организация 

9. МОТ - Международная организация труда 
10. ВОЗ - ВсемИрная организация здравоохранения 
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благосостоЯние - prosperity 
введение полИтики - estaЬlishing, introducing а policy 
веровать impf в(о) (кого? что?) - to believe (in God) 
внедрение - implementation 
водоснабжение - water supply 
военнопленный - prisoner of war {POW) 
возобновлЯемый - renewaЫe 
волна-wаvе 

восстание роботов, машИн - cybernetic revolt, machine uprising 
вьiдача - issue 
выделЯть/вьiделить (кого? что?) - to identify 
вьiрубка лесов - deforestation 
выселЯть/вьiселить (кого? куда?) - to exile, relocate 
вьiсылка - expulsion, exile 
вычислИтельная техника - computer technology 
гастарбайтер - migrant worker 
гИбель f - death, ruin 
глобальное потепление - global warming 
господствовать impf - to reign 
гражданская война - civil war 
гражданство - citizenship 
грозИть impf (кому? чему?) - to threaten 
доброволlеlц - volunteer 
замкнутый - insular 
занимать/занять (что?) - to occupy 
запас - reserves, supply 
затапливать/затопИть (что?) - to flood 
земной шар - the Earth, globe 
избавлЯть/избавить от (кого? чего?) - here: to ridfrom 
извлекать/извлечь пользу - to benefit from 
издержки на (что?) - expenses, outlays 
искусственный интеллект - artificial intelligence 
испытание (Ядерного оружия) - (nuclear) testing 
исчезновение - disappearance 
исчерпание - depletion 
контрабанда - contraband, smuggling 
ленИться/обленИться - to be/get lazy 
либерально настроенный - liberal-minded 
наизусть - Ьу heart 
намерен, -а (он намерен, она намерена) -intending to (he intends, she intends) 
научная разработка - scientific development, project 
неграмотный - illiterate 
неизбежный - inevitaЫe 

обложка - cover 
обмен - exchange 
обрабатывать/обработать информацию - to process information 
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образовывать/образовать (что?) - to form 
объединение - iпtegratioп 
ограничение - restrictioп 

огранИчивать/огранИчить (кого? что?) - to limit, restrict 
опираться impf на (что?) - to Ье based оп 
оранжерея - greeпhouse 
откликаться/отклИкнуться на (что?) - to respoпd to 
отличаться impf от (кого?) - to differ from 
очистка водьi - water purificatioп 
парниковый эффект - greeпhouse effect 
перенаселение - overpopulatioп 

перепись населения - ceпsus 

переходИть/перейтИ на (что?) - to move to 
плен (в плену) - captivity (beiпg а POW} 
повсеместный - ublquitous, uпiversal 
подобие - rеsетЫапсе, similarity 
подстраивать(ся)/подстроить(ся) под (кого? что?) - to adapt to, accommodate 
полагаться/положИться на (кого? что?) - to rely оп 
политИческий курс - political course 
полноценно - fully 
пополнЯть/пополнить (что?) - to supplemeпt, augmeпt 
посадка леса - plaпtiпg of trees,forestatioп 
поселенlеlц - settler 
поселение - соlопу, settlemeпt 

поселЯться/поселИться (где?) - to settle 
потеря - loss 
потом101к, pl. потомки - desceпdaпt 
потребИтельский - coпsumer (adj.) 
почва -soi/ 
предlоlк, pl. предки - aпcestor 
предпринимать/предпринЯть шагИ - to take measures 
председатель - chair, head of 
преодолевать препЯтствия - to overcome barriers, obstacles 
призывать/призвать в армию - to draft iпto the army 
прилов - high tide (отлов - low tide) 
применение - applicatioп 

применЯть/применИть (что? где?) - to apply, use 
принадлежность - here: ideпtity 
природные ресурсы - пatural resources 
прогнозИровать/спрогнозИровать (что?) - to predict 
пуля - bullet 
разделение тру да - divisioп of labor 
различать/различИть (кого? что? лИца) - to recogпize (faces) 
разрешение на работу - work permit 
распад - dissolutioп, break ир 
расстрел - executioп Ьу firiпg squad 
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рассьiлка - distribution 
растапливаться/растопИться (лёд) - to melt 
расчёты - calculations 
рисковать impf (кем? чем?) - to risk 
самобьiтность - originality, uniqueness 
самосовершенствоваться impf - to improve oneself 
самосознание - (self) identity 
сжигание (топлива) - burning (of fuel) 
слияние - merger, incorporation 
сложИться pfv. - to develop, to form 
служащий - worker 
служИть impf в армии - to serve in the army 
совершать/совершИть посадку- (about а plane) to land 
создатель - creator 
сосредоточиться pfv. на (ком? чём?) - to focus, рау attention 
ссылать/сослать (кого? куда?) - to exile 
топливо - fuel 
тормозИть/затормозИть (что?) - hold back, slow down 
угlоlль - coal 
угонЯть/угнать (кого? куда?) - here: to relocate Ьу force 
удовлетворЯть/удовлетворИть (что? потребности) - to meet demands, needs 
укрепление - strengthening 
установление - estaЬlishing 

уступать/уступИть место (кому? чему?) - to make way for 
химИческое удобрение - chemicalfertililzer 
хозЯин - master 
центр расселение - settlement 
черта - trait, characteristic 
штрИх-код - barcode 
энергоносИтель - energy-producing material 
Ядерное оружие - nuclear weapons 

Выражения: 

идтИ семимИльными шагами - to take giant steps 
палка о двух концах - а douЫe-edged sword, а mixed Ыessing 
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Appendix 1 1 Declension of nouns, adjectives, and pronouns 

1. Nouns. Имена существИтельные 

1-1. Singular 
Masc. Neuter Fem. 

N стол студент писатель место здание газета неделя лекция 

А стол студента писателя место здание газету неделю лекцию 

G стола студента писателя места здания газеты недели лекции 

р столе студенте писателе месте здании газете неделе лекции 

D столу студенту писателю месту зданию газете неделе лекции 

столом студентом писателем местом зданием газетой неделей лекцией 

1-2. Plural 
N столь( студенты писатели места здания газеты недели лекции 

А столь( студентов писателей места здания газеты недели лекции 

G столов студентов писателей мест зданий газет недель лекций 

р столах студентах писателях местах зданиях газетах неделях лекциях 

D столам студентам писателям местам зданиям газетам неделям лекциям 

столами студентами писателями местами зданиями газетами неделями лекциями 

11. Pronouns. Местоимения 
Весь,вся,всё,все одни, одна, одно, один 

N вlеlсь, всё вся все одИн/одно одна одни 

А N orG всю N orG N or G одну N orG 

G всего всей всех ОДНОГО одной одних 

р всём всей всех ОДНОМ одной одних 

D всему всей всем одному одной одним 

всем всей всеми одним одной одними 

N чlеlй, чьё чья чьи 

А N orG чью N orG 

G чьего чьей чьих 

р чьём чьей чьих 

D чьему чьей чьим 

чьим чьей чьими 

Ш. Nouns with irregularities in their declension 

III-1. The feminine nouns мать and дочь add the infix -ер- before all endings. 
Singulaг Plural 

N мать ДОЧЬ матери дочери 

А мать ДОЧЬ матерей дочерей 

G матери дочери матерей дочерей 

р матери дочери матерЯх дочерЯх 

D матери дочери матерЯм дочерЯм 

матерью дочерью матерЯми дочерЯми (дочерьмИ) 

1 

1 

1 

1 

1 
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III-2. The noun путь is masculine, but it has дверь-tуре (feminine) endings in the 
genitive, dative, and prepositional cases. 

Singular Plural Singular Plural 
N дверь двери путь пут И 

А дверь двери путь пут И 

G двери дверей пут И путей 

р двери дверЯх пут И путЯх 

D двери дверЯм пут И пут Ям 

дверью дверЯми путём путЯми 

III-3. The neuter nouns время and Имя add the infix -ен- before all endings. The 
other nouns in this group are знамя (banner), пламя (flame), племя (tribe). 

Singular Plural 
N время Имя времена имена 

А время Имя времена имена 

G времени Имени времён имён 

р времени Имени временах именах 

D времени Имени временам именам 

временем Именем временами именами 

III-4. Masculine nouns with the suffixes -ан, -ин/ -ян, -ин drop the suffix -ин-
in all plural forms. The nominative plural forms have the ending -е, and the genitive/ 
accusative forms have 'zero' endings. 

Singular Plural 
N англичанин граждан Ин англичане граждане 

А англичанина граждан Ина англичан граждан 

G англичанина граждан Ина англичан граждан 

р англичанине граждан Ине англичанах гражданах 

D англичанину граждан Ину англичанам гражданам 

англичанином гражданином англичанами гражданами 

III-5. The nouns господни and хозЯин 
Singular Plural 

N господин хозяин господа хозяева 

А господина хозяина господ хозяев 

G господина хозяина господ хозяев 

р господине хозяине господах хозяевах 

D господину хозяину господам хозяевам 

господином хозяином господами хозяевами 

III-6. Nouns that have nominative singular forms with the suffix -ёнlоlк (-онlоlк after 
hushers) denote young animals or persons (i.e. котёнlоlк - kitten, медвежонlоlк 
- bear cub ). The plural forms of these nouns end in -а and are formed with the suffix 
-ят-а (-ат-а after hushers.) In the plural, the genitive/accusative forms have 'zero' 
endings. 

1 

1 

1 

1 
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Singular Plural 
N котёнок медвежонок котята медвежата 

А котёнка медвежонка котят медвежат 

G котёнка медвежонка котят медвежат 

р котёнке медвежонке котятах медвежатах 

D котёнку медвежонку котятам медвежатам 

котёнком медвежонком котятами медвежатами 

Note: Remember that the noun ребёнlоlк (child, ЬаЬу) has the plural form дети. 
The noun ребЯта (fellows, guys, lads) is often used Ьу young people. 

III-7. Some masculine nous have а special prepositional form ending in stressed 'у' 
answering the question где? This case is often called 'the special locative case'. Some 
ofthese nouns are listed below: ад (hell) - в аду; аэропорт (airport) - в аэропорту; 

берег (coast) - на берегу; бой (battle) - в боЮ; бок (side) - на боку; борт -
на борту (aboard); долг (debt) - в долrу; глаз (еуе) - в глазу, гроб (coffin) -
в гробу; край (region; edge) - в/на краЮ; лес (forest) - в лесу, лоб (forehead) -
на лбу; мозг (brain) - в мозгу, мост (bridge) - на мосту; нос (nose) - на носу, 

плен (captivity) - в плену, пол (floor) - на полу; пот (sweat) - в поту; порт (port) -
в порту; рай (paradise) - в раЮ; рот (mouth) - во рту, ряд (row) - в ряду, 

сад (garden) - в саду; снег (snow) - в снеrу, угол (corner) - в/на углу, 

шкаф ( closet, cupboard) - в шкафу. Also remember the time words 'в году' and 
'в часу'. 

IV. Adjectives. Имена прилагательные 

IV-1. Regular-stem adjectives 
Masc. Neuter Fem. Pl. Masc Neuter Fem. Pl. 

N новый новое новая новые большой большое большая большие 

молодой молодое молодая молодьiе хороший хорошее хорошая хорошие 

русский русское русская русские 

А N orG новую N orG N orG большую N orG 
молодУю хорошую 

русскую 

G нового новой новых большого большой больших 

русского русской русских хорошего хорошей хороших 

р новом новой новых большом большой больших 

русском русской русских хорошем хорошей хороших 

D новому новой новым большому большой большим 

русскому русской русским хорошему хорошей хорошим 

новым новой новыми большим большой большими 

русским русской русскими хорошим хорошей хорошими 

IV-2. Soft-stem adjectives 
Adjectives with stems ending in а soft -н- (последний, вечерний). Note that the first 
vowel spelled in the ending indicates that the -н- is soft. 

1 

1 
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N вечерний, вечернее 

А N orG 

G вечернего 

р вечернем 

D вечернему 

вечерним 

вечерняя 

вечернюю 

вечерней 

вечерней 

вечерней 

вечерней 

вечерние 

N orG 

вечерних 

вечерних 

вечерним 

вечерними 

V. Declension of Russian names 

V-1. ФамИлии 
Surnames of Russian origin end in either -ин (Пушкин, БородИн) or -ов/-ев 
(Лермонтов, ДмИтриев, Соловьёв). These names have masculine and feminine 
forms as well as plural forms. The instrumental case of masculine surnames has the 
adjective ending -ым. Feminine surnames have adjectival endings in all cases except the 
nominative and accusative. Plural forms have adjectival endings in all cases except the 
nominative. 

Masc. Fem. Pl. Masc. Fem. Pl. 
N БородИн1 Бородина Бородиньi Соловьёв Соловьёва Соловьёвы 

А Бородина Бородину Бородиньiх Соловьёва Соловьёву Соловьёвых 

G Бородина Бородиной Бородиньiх Соловьёва Соловьёвой Соловьёвых 

р Бородине Бородиной Бородиньiх Соловьёве Соловьёвой Соловьёвых 

D Бородину Бородиной Бородиньiм Соловьёву Соловьёвой Соловьёвым 

Бородиньiм Бородиной Бородиньiми Соловьёвым Соловьёвой Соловьёвыми 

Чfthe stress is on -ин in the masculine form, the stress shifts to the ending in all 
other forms. 

V-2. Some Russian last names look and decline like adjectives. 
Masc. Fem. Pl. Masc. Fem. Pl. 

N Толстой Толстая Толстьiе Бродский Бродская Бродские 

А Толстого Толстую Толстьiх Бродского Бродскую Бродских 

G Толстого Толстой Толстьiх Бродского Бродской Бродских 

р Толстом Толстой Толстьiх Бродском Бродской Бродских 

D Толстому Толстой Толстьiм Бродскому Бродской Бродским 

Толстьiм Толстой Толстьiми Бродским Бродской Бродскими 

V-3. Surnames ending in а consonant (i.e. Пастернак, Малевич, Шагал) decline in 
the singular only when pertaining to male persons. Surnames ending in а vowel (i.e. 
Шевченко) do not decline. 

Masc. Fem. Pl. 
N Борне Пастернак Евгения Пастернак Пастернаки 

А БорИса Пастернака Евгению Пастернак Пастернаков 

G БорИса Пастернака Евгении Пастернак Пастернаков 

р БорИсе Пастернаке Евгении Пастернак Пастернаках 

D БорИсу Пастернаку Евгении Пастернак Пастернакам 

1 БорИсом Пастернаком Евгенией Пастернак Пастернаками 

1 

1 

1 

1 
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V-4. Имена и отчества 

Russian first names, nicknames, and patronymics decline like nouns. 

Names for men 
N Пётр Игорь ДмИтрий 

А Петра Игоря ДмИтрия 

G Петра Игоря ДмИтрия 

р Петре Игоре ДмИтрии 

D Петру Игорю ДмИтрию 

Петром Игорем ДмИтрием 

Анна 

Анну 

Анны 

Анне 

Анне 

Анной 

Names for women 
Мар Ия Наталья 

Мар Ию Наталью 

МарИи Натальи 

МарИи Наталье 

МарИи Наталье 

МарИей Натальей 

Любовь1 

Любовь 

Любови 

Любови 

Любови 

Любовью 
1Note that the vowel о remains in the declined forms ofthis name. 

Patronymics for men and women 
N Петрович Петровна Ильич Ильинична 

А Петровича Петровну Ильича Ильиничну 

G Петровича Петровны Ильича Ильиничны 

р Петровиче Петровне Ильиче Ильиничне 

D Петровичу Петровне Ильичу Ильиничне 

Петровичем Петровной Ильичом Ильиничной 

VI. Possessive adjectives 

Declension of possessive adjectives formed from names ending in -а/-я 

N Машин отец Машино письмо Машина собака Машины дети 

А Машиного отца Машино письмо Машину собаку Машиных детей 

G Машиного отца/письма Машиной собаки Машиных детей 

р Машинам отце/письме Машиной собаке Машиных детях 

D Машиному отцу /письму Машиной собаке Машиным детям 

Машиным отцом/письмом Машиной собакой Машиными детьми 

1 

1 

1 
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VII. Russian prepositions and their English equivalents 

Russian prepositions English equivalents Preposition governing 

БЛАГОДАРЯ thaпks to Dative 
БЕЗ (БЕЗО) without Genitive 
В (ВО) iп, iпto, at Accusative, Prepositional 
для for,for the purpose of Genitive 
ДО up to Genitive 
ЗА behiпd; for (to get}; for Accusative, Instrumental 

(iп time expressioпs) 
из outof,from Genitive 
ИЗ-ЗА from behiпd; because of Genitive 
ИЗ-ПОД from uпder Genitive 
К (КО) to, toward Dative 
МЕЖДУ betweeп, атопg Instrumental 
НА оп, опtо; at; for (iп time Accusative, Prepositional 

expressioпs) 
f!АД (НАДО) above Instrumental 
около close, пеаrЬу Genitive 
О (ОБ, ОБО) about Prepositional 
ОТ (ОТО) from,from the side of, Genitive 

awayfrom 
ПЕРЕД (ПЕРЕДО) iпfroпtof Instrumental 
по accordiпg to; оп; aloпg; Dative, Accusative 

Ьу, across; distributioп 
ПОД (ПОДО) uпder, uпderneath, Accusative, Instrumental 

close to 
ПОСЛЕ after Genitive 
ПРИ iп the preseпce of; iп the Prepositional 

time of 
ПРО about (coll.) Accusative 
РАДИ for the sake of Genitive 
С (СО) with; from, away from, off Genitive, Instrumental 

of; siпce 
у at the home of, close, Genitive 

пеаrЬу; to express 
possessioп 

ЧЕРЕЗ through, across, over; iп Accusative 
(iп time expressioпs) 

VIII. Spelling of prepositions 

1. Prepositions ending in consonants usually add о in the following instances: 
а. When they comblne with nouns that contain а fleeting vowel in the 

nominative case. 

Examples: во рту, во сне, изо рта, ко сну, ко дню, со лба, со Львом, со 
льдом, подо льдом 
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Ь. When the word following the preposition begins with а consonant 
cluster. 

Examples: безо всех, во Владимире, во всяком случае, во вторник, во 
дворе, во Флориде, во Франции, ко времени, ко вторнику, ко мне, ко 

многим, ко многому, надо мной, со стола, со своим, со сметаной, со 

мной, передо мной, день ото дня 

2. The preposition о is spelled об before а-, э-, и-, о-, у-. 
Examples: об этой истории, об Ольге, об Анне, об их детях 
But: о его работе, о Якове, о Евгении, о Юлии 

Обо occurs before some pronouns. Memorize the following comblnations: 
обо всём, обо всех, обо мне. 

Appendix 2 1 Numerals and dates. Числительные и даты. 

1. Numerals 

1-1. The numerals 2, 3, 4 
Masc./Neut. Fem. 

N два две три четьfре 

А N orG N orG N orG 
G двух трёх четырёх 

р двух трёх четырёх 

D двум трём четырём 

двумя тремя четырьмя 

1 -2. The numerals 5-20. The numerals 5-10 are end-stressed; 20 and 30 are end­
stressed. The numerals 11-19 are stem-stressed. These numerals have only three 
forms: 

N/A 
G/P/D 

а) а nominative-accusative form; 
Ь) а genitive, prepositional, dative form; 
с) an instrumental form. 

пять восемь 

пят И восьми 

пятью восьмью 

( also восемью) 

одиннадцать 

одиннадцати 

одиннадцатью 

1-3. The numerals 40, 90, 100. These numerals have only two forms. 
а) а nominative-accusative form; 
Ь) а genitive, prepositional, dative, and instrumental form that ends in -а. 

N/A 
G/P /D/I 

сорок 

сорока 

девяносто 

девяноста 

сто 

ста 

1 

1 



3941 APPENDIX 

1-4. The numerals 50, 60, 70, 80. These numerals have only three forms: 
а) а nominative-accusative form; 
Ь) а genitive, prepositional, dative form; 
с) an instrumental form. 

N/A 
G/P/D 

пятьдесят 

пятидесяти 

пятьюдесятью 

семьдесят 

семидесяти 

семьюдесятью 

восемьдесят 

восьмидесяти 

восьмЮдесятью 

А handy rule. The nominative forms of cardinal numerals are spelled with only 
one soft sign. In all numerals, including 30 and below, the soft sign is at the end; 
in numerals above 30, the soft sign is in the middle. 

1-5. The numerals 200, 300, 400 
N/A двести 

G двухсот 

р 

D 
двухстах 

двумстам 

двумястами 

1-6. The numerals 500-900 
N/A пятьсот 

G 
р 

D 

пятисот 

пятистах 

пятистам 

пятьюстами 

1-7. The numeral 1000. 
N тьfсяча 

А тьfсячу 

G тьfсячи 

P/D тысяче 

I тьiсячей / тьfсячью 

трИста четьfреста 

трёхсот четырёхсот 

трёхстах четырёхстах 

трёмстам четырёмстам 

тремястами четырьмястами 

восемьсот девятьсот 

восьмисот девятисот 

восьмистах девятистах 

восьмистам девятистам 

восьмьюстами девятьюстами 

Note 1: The numerals миллион and миллиард decline like ordinary masculine 
nouns. Nouns are in the genitive plural after any form оfтьiсяча, миллион, and 
миллиард. 
Note 2: Memorize the genitive case of numbers because it is used frequently in 
everyday life in constructions with около, больше, меньше, от ... до ... 

• около сорока; больше пятидесяти; от сорока до пятидесяти 
• больше двухсот; больше двух тьfсяч; около пятИ тьfсяч 
• сто тьfсяч; три миллиона; пять миллиардов 

1-8. Compound numerals. All parts of compound numerals decline. 
N /А двадцать три четьfреста двадцать три 

G 
р 

D 

двадцати трёх 

двадцати трёх 

двадцати трём 

двадцатью тремя 

четырёхсот двадцати трёх 

четырёхстах двадцати трёх 

четырёмстам двадцати трём 

четырьмястами двадцатью тремя 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 



1-9. The numeral оба/обе 
Masc./N eut. Fem. 

N оба обе 

А N orG N orG 
G/P обоих обеих 

D обоим обеим 

обоими обеими 

1-10. Collective numerals двое, трое (трое follows the pattern of двое). 
N двое 

А N orG 
G/P двоИх 

D двоим 

двоими 
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Note: For четверо, пЯтеро, шестеро, семеро, восьмеро, девятеро, and десятеро 
the endings -их, -им, -ими become -ьiх, -ьiм, -ьiми. 

1-11. The numeral полтора/полторьi 

N/A 
G/P/D/I 

Masc./N eut. 
полтора 

полутора 

1-12. Ordinal numerals 
1 (одИн) первый 

2 (два) второй 

3 (три) третий 

4 (четьfре) четвёртый 

5 (пять) пЯтый 

6 (шесть) шестой 

7 (семь) седьмой 

8 (восемь) восьмой 

9 (девять) девЯтый 

10 (десять) десЯтый 

11 ( одИннадцать) одИннадцатый 
12 (двенадцать) двенадцатый 
13 (тринадцать) тринадцатый 

Fem. 
полторьf 

14 ( четьfрнадцать) четьfрнадцатый 
15 (пятнадцать) пятнадцатый 
16 (шестнадцать) шестнадцатый 
17 (семнадцать) семнадцатый 
18 (восемнадцать) восемнадцатый 
19 (девятнадцать) девятнадцатый 
20 (двадцать) двадцатый 
30 (трИдцать) тридцатый 

40 (сорок) сороковой 

5 О (пятьдесят) пятидесЯтый 

60 (шестьдесЯт) шестидесЯтый 

70 (семьдесят) семидесЯтый 

1 

1 



3961 APPENDIX 

80 (восемьдесят) восмидесЯтый 

90 (девяносто) девяностый 

100 (сто) сотый 
200 (двести) двухсотый 
300 (трИста) трёхсотый 
400 (четьfреста) четырёхсотый 
500 (пятьсот) пятисотый 
600 (шестьсот) шестисотый 
700 (семьсот) семисотый 
800 (восемьсот) восьмисотый 
900 (девятьсот) девятисотый 
1000 (тьfсяча) тьfсячный 
2000 (две тьfсячи) двухтьfсячный 
1 ООО ООО (миллион) миллионный 
1 ООО ООО ООО (миллиард) миллиардный 

Note: Remember that in compound ordinal numerals (e.g. 143rd 'one hundred 
forty-third') the first element ofthe numeral is а cardinal numeral; only the 
last part is an ordinal numeral. 

25th двадцать пЯтый 
1999th тьfсяча девятьсот девяносто девЯтый 

11. Dates 

11-1.Year 
In answer to the question Какой год? the last numeral is in the nominative case. 
In answer to the question Когда? /В каком году? the last numeral is in the 
prepositional case. 

1986 год - Это был тьfсяча девятьсот восемьдесят шестой год. 
в 1986 году - Это было в тьfсяча девятьсот восемьдесят шестом году. 
в 1999 году - В тьfсяча девятьсот девяносто девЯтом году. 
в 2000 году - В двухтьiсячном году. 
в 2006 году- в две тьfсячи шестом году. 

11-2. Date and month 
In answer to the question Какое сегодня число? /Какое бьiло число? /Какое 
будет число? the date is in the nominative case. Note that the month is always in the 
genitive case. 

Сегодня пятнадцатое декабрЯ. 

In answer to the question Когда? /Какого числа? the date is in the genitive case. 
Note that the month is always in the genitive case. 

Это произошло пятнадцатого декабрЯ. 
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11-3. Date, month, and year 
In answer to the question Какое сегодня число? /Какое бьiло число? /Какое 
будет число? the date is in the nominative case. The month and year are always in 
the genitive case. 

Какое сегодня число? 
Сегодня тридцатое январЯ две тьfсячи пятнадцатого года. 

Какого числа? 
Экзамен будет во вторник, тридцатого январЯ две тьfсячи пятнадцатого 

года. 

Ш. Numbers containing millions (миллион) and billions (миллиард) 
1 586 ООО - миллион пятьсот восемьдесят шесть тьfсяч 
5 834 7 43 - пять миллионов восемьсот трИдцать четьfре тьfсячи семьсот сорок 

три 

6 250 845 125 шесть миллиардов двести пятьдесят миллионов восемьсот сорок 
пять тьfсяч сто двадцать пять 

IV. Reading decimals and fractions out loud. Дроби 
0,7% - ноль целых семь десЯтых (процента) 

1,8% - одна целая восемь десятых (процента) 

1,08 - одна целая восемь сотых 

2,4 - две целых четьfре десЯтых 

5,6 - пять целых шесть десЯтых 

1/5 - одна пЯтая 

2/5 - две пЯтых 
3 6/7 - три целых шесть седьмьfх 

V. Doing sums. Арифметические действия 
When reading the sums out loud, the verbs in parentheses can Ье omitted. 

2 + 2 = 4 - два плюс два (равнЯется/будет) четьfре 

100 - 25 = 75 - сто мИнус двадцать пять (равнЯется/будет) семьдесят пять 

4 х 5 = 20 - четьfре умножить на пять (равнЯется/будет) двадцать 

20: 4 = 5 - двадцать разделИть на четьfре (равнЯется/будет) пять 

Appendix 3 1 Conjugating verbs 

Russian verbs, other than а few verbs with exceptional forms, are classified as first or 
second conjugation verbs. 

In their conjugated form, first conjugation verbs have the basic endings: 

-у -ём 

-ёшь -ёте 

-ёт -ут 

живу 

живёшь 

живёт 

живём 

живёте 

живут 

читаю 

читаешь 

читает 

читаем 

читаете 

читают 
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And second conjugation verbs have the basic endings: 

-ю -им говорю 

-ишь -ите говорИшь 

-ит -ят говорИт 

говорИм 

говорИте 

говорЯт 

держу 

держишь 

держит 

держим 

держите 

держат 

There are 25 categories of first conjugation verbs, but only three categories of second 
conjugation verbs. 

1. First conjugation verbs 

1-1. First conjugation verbs with non-suffixed stems 

1-1-1. Nonsyllablc -ИТЬ verbs (ПИТЬ-tуре) 
БИТЬ [бью, бьёшь, бьют] - to beat 
ВИТЬ [вью, вьёшь, вьют] - to wind, curl 
ЛИТЬ [лью, льёшь, льют] - to pour 
ПИТЬ [пью, пьёшь, пьют] - to drink 
ШИТЬ [шью, шьёшь, шьют] - to sew 
There are only five verbs in this group. 

Notes: 1. ь > ей in the imperative: бей, бейте. 2. Feminine ending stressed in past 
tense вить, лить, пить have stress shift in feminine past ending. 

1-1-2. Monosyllablc-ЫTЬ verbs (МЫТЬ-tуре) 
выть [вою, воешь, воют] - to howl 
КРЫТЬ [крою, кроешь, кроют] - to cover 
МЫТЬ [мою, моешь, моют] - to wash 
НЫТЬ [ною, ноешь, ноют] - to ache; whine 
РЫТЬ [рою, роешь, роют] - to dig, burrow 

Note: Stress on stem in all forms. 

1-1-Za. Monosyllablc-ЫTЬ verbs (ЖИТЬ-tуре) 
ЖИТЬ [живу, живёшь, живут] - to live 
ПЛЫТЬ [плыву, плывёшь, плывут] - to swim, sail 

Note: Feminine ending stressed in past tense. 

1-1-3. Verbs with nasal stems: either -Н+ or -М+ (СТАТЬ/СНЯТЬ-tуре) 
ДЕТЬ pfv. [дену, денешь, денут] - to put, stick somewhere 
ЖАТЬ [жму, жмёшь, жмут] - to squeeze, press 
СТАТЬ pfv. [стану, станешь, станут] - to Ьесоте; assume а standing position 

Note: No stress shift in past tense. 
ВЗЯТЬ pfv. [возьму, возьмёшь, возьмут] - to take 
КЛЯСТЬ [кляну, клянёшь, клянут] - to swear 
-ЧАТЬ 

НАЧАТЬ pfv. [начну, начнёшь начнут] - to begin past: начал,-о,-и; начала 
-НЯТЬ [-йм+'] after vowels 

[-ним+'] after consonants 



ЗАНЯТЬ pfv. [займу, займёшь, займут] - to occupy, borrow 
ОБНЯТЬ pfv. [обниму, обнИмешь, обнИмут] - to embrace, hug 
ОТНЯТЬ pfv. [отниму, отнИмешь, отнИмут] - to take away 
ПОДНЯТЬ pfv. [подниму, поднИмешь, поднИмут] - to raise, lift up 

[подыму, подьfмешь, подьfмут] colloq. 
ПОНЯТЬ pfv. [пойму, поймёшь, поймут] - to understand 
ПРИНЯТЬ pfv. [приму, прИмешь, прИмут] - to accept 
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СНЯТЬ pfv. [сниму, снИмешь, снИмут] - to take off, remove, photograph, rent 
НАНЯТЬ pfv. [найму, наймёшь, наймут] - to rent, hire 
Notes: 1. Feminine ending stressed in past tense. 2. -пять verbs with vocalic 
prefixes have same stress pattern in past tense as начать. 

1-1-4. -ЕРЕ verbs, -р stems (УМЕРЕТЬ-tуре) 
УМЕРЕТЬ pfv. [умру, умрёшь, умрут, умер, умерли, умерла] - to die 
ПЕРЕТЬ [пру, прёшь, прут] - to go, force one's way 

запереть [запру, запрёшь, запрут; запер, заперли, заперла] - to lock 
ТЕРЕТЬ [тру, трёшь, трут] - to rub, wipe 

вьfтереть [вьfтру, вьfтрешь, вьfтрут; вьfтер/-ла, -ли] - to wipe off, dry 

1-1-5 а. Verbs with dental stems (1): -д- and -т- stems (ВЕСТИ-tуре) 
БРЕСТИ [бреду, бредёшь, бредут] - to wander, roam 
ОБРЕСТИ pfv. [обрету, обретёшь, обретут] - to find, receive 

ИЗОБРЕСТИ pfv. [изобрету, изобретёшь, изобретут] - to invent 
ПРИОБРЕСТИ pfv. [приобрету, приобретёшь, приобретут] - to acquire 

ВЕСТИ [веду, ведёшь, ведут] - to lead 
КЛАСТЬ [кладу, кладёшь, кладут] - to /ау flat, put 
ПАСТЬ [паду, падёшь, падут] - to fall 

УПАСТЬ pfv. [упаду, упадёшь, упадут] - to fall down 
ПЛЕСТИ [плету, плетёшь, плетут] - to braid, plait, weave 
ПРЯСТЬ [пряду, прядёшь, прядут] - to spin 
КРАСТЬ [краду, крадёшь, крадут] - to steal 
МЕСТИ [мету, метёшь, метут] - to sweep 
ЦВЕСТИ [цветёт, цветут] - to Ыoom,flower (Зrd person sg" pl. only) 
-ЧЕСТЬ 

ПРОЧЕСТЬ pfv. [прочту, прочтёшь, прочтут, past: прочёл, прочла, прочлИ] 
- to read 

СЧЕСТЬ pfv. [сочту, сочтёшь, сочтут past: счёл, сочла, сочлИ] - to consider 
Notes: 1. All have -л in all past tense forms. 2. Verbs with infinitives ending in 
-стИ have stress on final syllaЫe in past tense: вёл, вела, вело, велИ. 
З. Verbs with infinitives ending in -сть have stem stress in past tense: клал, 
клала, клало, клали. 
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1-1-5 Ь. Verbs with dental stems (2) -с- and -з- stems (НЕСТИ-tуре) 
ВЕЗТИ [везу, везёшь, везут] - to transport 
ГРЫЗТЬ [грызу, грызёшь, грызут] - tognaw 
ЛЕЗТЬ [лезу, лезешь, лезут] - to climb, crawl, reach 
НЕСТИ [несу, несёшь несут] - to carry (Ьу foot) 
ПОЛЗТИ [ползу, ползёшь, ползут] - to creep, crawl 
ПАСТИ [пасу, пасёшь, пасут] - to pasture (trans.) 

пастись - to pasture (intrans.) 
ТРЯСТИ [трясу, трясёшь, трясут] - to shake (trans.) 

трястИсь - to shake (intrans.) 
Notes: 1. All have -с or -з in past tense masc. 2. Verbs with infinitives ending in 
-стИ or -зтИ have stress on final syllaЫe in past tense: вёз, везла, везло, везло. 
З. Verbs with infinitives ending in -сть or -зть have stem stress in past tense: лез, 
лезла, лезла лезло, лезли 

1-1-5 с. Verbs with lablal stems (ГРЕСТИ-tуре) 
ГРЕСТИ [гребу, гребёшь, гребут] - to row, paddle; rake 
СКРЕСТИ [скребу, скребёшь, скребут] - to scratch, scrape 

Note: Both have -б in past tense masc: грёб, гребла, гребло 

1-1-6. lnfinitives ending in -чь. Velar (г, к) stems (МОЧЬ-tуре) 
БЕРЕЧЬ [берегу, бережёшь, берегут] - to take care of, save; 

Imperative: БЕРЕГИ/ТЕ 
ВЛЕЧЬ [влеку, влечёшь, влекут] - to draw, attract; Imperative: ВЛЕКИ/ТЕ 

ОТВЛЕЧЬ pfv. - to distract 
ПРИВЛЕЧЬ pfv. - to attract 

УВЛЕЧЬ pfv. - to fascinate 
ЖЕЧЬ [жгу, жжёшь, жгут] - to burn (trans.); Imperative: ЖГИ/ТЕ 
СЖЕЧЬ pfv. - to burn up [сожгу, сожжёшь; past: сжёг, сожгла, сожглИ] 
ЗАЖЕЧЬ pfv. - to light up, setfire to 
ПОДЖЕЧЬ pfv. - to set fire to [подожгу, подожжёшь; past: поджёг, подожгла, 
подожглИ] 

МОЧЬ [могу, можешь, могут] - to Ье аЫе to; сап 
ПОМОЧЬ pfv. - to help; Imperative: ПОМОГИ/ТЕ 

ПЕЧЬ [пеку, печёшь, пекут] - to bake; Imperative: ПЕКИ/ТЕ 
СЕЧЬ [секу, сечёшь, секут] - to cut; to Jlog, whip; Imperative: СЕКИ/ТЕ 
СТРИЧЬ [стригу, стрижёт] - to cut hair, mow; Imperative: СТРИГИ/ТЕ 
ТЕЧЬ [течёт, текут] - toflow (Зrd person sg., pl. only) 

Notes: 1. к> ч; г > ж before ё/е. 2. Past-tense endings stressed for almost all verbs. 
З. стричь keeps stem stress in past tense forms: стриг, стрИгла, стрИгли. 
4. All have г or к for masculine past tense (берёг, влёк, жёг, мог, пёк, сёк, 

стриг, тёк) 



1-2. First conjugation verbs with suffixed stems 

1-2-1. Verbs with monosyllablc -А+ stems (БРАТЬ-tуре) 
БРАТЬ [беру, берёшь, берут] - to take 
ВРАТЬ [вру, врёшь, врут] - to fib, lie 
ДРАТЬ [деру, дерёшь, дерут] - to rip off,flog, irritate 

драться - to {fist) fight 
ЖДАТЬ [жду, ждёшь, ждут] - to waitfor 
ЗВАТЬ [зову, зовёшь, зовут - to call, iпvite, call опе's пате 
РВАТЬ [рву, рвёшь, рвут] - to tear, rip 
РЖАТЬ [ржу, ржёшь, ржут] - to пeigh, laugh coarsely 
ТКАТЬ [тку, ткёшь, ткёт, ткём, ткёте, ткут] - to weave 

APPENDIX 1401 

Notes: 1. Past-fem. stress shift. 2. ржать keeps stem stress in past tense forms: 
ржал, ржала, ржали. 

1-2-2. Verbs with suffix -А+ after -Й- (ЛАЯТЬ-tуре) 
ВЕЯТЬ [веет, веют] - to Ыоw, waft 
ЛАЯТЬ [лаю, лаешь, лают] - to bark 
НАДЕЯТЬСЯ [надеюсь, надеется, надеются] - to hope, couпt оп, rely оп 
СЕЯТЬ [сею, сеешь, сеют] - to sow 
СМЕЯТЬСЯ [смеЮсь, смеёшься, смеЮтся] - to laugh 

1-2-3. Verbs with suffix -А+ after hard consonant (ПИСАТЬ-tуре) 
ВЯЗАТЬ [вяжу, вЯжешь, вЯжут] - to tie, Ыпd, kпit, crochet 

СВЯЗАТЬ pfv. [свяжу, свЯжешь, свЯжут] - to tie up, соппесt 
ДРЕМАТЬ [дремлю, дремлешь, дремлют] - to doze 
ИСКАТЬ [ищу, Ищешь, Ищут] - to search, lookfor 
КАЗАТЬСЯ [кажусь, кажешься, кажутся] - to seem 

ПОКАЗАТЬ pfv. [покажу, покажешь, покажут] - to show 
ПРИКАЗАТЬ pfv. [прикажу, прикажешь, прикажут] - to соттапd, order 
ДОКАЗАТЬ pfv. [докажу, докажешь, докажут] - to prove 
НАКАЗАТЬ pfv. [накажу, накажешь, накажут] - to puпish 
СКАЗАТЬ pfv. [скажу, скажешь, скажут] - to say, tell 

КЛЕВЕТАТЬ [клевещу, клевещешь, клевещут] - to slaпder 
ЛИЗАТЬ [лижу, лИжешь лИжут] - to lick 
МАХАТЬ [машу, машешь, машут] - to wave 
ПАХАТЬ [пашу, пашешь, пашут] - to plow 
ПИСАТЬ [пишу, пИшешь, пИшут] - to write 
ПЛАКАТЬ [плачу, плачешь, плачут] - to cry 
ПОЛОСКАТЬ [полощу, полощешь, полощут] - to riпse,gargle 
ПРЯТАТЬ/СЯ [прЯчу, прЯчешь, прЯчут] - to hide 
РЕЗАТЬ [режу, режет, режут] - to cut 
СКАКАТЬ [скачу, скачешь, скачут] - to gallop, jump 
СЛАТЬ [шлю, шлёшь, шлют] - to seпd 
СЫПАТЬ [сьfплю, сьfплешь, сьfплют] - to strew, spriпkle, pour 
ТЫКАТЬ [тьfчу, тьfчешь, тьfчут] - to poke, stick 
ХНЫКАТЬ [хньfчу, хньfчешь, хньfчут] - to whiпe, whimper 
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ХОХОТАТЬ [хохочу, хохочешь, хохочут] - to laugh loudly 
ЧЕСАТЬ [чешу, чешет, чешут] - to scratch, сотЬ 

ЧЕСАТЬСЯ [чешется, чешутся] - to itch 
ШЕПТАТЬ [шепчу, шепчешь, шепчут] - to whisper 
ЩЕКОТАТЬ [щекочу, щекочешь, щекочут] - to tickle 

Notes: 1. No stress shifts in past tense forms. 2. Consonant alternation before all 
present-future endings: 

З>Ж 

К>Ч 

С>Ш 

х>ш 

т>ч 

м>мл 

ск>щ 

п>пл 

1-2-4. Verbs with suffix-OBA+ stems: -ОВА > -УЙ+; -ЕВА > -ЮЙ+/-УЙ+ 
(СОВЕТОВАТЬ-tуре) 

АРЕСТОВАТЬ [арестую, арестуешь, арестуют] - to arrest 
ЖЕВАТЬ [жуЮ, жуёшь, жуЮт] - to chew, masticate 
КЛЕВАТЬ [клюю, клюёшь, клюЮт] - to peck, Ыtе (offish) 
ПЛЕВАТЬ [плюю, плюёшь, плюЮт] - to spit 
СОВАТЬ [суЮ, суёшь, суЮт] - to stick, shove, thrust, poke 
СОВЕТОВАТЬ [советую, советуешь, советуют] - to advise 
ФОТОГРАФИРОВАТЬ [фотографИрую, фотографИруешь, фотографИруют] 

- to take а picture 
Notes: 1. There are hundreds of -ова verbs that are stem-stressed, and а few older 
verbs that have stress on the personal endings. 2. Spelling rules apply, i.e. 
танцевать > танцую 

1-2-5. Verbs with infinitives ending in -АВАТЬ: -АВА >-АЙ+ (ДАВАТЬ-tуре) 
ДАВАТЬ and all prefixed forms [даЮ, даёшь, даЮт] - to give 

-ЗНАВАТЬ (all prefixed forms) 
УЗНАВАТЬ [узнаю, узнаёт, узнают] - to find out 

-СТАВАТЬ ( all prefixed forms) 
УСТАВАТЬ [устаю, устаёшь, устаЮт] - to get tired 
Notes: 1. Present-future endings are stressed. 2. -АВА- reappears in imperative 
forms. 

давай давайте 

узнавай узнавайте 

вставай вставайте 

1-2-6. lmperfective verbs with infinitives ending in -НУТЬ (ГИБНУТЬ-tуре) 
ГАСНУТЬ [гаснет, гаснут, past. гас, гасла] - to go out, Ьесоте extinguished 
ГИБНУТЬ [гИбну, гИбнет, гИбнут, past. гиб, гИбла] - to perish 
ГЛОХНУТЬ [глохну, глохнет, глохнут, past. глох, глохла] - to grow deaf 
ЗЯБНУТЬ [зЯбну, зЯбнет, зЯбнут, past. зяб, зЯбла] - to Ьесоте cold,freeze 
КРЕПНУТЬ [крепну, крепнет, крепнут, past. креп, крепла] - to grow strong 
МЁРЗНУТЬ [мёрзну, мёрзнет, мёрзнут, past. мёрз, мёрзла - to freeze, Ье very cold 
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МОКНУТЬ [мокну, мокнет, мокнут, past. мок, мокла] - to Ьесоте wet, soaked 
ПАХНУТЬ [пахну, пахнет, пахнут, past. пах, пахла] - to smell of(intr.) 
СЛЕПНУТЬ [слепну, слепнет, слепнут, past. слеп, слепла] - to grow Ьlind 
СОХНУТЬ [сохну, сохнет, сохнут, past. сох, сохла] - to Ьесоте dry 
ТУХНУТЬ [тухну, тухнет, тухнут, past. тух, тухла] - to go out, Ьесоте extinguished 

Notes: 1. All non-prefixed forms are stressed on the first syllaЫe and are 
imperfective. 2. The suffix -путь drops out in the past tense. 

11. Second conjugation verbs 

There are three categories of second conjugation verbs, all of which have suffixed stems. 

11-1. The most common suffix for second conjugation verbs is -и- as in the verb 
ГОВОР-И-ТЬ. There are thousands ofverbs with this suffix. 

Note that second conjugation verbs with а dental consonant or lablal consonant before 
the first-person singular endings have the following consonant alternations in the first­
person singular form. 

Dental consonant + Ю > husher + У 
д>ж видеть вИжу видишь 

т>ч ответить отвечу ответишь 

з>ж возить вожу возишь 

с>ш просить прошу просишь 

ст>щ чистить чИщу чистишь 

Lablal consonant + Ю > lablal + Л + Ю 
б>бл любИть люблю любишь 

n>nл купИть куплю купишь 

в>вл готовить готовлю готовишь 

11-2. А limited number of second conjugation verbs have the suffix -е- as in the verb 
СМОТР-Е-ТЬ. 
БОЛЕТЬ [болИт, болЯт] - to hurt 
ВИСЕТЬ [вишу, висИшь, висИт, висЯт] - to hang 
ВИДЕТЬ [вИжу, вИдишь, вИдят] - to see 
ГЛЯДЕТЬ [гляжу, глядИшь, глядЯт] - to glance, look 
ГОРЕТЬ [горЮ, горИшь, горЯт] - to burn, to Ье onfire 
ЗАВИСЕТЬ [завИшу, завИсишь, завИсят] - to depend 
ЛЕТЕТЬ [лечу, летИшь, летЯт] - tofly 
ОБИДЕТЬ [обИжу, обИдишь, обИдят] - to insult 
СИДЕТЬ [сижу, сидИшь, сидЯт] - to sit 
СМОТРЕТЬ [смотрЮ, смотришь, смотрят] - to look 
ТЕРПЕТЬ [терплю, терпишь, терпят] - to suffer, endure 
ШУМЕТЬ [шумлю, шумИшь, шумЯт] - to make noise 
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11-3. А limited number of second conjugation verbs have the suffix -а- after the hushers 
(ж, ш, щ, ч) as in the verb СЛЬiШ-А-ТЬ. This group also includes the verbs БОЯТЬСЯ 
аndСТОЯТЬ. 
БОЯТЬСЯ [боЮсь, боИшься, боЯтся] - to fear, Ье afraid of 
ВИЗЖАТЬ [визжу, визжИшь, визжат] - to whine, squeal 
ВОРЧАТЬ [ворчу, ворчИшь, ворчат] - to grumЫe, growl, nag 
ДЕРЖАТЬ [держу, держишь, держат] - to hold 
ДРОЖАТЬ [дрожу, дрожИшь, дрожат] - to shake, shiver, tremЫe 
ДЫШАТЬ [дышу, дьiшишь, дьiшат] - to breathe 
ЖУЖЖАТЬ [жужжу, жужжИшь, жужжат] - to buzz [ofinsects] 
ЗВУЧАТЬ [звучу, звучИшь, звучат] - to sound (like) 
КРИЧАТЬ [кричу, кричИшь, кричат] - to shout 
ЛЕЖАТЬ [лежу, лежИшь, лежат] - to lieflat 
МОЛЧАТЬ [молчу, молчИшь, молчат] - to Ье silent 
МЧАТЬСЯ [мчусь, мчИтся, мчатся] - to rush along, tear along 
МЫЧАТЬ [мычу, мычИшь, мычат] - to тоо 
ОБСТОЯТЬ impf [обстоИт, обстоЯт] - to get along, to Ье 
ПИЩАТЬ [пищу, пищИшь, пищат] -to squeak 
СЛЫШАТЬ [сльiшу, сльiшишь, сльiшат] - to hear 
СТОЯТЬ [ стоЮ, сто Ишь, стоЯт] - to stand 
СТУЧАТЬ [стучу, стучИшь, стучат] - to knock 
ТРЕЩАТЬ [трещу, трещИшь, трещат] - to make а cracking sound 

Ш. Verb forms: imperatives 

Forming the imperative: Remove the third-person plural ending. 

1. Add -Й or -ЙТЕ ifthe resulting form ends in а vowel: 
читать - читают читай / читайте 
боЯться - боiтся (не) бойся/ (не) бойтесь 

2. Add -И or -ИТЕ for verbs that are stressed on the first-person singular form or 
ifthe resulting form ends in two consonants. 
закончить - закончftТ (закончу) 

писать - пИшут (пишу) 
сказать - скажут (скажу) 

закончи/закончите 

пишИ/пишИте 

скажИ/ скажИте 

З. Add -Ь or -ЬТЕ ifthe form ends in а single consonant and the first-person 
singular form of the verb is not stressed. 
ответить - отвепtТ 

забьiть - забудут 

познакомиться - познаком'ff't'ся 

ответь/ответьте 

забудь/забудьте 

познакомься/познакомьтесь 

4. -АВАТЬ verbs. Remove infinitive ending-TЬ and add-Й оr-ЙТЕ. 
давать давай/давайте 

вставать вставай/вставайте 
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Appendix 4 1 Conjugation of verbs of motion without prefixes 

1. Paired verbs and English equivalents: ходИть/идтИ - to walk, go Ьу foot; ездить/ 
ехать - to travel, go Ьу transport; бегать/бежать - to run; летать/лететь - to fly; 
плавать/плыть - to swim,float, sail; носИть/нестИ (кого? что?) - to carry in one's 
hands, arms; водИть/вестИ (кого? что?) - to take (Ьу foot), lead; возИть/везтИ 
(кого? что?) - to take (Ьу transport), convey; лазить/лезть - to climb; таскать/ 
тащИть (кого? что?) - to pull, to drag; ползать/ползти - to crawl 

2. The verbs in the tаЫе appear in alphabetical order: 

Infinitive Conjugation Past tense Imperative Comments 
беrать бегаю, бегают бегал (Не) бегай/те! 

бежать бегу, бежИшь, бежИт, бежал БегИ/те! lrregular verb (has both 
бежИм, бежИте, беrут lst and 2nd conj. endings) 

везти везу, везёшь, везут вёз, везла ВезИ/те! N ote past tense 
вести веду, ведёшь, ведут вёл,вела Note past tense 
водить вож)i, водишь, водят водил (Не) водИ/те When walking 

сюда друзей! 

возить вож)i, возишь, возят воз Ил Воз И/те! When driving or riding 
ездить езжу; ездишь, ездят ездил (Не) езди/те Езжай/те colloq. 
ехать еду; едешь, едут ехал Поезжай/те Езжай/те colloq. 
идти идУ, идёшь, идёт, шёл, шла, Иди! ИдИте! N ote past tense 

идУт шли 

лазить лажу, лазишь, лазят лазил (Не) лазь/те! Also colloq. лазаю, 
лазаешь, лазают 

лезть лезу, лезешь, лезут лез, лезла, Лезь/те! N ote past tense 
лезли 

лететь лечу, летИшь, летят летел ЛетИ/те! 

летать летаю, летаешь, летал (Не) летай/те! 

летают 

нести несу, несёшь, несут нёс, несла, НесИ/те! N ote past tense 
несли 

носить ношу, носишь, носят носил (Не) носИ/те! 

плавать плаваю, плаваешь, плавал (Не) плавай/те! 

плавают 

плыть плыву, плывёшь, плыл ПлывИ/те! N ote past tense 
плывут 

ползать ползаю, ползаешь, ползал (Не) ползай/те! 

ползают 

ползти ползу, ползёшь, полз, ПолзИ/те! N ote past tense 
ползут ползла, 

ползли 

таскать таскаю, таскаешь, таскал (Не) таскай/те! 

таскают 

тащИть тащу, тащишь, тащил ТащИ/те! 

тащут 

ходить хожу, ХОДИШЬ, ходят ходил (Не) ходИ/те ХодИ/те! - make а move 
when playing chess 
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Appendix 5 1 Verbs of motion with prefixes 

The most common prefixes and their meanings are listed below. Very often а prefix will 
have one basic meaning, but it may also have one or more other meanings. The prefixes 
appear in alphabetical order. 

В-

1. Entering 
2. Movement inwards 
Examples: ВходИ/те! 

ВойдИте! 

Она вошла в автобус и села у окна. 

Notes: 

Соте оп in. 
Соте in. 

Say ВойдИ/те! when you hear а knock on the door and want the person to соте in. 
Say ВходИ/те! when you see someone who wants to enter. 

ВЗ-

1. Exiting; movement upward 
Examples: Солнце уже взошло (встало). 

Он взбежал по лестнице. 

ВЫ-

1. Exiting 
2. Movement out 
3. Departure for а short while 
Examples: Она вышла на 5 минут. She stepped outfor five тinutes. 

Они вышли на улицу покурить. They went outside for а sтoke. 
Он вышел из автобуса. Не got off the bus. 

Notes: Verbs with this prefix are used to indicate the time of departure: 
Наш самолёт вылетает в 8.30. Our plane leaves at 8:30. 
Во сколько вы обычно выходите What tiтe do you usually leave 

Из дому (из дома)? hоте? 

ДО-

1. Movement as far as, up to а certain point 
2. Reaching а goal 
Examples: Дойдите до угла ... 

Они доехали к нам за час. 

Note the difference: 
Как вы доехали? 

Без проблем. 

Как вы приехали? 

На поезде. 

ЗА-

1. А short visit 

Go as far as the corner ... 
It took theт ап hour to get 

here. 

"How wasyour trip?" 
''Very good." 
"How didyou get here?" 
"Ву train." 

2. Movement performed while on the way somewhere: dropping off or picking 
up someone or something 



3. Movement behind someone or something 
Examples: Он к нам часто заходит. 

Notes: 

Я занесу тебе эти книги по 

дороге домой. 

Мы заедем за тобой. 

Машина заехала за угол. 
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Не stops Ьу frequeпtly. 
I'll drop off the books оп 

the way home. 
We'll pickyou up. 
The car turned the corner. 

Say either Заходи/те or Приходи/те when inviting someone to соте see you. 
When guests are leaving, you can say Приходите ещё. 

ОБ-

1. Movement around 
Examples: Полиция объехала район несколько раз, но никого не нашла. 

The police drove arouпd the пeighborhood several times, but they 
did поt see апуопе. 

ОТ-

1. Movement back from 
2. Stepping away for а short while 
3. Taking from one place to another 
4. Time of departure of scheduled transportation (trains, planes, etc.) 
Examples: Отойдите, пожалуйста! Step back, please. 

Не уходи, я отойду на минуточку. Doп't leave, I'll Ье right back. 
Поезд отходит в 13.55. The traiп departs at 1:55. 
Хотите, мы вас отвезём If you waпt, we сап give you 
домой. а lift home. 

Надо отнести эти книги в I have to take these books 
библиотеку. to the library. 

ПЕРЕ-

1. Movement across, transfer 
2. Change of residence 
3. Change of employment 
Examples: Перейдём через улицу здесь. 

ПОД-

1. Approach 

Они переехали в другой город. 

Она перешла на другую работу. 

2. Movement up to from а short distance away 
Examples: Не подходите! 

Подойди к телефону! 

Хочешь, я тебя подвезу. 

Colloquial usage: 
Я сейчас подойду. 

Я сейчас подъеду. 

Let's cross the street here. 
They moved to aпother city. 
She got а пеw job. 

Кеер back! Stay away! 
Aпswer the рhопе. 
If you waпt, I'll give you а lift? 

I'll Ье right there. 
I'll Ье right there. 
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ПРИ-

1. Arriving, bringing something 
Examples: Приду в шесть. I'll Ье there (will arrive) at 6. 

Get here as sооп as you сап! 
The pizza is here. 

ПРО-

Приезжай скорее! 

Привезли пиццу. 

1. Movement through or past 
Examples: Сколько миль мы уже проехали? 

How тапу тiles have we dопе? 
Проходите, пожалуйста! 

Please соте оп iп. 
По дороге домой мы прошли через парк, а потом мимо 

банка и почты. 

Оп the way hоте we walked through the park апd theп weпt 
past the Ьапk апd the post office. 

Note: Use проходить/пройти to indicate covering an unspecified 
distance or amount of space: 

РАЗ- ... -СЯ 

Они вышли из машины и прошли в дом. 

They got out of the car апd weпt iпto the house. 

1. Movement from one place in various directions 
Examples: Все разошлись по домам. Everyoпe (а large group of 

people) left. 
Они разошлись. They broke up. 

С- ... -СЯ 
1. Movement to one place from various directions 
Examples: На парад съехались байкеры со всего города. 

Вikers froт all over the city joiпed the parade. 

С-

1. Movement downward or off of 
2. А single round trip in the past or future with verbs of multidirectional 

motion. These are perfective verbs with no corresponding imperfective form. 
Examples: - Где мне сходить? 

"Where do I get ofj?" 
- На следующей остановке. 

'itt the пехt stop." 
Поезд сошёл с рельсов. 

The traiп got derailed. 
Мы сейчас съезжаем с шоссе. 

We're exitiпg the highway. 
Она сбегает вниз по лестнице. 

She's ruппiпg dowп the stairs. 
Как вы съездили? 

How wasyour trip? 
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Сходи в магазин за хлебом! Go to the store and get bread. 

У-

Сбегай домой за книгой! Run home and getyour book. 
Note the difference: сбегать pfv. (quick motion there and back) 

сбегать impf (motion downwards) 

1. Absence or departure 
2. Leaving the premises 
Examples: Он ушёл. He's gone (left, not here). 

Я уходила только на час. I was оп/у gone ап hour. 
Note: When you want someone to go away, say Уйди/уйдите! Ifyou 
don't want someone to leave, say Не уходи/те or Не уезжай/те. 

Appendix 6 1 Verbal prefixes 

Knowledge of Russian verbal prefixes not only helps to understand the various shades 
of meaning of Russian verbs, but is essential in expanding vocabulary in general. 

Note: All verbs are perfective unless marked impf 

В-

1. In, into [войтИ; вписать] 
2. Movement upwards (with certain verbs ofmotion) [въехать в гору, влезть на 

дерево] 

3. With ся- intensive action [вчитаться, всмотреться, влюбИться] 

ВЗ- (ВС-) ВОЗ- (ВОС-) 

1. Up, upward, renewal [взлететь (to take ofj), вспомнить (to recall)] 
2. Inception ofaction [возненавИдеть (to соте to hate), вскрИкнуть (to uttera cry)] 

ВЫ-

1. Out, outward [вьfбрать, вьfйти] 
2. Doing something to the end, completing successfully [вьfучить, вьfговориться] 

ДО-

1. Reaching or attaining the goal; action up to [достИчь, дожИть, доехать] 
2. Emphasis on the final stages of an action [дочитать, доесть] 
3. Note: НЕДО- falling short of а goal [ недоучИть, недоговорИть] 
4. Reaching а goal despite difficulties [договорИться, дозвонИться] 

ЗА-

1. Beginning of an action [заплакать, запеть, зажИть, заходИть, забегать] 
2. Movement behind or beyond [забежать (за дом)] 
3. Excessive action [заехать (не туда), задуматься, заработаться] 
4. Covering, Ыocking, filling an empty space [ закрьfть, залИть] 
5. Action done in passing, motion interrupted Ьу stopping off [зайтИ, заглянуть] 
6. Fixing or making permanent [записать, запомнить (to commit to memory)] 
7. Acquisition [завоевать (to conquer), занЯть (to occupy)] 
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ИЗ- (ИЗО-, ИС-) 

1. Out [исключИть (to expel), избежать (to avoid)] 
2. Extreme, exhaustive action [избИть, исписать, измучиться (to feel tormented)] 

НА-

1. Movement onto the surface [накрьfть, наступИть (to step оп)] 
2. Doing something in great quantity [наговорИть, накупИть, насмотреться, 

наговорИться] 

НАД-

1. Action on the surface [надписать, надкусИть ( to Ыtе off а piece )] 

ОБ- (О-, ОБО-) 

1. Movement around [обойтИ, обежать] 
2. Abstract encompassing action [описать, обговорИть, обучаться impf] 
3. То cheat [обокрасть, обмануть (to deceive)] 
4. With -ся to err, to make а mistake [оговорИться, ошибИться] 
5. Formation ofverbs from adjectives or nouns [облегчИть, овдоветь, ослепнуть 

(to Ьесоте Ьlind), ослепИть (to Ьlind)] 

ОТ- (ОТО-) 

1. Movement back from, away, off [ отойтИ, отбьfть (to depart)] 
2. Back (return, reciprocate) [отдать, отплатИть] 
3. Finishing [отработать, отжИть] 
4. Opening ( antonym to за-) [ открьfть, отпереть] 

ПЕРЕ- (ПРЕ-) 

1. Across, through, over [переходИть impf, передавать impf, пережИть] 
2. Overdoing [переплатИть, превышать (скорость)] 
3. Interrupting [перебИть (to interrupt), прекратИть (to terminate) 
4. Repeating [перечитать, передумать] 
5. Inclusive action, one after another [пересмотреть (все фИльмы), перечитать 

(все кнИги) 

6. With -ся reciprocal action [перепИсываться impf, переговариваться impf] 

ПО-

1. Inception of an action [ пойтИ, полететь, полюбИть] 
2. Limited action (with verbs ofmultidirectional motion) [походИть, полетать] 
3. Short duration [пожИть, поработать, поспать] 
4. Forming perfective verbs without а particular meaning [позвонИть, построить] 

ПОД-

1. Approaching [подходИть impf, подплывать impf, подсесть (sitdown nextto 
someone)] 

2. Movement from under, from below [поддержать (to support), подписать, 
подпрьfгнуть (to jump up )] 
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3. An underhanded action [подговорИть (to talk someone into doing something), 

подслушивать impf (to eavesdrop)] 
4. Additional, supplemental action [подработать, подучИть] 
5. Doing а little Ьit, not completely [подлечиться, подучИть] 

ПРЕД-

1. Before [ предвИдеть ( to foresee ), предсказать ( to predict)] 

ПРИ-

1. Arrival (with verbs ofmotion) [приходИть impf, прилетать impf] 
2. Attracting, accepting [приглашать impf, привыкать impf] 
3. An incomplete action (а slight movement) [приоткрьfть, привстать] 
4. With -ся intense action [прислушаться (to listen when it's hard to hear), 

присмотреться (to peer)] 

ПРО-

1. Through, past [ пройтИ, пролететь] 
2. Thorough action [продумать, проработать] 
3. Failure [пропить ( to squander оп drink), провалИть ( to fail)] 
4. Erroneous action [проехать, проспать, проговорИться] 
5. Extension, duration of an action [проработать, прожИть, проучИться] 

РАЗ- (РАЗО-, РАС-) 

1. Dispersal, division [разбИть (to break), разводИть(ся)] 
2. Spreading in various directions [раздать (to distribute), разложИть (to spread out)] 
3. Movement from the center in various directions [разъехаться, разлететься] 
4. Annulment, undoing а previous action [раздумать, разучИться, разонравиться] 
5. Intensification of action [расспросИть ( to ask а lot of questions), рассмотреть, 

разговорИться] 

С- (СО-) 

1. Off, away, from [снимать impf (одежду), списать (to сору)] 
2. Down from [съехать, спустИться] 
3. Convergence [сговорИться, собраться, сработаться] 
4. With multidirectional verbs of motion, quick movement there and back [ сходИть, 

сбегать] 

5. Perfective with а meaning of completion [сделать, спеть] 

У-

1. Away, removal [убрать, убИть, угнать (to highjack, drive away)] 
2. Doing something thoroughly and successfully (in the face of opposition or difficul­

ties) [успеть, уговорИть] 

3. Forming verbs from adjectives [улучшить, ускорить, ухудшить] 
4. Inception of action/brief action [увИдеть, узнать, усльfшать] 
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Appendix 7 1 Formation of participles 

1. Present active participles are formed from imperfective verbs. 
Toform: 
а. Drop -Т in the third-person plural form. 
Ь. Add suffix -Щ- and adjective endings -Ий, -ЕЕ, -АЯ, -ИЕ 

лечИть - (онИ) леча-т - лечащий (врач) 

11. Past active participles are formed from imperfective and perfective verbs. 
Toform: 
а. Drop -Л in masculine past form 
Ь. Add suffix -ВШ- and adjective endings -Ий, -ЕЕ, -АЯ, -ИЕ 

лечИть - лечИ-л -лечИвший (менЯ врач) 

вьfлечить - вьfлечи-л - вьiлечивший (менЯ врач) 
с. Ifthe masc. past does not end in -Л, add the suffix -Ш- and adjective 

endings -ИЙ, -ЕЕ, -АЯ, -ИЕ 
перенёс (болезнь) - перенёсший (болезнь) 

d. Prefixed forms of шёл and вёл 
уйти - ушёл - ушедший 
привести - привёл - приведший 

111. Present passive participles are formed from imperfective transitive verbs. 
Toform: 
Add adjective endings -ЫЙ, -ОЕ, -АЯ, -ЫЕ to first-person plural 
выносить - (мы) выносим - (не) выносимая (боль) 

IV. Past passive participles are formed from perfective transitive verbs with one 
ofthree suffixes: -ЕНН- (ifstressed-ЁHH), -НН-, -Т- plus adjective endings 
-ЫЙ, -ОЕ, -АЯ, -ЫЕ. 

IV-1. Past passive participles with the suffix -Т- are formed from: 
• First-conjugation monosyllablc imperfective infinitives ending in -ИТЬ, 

-ЫТЬ, -ЕТЬ (побИть, вьfпить, налИть, пошИть, прожИть, вьfмыть, спеть, 

одеть, etc.); 
• First-conjugation verbs in -АТЬ, -ЯТЬ with -Н- or -М- in their conjugation 

(начать, снять, взять, понЯть, etc.). 
То form: Remove the soft sign (-Ь-) from the infinitive and add adjective 
endings 
налит ь -7 налит + ый > налитый 
взят Ь -7 взЯт + ый > взЯтый 
одет Ь -7 одет + ый > одетый 

Note: You cannot form this kind of participle from the verb достать. 

IV-2. Past passive participles with suffix -НН- are formed from: 
• Verbs with infinitives ending in -АТЬ other than those with -Н- or -М- in 

their conjugation (прочитать, сделать, сдержать, etc.). 
То form: Remove the -ТЬ- from the infinitive and add -НН- plus adjective 
endings сдела ТЬ -? сдела + -НН- + ый >сделанный 
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Stress note: Ifthe infinitive ends in stressed -ать, the stress moves one syllaЫe 
to the left: прочитать--? прочИта + -НН - + -ый > прочИтанный 

IV-3. Past passive participles with suffix -ЕНН- (if stressed -ЁНН) are formed from: 
• Second conjugation verbs with infinitives ending in -ИТЬ (купИть, сварИть, 

etc.); 
• First conjugation verbs with infinitives ending in -СТИ (-СТЬ) or -3ТИ 
(принести, привезти, etc.). 

То form: Remove the -у /ю from the first-person singular form and add -ЕНН 
plus adjective endings: поставить -7 (я) поставлю -7 поставл + енн + ый > 
поставленный 

привезти -7 (я) привезУ -7 привез+ ённ > привезённый 

Stress note: 1) Second conjugation verbs with shifting stress (i.e., купИть -
купишь, получИть - получишь) have the stress ofthe second-person singular in 
past passive participle forms (купленный, полученный). 2) The verbs найтИ, 
пройти, украсть have the stress найденный, пройденный, украденный. 

V. Short form participles are formed from perfective verbs only. Forming the short 
form participle: 
• for participles ending in -ННЫЙ, remove -НЫЙ and add short-form adjective 

endings; 
• for participles ending in -ТЫЙ, remove -ЫЙ and add short-form adjective 

endings. 

Long forms: купленный 

Short forms: masc. куплен 
fem. куплена 

neut. куплено 
pl. куплены 

Fixed stress 
on stem 

принесённый 

принесён 

принесена 

принесено 

принесеньi 

Fixed stres s on 
endings 

написанный 

написан 

написана 

написано 

написаны 

Fixed stress except 
for дать and its 
prefixed forms. 
дан дана дано 
даньi; 
отдан отдана 
отдано отданы; 
продан продана 
продано проданы 

одетый 

одет 

одета 

одето 

одеты 

начать and verbs 
ending in -пять 
have same stress 
as in past tense. 
начат начата 
начато начаты; 

занят занята 
занято заняты 
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Appendix 8 1 Verbal adverbs 

1. Imperfective verbal adverbs (Formedfrom imperfective verbs): 
Replace -ят/-ют ofthird-person plural with -я 

говор-Ят 

чита-ют 

-7 говорЯ 

-7 читая 

занима-ются -7 занимаясь 

Note: The reflexive particle -ся is always spelled -сь in verbal adverbs. 

Replace -ат/-ут ofthird-person plural with -я or -а (after hushers) 
спеш-ат 

жив-ут 

ид-ут 

Stress is the same as in the infinitive: 
уходИть 
готовиться 

-7 спеша 

-7 живя 

-7 идЯ 

уход-ят 

готов-ятся 

уход Я 
готовясь 

Replace the -ТЬ of the infinitive with -я for verbs ending in -авать. 
дава-ть 

встава-ть 

узнава-ть 

-7 давая 

-7 вставая 

--? узнавая 

The verbal adverb for быть is будучи. 

11. Perfective verbal adverbs (formedfrom perfective verbs): 

For verbs ending in -ать or -ить, replace the -ТЬ ofthe infinitive with -В. Stress 
is the same as in the infinitive. 

прочита-ть --? прочитав 

сказа-ть -7 сказав 

уговорИ-ть --? уговорИв 

Аdd-ШИ to masculine past-tense forms ofverbs with infinitives ending in -ЧЬ. 
помочь - помог -7 помогши 

лечь - лёг -7 лёгши 

испечь - испёк --? испёкши 

Add -ВШИСЬ or -ШИСЬ to verbs with the reflexive particle-cя. 
научИть - научИв - научИвшись 
обжечься - обжёгши - обжёгшись 

То form adverbs from verbs ending in -ТИ drop the ending ofthe first-person 
singular and add -Я. 

прийтИ --? приду - придЯ 
вьfйти -7 вьfйду - вьfйдя 

найтИ --? найду - найдЯ 

принести --? принесу - принеся 
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отвести --? отведу - отведЯ 

Appendix 9 1 Punctuation. Правила пунктуации 

№ Правило Пример 

1. В конце предложения может сто- Ее предки приехали из России в конце 19 века. 
ять точка, вопросительный знак, Почему процессы глобализации ускорились в 21 веке? 
восклицательный знак, многото- Есть вещи, о которых нельзя говорить! Все молчали". 

чие. 

The end of а sentence is followed Ьу 
а period, question mark, exclamation 
mark, or ellipsis. 

2. Запятая ставится при перечисле- В детстве мы с сестрой жили в Москве, в Петербурге, 

нии без союзов. Перед 'и' в конце во Владимире, в Одессе и во многих других городах. 

перечисления запятая не ставится. 

А commafollows each item in а list 
when those items are not separated Ьу 
conjunctions. А сотта is not placed 
before the final 'and' in а series. 

3. В простом предложении перед со- В университете я изучаю химию и биологию. 

юзом И, ИЛИ не ставится запятая, Я изучаю и химию, и биологию. 

если союз употребляется один раз. Хотелось бы выучить французский или немецкий. 

При повторяющихся союзах И".И, Она хочет выучить или французский, или немецкий. 

ИЛИ".ИЛИ, ТО".ТО, НИ".НИ перед 

каждым И, ИЛИ, ТО, НИ, кроме 

первого, ставится запятая. 

If the conjunctions И and ИЛИ appear 
опсе in а simple sentence, they are not 
preceded Ьу а сотта. Ifthey appear 
more than опсе, e.g., И ". И, ИЛИ ". 
ИЛИ, ТО". ТО, НИ ". НИ, а сотта is 
placed before each instance of И, ИЛИ, 
ТО, or НИ, except for the first. 

4. В сложном предложении перед Я не знаю, как ты можешь ему помочь. Мы читали 

союзами ЧТО, ГДЕ, КОГДА, КАК, статью, которая вчера была напечатана в интернете. 

ПОЧЕМУ, ПОТОМУ ЧТО, ЕСЛИ, КО- Надо перевести на английский язык статью, о кото-

ТОРЫЙ, ЧТОБЫ ставится запятая. рой говорил профессор. 

In а complex sentence а сотта is 
placed before the conjunctions ЧТО, 
ГДЕ, КОГДА, КАК, ПОЧЕМУ, ПОТОМУ 

ЧТО, ЕСЛИ, КОТОРЫЙ, and ЧТОБЫ. 
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5. В предложениях типа «Мой папа - Моя мама - менеджер в большой компании. 
инженер»; «Москва - это столица Обучение в университете - это важный период жизни. 

России» между подлежащим и 

сказуемым ставится тире. 

In sentences such as «Мой папа -
инженер»; «Москва - это столица 

России», а dash is placed to separate 
the subject and predicate. 

6. Вводные слова и выражения Конечно, я хочу получить хорошую работу. 

выделяются запятыми (КОНЕЧНО, Кроме того, хорошо бы иметь высокую зарплату! 

ПРАВДА, КРОМЕ ТОГО, ВО-ПЕРВЫХ Может быть, вы подадите заявление на эту работу? 

и др.) 

Introductory words and phrases (КО-
НЕЧНО, ПРАВДА, КРОМЕ ТОГО, ВО-

ПЕРВЫХ, etc.) are set off by соттаs. 

7. Перед союзами А и НО всегда Сейчас много безработных, а наша компания 

ставится запятая. В сложносо- продолжает нанимать специалистов. 

чинённых предложениях запятая Его уволили с работы, но он не очень расстроился. 

ставится перед союзами ОДНАКО, Она учится на юридическом, однако не хочет стать 

ИЛИ, ТО ЕСТЬ. адвокатом. 

А сотта is always placed before the 
conjunctions А and НО. In сотрlех 
sentences а сотта is placed before 
the conjunctions ОДНАКО, ИЛИ, and 
ТО ЕСТЬ. 

8. Обращение выделяется запятыми. Уважаемые коллеги, рад, что вы к нам приехали! 

Счастливого пути, уважаемые коллеги! 

Ап addressee's пате is set off by сот- Надеюсь, уважаемые коллеги, что вы приедете 

таs. к нам снова. 

9. Если предложение со сложным После того как она окончила школу, она поступила 

союзом (ПОСЛЕ ТОГО КАК, ПЕРЕД в университет. 

ТЕМ КАК и др.) стоит перед глав- Она поступила в университет, после того как 

ным, то запятая ставится после окончила школу. 

придаточного; если предложение 

со сложным союзом стоит после 

главного предложения, то запятая 

ставится перед союзом. 

If а clause with а сотроипd conjunc-
tion (ПОСЛЕ ТОГО КАК, ПЕРЕД ТЕМ 
КАК, etc.) precedes the таiп clause, а 
сотта is placed after the subordinate 
clause; if а sentence with а сотроипd 
conjunction follows the таiп clause, 
then а сотта is placed before the 
conjunction. 
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10. Если два простых предложения Она окончила школу, и родители подарили ей 

соединяются союзом И, перед ним деньги на поездку за границу. 

ставится запятая. 

lf two simple sentences are connected 
Ьу the conjunction И, then И is pre-
ceded Ьу а сотта. 

11. В сложносочинённом бессоюзном Знание иностранного языка поможет в вашем 

предложении ставится запятая профессиональном общении, вы лучше будете 

между двумя простыми предложе- понимать людей и образ их мышления. 

ниями. 

А сотта is placed between two simple 
sentences that comblne to form а сот-
plex sentence without а conjunction. 

12. Двоеточие ставится между Я знаю точно: надо изучать иностранные языки. 

частями бессоюзного сложного 

предложения, если вторая часть 

разъясняет содержание первой 

части или указывает основание, 

причину того, о чём говорится в 

первой части. 

In а complex two-part sentence 
without conjunctions, а colon precedes 
the second part if that part clarifies, 
justifies, or specifies what is said in the 
first part. 

13. В простом предложении двоеточие Он знает несколько иностранных языков: испанский, 

ставится перед перечислением, арабский, китайский и японский. 

часто при наличии обобщающего 

слова или словосочетания. 

In а simple sentence, а colon is placed 
before items presented in а list and 
often is accompanied Ьу а summariz-
ing/generalizing word or phrase. 

14. Перед словом, за которым следует Я не знаю, подала ли она уже заявление в 

ЛИ, ставится запятая. аспирантуру. 

А сотта is placed before а word 
preceding ЛИ. 
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15. В отличие от английского языка В Европейской части России безработица снизилась 

после обстоятельств места и вре- на 4 процента. 
мени запятые обычно не ставятся. В прошлом году данные по безработице несколько 

улучшились. 

While in English а сотта тау Ье 
placed after ап expression of time or 
place at the beginning of the sentence, 
а сотта does not belong in а similar 
Russian construction. 

16. Выделяются запятыми уточня- Именно тогда, в тридцатые годы, произошли 

ющие обстоятельства места и коренные изменения в сознании людей, живших в 

времени. Советском Союзе. 

Adverblal phrases that further specify 
time or place are set off by commas. 

17. Кавычками выделяются: названия роман «Война и мир», гостиница «Метрополь», станция 

литературных произведений, кар- метро «Университет» 

тин, музыкальных произведений; на-

звания СМИ, бирж, банков, компаний, 

гостиниц, станций метро, аэропор-

тов, театров, музыкальных групп. 

Quotation marks set off titles of literary 
works, pictures, musical works, media, 
markets, banks, companies, hotels, metro 
stations, airports, theaters, and musical 
groups. 

18. Прямая речь выделяется кавычками Голос по телефону сказал: «Срочно нужен врач, 

или тире. женщине плохо». 

«Срочно нужен врач», - сказал голос по телефону. 

Direct speech is set off Ьу quotation 
marks or Ьу а hyphen. 

19. Цитата оформляется как прямая Автор статьи пишет, что «во всем мире наблюдается 

речь. явление массовой миграции». 

А quotation is written identical/y to 
direct speech. 
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The English equivalents are givenfor the context in which they occur in this 
textbook. For other meanings consult а dictionary. 

АбсолЮтно З - absolutely 
аварИйное состоЯние 5 - unsafe condition 
акварель f 3 - watercolor 
аккуратный 2 - neat, tidy, well organized; orderly 
актуально 1 - timely 
акция (акции) 9 - share (stocks) 
альтернатИва 6 - alternative 
амфитеатр 3 - (raised) rear part in orchestra section (theater) 
анализИровать/проанализИровать (что?) 1 - to analyze 
ангина 7 - strep throat 
антракт 3 - intermission 
аполитИчность 6 - indifference towards politics 
аттестат 1 - high school diploma 

Баловать/избаловать (кого?) 4 - to indulge, to pamper 
бедность 4 - poverty 
бездельничать 2 - to loaf, not do anything 
бездомный 5 - homeless 
безопасность 4 - security 
безработица 2 - unemployment, joЫessness 
безработный (п.) 2 - unemployed (person) 
безразлИчный 6 - indifferent 
безусловно 1 - unconditionally; for sure 
белкИ, sing. белlоlк 7 - proteins 
бельэтаж 3 - dress circle; first tier 
бензИн 9 - gas (gasoline) 
беречь impf (кого?) 4 - to take good care of 
беспокоить impf (кого?) 5 - to bother 
беспокойство 8 - concern 
бессонница 7 - insomnia 
бИржа труда 6 - job center 
благодарИть/поблагодарИть (кого?) 7 - to thank, express gratitude 
благодарность 9 - gratitude 
благодарный 1 - grateful 
благополучие (финансовое) 9 -financial stabllity 
благополучный 4 - happy, successful 
благосостоЯние 10 - prosperity 
благотворИтельный 6 - charitaЫe 

блестящий 4 - brilliant 
близнецьi 4 - twins 
богатеть/разбогатеть 9 - to Ьесоте rich 
богач 9 - wealthy person 
богослужение 8 - religious service 
бодрый 7 - healthy; hale and hearty 
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большинство (кого? чего?) 2, 9 - majority 
бороться impf за (что? права) 4 - to fightfor (one's rights) 
борьба (sing. оп/у) за (что?) 4 - fight 
ботаник 1 - botanist (slang for а nerd) 
брать/взять кредИт 9 - take out а loan 
брать/взять пример с (кого?) 6 - to follow someone's example 
бронхит 7 - bronchitis 
буддИйский 8 - Buddhist (adj.J 
быт 3 - everyday life 

Вакансия (вакантное место) 2 - job орепiпg 
введение полИтики 10 - estaЬlishing, introducing а policy 
вдохновение 3 - inspiration 
ведь 3 - you know; you see; after all 
вежливый 7 - polite 
венчаться/повенчаться 8 - to get married in а religious ceremony 
верный (друг) 5 - faithful, real (friend) 
веровать impf в(о) (кого? что?) 10 - to believe (in God) 
вероЯтно 2 - рrоЬаЫу 
версия (следствия) 6 - (investigative) version 
верующий 8 - believer 
Верховный суд 8 - Supreme Court 
вес 7 - weight 
вестИ денежные дела 9 - to manage топеу 
вестИ себЯ 2 - to behave 
ветви власти 8 - branches of government 
вечное (п.) 6 - eternity 
вечный 6 - eternal 
взаимодействие между (кем? чем?) 2 - interaction 
взаимопонимание 4 - mutual understanding 
взг лЯды 6 - views 
взрослеть/повзрослеть 5 - to grow up 
взрослый (п.) 6 - adult 
взрыв 8 - explosion 
взрывное устройство 8 - explosive device 
взятка 1, 5 - bribe 
вид 7 - kind, type 
вИрус 7 - virus 
вкладывать/вложить (что?) в(о) (что?) 9 - to invest 
включать/включИть (что?) в(о) (что?) З - to include 
вкус 3 - taste 
владелlеlц (совладелец) 9 - owner (co-owner) 
власть 5, 8 - power, authorities, administration 
влиЯть/повлиЯть на (кого? что?) 1, 5 - to influence 
вложение 9 - investment 
вмешиваться/вмешаться во (что?) 8 - to interfere in 
вне 3 - outside of 
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внедрение 10 - implemeпtatioп 

внешняя полИтика 8 - foreigп policy 
внутренний 3 - iпternal 

внутренняя полИтика 8 - iпternal politics 
во главе (чего?) 1 - iп charge, at the head 
вовремя 2 - оп time 
водопровод 5 - plumblпg 
водоснабжение 10 - water supply 
воевать/завоевать (кого? что?) 6 - to fight for /to coпquer 
военнопленный 10 - prisoпer of war {POW} 
возглавлЯть/возглавить (что?) 8 - to head, Ье iп charge 
воздействие на (кого? что?) 8 - iпflueпce, impact оп 
воздух 5 - air 
воздушный транспорт 7 - aviatioп 

возможность f 2 - possibllity; opportuпity 
возникать/вознИкнуть (что?) у (кого?) 2 - to origiпate 
возобновлЯемый 10 - rепеwаЫе 
волна 10 - wave 
воля 7 - willpower 
вообще 1 - iп geпeral 
вооружённый 8 - armed 
воровски 9 - illegally, Ьу stealiпg 
воспитание 7 - upbriпgiпg 

воспИтанный 3 - well brought up 
воспИтывать/воспитать (кого?) 3 - to briпg up, educate 
воспользоваться pfv. (чем?) 6 - to make use of 
воспоминание 5 - memory, remiпisceпce 
восстанавливаться/восстановИться 7 - to regeпerate, recover 
восстание роботов, машИн 10 - cybernetic revolt, machiпe uprisiпg 
востребованный 2 - iп demaпd 

впечатление от (кого? чего?) 5 - impressioп 

вполне 2 - fully, completely 
вражда (национальная) 6 - hate crime, пatioпal/racial aпimosity 
вражда 8 - aпtagoпism, aпimosity, coпflict 
враждебный З - hostile 
времяпрепровождение 9 - pastime 
врозь 4 - separately 
всё равно 1 - all the same 
всенародный 1- пatioпal 

вуз 1 - ап iпstitutioп of higher learniпg 
вьiбор sg. оп/у 1 - choice 
вьiборы pl. оп/у 8 - electioп, electioпs 
вьiвод (прийтИ к вьiводу) 4 - coпclusioп (to coпclude, соте to а coпclusioп) 
вьiгнать с работы 2 - to fire, /ау off 
выдавать/вьiдать (что?) 9 - to issue 
вьiдача 10 - issue (of documeпts) 
вьiдвинуть impf. своЮ кандидатуру на (что? пост) 8 - to ruп for office 
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выделЯть/вьiделить (кого? что?) 10 - to ideпtify 
вызывать/вьiзвать (кого? что?) 5 - to summoп; to call 
вызывающий 6 - provocative 
вьiиграть-проиграть вьiборы 8 - to wiп/lose ап electioп 
вымирать/вьiмереть 5 - die out 
вьiнужден 2 - forced, compelled 
вьiплата 2, 9 - раутепt, payoff 
выплачивать/вьiплатить кредИт 9 - to рау off а lоап 
выполнЯть/вьiполнить (что?) 1 - to fulfill; to carry out 
выражать/вьiразить (что?) 3 - to express 
выращивать/вьiрастить (кого? что?) 9 - to grow (traпsitive) 
вьiрубка лесов 10 - deforestatioп 

выселЯть/вьiселить (кого? куда?) 10 - to exile, relocate 
вьiсылка 10 - expulsioп, exile 
выходИть/выйти замуж (за кого?) 4 - (for а wотап) to marry 
вычислИтельная техника 10 - computer techпology 
вьiшивка (siпg. оп/у) 3 - embroidery 
выяснЯть/вьiяснить (что?) 3 - to make clear; clarify;fiпd out 
вязание (siпg. оп/у) 3 - kпittiпg; crochet 

Газ 9 - (пatural) gas 
гармонИчный 4 - harmoпious 

гастарбайтер 10 - migraпt worker 
гастрИт 7 - gastritis 
гендерный прИзнак 4 - geпder 
герой, героИня (кнИги, фИльма) - protagoпist (of а book, movie) 
гИбельf 10 - death, ruiп 
гИбнуть/погИбнуть 7 - to die (iп ап accideпtjwar) 
глава (семьи, государства) 4, 8 - head of (family, state) 
гладить/погладить (кого? что?) 4, 9 - to iroп; to pet 
глИна (siпg. оп/у) З - pottery 
глобальное потепление 10 - global warmiпg 
глубоко 8 - deeply 
глушь f 5 - backwoods 
голодать impf 7 - to starve 
голос pl. голоса 8 - vote 
голосовать/проголосовать за (кого? что?)/против (кого? чего?) 8 -

to vote for/agaiпst 
гордИться impf (кем? чем?) 1- to Ье proud of 
городская дума 5 - city governmeпt 
горЯчая лИния 4 - hotliпe 

господствовать impf 10 - to reigп 
гостеприИмный 4 - hospitaЫe 

государственный орган 8 - governmeпt office 
государство 8 - state, couпtry 
грабёж 6 - robbery 
гравЮра 3 - priпt (as ап art form) 
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гражданин pl. граждане; gen. pl. граждан З - citizeп 
гражданская война 10 - civil war 
гражданское общество 8 - civil society 
гражданство 10 - citizeпship 

грамотно 7 - correctly, coтpeteпtly 
график (работы) 2 - (work) schedule 
графика (siпg. оп/у) 3 - graphic art 
греться/погреться (на плЯже) 7 - to suпbathe (оп the beach) 
грех 6 -siп 
грипп 7 -Jlu 
грозИть iтpf (кому? чему?) 10 - to threateп 
грязь f 5 - dirt, filth 
губернатор 5 - governor 

Данные pl. (по данным) 4 - data (accordiпg to the data) 
двИгаться iтpf 7 - to тоvе, Ье active 
движение 6 - тоvетепt 

двойственное отношение к (кому? чему?) 9 - ап aтblvaleпt attitude 
деградИровать iтpf 6 - to degrade 
действие З - theater act 
действовать iтpf 5 - to act 
делИть/разделИть - to divide 
делИться/поделИться (чем? с кем?) 1- to share 
депрессия 7 - depressioп 

деревянный 5 - woodeп 

держать iтpf (кого? что?) 2 - to keep; hold 
держаться iтpf за (что? рабочее место) 2 - to hold опtо (oпe'sjob) 
деятельность 3 - creative activity 
диабет 7 - diabetes 
дирижёр 3 - coпductor 

диспетчер 7 - dispatcher 
добавлЯть/добавить (что?) 1, 9 - to add (to) 
добиваться/ добИться (чего? цели) 4 - to achieve (with effort) (goal) 
доброволlеlц 10 - voluпteer 
доброжелательный 1 - kiпd, geпial 
догадываться/ догадаться о (чём?) 6 - to guess 
додумываться/ додуматься до (чего?) 5 - to соте up with ап idea 
доза 6 - dose 
документальное кино 3 - docuтeпtary filтs 
долг 9 - debt 
должность 2 - positioп (iп а со трапу) 

доля 9 - share 
дополнИтельный 2 - suppleтeпtary 

допускать/допустИть (что?) 7 - to allow 
дорожать/подорожать 9 - to iпcrease iп cost, cost тоrе 
дорожное хозЯйство 9 - road coпstructioп апd таiпtепапсе 
дословно 9 - literally, word for word 
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доставка З - delivery 
достатlоlк 9 - prosperity, afflueпce 
достаточно 1 - eпough, sufficieпt 
достигать/достИгнуть (чего?) 1- to achieve, reach 
достижение 1, 6 - achievemeпt; accomplishmeпt 

достоинство 2 - advaпtage; merit; streпgth 
достопримечательность 5 - poiпt ofiпterest 

доступный 3 - accessiЬle; (не)доступная цена 5 - (uп)affordaЫe price 
досуг 3 - leisure time 
доход 9 - iпсоте 
драка 6 - scuffle,Jistfight 
древний З - апсiепt 

духовный 6 - spiritual 
душа (по душе) 2 - soul (to опе's likiпg) 

Единственный 3 - sole, оп/у 
ежедневно 2 - daily 
естественнонаучный 2 - пatural scieпces (adj.J 
естественный 7 - пatural 

Жалеть/пожалеть (кого?) 4 - to pity,feel sorry for sотеопе 
жаловаться/пожаловаться (кому?) на (кого? что?} 2 - to complaiп 
желудlоlк 7 - stomach 
жениться impf апd pfv. (на ком?) - (for а тап) to marry 
жениться imрf/пожениться (по complemeпt) - (for two persoпs) to get married 
жертва (чего?) 4 - victim, casualty 
жизнерадостный 7 - cheerful 
жилИщный (условия) 5 - housiпg (coпditioпs) 

жильё (siпg. оп/у) 4 - housiпg 

жир 7-fat 
жить impf в кредИт 9 - to live оп credit 

Забирать/забрать в армию 6 - to draft iпto the army 
заболевание 7 - illпess, disease 
забота 6 - takiпg care of 
заботиться/позаботиться о (ком? чём?) 4 - to carefor 
заботливый 4 - cariпg 

завИдовать/позавИдовать (кому? чему?) 7 - to епvу 
зависеть impf от (кого? чего?) 7 - to depeпd оп 
завИсимость от (чего?) 6 - addictioп 

зависимый 4 - depeпdeпt 

загар 7 - suпtaп 
загрязнение 8 - pollutioп 

задача (состоит в чём?) 4 - task (the task is) 
задерживать/задержать (кого? что?) 8 - to detaiп 
задумывать/задумать (что?) 3 - to thiпk up, coпceive ап idea 
заём 9 - lоап 
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заказ 2 - (commercial or social) order; reservatioп 
заказчик 3 - clieпt 

закалЯться/закалИться 7 - to build up опе's resistaпce 
закат 3 - suпset 

заключать/заключИть брак 4 - to get married ( official) 
закон 4- /aw 
законодательная власть 8 - legislature 
законодательство 8 - legislatioп; laws 
заложник 8 - hostage 
замедлЯть/замедлить (что?) 7 - to slow dowп 
замечательный 5 - woпderful 

замечать/заметить (что?) 4 - to поtе, пotice 
замкнутый 10 - iпsular 

занимать/занять (что?) 10 - to occupy 
занимать/занять первое место 5 - to place first 
запас 10 - reserves, supply 
запах 7 - sceпt, smell 
запрет на (что?) 8 - Ьап оп 

заработlоlк 9 - salary, paycheck 
заражать(ся)/заразИть(ся) (кого? чем?) от (кого?) 7 - to iпfect; to catch а disease 
заранее 4 - iп advaпce 

зарплата 2 - salary 
зарубежный З -foreigп 

заслуживать (чего?)/заслужИть (что?) 1 - to deserve 
заставлЯть/заставить (кого? делать что?) З - to force (to do somethiпg) 
засыпать/заснуть 3 - to fall asleep 
затапливать/затопИть (что?) 5, 10 - to flood 
зато 5 - but, however, оп the other haпd 
затру днЯться impf ответить 9 - to have по орiпiоп 
захватывать/захватИть (кого? что?) 8 - to seize, capture 
защИта 7 - protectioп 

заявлЯть/заявИть (кому? что?) 2 - to declare, аппоuпсе 
звонlоlк 1 - bell, school bell 
здравоохранение 8 - puЬlic health 
землЯ 9 - Earth, laпd 
земной шар 10 - the Earth, globe 
зло 7 - harm 
злоупотреблЯть impf (чем? алкоголем) 7 - to abuse (alcohol) 
знание 1 - kпowledge 

значение (иметь значение) 4 - теапiпg (to Ье meaпiпgful) 
зона (экономическая) 5 - (есопотiс) zопе 

зрение 7 - eyesight, visioп 
зрИтель 3 - theater-goer; зрители - audieпce 

зря 7 - iп vaiп, for по good reasoп 
зять 4 - soп-iп-law; brother-iп-law 
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Избавлять/избавить от (кого? чего?) 10 - to free 
избегать/избежать (чего?) 7 - to avoid 
избивать/избИть (кого?) 4 - to beat up 
избиратель 8 - voter 
избирательная кампания 8 - election campaign 
избирательный участlоlк - polling place 
извлекать/извлечь пользу 10 - to benefitfrom 
издержки на (что?) 10 - expenses, outlays 
изменение 8 - change 
изменЯть/изменИть (кого? что?) 2 - to change, alter; (кому?) с (кем?) 4 - to Ье 

unfaithful 
изображать/изобразИть (кого? что?) З - to portray 
изобразИтельное искусство 3 - visual art 
иначе 6 - otherwise 
инвестИция 5 - investment 
инициатИвный (человек) 1 - enterprising (person) 
инновационный 5 - innovational 
инсульт 7 - stroke 
интеллигентный - well rounded, educated 
инфаркт 7 - heart attack 
ипотека 5, 9 - mortgage 
исключать/исключИть (что?) 1- to exclude 
исключИтельность 6 - superiority, exclusivity 
искоренЯть/искоренИть (что?) 8 - to eradicate 
искусственный интеллект 10 - artificial intelligence 
исповедовать impf (что? релИгию) 8 - to profess а religious belief 
исполнИтельная власть 8 - executive branch 
использовать impf (кого? что?) 7 - to use 
исправлЯть/исправить (что? ошИбку) 7 - to correct (а mistake) 
испытание (Ядерного оружия) 10 - (nuclear) testing 
испытательный срок 2 - trial period 
испьiтывать/испытать (что? чувство) 3 - to experience (afeeling) 
исследование 7 - research, study 
исследовательский 5 - research (adj.J 
источник 9 - source 
исчезновение 10 - disappearance 
исчерпание 10 - depletion 
иудейский 8 - ]ewish,]udaic 

Кадровое агентство 2 - employment agency 
кадры 2 - skilled workers 
казна 9 - state treasury 
калорИйный 7 - having high calories 
каменный 5 - stone, masonry ( adj.) 
канализация 5 - sewage system 
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кандидат от (чего? партии) на/во (что? на пост президента/в депутаты) 8 -
candidate (for the post of Presidentjfor Parliament) 

кардинально 4 - radically 
кататься/покататься на (чём? доске) 6 - to go for а ride (to skateboard) 
каторга 2 - labor сатр (usedfiguratively, something (ajob) опе dislikes) 
качественно 2 - of good quality 
качество 7 - quality 
квалифицИрованный 2 - qualified 
квартплата 5 - rent 
керамика З - ceramics 
класть/положИть деньги на (карточку, счёт) 9 - to deposit топеу 

(into ап account) 
клетка 7 - cell (нервные клетки 7 - nerve cells) 
кожа 7 -skin 
кожаный 6 - leather (adj.J 
колебаться impf 9 - to fluctuate 
коллега т. or f 2 - colleague, co-worker 
коллектив 2 - co-workers 
командировка 6 - business trip 
коммунальные услуги (газ, вода, свет) 4 - utilities (gas, water, electricity) 
конкурс 1 - competition 
конспект 1 - lecture notes 
контрабанда 10 - contraband, smuggling 
контролИровать/проконтролИровать (кого? что?) 5 - to control, check оп 
копИть/накопИть (что?) 9 - to amass, save 
коренной (москвИч) 6 - native (Muscovite) 
кормИть/накормИть (кого?) 3 - to feed 
коррупция 5 - corruption 
костёл 8 - а Catholic church 
кость f 7 - Ьопе 

краеведческий (музей) 5 - /оса/ history (adj.) (museum) 
кража 6 - theft, burglary 
кран 5 - faucet 
крепкая семья 4 - strong family 
крестИть impf & pfv. - to baptize, christen 
криминальный 5 - criminal 
критиковать impf (кого? что?) 2 - to criticize 
кричать/закричать на (кого?) 6 - to shout,yell 
кровяное давление 7 - Ыооd pressure 
кругом 5 - all around 
крутой 6 - cool (slang) 
крутой поворот 7 - sharp turn, radical change 
кстати 1 - Ьу the way 
кукла 5 - doll, puppet 
купать/искупать (кого?) 4 - to bathe 
курИльщик 7 - smoker 
курс (доллара) к (чему? рублЮ) 9 - exchange rate (of the dollar to the ruЫe) 
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ЛенИться/обленИться 10 - to be/get lazy 
либерально настроенный 10 - liberal-minded 
лИбо 6 - either, or 
линейка 1 - assembly, convocation 
лИчно 3 - personally 
лишать/лишить (кого? чего?) 2 - to deprive of 
лИшний вес 7 - extra weight 
лишь 3 -оп/у 
лодырь 9 - lazy person 
ложа 3 - Ьох seats (in а theater) 
ломкость 7 - brittleness 
лужа 5 - puddle 
льгота 4 - benefit 
льготный 4 - preferential 
любопьiтство 6 - curiosity 

МалоподвИжность 7 - sedentary lifestyle 
материально 4 - materially 
материальные ценности 6 - material values, wealth 
мгновенное сообщение З - text message, SMS 
между тем 2 - meanwhile 
менЯть/поменЯть работу 2 - to change jobs 
мера 7 - measure, step 
меры (принять) 5, 6 - (to take) measures 
местный 9 - /оса/ 

мечеть f 8 - mosque 
мечта 5 - dream, day dream 
мировоззрение 6 - worldview 
мода 4 - fashion 
мозг 3, 7 - brain 
молИться/помолИться (Богу) 8 - to pray (to God) 
молодёжь f 1 - young people 
молчать/промолчать 7 - to be/keep silent 
монастьiрь m. 8 - monastery, convent 
монах/монахиня 8 - monkjnun 
мотов (преступления) 6 - motive (for а crime) 
мудрость/ 1- wisdom 
мусор 5 - garbage 
мусульманин (р/. мусульмане) 8 - Muslim (п.) 
мысль/ 3 - thought 
мьiшца 7 - muscle 

Набирать/набрать (что? Х процент/а/он голосов) 8 - to win Х percentage 
(ofthe votes) 

наблюдаться impf 4 - to Ье observed 
надеяться impf на (что?) 1 - to hope 
назначать/назначить (кого?) на (что?) 8 - to appoint 
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наизусть 10 - Ьу heart 
наказание 8 - punishment 
наказывать/наказать (кого?) за (что?) - to punish 
палочные (деньги) 9 - cash 
налог 9 - tax 
налог с продаж 9 - sales tax 
намерен, -а (он намерен, она намерена) 10 - to intend (he intends, she intends) 
наоборот 2 - the opposite 
напоминать/напомнить (кому?) о (чём?) 7 - to remind 
направление 1, 8 - direction 
направлЯть/направить (финансИрование) на (кого? что?) 9 - to allocate (funds) 
напротив 6 - opposite 
напряжённость 6 - tension 
наравне (быть) 4 - (to Ье) equal to 
наркомания 5, 6 - drug addiction 
наркотики 6 - drugs 
народное средство 7 - folk remedy 
нарушать/нарушить (что?) 2 - to violate 
нарушение 8 - violation 
нарушение обмена 7 - metabolic disorder 
наряду с (чем?) 8 - along with 
населённый пункт 5 - settlement, community 
насилие 4 - violence 
насколько 5 - how much, to what extent 
наследственность 7 - heredity 
насморк 7 - head cold 
настойчивый 7 - focused, persistent 
настолько З - so much 
натюрморт З - still life 
научная разработка 10 - scientific development, project 
начальник 2 - boss 
начальный капитал 9 - initial capital 
неблагоприЯтный 5 - adverse 
невестка 4 - daughter-in-law, sister-in-law 
негатИвный 6 - negative 
неграмотный 10 - illiterate 
недавний 2 - recent 
недвИжимость 5, 9 - real estate 
недостатlоlк 2 - drawback; shortcoming; weakness 
недоступность 6 - inaccessibllity; moral rectitude 
незабываемый 1 - unforgettaЫe 

незавИсимость 4 - independence 
незавИсимый 4 - independent 
незаметный 6 - inconspicuous 
незнакомый 1 - unfamiliar 
неизбежный 10 - inevitaЫe 

неловкость 9 - awkwardness, discomfort 
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необходИмое 3 - esseпtial (п.), а must 
неотделИмый 9 - iпseparaЫe 

непрочный 4 - flimsy 
неравенство 4 - iпequality 

нервная система 7 - пervous system 
нервничать impf - to Ье пervous, agitated; нервничать по пустякам 7 -

to get upset for по reasoп 
нервный 7 - пervous, high-struпg 

неужели 6 - сап it really Ье 
нефть f 9 - oil 
нехватка 5 - lack of 
нотка 3 - thread 
нищета 9 - poverty 
нИщий 9 - beggar, poor persoп 
новорождённый 4 - iпfaпt, пewly born 
ногти, siпg. ноготь 7 - fiпgernails, toeпails 
номер нарЯда 7 - coпfirmatioп пumber 
нормализоваться impf and pfv. 7 - to get back to пormal 
нравственные ценности 2, 8 - moral values 
нуждаться 2 - to Ье iп пееd of 
ньiнешний 3 - curreпt 

ОбвинЯть/обвинИть (кого?) в (чём?) 6 - to accuse/to fiпd guilty 
обеспеченная жизнь 9 - comfortaЫe life 
обеспеченный 4 - well-to-do; обеспеченный человек 9 - wealthy persoп 
обеспечивать/обеспечить (кому? что?) 6 - to provide 
обесценивание 9 - devaluatioп, loss iп value 
обИдно 1 - it hurts 
ободный 9 - offeпsive, hurtful, iпsultiпg 
обижаться/обИдеться на (кого? что?) 7 - to feel hurt Ьу, take offeпse at 
областной 5 - regioпal 

область 5 - regioп 

обложка 10 - cover 
обмен 10 - exchaпge 

обнаруживать/обнаружить 6 - to discover,fiпd 
обобщать/обобщИть (что?) 1 - to geпeralize, summarize 
оборона 9 - defeпse 

оборудование 2 - equipmeпt 

обострЯть/обострИть (что?) 7 - to exacerbate 
обрабатывать/обработать информацию 10 - to process iпformatioп 
образ жИзни 7 - lifestyle 
образованный 1 - educated 
образовательный 3 - educatioпal 

образовывать/образовать (что?) 10 - to form 
обращать/обратить внимание 4 - to рау, draw atteпtioп 
обращаться/обратИться с заявлением 6 - to file а complaiпt, а report 
обрЯд 8 - religious rite 
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обстановка 4 - situatioп 

обсуждать/обсудИть (что?) с (кем?) 3 - to discuss 
обучение 1 - course of study 
общественная организация 2 - пoп-governmeпtal orgaпizatioп (NGO} 
общественность 8 - people, the geпeral puЬlic 
общественный З - puЬlic ( adj.) 
общество 2 - society 
общИтельность 2 - gregariousпess, sociabllity 
объедаться/объесться 7 - to overeat 
объединение 10 - iпtegratioп 
объединЯться/объединИться 6 - to uпite 
объявлЯть/объявИть (кого? что?) 5 - to аппоuпсе 
обьiчай 8 - custom, traditioп 
обЯзанность f 2 - duty 
оглашать/огласИть 6 - to аппоuпсе, make puЬlic 
оглЯдываться/оглянуться на (кого? что?) 6 - to look back at 
ограничение 8, 10 - limit; restrictioп 
огранИченный 8 - limited 
огранИчивать/огранИчить (кого? что?) 10 - to limit, restrict 
однозначный 7 - опе, siпgle, uпamblguous 
одобрЯть/одобрить (кого? что?) 4 - to approve 
оживлЯть/оживИть (кого? что?) 5 - to revitalize 
ожирение 7 - obesity 
оказывать/оказать воздействие 8 - to iпflueпce, impact 
оказываться/оказаться 4 - to turn out to Ье 
окончание 1 - graduatioп; по окончании - after fiпishiпg; uроп graduatioп 
окружающая среда 8 - eпviroпmeпt 
окупаемость 9 - return оп iпvestmeпt 
онкозаболевания 7 - oпcological diseases, сапсеr 
опасность 6 - daпger 

опасный (опасен, опасна, -о) 7- daпgerous 
опираться impf на (что?) 10 - to Ье based оп 
оплата квартИры 9 - (payiпg) reпt 

опоздание 1 - beiпg late, tardiпess 
оправдывать/оправдать (кого? что?) 6 - to acquit 
определЯть/определИть (что?) 6 - to determiпe 
опрошенный 2 - respoпdeпt 

опустеть pfv. 5 - to lose iпhabltaпts 
опухоль/ 7 - tumor 
опыт 1 - experieпce 

оранжерея 10 - greeпhouse 
орган власти 8 - admiпistrative office, аgепсу 
органИзм 7 - body 
оргтехника 2 - office equipmeпt 
освобождать/освободИть от (чего?) 1- to exempt 
осложнение 7 - complicatioп 

основа 4 - basis,fouпdatioп 
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основной 5 - таiп 

особенно 1 - especially 
особенный 5 - special 
особый 1 - special 
оставаться/остаться 2 - to stay 
оставаться/остаться от (кого? чего?) 5 - to Ье left 
остроумие 2 - sharp wit 
осуждённый 6 - fouпd guilty, coпvicted 
осуществлЯть/осуществИть (что? мечту, проект) 6 - to realize (а dream, project) 
ответственность 2 - respoпsibllity 

ответственный 1- respoпsiЬle 

отвечать/ответить за (что?) 1 - to Ье respoпsiЬle for, aпswer for 
отвыкать/отвьiкнуть от (кого? чего?) 7 - to getout of the hablt 
отдавать/отдать голос за (кого?) 8 - to cast а vote 
отзьiвчивый 6 - respoпsive, uпderstaпdiпg 

отказываться/отказаться от (чего?) 1 - to refuse, decliпe 
откликаться/отклИкнуться на (что?) 10 - to respoпd to 
отключать/отключИть (что?) З - to shut off 
открьiтие 1, 6 - discovery 
отлов 10 - low tide 
отличать/отличИть (кого? что?) от (кого? чего?) 6 - to distiпguish, tell apart 
отличаться impf от (кого?) 10 - to differ from 
отличие 6 - distiпctioп 

отмена 1 - caпcellatioп 

отменЯть/отменИть (что?) 1 - to сапсеl 
отмечать/отметить 5 - тепtiоп, poiпt to 
отнимать/отнять (что?) у (кого?) З - to take away 
отнимать/отнЯть 9 - to deduct 
относИться impf к (кому? чему?) 3 - to relate to; to have to do with 
относИться/отнестИсь к (кому? чему?) 1 - to relate/react to 
отношение (siпg. оп/у) к (кому? чему?) 8 - attitude to; отношения (pl. оп/у) 8 -

relatioпs, relatioпship 

отравление 7 - poisoпiпg 

отрешённость 6 - detachmeпt, aloofпess 

отсидеть pfv. в тюрьме 6 - to serve time iп prisoп 
отсутствие (чего?) 5, 8 - аЬsепсе, lack of 
отчёт 2 - office report 
оценивать/оценИть (кого? что?) 9 - to value, appraise 
оцифровка З - digitiziпg 

очевидный 8 - obvious 
очередной раз 5 - опсе agaiп 

очИстка водьi 10 - water purificatioп 
ошибаться/ошибИться 3 - to make а mistake, get somethiпg wroпg 
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Падать/упасть 4 - to fall 
падение 3 - fall 
память f 3 - memory 
парикмахер 6 - hairdresser, hairstylist 
парниковый эффект 10 - greenhouse effect 
партер 3 - orchestra seats 
партия 3 - role in ап opera 
Пасха 8 - Easter, Passover 
пачка (сигарет) 6 - pack (of cigarettes) 
пейзаж З - landscape 
передозировка 6 - overdose 
переезд 5 - move (to another place) 
переизбьiтlоlк 2 - glut, oversupply 
перекрИкивать/перекричать (кого?) 7 - to outshout 
перекрывать/перекрьiть (что?) 5 - to shut off 
перенаселение 10 - overpopulation 
переносИть/перенестИ (занЯтие) 1 - to reschedule (class) 
перепись населения 10 - census 
пересдача экзаменов 1 - the retaking of exams 
переставать/перестать 8 - to cease, stop 
переходИть/перейтИ на (что?) 10 - to move to 
персонаж З - character 
перспектИва 6 - prospects, future 
печень f 7 - liver 
питание 7 - nutrition 
платёж 9 - payment 
платИть/заплатИть по счетам 9 - to рау bllls 
платок 6 - kerchief, shawl 
плен (в плену) 10 - captivity (Ье а POW} 
плотность f 5 - density 
площадь/ (города) 5 - (city) square; area occupied Ьу the city 
по-прежнему 5 - as before 
по-разному 1- in various ways 
побеждать/победИть (кого? что?) 8 - to соре with, win 
поведение 7 - behavior 
повод 2 - reason 
повреждать/повредИть (что?) 7 - to damage 
повседневная жизнь 8 - daily life 
повсеместный 10 - ublquitous, universal 
повсЮду 6 - everywhere 
повышать/повьiсить зарплату 2 - to give а raise 
повышение квалификации 2 - advanced training 
подавление (чего?) 8 - suppression 
поддерживать/поддержать (кого? что?) 2, 8 - to support 
поддержка 4 - support 
поделён, поделена 8 - divided 
поднимать/поднЯть цены 5 - to raise prices 
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подниматься/поднЯться 4 - to rise 
подобие 10 - rеsетЫапсе, similarity 
подобный (кому? чему?) 8 - similar 
подозрение 6 - suspicioп 

подработка 9 - mooпlightiпg 
подростlоlк 5 - adolesceпt 
подрЯд 8 - iп а row 
подстраивать(ся)/подстроить(ся) под (кого? что?) 10 - to adapt to, 

accommodate 
подтверждаться/подтвердИться (кем? чем?) 9 - to Ье coпfirmed, supported 
подход к (чему?) 2 - approach to 
подходИть/подойтИ (кому? чему?) 7 - to Ье right for 
подчинЯть/подчинИть (кому? что? чьЮ-то волю) 7- to subordiпate, suppress 
(someoпe's will) 

подъезд дома 5 - епtrапсе to ап apartmeпt buildiпg 
пожар 7 - fire 
пожарный 7 - firemaп 
пожИзненное заключение 8 - life imprisoпmeпt 
позволЯть/позволить (кому?) 2 - to allow, permit 
позИция (с позИции) 6 - positioп (from the positioп of) 
поиск работы 2 - job search 
поймать pfv. 8 - to catch, appreheпd 
показывать/показать (что? по телевИзору) 3 - to show; to broadcast (Ье оп TV) 
покИнутый 5 - deserted 
поколение 2 - geпeratioп 

покупательная способность 9 - buyiпg power 
полагаться/положИться на (кого? что?) 10 - to rely оп 
полезно 7 - useful 
политИческий курс 10 - political course 
полноценно 10 - fully 
положение 4, 5 - situatioп; (geographical) locatioп 
полоса (газетная) 8 - пewspaper columп 

полставки (работать на полставки) 2 - half-time, part-time job (to work part-time) 
полуразрушенный 9 - semi-ruiпed, iп а bad shape 
получать/получИть поддержку (кого?) 8 - to receive support 
получать/получИть (широкое) развИтие 6 - to Ьесоте widespread, popular 
пользователь 8 - user 
пользоваться impf. известностью 5 - to епjоу popularity 
помИмо (чего?) 4 - besides 
понижать/понИзить 2 - to reduce 
понятие 9 - сопсерt, belief 
поощрЯть/поощрИть (кого?) 9 - to reward 
попадать/попасть к (кому?) на (что?) 1 - to get to, wiпd up at, go to 
пополнЯть/пополнить (что?) 10 - to supplemeпt, augmeпt 
попьiтка 5 - attempt 
портить/испортить жизнь 5 - to make life difficult 
портрет З - portrait 
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порЯдlоlк (всё в порЯдке) 6 - order (all is well, everything is all right) 
порЯдочный 2 - decent; dependaЫe 
посадка леса 10 - planting of trees,forestation 
посвящён, посвящена (кому? чему?) 3 - dedicated 
предъявлЯть/предъявИть (документы) 6 - to show (documents, papers) 
поселенlеlц 10 - settler 
поселение 10 - colony, settlement 
посёлlоlк 5 - village, settlement 
поселЯться/поселИться (где?) 10 - to settle 
посетИтель 3 - visitor 
посещать/посетИть 3 - to visit; to attend 
последствие 7 - consequence 
последующий 9 - the following 
пособие на (кого?) 4 - welfare, benefits 
пособие по безработице 2 - unemployment insurance 
пост 4, 6 - а high position (job related); lent,fast 
постановка 3 - production, show 
постановщик 3 - stage director 
пострадавший 7 - injured person 
поступlоlк 7, 8 - act, action, deed 
потерпевший 6 - victim 
потеря 10 - loss 
потом101к, pl. потомки 10 - descendant 
потребИтель 8 - consumer 
потребИтельский 10 - consumer (adj.J 
потребление 7, 8 - consumption 
потребность 2 - demand 
похороны 9 - funeral 
почасовой 2 - hourly, per hour 
почва (на почве) 6, 10 - ground (оп the grounds}; soil 
поЭзия 3 - poetry 
появлЯться/появИться 4 - to appear 
правИтельство 2, 8 - government 
право 4 - right 
правоохранИтельная деятельность 9 - law enforcement 
православие 8 - Orthodoxy, Orthodox religion 
православный, православная 6, 8 - Orthodox (п., adj.J, Orthodox believer 
превращаться/превратИться в(о) (кого? что?) 7 - to turn into 
превышать/превьiсить 9 - to exceed 
предвзЯтость к (кому? чему?) 8 - blas infavor of 
предlоlк, pl. предки 10 - ancestor 
предоставлЯть/предоставить возможность (кому?) 8 - to give, provide 
ап opportunity 

предотвращение (чего?) 8 - prevention 
предпочитать/предпочесть (кого? что?) 2- to prefer 
предприниматель 4, 9 - businessman, entrepreneur 
предпринимательство 9 - entrepreneurship 
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предпринимать/предпринЯть шагИ 10 - to take measures 
предприЯтие 2, 5 - enterprise,factory, plant, shop 
председатель 10 - chair, head of 
представИтель 2 - representative 
представлЯть impf (кого? что?) 5 - to represent 
предупреждать/предупредИть о (ком? чём?) 2 - to warn about 
преимущество 9 - advantage 
прекрасный 1 - beautiful; excellent 
премьера 3 - premiere; the opening night 
преодолевать препЯтствия 10 - to overcome barriers, obstacles 
престИжно 1 - prestigious 
престИжный 5 - prestigious 
преступление 6 - crime; совершать/ совершИть преступление - to commit а 

crime 
преступник 6 - criminal 
преступность 6 - crime, criminality 
прИбыльный 9 - profitaЫe 

привлекательный 5 - attractive 
привлекать/привлечь (кого? что?) 6 - to attract 
привыкать/привьiкнуть к (кому? чему?) 7 - to get used to 
привьiчка (вредная) 2 - (bad, unhealthy) hablt 
приговор 6 - (court) sentence 
прИгород 5 - suburb, countryside 
приезжий 5 - out-of-towner 
признавать/признать (что? ошИбку) 7 - to admit 
призывать/призвать в армию 10 - to draft into the army 
приключение 5 - adventure 
прилИв 10 - high tide 
применение 10 - application 
применЯть/применИть (что? где?) 10 - to apply, use 
принадлежать impf (кому? чему?) 2 - to belong to 
принадлежность (национальная) 10 - (ethnic) identity 
принимать/принять (куда?) 1 - to accept; на работу 2 - to hire; решение 2 - to 

make а decision; участие в (чём?) 3 - to participate 
приобретать/приобрести (что?) 7 - to acquire 
природные ресурсы 10 - natural resources 
присяжные (mostly used in pl.) 6 - jury,jurors 
приучать/приучИть к (чему?) 9 - to teach to, train 
приходИться/прийтИсь (кому? приходится/пришлось) 2 - beforced to, to have to 
пробка (дорожная) 5 - traffic jam 
провал З - failure 
проверЯть/проверить документы (проверка документов) 6 - to check papers 

(checking papers) 
провинциальный 5 - provincial 
проводИть(ся)/провестИ (что?) 1, 8 - conduct, hold 
прогнозИровать/спрогнозИровать (что?) 10 - to predict 
прогул 1 - truancy 
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прогуливать/прогулЯть (что?) - to skip а class, play hooky 
продажа 9 - sale 
продолжИтельность жИзни 7 - expectancy 
проживать impf 5 - to live, reside 
прожИточный мИнимум 2 - living wage, cost ofliving 
проза З - prose 
произведение 3 - work of art 
производИть/произвестИ (что?) 9 - to produce, manufacture 
производство 6 - production, manufacturing 
произносИть/произнестИ (что?) 5 - to pronounce, to say 
прокуратура 8 - prosecutor's office 
промьiшленность (лёгкая/тяжёлая) 5 - (light/heavy) industry 
промьiшленный (центр) 5 - industrial (center) 
пропуск 1 - absence 
пропускать/пропустИть занЯтие (по болезни) 1 - to miss class (because of illness) 
прорвать pfv. (что?) 5 - to burst 
просмотр З - viewing 
простуда 7 - cold 
просыпаться/проснуться 3 - to wake up 
протестное выступление 8 - rally 
протИвник 8 - opponent 
противостоЯть impf (кому? чему?) 4 - to resist 
профессиональный 1 - vocational; professional 
процент (по кредИту) 5, 9 - interest rate 
процесс 5 - process 
прочее 9 - etc. (usually и прочее or и пр.) 
прощать/простИть (кого?) за (что?) 4 - to forgive 
проявлЯть/проявИть инициатИву 9 - to show initiative; проявлЯть/проявИть 
интерес к (кому? чему?) 8 - to show ап interest in; проявлЯть/проявИть талант 
9 - to show talent 

пугать/испугать (кого? чем?) 8 - to scare 
пуля 10 - bullet 
путать/перепутать (что?) с (чем?) 3 - to confuse, mix up 
пьЯнство 7 - alcoholism 
пьЯный 7 - drunk 

Работник 4 - worker 
работодатель 2 - employer 
работоспособность 2 - abllity to work hard 
равнодушие 8 - indifference 
равнодушный 4 - indifferent 
равноправие 4 - equal rights 
равнЯться impf 9 - to Ье equal 
разбираться/разобраться в (ком? чём?) 2 - to examine; to understand 
разбойное нападение 6 - holdup, armed assault 
развалИвшийся 9 - falling apart 
развивать/развИть (кого? что?) 1 - to develop 
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развивающаяся страна 5, 9 - developiпg couпtry 

развитая страна 2 - developed couпtry 
разделение 8 - divisioп, schism 
разделение труда 10 - divisioп oflabor 
разделИться pfv. 8 - to split 
различать/различИть (кого? что?) 10 - to recogпize 
размер пособия 9 - amouпt of а welfare/beпefits check 
размещать/разместИть (что? объявление) 2 - to place (ап ad) 
разнообразный 9 - diverse, wide raпge of 
разносторонний 4 - maпy-sided, versatile 
разочаровываться/разочароваться в (ком? чём?) 2 - to Ьесоте disappoiпted iп, 
diseпchaпted with 

разрешать/разрешИть (кому? что?) 4 - to permit 
разрешение 5 - permissioп 

разрешение на работу 10 - work permit 
разрушать/разрушить (кого? что?) 7 - to destroy, ruiп 
рак 7 - сапсеr 

раскрывать/раскрьiть (что?) 6 - to solve, uпcover 
распад 10 - dissolutioп, break up 
расположен 5 - located 
распределение 4, 9 - distributioп 

распространение 7 - spread 
рассвет 3 - suпrise; dawп 

расселение (центр) 10 - settlemeпt 

расслоение 6, 9 - stratificatioп 

расстрел 10 - executioп Ьу firiпg squad 
расстройство 7 - disorder 
рассуждать impf о (ком? чём?) 6 - to argue, reasoп, talk 
рассуждение 7 - coпsideratioп, discussioп 
рассчИтывать impf оп/у на (кого? что?) 9 - to couпt оп, rely оп 
рассьiлка 10 - distributioп 

растапливаться/растопИться 10 - to melt 
расходИться/разойтИсь с (кем?) 4 - to split up 
расходы pl. only 9 - expeпses 

расцветать/расцвести 2 - to Ыоот, Ыossomfully 
расчёты 10 - calculatioпs 

расширение 9 - ехрапsiоп 

рацион 7 - daily coпsumptioп 
реализовывать/реализовать (что? идею) 6 - to make (ап idea) real 
регулИровать/отрегулИровать цены 5 - to regulate prices 
регулЯрный 5 - regular 
редакция З - editorial office 
резкий 5 - harsh 
рейс 5 - airliпe flight 
рейтинг 5 - ratiпg 

рекомендовать/порекомендовать (кому? что?) 3 - to recommeпd 
религиозный 5 - religious 
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репертуар З - repertoire 
репетИтор 1, 2 - tutor 
респондент 2 - respoпdeпt 

рецензия на (что?) 3 - review 
решать/решИть (+iпf} 1- to decide 
рисковать impf (кем? чем?) 10 - to risk 
родИть pfv. (кого?) 4 - to give blrth to 
рождаемость 4, 8 - blrthrate 
Рождество 8 - Christmas 
розыск 6 - detectioп, search 
рост 5 - growth 
ругаться/поругаться с (кем?) 4 - to quarrel 
руководИтель 2 - persoп iп charge 
руководИть impf (чем?) 1 - to Ье iп charge of, supervise 
руководство компании 2 - сатрапу тапаgетепt 
руководЯщий 4 - leadiпg 
рьiнlоlк труда 2 - labor market 
рьiночные отношения 9 - market relatioпs 
ряд 3 - row 

Сажать/посадИть в тюрьму 8 - to put iп jail 
самобичевание 7 - beiпg hard оп oпeself; selfflagellatioп 
самобьiтность 10 - origiпality, uпiqueпess 

самовыражаться impf 6 - to express oпeself 
самозащИта 7 - self-defeпse 

самосовершенствоваться impf 10 - to improve oпeself 
самосознание 10 - (self) ideпtity 
самостоЯтельный 9 - iпdepeпdeпt 

самоутверждение 6 - self-affirmatioп 

самочувствие (хорошее, плохое) 7 - feeliпg (well, пotwell) 
сантехник 5 - plumber 
сведение о (ком? чём?) 5 - iпformatioп 
свёкlоlр 4 -father-iп-law (husbaпd'sfather) 
свекровь 4 - mother-iп-law (husbaпd's mother) 
сверстник 8 - peer 
свидание 4 - date (meetiпg) 
свидетель 6 - witпess 

свойство 7 - quality, characteristic 
свЯзан(ный) с (кем? чем?) 9 - related to, соппесtеd with; свЯзан, -а, -о (что?) 
с (чем?) 8 - соппесtеd with 

связывать/связать (что?) с (чем?) 4 - to liпk 
священник 6, 8 - clergymaп, priest, miпister 
село 5 - village, settlemeпt 
сельская местность 5 - the couпtyside 
сельское хозяйство 5, 9 - agriculture 
семейные обстоЯтельства 2 - family circumstaпces 
сердце 7 - heart 
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сессия 4 - final exams 
сеть f 5 - network 
сжигание (топлива) 10 - burning (of fuel) 
сИла (кому? по сИлам) 6 - strength (it is тапаgеаЫе, achievaЫe) 
сИла воли 7 - willpower 
сквер 5 - а small puЬlic garden 
скидка 4 - discount 
скорая помощь 7 - ambulance 
слава 8 - fame, glory 
следИть impf за весом 7 - to watch one's weight 
следователь 6 - detective, investigator 
следствие 2, 6 - result, consequence; investigation 
следующий 5 - next 
слияние 10 - merger, incorporation 
сложИться pfv. 10 - to develop, to form 
служащий 10 - worker 
служебная лестница (двИгаться по) 6 - career ladder (to Ье making а career) 
служИть impf в армии 10 - to serve in the army 
случайно 6 - Ьу chance, accidentally, incidentally 
слушаться/послушаться (кого?) 4 - to оЬеу 
смертельный 7 - deadly, terminal 
смертность 4, 7 - death rate, mortality 
смысл (по смьiслу) 9 - sense, meaning, essence (essentially, in essence) 
снижаться/снИзиться 9 - to fall, decrease 
снимать/снять деньги с (чего? карточки) 9 - to withdraw cash 

(using а credit/deblt card) 
сносИть/снестИ (что? дом, здание) 5 - to raze, tear down (а house, building) 
собеседование 2 - job interview 
собрание З - collection 
собственник 9 - property owner 
собственный 5 - one's own 
совершать/совершИть посадку 10 - (abouta plane) to land; совершать/ 
совершИть револЮцию 3 - to carry out а revolution 

совет 8 - council, board 
совместИмый 9 - compatiЬle 

согласие 8 - agreement 
создавать/создать (что?) 2 - to create 
создание ( семьИ) 4 - here: building а family 
создатель 10 - creator 
сознаваться/сознаться в (чём?) 6 - to confess, admit 
сознание 7 - consciousness, being conscious; без сознания 7 - unconscious 
сокращать/сократИть (кого?) 2 - to /ау off; to fire 
сокращаться/сократИться 4 - to decrease 
сомневаться в (ком? чём?) 2 - to doubt 
сообщать/сообщИть (кому? что?) 4 - to communicate, to announce 
соответственно 5 - respectively 
соотношение 5, 7 - correlation 
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сорИть/насорИть 5 - to litter 
сосредоточиться pfv. на (ком? чём?) 10 - to focus оп, рау atteпtioп to 
составлЯть/составить (что?) 1, 7 - to сотроsе, таkе up; to атоuпt to, to соте to 
состоЯние 3, 9 - coпditioп;fortuпe; состоЯние душИ 6 - state of тiпd 
состоЯтельный 9 - well-to-do 
состоЯть iтpf оп/у из (чего?) 4 - to coпsist of 
состоЯться pfv. оп/у (что? где?) 3 - to take place 
сотрудник 2 - co-worker 
сохранЯть/сохранИть (что?) 5 - to preserve 
сохранЯться/сохранИться 5, 9 - to rетаiп, rетаiп uпchaпged 
соцзащИта 9 - social services 
социальная помощь 9 - puЬlic assistaпce 
социальная сеть f 8 - social пetwork 
сочетание (в сочетании с) 6 - сотЬlпаtiоп (iп сотЬlпаtiоп with) 
спальный район 6 - resideпtial пeighborhood, bedrooт соттuпitу 

СПИД 7-AIDS 
спиртньiе напитки 6 - alcoholic beverages 
спокойный 1 - calm, quiet 
способ 2 - теапs, way 
способность 3 - taleпt 

справедлИвый 1 - fair, just 
справка от (врача) 1- (doctor's) поtе, excuse 
справлЯться/справиться с (кем? чем?) 6 - to соре 
справочник 1 - directory 
спрос 9 - dетапd 
средИ (кого?) 1 - атопg 
среднее З - тidway, betweeп 
средства 9 - теапs 
срок 9 - leпgth of tiтe 
ссылать/сослать (кого? куда?) 10 - to exile 
стажировка 2 - iпternship 

сталкиваться/столкнуться с (чем?) 6 - to соте iп coпtact with, to face 
старение 5, 7 - agiпg, gettiпg old 
стареть/постареть 7 - to get old 
статья расходов 9 - iteт of expeпditure 
стИмул 9 - iпceпtive 

сторонник 8 - supporter, adhereпt 
стоЯть на учёте (где?) 2 - to register with ап аgепсу 
страдание З - sufferiпg 
страдать/пострадать от (кого? чего?) 7 - to suffer 
страсть 3 - passioп 

страх 2 - fear; dread 
стремИтельно 8 - fast, rapidly 
стремИться iтpf к (кому? чему?) 2 - to strivefor 
стьiдно (кому?) 6 - (sотеопе is) ashaтed 
субсИдия 4 - subsidy 
суд 5 - court 
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судебная власть 8 - judicial branch 
судИть impf (кого? за что?) 4 - to judge; судИть/осудИть (кого? что?) 6 -

to try in courtjto convict 
судьба З - fate 
судьЯ m. or f 6 - judge 
суетИться impf 6 - to fuss 
супруг/а 4 - spouse 
сухой закон 8 - prohibltion (anti-alcohol laws) 
сфера услуг 9 - service sector 
сцена З - stage; scene 
сценИческое искусство 3 - performing arts 
считаться impf (кем? чем?) 2 - to Ье considered 
сюжет 3, 10 - plot 

тайна 2 - secret 
тактИчный 2 - tactful 
творчество 3 - (creative) works 
текущий счёт 9 - checking account 
тематика (sing. оп/у) 8 - the main theme 
темп роста 9 - growth rate 
теневая экономика 9 - shadow есопоту 
тень 7 - shade 
терпеть 4 - to endure 
тесть 4 -father-in-law (wife'sfather) 
течь impf 5 - to flow 
тёща 4 - mother-in-law (wife's mother) 
товар, -ы 9 - goods, products 
толкать/толкнуть на (что?) 8 - to incite, lead to 
топливо 10 - fuel 
торговля 5 - trade 
тормозИть/затормозИть (что?) 10 - hold back, slow down 
тратить/потратить (что?) на (что?) 7 - to spend 
требовать/потребовать (чего?) 2 - to require 
тротуар 5 - sidewalk 
труба 5 - pipe 
труд 2 - work, labor 
трудИться 2 - to work hard, toil 
трудовой 2 - labor; working 
трудоголИзм 2 - workaholism 
трудоголик 2 - workaholic 
трудолЮбие 2 - diligence 
тусовка (slang) 6 - get-together, party 
тюрьма 6 - jail, prison 

У беждать/убедИть (кого?) в (чём?) 7 - to convince 
убИйство 6 - murder 
уважать impf (кого?) за (что?) 4 - to respect 
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увеличение 5 - increase 
увелИчивать(ся)/увелИчить(ся) 4 - to increase 
увольнять/уволить с работы 2 - to /ау off 
углеводы 7 - carbohydrates 
уголовный 6 - criminal 
угlоlль 10 - coal 
угон автотранспорта 6 - carjacking 
угонЯть/угнать (кого? куда?) 10 - to relocate Ьу force 
угроза 5 - threat 
удаваться/удаться (кому? что?) past andfuture tenses: удалось, удастся З 

- to succeed in doing something 
уделЯть/уделИть внимание (кому? чему?) 2 - to рау attention to 
удивИтельно 5 - it is surprising 
удовлетворЯть/удовлетворИть потребности 10 - to meet demands, needs 
удовольствие от (чего?) 2 - pleasure; enjoyment 
удостоверение 6 - identification, ID 
ужесточать/ужесточИть (что?) 8 - to make more rigorous, severe 
узел (железнодорожный) 5 - (railroad) junction 
укладывать/уложИть спать 4 - to put to bed 
укрепление 10 - strengthening 
укреплЯть/укрепИть (что? позИцию) 7, 9 - to strengthen (one's position) 
уличное ограбление 6 - mugging 
улучшать(ся)/улучшить(ся) (что?) 7, 8 - to improve 
улучшенный 3 - improved 
уменьшать(ся)/уменьшить(ся) 4 - to decrease 
умножать/умножить 9 - to multiply 
уникальный (уникален) 5 - unique 
уничтожать/уничтожить (кого? что?) 4 - to destroy 
уплата 9 - payment 
употребление 6 - use 
употреблЯть/употребИть (что?) 6 - to use 
управление страной 4 - governing а country 
управленческий 4 - administrative 
упрекать/упрекнуть (кого?) в (чём?) 4 - to reproach 
упрощать/упростИть (что?) 5 - to simplify 
урезать/урезать 9 - to cut (back) 
уровень жИзни 8 - standard ofliving 
условие 4 - condition 
услуги по (чему?) 2 - services 
успеваемость 9 - student progress 
успешный 6 - successful 
успокаивать/успокоить (кого? что?) 7 - to calm down 
усталость 3 - tiredness,Jatigue 
устанавливать/установИть (что?) 8 - to estaЬlish, decide upon; тарИфы 5 - to set 

tariffs 
установление 10 - estaЬlishing 

устраивать/устроить (кого?) 2 - to Ье pleased 
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устраиваться/устроиться на работу 2 - to get а job 
уступать/уступИть (кому? чему?) З - to yield to; место (кому? чему?) 10 -

to make way for 
утверждать impf (что?) 6 - to maintain, assert; (кого? что?) 8 - to approve, 

to confirm 
утечка мозгов 5 - brain drain 
уходИть/уйтИ с работы 2 - to quit one's job, resign 
ухудшаться/ухудшиться 7 - togetworse 
ухудшение 5 - deterioration; ухудшение здоровья 7 - health proЫems 
участвовать impf в (чём?) 4 - to participate 
учебный год 1 - school year, academic year 
учреждён (from учредИть) 4 - instituted 

ФиксИровать/зафиксИровать (что?) 8 - to record, register 
финансИровать/профинансИровать (что?) 3 - to finance, to fund 
фонд 3 - inventory 
форма правления 8 - form of government 
формировать(ся)/сформировать(ся) 2, 4- toform 

ХвалИть/похвалИть (кого? что?) 7 - to praise 
химИческое удобрение 10 - chemicalfertilizer 
хозЯин 10 - master 
хотеть impf (чего?) от (кого?) 2 - to make demands оп someone 
хотЯ бы 7 - at least 
храм 6 - church, temple, cathedral 
хранИться impf 3 - to Ье kept, to Ье in а museum 
христианство 8 - Christianity 
художественный фИльм 3 - movie 
хулиганство 6 - disorderly conduct 

Целеустремлённый 6 - goal oriented, driven 
цель f 4 - goal 
ценИть impf (что?) 2 - to value 
ценности 9 - values 
ценные бумаги 9 - bonds, securities 
центр занятости населения 2 - job center 

Человечество 5, 10 - mankind 
черта 10 - trait, characteristic; черта бедности 9 - poverty line 
чиновник 5 - official 
чИсленность жИтелей 5 - number of inhabltants 
чувство стыда 9 - feeling of shame 
чувствовать/почувствовать усталость 3 - to feel tired 
чужой 7 - alien, someone else's 
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Шедевр З - masterpiece 
шпионский 8 - spy (adj.J 
штрИх-код 10 - barcode 

ЭкологИческая обстановка 5 - environmental conditions 
электрИчка 5 - /оса/ train 
электроснабжение 5 - electric power supply 
энергИчный 2 - energetic, high achiever, risk taker 
энергоносИтель 10 - energy-producing material 
экспонат - exhiblt 
эстрадный певец З - concert singer ( adj.) 
эффектИвно 2 - effectively 

ЮвелИрные изделия 9 - jewelry 
юный 5 - young, in one's teens 
явление 7 - phenomenon 
Ядерное оружие 10 - nuclear weapons 
Язва 7 - ulcer 
Яма 5 - pothole 
Яркий 5 - bright; Яркие огнИ - bright lights 
Ясно 1 - clear 

Выражения 

белая ворона З - ап oddball 
большой риск З - very risky 
быть на седьмом небе 1- to Ье in seventh heaven 
в корне 6 - fundamentally 
в кругу семьИ 4 - at home with one's family 
в любом случае 2 - in апу case 
в области (чего?) 8 - in the area, pertaining to 
в общей сложности 9 - all together, in total 
в среднем 9 - оп the average 
в таком порЯдке 7 - in this order 
в том числе 5 - including 
в частности 4 - in particular 
ветер в голове 1 - а scatterbrain 
взЯться за ум 1 - to соте to one's senses 
внимательно относИться к (кому? чему?) 7 - to treat someone nicely, well 
время уходит на (что?) 3 - it takes Х amount of time 
Всё хорошо в меру. 2 - All is well in moderation. 
выводИть/вьiвести из себЯ 3 - to infuriate; to make someone lose patience 
вьiлететь из головьi 1 - to completely forget 
глаза разбегаются 5 - to Ье dazzled 
для сравнения 8 - for comparison 
Добро пожаловать! 5 - Welcome! 
ждать у моря погоды 2 - to Ье passive 
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жду не дождусь 5 - I сап't wait 
за исключением 1 - with the exceptioп of 
за свой счёт 2 - at опе's оwп ехрепsе 
за счёт (кого? чего?) 9 - fuпded Ьу, at someoпe's ехрепsе 
закручивать гайки 9 - to tighteп the screws 
заходИть/зайтИ в тупИк 3 - to соте to а staпdstill 
заявление об уходе по собственному желанию 2 - resigпatioп letter 
идтИ семимИльными шагами 10 - to take giaпt steps 
иметь в виду 2 - to keep iп miпd 
иметь голову на плечах 1 - to have а good head оп опе's shoulders 
иметь полное право 2 - to have the right 
к сожалению 2 - uпfortuпately 

Какой смысл? 6 - What's the poiпt? 
капля в море 5 - а drop iп the bucket (осеап) 
короче З - iп а пutshell; iп brief 
кот наплакал 3 - very little; almost пothiпg 
крепко стоЯть на ногах 9 - to staпd firmly оп опе's feet 
ловИть/поймать себЯ на мьiсли 3 - to fiпd oпeself thiпkiпg 
ломать голову над (чем?) 3 - to rack опе's braiпs over 
Лучше поздно, чем никогда! 2 - Better late thaп пever! 
мелочи жИзни З - trifle; iпsigпificaпt thiпg 
на протяжении (чего?) 2 - iп the course of 
на самом деле 9 - iп reality 
на сегодняшний день 2 - curreпtly, so far 
найтИ вьiход 7 - to fiпd а way out 
найтИ себЯ 1 - to fiпd опе's place iп life 
Не в деньгах счастье. 6 - Мопеу isп't everythiпg. 
неблагодарное дело 1 - а thaпkless job 
несмотрЯ на (что?) 1 - iп spite of 
нет ничего лучше, чем 7 - there is пothiпg better thaп ... 
никуда не деться 7 - there is по escape 
однИм словом 2 - iп а word 
око за око (зуб за зуб) 8 - ап еуе for ап еуе (toothfor а tooth) 
оставлЯть/оставить номер телефона 7 - to give опе's рhопе пumber 
палка о двух концах 10 - а douЫe-edged sword, а mixed Ыessiпg 
первым делом 9 - first of all, to start with 
по оценкам 2 - accordiпg to estimates 
по сравнению 9 - iп comparisoп 

по сути 3 - as а matter of fact; iп esseпce 
поезд следует 8 - the traiп is оп its way to 
положа руку на сердце 6 - puttiпg your haпd оп your heart, hoпestly 
производИть/произвестИ впечатление 3 - to impress, make ап impressioп 
работать засучИв рукава 2 - to work hard 
руки опускаются 1 - to feel discouraged, give up 
рукой подать 2 - а stoпe's throw 
с одной стороньi ... , но с другой стороньi ... 5 - оп the опе haпd ... but оп the 

other haпd ... 
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сделать предложение рукИ и сердца 4 - to propose marriage 
сидеть на шее 6 - to scrounge off 
сидеть сложа руки 2 - to twiddle one's thumbs 
смотреть/посмотреть другИми глазами 2 - to see in а different light 
снижение физИческой актИвности 7 - being less physically active 
соблюдать режИм дня 7 - to maintain а daily routine 
соблюдать impf режИм питания 7 - to maintain healthy eating hablts 
совершать безумные поступки 7 - to act crazy 
справедлИвости ради 9 - for the sake offairness 
стать делом всей жИзни 1 - to Ьесоте one's vocation 
убИть двух зайцев 7 - to kill two blrds with опе stone 
хранИтельница домашнего очага 4 - keeper of the hearth 
что касается (чего?) 1 - as far as Х is concerned 
Это вчерашний день. З - This is old school/passe. 
Явно Или тайно 9 - openly or secretly 
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